MexayHapoiHO Hay4YHO CIIMCaHUEe

PYCUCTHUKA BE3 'PAHUIIN

PYCHUCTHKA BE3 'PAHHI,

U Hay4HbIH XKypHaJ

MexayHapogHbI

RUSSIAN STUDIES WITHOUT

BORDERS
International scientific journal

[ 4
[ ]
0000000000000 0000p00
0000000000000 000000
0000000000000000000
0000000000000 000000
0000000000000 000000 o
00000000000000000000
0000000000000 00000
0000000000000 0000
[ ] 0000000000000 0
[ ] 0000000000000
0000000000000 000
0000000000 [ L
0000000000000
0000000000000
0000000000000
0000000900 ®
0000000 o0 ©
9060000 ]
0000000000

2026/3
ISSN 2535-0390



PYCUCTUKA BE3 T'PAHUIIH 2026/3

PYCUCTUKA BE3 TTPAHUIIHU

MexxlyHapoHO Hay4YHO CIIKUCAaHHUeE

PYCUCTHUKA BE3 'PAHUL]
MexxayHapoAHbIK HAyYHbIH KYpPHaJI

RUSSIAN STUDIES WITHOUT
BORDERS
International scientific journal

Tom X KHu:xkka 3 2026
Volume X Issue 3 2026

ISSN 2535-0390

V4

. J

PYGUCTHKA
BE3 TPAHULIX

Codus - Sofia
2026

1



PYCUCTUKA BE3 T'PAHUIIH 2026/3

Me:xayHapoaHbIi peJaKUMOHHbINH COBET:

not. K.¢.u. ["amms bamarymosa (Anmatsl, Kazaxcran)

not. k.¢.n. Huaa Backo (Mocksa, Poccust)

mpod. n.¢.H. Haramms omy6eBa-MonatkuHa (Mocksa, Poccust)
yiieH-KoppectonaeHT Poccuiickoit Akanemun O6paszoBanus Jlro6oss Kinodykosa (Mocksa, Poccus)
npod. a.¢.H. ['ennaguii Kosanes (Boponex, Poccust)

noktop ¢unonornu Haranes Kononosa (Pura, JlatBus)

no1. k.¢.H. Cernana Kopocrosa (Pocros-na-/lony, Poccus)

npod. a.¢.H. Mapus Kotroposa (ITepmb, Poccust)

mpog. n.a.H. Onpra JleBymkuaa (MockBa, Poccns)

mpod. n.¢.H. bunsaa Mapua (benrpazn, CepOust)

mpod. n.¢.H. Enena Mapxkosa (bparucnaa, CioBaxws)

mpog. n.1m.H. Bukropus Caponosa (Mocksa, Poccus)

not. 1.¢.H. Omsra Comnory6 (Tait6oii, TaliBaHb)

mpo¢. n.1.H. Enena Tapesa (MockBa, Poccus)

mpod. a.1m.H. Jlrogmuina @emnopsik (Tromens, Poccnst)

mpod. a.¢.H. Kinapa HlTaiitn (CraBpormnoss, Poccus)

mpod. a.¢.H. Hammu lleapuna (Mocksa, Poccust)

HeticrButenshbiid uneH AHYPC, n.¢.1. Cpero Tanacuu (benrpazn, Cepous)

PenakumonHast KOJLIerusi:

I'maBHbI pegaxTop: pou. n-p Jumurpuna JlecHeBcka
3am. ri1. penakropa: Su JlecHeBckuit
OtBeTcTBeHHBIN cekpeTaph: Pagocnasa JlecHeBcka

Penensenrsr:

n.¢.H., mpod. Mapus [TaBnora Kotroposa, [lepMckuii rocy1apCcTBEHHBIH HAITHOHATBHBIN HCCIIEIOBATESIIBCKUI
yausepcureT (II'HUY), ITepms, Poccus

n.¢.H., mpod. Jlronmuina Bennamunopua Kymiauna, [lepMcKuii HallMOHATBHBIN UCCIICIOBATEIBCKUI
nonutexHudeckuit yausepcuret (ITHUILY), Ilepmsb, Poccus

1.¢.1., mpod. [Terp Bynsik, benrpaackuit yuusepcurer, @unonornueckuii paxynprer, benrpan,

CepOust

n.¢.H., mpod. brmisaa Mapuu, benrpanckuit yausepcurer, @unonorndeckuit paxynpret, benrpan, Cepous
K.ILH., Ipenoaasatens Banentuna Bnagumuposna 3esruna, Ilepmckuil HallMoOHaIbHBIN HCCIEN0BATENLCKUI
noyurexandeckuii yausepcutet (ITHUITY), [lepms, Pocens;

0.¢.H., mpod. Amurpuii Bragumuposud [Toms, DI'BOY BO «MOCKOBCKHIT ITeAarormdecKuil ToCy1apCTBECHHBIH
yausepcure™ (OI'BO BO «MIIT'Y»), Mocksa, Poccns

k.(.H., nonent Hanexxna Maiteposra Ilepensryt, ®I'6O0Y BO «HmkHeBapTOBCKHI TOCYAapCTBEHHBIN
yausepcutet (PI'BO BO «HBI'Y»),HmxneBaprosck, Poccus

J.MCT.H., toueHT Maxcum Banepresnu Kupuanos, @I'BOY BO «Boponexckuii rocy1apCcTBEHHBIH
yausepcutet (PI'BOY BO «BI'Y»), Boponex, Poccus

XKypnaun Beixoaut yetsipe pasza B roz: 30 mapra, 30 utons, 30 centsiopst u 30 aexkadpsi. MaTepuabsl IPHHUMAIOTCS
no 15 uwmcnma wmapTa, WIOHS, CeHTAOps u  ngekabps. K myOnmukanmy mDpUHAMArOTCS OpUTHHAIBHBIC,
HEONyOJIMKOBaHHBIC paHee B JPYTrHX IEYaTHBIX W3JAHUSIX MaTepHalibl Ha PYCCKOM, O00JrapckoM Win
AHTIHHCKOM SI3BIKE.

Anpec penakiun: Codust, bonrapust, e-mail: rusistikabg@gmail.com,

http://www.rusistikabg.com/

ISSN 2535-0390 (online)
HNupexcupyercs B RSCI/PUHI (http://www.eLibrary.ru)

ERIH PLUS (EBponeiickuii HHIeKC TYMAHUTAPHBIX M COLMAJLHBIX HAYK)
© Bce npaBa 3a1uIIeHbI



PYCHUCTHKA BE3 'PAHUIIM 2026/3

International editorial Board:

Ass.Prof., Ph.D. in Philology Galia Badalova (Almaty, Kazakhstan)

Ass.Prof., Ph.D. in Philology Nina Basco (Moscow, Russia)

Professor, Dr. Sc. (Philology) Natalia Golubeva-Mohnatkina (Moscow, Russia)
Corresponding Member of the Russian Academy of Education Lubov Klobukova (Moscow, Russia)
Professor, Dr. Sc. (Philology) Gennady Kovalyov (Russia)

Ph.D. in Philology Natalia Kononova (Riga, Latvia)

Ass.Prof., Ph.D. in Philology Svetlana Korostova (Rostov-on-Don, Russia)
Professor, Dr. Sc. (Philology) Maria Kotyurova (Perm, Russia)

Professor, Dr. Sc. (Pedagogy) Olga Levushkina (Moscow, Russia)

Professor, Dr. Sc. (Philology) Biljana Maric (Belgrade, Serbia)

Professor, Dr. Sc. (Philology) Elena Markova (Bratislava, Slovakia)

Professor, Dr. Sc. (Pedagogy) Victoria Safonova (Moscow, Russia)

Ass.Prof. Dr. Sc. (Philology) Olga Sologub (Taipei, Taiwan)

Professor, Dr. Sc. (Pedagogy) Elena Tareva (Moscow, Russia)

Professor, Dr. Sc. (Pedagogy) Ludmila Fedoryak (Tyumen, Russia)

Professor, Dr. Sc. (Philology) Clara Stein (Stavropol, Russia)

Professor, Dr. Sc. (Philology) Nelly Shchedrina (Moscow, Russia)

Full member ANURS, Dr.Sc. (Philology) SretoTanasi¢ (Belgrade, Serbia)

Editorial Board:

Editor-in-Chief: Ass. Prof. Ph.D. in Philology Dimitrina Lesnevska
Deputy Editor-in-Chief: Ian Lesnevski

Executive Secretary: Radoslava Lesnevska

Reviewers:

Professor, Dr. Sc. (Philology) Maria Pavlovna Kotyurova, Perm State National Research University (Perm,
Russia)

Professor, Dr. Sc. (Philology) Lyudmila Veniaminovna Kushnina, Perm National Research Polytechnic
University (Perm, Russia)

Professor, Dr. Sc. (Philology) Petar Bunjak, University of Belgrade, Faculty of Philology (Belgrade, Serbia)
Professor, Dr. Sc. (Philology) Biljana Maric, University of Belgrade, Faculty of Philology (Belgrade, Serbia)
Teacher, Ph.D. (Pedagogy) Valentina Vladimirovna Zvjagina, Perm National Research Polytechnic University
(Perm, Russia)

Professor, Dr. Sc. (Philology) Dmitrij Vladimirovich Pol, Moscow Pedagogical State University (Moscow,
Russia)

Ass.Prof., Ph.D.(Philology) Nadezhda Mayerovna Perelgut, Nizhnevartovsk State University, (Nizhnevartovsk,
Russia)

Ass.Prof., Dr.Sc. (History) Maksym Walerevich Kyrchanoff, Voronezh State University

(Russia, Voronezh)

The journal is published four times per year: March 30, June 30, September 30 and December 30. The papers are
accepted until the 15th of March, June, September and December. The papers submitted for publication should be
original, previously unpublished work not currently under review by other publications. The papers can be
presented in Russian, Bulgarian or English.

Contact address: Sofia, Bulgaria, e-mail: rusistikabg@gmail.com
http://www.rusistikabg.com/

2535-0390 ISSN (online)
Indexed in RSCI/PUHI (http://www.eLibrary.ru)

ERIH PLUS (The European Reference Index for the Humanities and the Social Sciences)
© All rights reserved



PYCHUCTHKA BE3 'PAHUIIM 2026/3

COJEPKAHHUE:

JIMHI'BUCTHUKA
M. II. Komwpoea, JI. C. Tuxomuposa
HAYYHbIN TEKCT: SKCTPAJIMHI BUCTUYECKU ®AKTOP «BHUMAHMUE............. 7
A. benyacca
[MPUHIUIIBI CO3JAHMA ABYA3BIYHOI'O 3JIEKTPOHHOI'O CJIOBAPA:
CPABHMTEJIBHBIN AHAJIN3 «ABBYY LINGVO», «GLOSBE DICTIONARY» U

CREVERSO CONTEXTD 1ottt ettt e e e e e e s snsnnann 14
JIMTEPATYPOBEJAEHHUE

X. Xaoeiio

COBETCKAS CATHUPA 1920-1940-X T'OJOB: TBOPUECTBO M. BYJI'AKOBA, H.

NIIb®A, E. IIETPOBA Y M. BOLIEHKO .........ooooiiiiiieeeeee e 25

K.A. Ilomawosa
ITOOTHUKA OBPA3A B CTUXOTBOPEHUAX M. 10. JEPMOHTOBA,
ITOCBAIIEHHBIX H. 1. BYXAPOBY ..ottt 36

JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUA
M.H. Mupomnosa, JI.B. Inoesa
JIMHI'BOKVYJIBTYPHAS OBYCJIOBJIEHHOCTH PEYHEBOI'O ITOBEJJEHUA: POJIb
COLUUAJIBHOI'O KIIACCA B @OPMHUPOBAHNU A3bIKOBbBIX HOPM U

KYJIBTYPHBIX MOJIEJTEN ... 47
JI.B. Heoocmynoesa

[MNIIEBAS TPAANLNA UEJIOBEKA B IMAJIEKTE BOPOHEXKCKOI'O KPAA ........... 54
C.I'. Bopkaues, E.A. Bopkaueea

ASSIMILIA: «YHBIHUE» U «ITEYAJIb» KAK CUHOHUMBI.........cccoeiiiiieieieeee, 65

METO/JUKA NNPENOJABAHUA PYCCKOTO A3bIKA
H.B. backo
TEPMUHOJIOI' M1 PKOHOMUKM U BU3SHECA B ITPEITOJABAHNU PYCCKOI'O
SI3BIKA MTHOCTPAHHBIM CTYIEHTAM ..ottt eeee e 77
C. Yuxopuu
MEXbS3bIKOBA S UHTEP®EPEHLMS I1PU YIIOTPEBJIEHUU I'JIATOJIbHBIX
BPEMEH B PYCCKOU PEYU HOCUTEJIEY CEPBCKOTO SI3BIKA ..., 85

BOITPOCHI IIEPEBO/IA
O. Buvipocmik
I[TPOBJIEMATHUKA BOCITPOM3BEJAEHUA IUTAT B ITEPEBOJIAX HPOI/I3BE)1EHI/II>'I
B. AKYHUHA HA TTOJIbCKUM S3bIK (HA TTPUMEPE POMAHOB «KOPOHAILMA,
NN HOCHEI[HI/Iﬁ N3 POMAHOB» 1 «BECh MUP TEATP®)....cccoviieiiieiiiciieeieeeies 94
IO. Buceescka
MHTEPTEKCTYAJIbHOCTH B AYJIMOBU3YAJIBHOM ITEPEBOJIE: AHAJIN3
[TOJIbCKOU U PYCCKOM BEPCUI AYBIIIKA MYJIBTOUIIbBMA «IIPEK».............. 106

PELLIEH3UH
C.I'. Bopxaues

KAPACHK B.U. SI3bIKOBOE 3A3EPKAJIBE. — M.: TOCYJIAPCTBEHHbBI UHCTUTYT
PYCCKOTI'O SI3bIKA VM. A.C. ITYILIKUHA, 2026. — 414 C. ISBN 978-5-98269-345-7 ..115
.C. Jlecnescka

KPOCKYJIbTYPHASI KOMMYHUKALMS, EXXETOIHUK, TOM 3, 2026-CODUS:
HOBBINM BOJITAPCKUI VHUBEPCUTET, 2026. - 762 C. ISSN 3033-2095 ....ooveveeee... 120

4



PYCHUCTHKA BE3 'PAHUIIM 2026/3

XPOHHUKA
E.M. Mapxosa
BPATUCIIABCKUE BCTPEUM 2026 .....ccccutiieiieiiieecieeeiteeeite et ete e see e e evee e 124
.C. Jlecnescka
MEXIAYHAPOIHAA HAYUHASA KOH®EPEHIUA «TEKCT B MUHTET PATUBHBIX

B3AUMOCBA3AX» — CIOBAKHS, HUTPA, 2026 .......oocveiiiiiinieieienieeeceeeeeeenn 130
HU3NCKBAHHUA 3A OPOPMAHE HA MATEPHUAJIUTE.......ccocvnnmnmnmmmsmssssssssssssssssssssns 134
TPEBOBAHHA K O®OPMJ/IEHHUIO MATEPHAJIOB. .......ccoinsmmmmmssssssssssssssssssssssssssssssnns 136
BHUMOT'H 10 OPOPMJ/IEHHSA MATEPIAJIIB......cccvviimmmmssmssssmssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnns 138
GUIDELINES FOR AUTHORS. ... ssssssss s s 140
AZIPEC PEJAKIHNH JKYPHAJIA .o sssssssass s sssssssasasanas 142

CONTENTS:
CONTENTS:
LINGUISTICS

M. P. Kotyurova, L. S. Tikhomirova

SCIENTIFIC TEXT: THE EXTRALINGUISTIC FACTOR OF «ATTENTION»

A. Bellouassa

PRINCIPLES OF CREATING A BILINGUAL ELECTRONIC DICTIONARY: A
COMPARATIVE ANALYSIS OF «<ABBYY LINGVO», «GLOSBE DICTIONARY» AND
«REVERSO CONTEXT»

LITERARY STUDIES
H. Hadeid
SOVIET SATIRE OF THE 1920S-1940S: THE WORKS OF M. BULGAKOV, I. ILF, E.
PETROV AND M. ZOSHCHENKO
K. A. Potashova
THE POETICS OF IMAGE IN M. Y. LERMONTOV’S POEMS DEVOTED TO
N. I. BUKHAROV

LINGUOCULTUROLOGY
M. N. Mironova, L. V. Epoeva
LINGUOCULTURAL DETERMINATION OF SPEECH BEHAVIOR: THE ROLE OF
SOCIAL CLASS IN THE FORMATION OF LANGUAGE NORMS AND CULTURAL
MODELS
L. V. Nedostupova
HUMAN FOOD TRADITION IN THE VORONEZH REGION DIALECT
S. G. Vorkachev, E. A. Vorkacheva
ASSIMILIA: «DESPONDENCY» AND «SORROW» AS SYNONYMS

METHODS OF TEACHING THE RUSSIAN LANGUAGE
N. V. Basko
TERMINOLOGY OF ECONOMICS AND BUSINESS IN TEACHING RUSSIAN TO
FOREIGN STUDENTS
S. Cihoric
INTERLINGUAL INTERFERENCE IN THE USE OF VERB TENSES IN THE RUSSIAN
SPEECH OF SERBIAN SPEAKERS



PYCHUCTHKA BE3 'PAHUIIM 2026/3

ISSUES OF TRANSLATION
O. Wyrostek
CHALLENGES IN RENDERING CITATION IN THE POLISH TRANSLATIONS OF
AKUNIN'S WORKS (A CASE STUDY OF «CORONATION, OR THE LAST OF THE
ROMANOVS» AND «ALL THE WORLD'S A STAGE»)
J. Bisewska
INTERTEXTUALITY IN AUDIOVISUAL TRANSLATION: AN ANALYSIS OF THE
POLISH AND RUSSIAN DUBBED VERSIONS OF «SHREK»

REVIEWS
S. G. Vorkachev
KARASIK V. I. LANGUAGE THROUGH THE LOOKING GLASS. - MOSCOW: A.S.
PUSHKIN STATE INSTITUTE OF THE RUSSIAN LANGUAGE, 2026. — 414 P.
D. S. Lesnevska
CROSS-CULTURAL COMMUNICATION, ANNUAL, VOLUME 3, 2026 — SOFIA: NEW
BULGARIAN UNIVERSITY, 2026. — 762 PP. ISSN 3033-2095

CHRONICLES
6
BRTISLAVA MEETINGS 2026
INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE «TEXT IN INTEGRATIVE
INTERRELATIONS» — SLOVAKIA, NITRA, 2026

PUBLICATION REQUIREMENTS IN BULGARIAN
PUBLICATION REQUIREMENTS IN RUSSIAN
PUBLICATION REQUIREMENTS IN UKRAINIAN
PUBLICATION REQUIREMENTS IN ENGLISH
CONTACT ADDRESS



PYCHUCTHKA BE3 'PAHUIIM 2026/3

JJUHI'BUCTUKA
VK 81.38
KotiopoBa Mapus 1aBnoBHa Kotyurova Mariya Pavlovna
TOKTOp (hpruimosorngecknx Hayk, mpodeccop Professor, Dr. Sc. (Philology)
[TepMmckuii rocy1apcTBEHHBINA HAITMOHATBHBIN Perm State National Research University
HCCIIeIBATENILCKUI YHUBEPCUTET Russia, Perm
Poccus, r. [lepmb e-mail: kotyurova@yandex.ru
e-mail: kotyurova@yandex.ru
Tuxomuposa Jlapuca CepreeBHa Tihomirova Larisa Sergeevna
KaHIUAAT (QUITONIOTHYECKUX HAYK, TOIEHT Associate Professor, Ph. D. in Philology
[lepmckuii rocymapcTBEHHBIN HAITMOHATHHBII Perm State National Research University
HCCIIEIBATENbCKUI YHUBEPCUTET Russia, Perm
Poccus, t. [lepmb e-mail: tikhomirova.lar@yandex.ru

e-mail: tikhomirova.lar@yandex.ru

M. I1.LKotropoga, JI. C. Tuxomupona
HAYYHBIN TEKCT: SKCTPAJIMHTBUCTUYECKHUH ®AKTOP «BHUMAHUWE»

AnHoramusa. CraThs TIOCBAIICHA  aKTyalbHOH  NpoOOJeMe  3KCTPATMHIBUCTHYCCKOM
00yCIIOBIIEHHOCTH Hay4YHOU pedn — mpobieme, 3amokeHHoi mpod. M.H.KoxwHo#l B KOHIENIMN
AKCTPATTMHTBUCTUIECKHX (DAKTOPOB, 3HAYMMOMN HE TONBKO TSI (DyHKITHOHAIBHOMN CTHIIUCTHKH, HO W JIJIS
OTIOYKOBABIIErOCs OT NOCIEIHEN peueBeneHns. BHUMaHue, SBIAIOIIEECS JUYHOCTHON YepTOi aBTOpa
Hay4yHOTO0 TEKCTa, BBICTYIMAIOIIEe KaK HWHTEPEC, JaXKe JIUCTEeMUYESCKOE JIFOOOMBITCTBO,
paccMaTtpuBaeTCs B KadeCTBE OKCTPATMHTBHCTUYECKOTO (DaKTOpa, OKA3bIBAIONIETO BIMSHHE Ha
MOPOXKJICHUE HAYYHOI'O TEKCTa. OTOT BONPOC IEJIECOO0pa3HO NPUOOIIUTE K MPOOJIEMaTHKE
€CTECTBCHHOT0 HWHTEIUICKTa S3BIKOBOW JIMYHOCTH, MBIIUICHUS M PEYH, IICHUXOJOTHYECKUX MU
PEYeTEKCTOBBIX OCOOEHHOCTEH aBTOPOB, KOTOPBIX MOYKHO OTHECTH K SKCTPaBepTaM, MHTPOBEPTaM HIIH
amOuBeptaMm. llomydeHHBIE peUYETEKCTOBBIE HAONMIOACHUS CBUACTENBCTBYIOT 00 aKTyaJlbHOCTH
pacIIMpeHus U yIIyOJIeHHUs] HAYaToOro U3yUYeHHs HayUHbIX TEKCTOB B JIAHHOM paKypce.

KaroueBsble ci10Ba: HayYHBIA TEKCT, SKCTPATMHTBIUCTUYECKHUI ()aKTOp BHUMAHUS, SKCTPaBEpT,
WHTPOBEPT, aMOUBEPT

Jdasa  uutupoBanmusi: KotiopoBa M. II., TuxomwmpoBa JI. C. HayuHbii TekcT:
AKCTPAIMHTBUCTUYECKH (aKTOp «BHUMaHUe». Pycucmuka 6e3 epanuyu. MedxcoyHapooHo HayuHO
cnucanue. — Codus, 2026, Tom X, kH. 3, C. 7-13.

M. P. Kotyurova, L. S. Tikhomirova
SCIENTIFIC TEXT: THE EXTRALINGUISTIC FACTOR OF «<KATTENTION»

Abstract. The article is devoted to the urgent problem of the extralinguistic conditionality of
scientific speech, a problem laid down by Professor M. N.Kozhina in the concept of extralinguistic
factors, which is significant not only for functional stylistics, but also for speech production that has
spun off from the latter. Attention, which is a personal trait of the author of a scientific text, acting as
interest, even epistemic curiosity, is considered as an extralinguistic factor influencing the generation of
a scientific text. It is advisable to introduce this question to the problems of natural intelligence of a
linguistic personality, thinking and speech, psychological and speech-textual characteristics of authors
who can be classified as extroverts, introverts or ambiverts. The obtained speech-text observations
indicate the relevance of expanding and deepening the study of scientific texts in this perspective.
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Keywords: scientific text, extralinguistic factor of attention, extrovert, introvert, ambivert

For citation: Kotyurova M. P. Tikhomirova L.S. Scientific text: the extralinguistic factor of
«attentiony». Russian Studies without Borders. International scientific Journal. — Sofia, 2026, Vol. X,
Iss. 3, pp. C. 7-13.

Hayuynomy TekcTy kak pedeBoMy (EHOMEHY NpHUCYIIa COJEpKaTeIbHO-CMBICIOBAs
cnenuduka, 00yCIIOBJICHHAS Hay4HO-ITI03HABATEIbHON cdepoit JeATEIbHOCTH
KOMMYHHUKaHTOB. B oOmact (pyHKIMOHAIBHOW CTUJIMCTUKH, B YAaCTHOCTH CTHIUCTUKU
Hay4YHOTO0 TEKCTa, 3a OeccropHyro mnpusHaeTcs kKoHuernuws npod. M. H. Koxunoit 00
HKCTPATMHIBUCTUYECKUX  (PaKTOpax, BO3JICHCTBYIOIIMX HAa pEUeByl CHUTyauuio. B
COOTBETCTBUM C 3TOH KOHIEMIMEW Hay4dHbI (YHKIHMOHAIbHBIA CTHIIb peud OOYyCIIOBJIECH
MPEX/Ie BCEr0 TaKUMHU CHJIbHOJCHCTBYIOIMIMMHU (akTOpaMu, Kak cdepa AeATeIbHOCTH, BH]
NesITeNIbHOCTH, TUIl MbllieHus. [lepexon oT 10TeKCTOBOM (PYHKIIMOHAIBHON CTHIIMCTUKU K
W3YYEHHUIO TEKCTa, IIeJICHANPaBIeHHOe (OPMHUPOBAHUE CTHWIIMCTUKM HAYYHOTO TEKCTa,
BBEJICHUE B JIMHTBUCTUYECKUN HAy4YHBIH (POH] MOHSATHI TUCKypca M TUCKYPCHUBHOM Cpebl
OO0yCJIOBWJIM TIOCTAaHOBKY 3a/layd, aKTyaJbHOM Ui pEeUYeBENEeHUs — HalpaBlICHUS,
OTJENUBIIErocs OT (YHKIMOHANBHOM CTUJIMCTUKHM Ha OCHOBaHUM AuddepeHunanuu
CHJIHOJICHCTBYIOMINX (DAKTOPOB C yU4E€TOM UX (DYHKIIMOHATBHON «KBaUpUKamm». [Ipu sTom
CYLIECTBEHHO 3HAYUMBIMU OKa3allUCh CTUJIEOOpa3ymwllue W He cTuieodpasyrommue, a
COOCTBEHHO IMCKYPCHBHBIE, HO HMEIOIIME MECTO, TAKKE MPOSIBIIIONINE CBOIO «BIACTHY.
PackpeiTh BiMSHHE WMEHHO TakuX (AKTOPOB — CHIBHOACUCTBYIOUIMX, HO XOTA M HE
CTHJICOOpA3yIOMINX, HO BAaXHBIX B JUCKypCe HAaydHOTO TEKCTa — akKTyajbHas 3ajava
pedeBenieHUs, HEM30EKHO CTOsIIAs Tepe]] MCCIeNoBaTeNIIMU HaydyHOro Tekcra. llenb
OTpaHUYCHUS TOHATUS «pPEUYECBEICHHE» HaMH Yyke c(hopMynupoBaHa: OHa COCTOMT B
«JanpHeuen pa3paboTke, YTOUHEHUN U YTIIYOJIEHUH TEOPETUYECKUX OCHOB PEUEBEICHUS U
MOJTyYE€HUN HOBBIX HAay4YHBIX (DaKTOB, TPEOYIOIIUX 11€J1eCO00pPa3HON MOCTAHOBKU U PEIICHUS
peueBeaueckux npodiaem» [2, ¢.10].

CrpaTernyeckoil HeJibI0 JAaHHOM CTaThbU MpPENCTaBISIETCS MPUOOIIEHUE K Mpodieme
BJIMAHMS HA CO3/1aHHE€ M TOHUMAHHWE HAYYHOTO TEKCTa TaKOro 3KCTPAIMHTBHCTHYECKOTO
(bakTopa, Kak cyOvexm 03HABATENbHOM AESITETbHOCTH, KOHKPETU3UPOBAHHBIN HIDKETIEKALUM
bakTopoM asmop-3xcmpasepm, asmop-unmposepm JH00 agmop-amodusepm, KOTOPOMY
MIPUCYL ecmecmeeHHblli UHmeNNeKkn, U )K€ — 6HUMAaHue KaKk HeoOXOIUMOE CBOWMCTBO
KOTHUTHUBHOT'O TIOBeJIeHUsI aBTopa. Mcxoas u3 Toro, 4yTo «PoKyc BHUMAHUS — 00sS3aTeIbHBIN
KOMIIOHEHT peud M KOMMYHUKATHBHOI'O HaMEpEHHs TOBOpsIero, ero ueam» [7, c.26],
npo0GyieMa BHUMaHHUS IPEJICTaBIsIeTCsS 3HAYMMON B MANOCTUIINCTHKE. [[pryemM mpuMeHuTeIHO
UHIUBUAYAIbHOMY CTHIIO YyuyeHoro. IIpuyem He TONBKO K YENOBEKY KaK HOCHUTENIO
€CTECTBEHHOI'O MHTEIJIEKTa, HO U K pOOOTY — HOCUTEIO HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIIEKTA.

N3 o0mieil ncuxoaoruum U3BECTHO, YTO TUIIOJIOTHS JUYHOCTH HE MOKET HE YUUTHIBATh
HKCTPAaBEPCUBHOCTH/ HMHTPOBEPCUBHOCTU — BAXXHOM M spKOMl ocoOeHHOcTH uenoBeka. B
KauecTBE  MOJTBEPXKJIEHHUS  IMOJIydeHbl  HAOJIOAEHHS  HaJ  HAyYHbIM  TEKCTOM,
CBUCTENBCTBYIOIINE O BIUSHUU OSKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO (HaKTopa «aBTOP-UHTPOBEPT/
JKCTpaBepT/ aMOMBEPT» Ha MOPOKIACHHE HaydHOro TekcTa. Kpome Toro, BaKHO UMETh B BUY
BBIIBIDKEHHE TPOOJIEMbl €CTECTBEHHOTO MHTEJIEKTa B Psii KpallHE aKTyaJbHBIX B CBSI3U C
TEXHUYECKUM MpPOTrpeccoM, OOYCIOBIUBAIOMIMM MOSBIECHHE HOCHTENS HCKYCCTBEHHOTO
uHTeekta. Ha (oHe 3TUX KOTHUTHBHBIX CHUTYyallMil BO3pacTaeT 3HAYUMOCTb DPa3BUTHUS
KOHIIEMIUN JKCTPATMHTBUCTHYECKNX (hakTopoB. B pamkax craTeuM TOCTaBiIeHa WeJb
pPacCMOTpPETh BOMPOC O BHUMAHUU KAK OJHOM W3 HEOOXOMUMBIX (M HEM30EKHBIX) CBONCTB
€CTeCTBEHHOTO HMHTEJJIEKTa — HeHcyepmaemMoro oObeKkTa M3y4yeHHs B  KayecTBe
AKCTPATMHTBUCTUIECKOTO (haKTOpa, BO3JIEHCTBYIOINIETO HAa CO3/ITaBa€MbIi HAYYHBINA TEKCT.
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Baumanue — cocpenoToueHrue MBICIICH WM 3peHus, ciiyxa Ha 4yeM-HuOynb (Oxeron),
UHTEpeC, JIOOOMBITCTBO — HHAUBUAYyalbHAas dYepTa, HPUCYLIas JIHUYHOCTH HE TOJIBKO
co3epuaroleii, Ho ¥ JEeUCTBYIOIIeH B JOOBIX oOcTosATeNbCTBaX. [lo-BUIMMOMY, BHUMaHUE
MOJKET 0Ka3aTbCsl CUIBHOACHCTBYIOIUM (PaKTOPOM BIUSHUS Ha IOCTPOCHUE HAYYHOTO TEKCTa,
MOCKOJIbKY MO0 3asBISET 0 cebe KaK LEHTP CO3HAHUS, MO0 MMEET pacCesHHBIN XapakTep.
EcTecTBEeHHO IPEANON0KUTh, YTO TaKasi HEOIPEIEICHHOCTh BHUMAHUS OCJIOXKHSIETCSI TUIIOM
JUYHOCTH YUYEHOT0 — HKCTpaBepTa UM HHTPOBEPTA. Y UUTHIBAsI CACIaHHBIE paHee HaOII01eHUS
HaJ WHAWNBUAYAITbHBIMH OCOOCHHOCTSMHU IHCBMEHHON pEYrd H3BECTHBIX OTECUECTBEHHBIX
nunareuctoB A. B. bongapko, M. H. Koxwunoii u H. K.. PsbueBoii, ycimoBHO nmpumeMm 3a
UCXO/HOE YTBEpXKIeHHE 00 HMX (COOTBETCTBEHHO) HSKCTPAaBEPTHOCTH, MHTPOBEPTHOCTH H
amOuBepTHOCTH. LlenecooOpa3Ho (B mpenBapUTeIbHOM IIJIaHE, HAa HEOOIBIIIOM, HO HEM30€KHO
NPOTSDKEHHOM  MaTepualie 3HaYMMOTo nepuepuiHOro TeKcTa BBIBOJAOB [5]) BBIABHUTH
paznuuusg B (GOPMUPOBAHUU BBIBOJAHON MHGOpPMAIUU MPEKIE BCEro, C OJHOM CTOPOHBI, C
y4eToM OOpAaLICHHOCTH JKCTPaBEpTa K yumamento C <OKECTOM» COOOIIEHHUS O KpaiiHe
HIMPOKOI, MOITOMY H3JIaraeMoil B 0000IIEHHOM BUJE, C APYTrOil — ¢ Y4eTOM OOpalleHHOCTH
MHTPOBEPTA K cebe, (B TEPMUHAX aKTYyaJIbHOTO TEMa-PEeMAaTHIECKOTO YWICHEHHU S BHICKA3bIBAHUS )
yAep>KuBasi BHUMaHUE Ha OJJHOM M TOM € MPEJAMETE MBICIH, PACIIUPSIS [0JIe PACCyKICHUS 3a

CUET PEMBI.
OO1Ien3BeCTHO, 4YTO CTWJIMCTHKA HAay4yHOIO TEKCTa BBIJCIWIACE B CHIY €ro
cnenu(UYeckoro CoAep)KaHusi — HAyYHO-TIO3HABATEIBHOTO, WJIH AIHCTEMHYECKOTO,

PENpe3eHTUPOBAHHOTO  aJIpeCaHTOM, U  I103HABAaTEJIbHO-KOMMYHHMKATHBHOTO  CMBICIA,
dbopmupyeMoro aapecatoM. B cBsizu ¢ 3TUM oOpamieHHe K W3YYEHUIO0 HAyYHOTO TEKCTa
npejomnpenenser ocodboe BHHUMAHME K €ro CMBICIOBOM CTPYKType, OOyClIOBIIMBArOIIEH
«MBICIIUTEIBHYIO TPAMMATHUKY» [6] U MOUCK €IUHUIIBI KaK [yl €r0 MOPOXKIAEHUS (CO CTOPOHBI
ajZipecaHTa), Tak M JJI aHanu3a (Co CTOPOHBI ajpecaTta-uccienosarens). JlesarenbHOCTHas
MPUPO/A COIEPKATEIbHO-CMBICIIOBOM OpraHM3allMM TEKCTa OPUEHTHPYET HCCIEA0BATENS
YUUTBIBATh MPOOJIEMY BHUMaHMS B IPOLlecce BhIPAKEHHS HAyUYHOU MBICIIH. JIMHAMHUKY MBICIIH
(MBICIIb KaK TIPOLECC) MOXKHO 3a(UKCUpPOBaTh, BBIABISAS CMBICJI0BbIEe KOMILJIEKCHI,
BBIpa)XaIOLIe YTBEPKACHUE (ITPEICTaBICHHbIE BEICKa3bIBAHUEM, a HE TPOCTO U30JIMPOBAHHON
crenu(pUIecKod KOHCTPYKUMEW), ACPUHHUIIMIO, COMHEHHUE, OTpHUIaHHE, IPEANOIOKEHHE
(runore3y), yBEpeHHOCTh B ApI'yMEHTAIMH, KOHCTATAIUIO KaK BBICIIYIO CTENIEHb YBEPEHHOCTH.

s «pa3MUHKI» pacCMOTPUM MPUMEP IJIOTHOTO HAYYHOTO TEKCTa U3 MPEAUCIOBUS K
MOHOTpaduM; OYEBHJHO, 4YTO MbICIb O(QOpPMIIEHA KOMIIJIEKCAMU «aKLEHTHUPOBAHHOE
YTBEP)KICHHE 4Yepe3 OTPUIIAHHME», OPTraHM30BAaHHBIMU OJIMKAWIIMM KOHTEKCTOM BOKPYT
orpunanus. «lIpoGiremMa wu3yueHHs €CTECTBEHHOTO MHTEIUIEKTa HUMeEeT LeNblid  psiX
oco0eHHOCTel_[oco3HanHOe To3uTuBHOE yTBepkiaeHue]|. Ona HE HoBa [MuHHUMAaNbHBIN
KOHTEKCT C aKIEHTHPOBAaHHBIM OTPULIAHHEM], OTHOCUTCA K 00JacTH ICHXOJOTMH, UMEET
HEnocpenctBenHoe [yTBepKIeHNE Yepe3 HEOCO3HAHHOE OTPUIIAHKUE]| OTHOILIEHUE K IIpobiieme
UCKYCCTBEHHOTO  MHTEJIEKTa, oTinyaercda HEnpexomsmmm — [yTBepkneHue  uepes
HEOCO3HAHHOE OTPUIIAHKE | MPUKIIAAHBIM 3HAUEHUEM. .. U, KaK 3TO HU MapaIoKCaIbHO, IIUPOKO
HE o6cyxpaercss [akieHTUpoBaHHOe oTpunanne] HW B MexaucuuniamHapHBIX
uccinenoBanusx, HM B cMeXHBIX KOTHUTUBHBIX 00JacTsIX 3HaHus, T.€. o cytu HE saBasiercs
AKTYAJIbHON [0CO3HAHHOE YTBEP)KIEHUE YEpe3 aKIEHTUPOBAaHHOE oTpuuanue] ... B
S3bIKO3HAHMM, B CBOIO OYE€pellb, CIOXWUIUCh TaKHe€ TPAaJUIUOHHbIE HaMpaBJICHUS
UCCIIeIOBAaHMH, KaK ..., B KOTOPbIX npobyieme uHTeiekta nouytu HE yaensiercss BHUMaHus
[oco3HaHHOE YyTBEpPKIEHNE C MSATKUM OTpHUIlaHueM|, [7, c. 9].

B npuBeneHHOM (parMeHTe TEKCTa HaXOJUM TaKUe CPEICTBA YEp:KaHWsS BHUMAaHUS
(aBTOpa M uyMTarens), Kak: 1) MOBTOPSIOLIASCS HOMHUHAIMS €AMHOM TEMBbl pPacCyKICHUS
(ecTeCTBEHHBI HHTEIUIEKT), 2) JIEKCHYEeCKHe IOBTOPHI (TOJHAas HOMMHAIUS TEMbl MU
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yCEUEHHBIM BapuaHT), 3) MOHATHIHAsg KOHKpEeTH3alusi TeMmbl (B TEPMHUHAX aKTyalbHOTO
YJICHEHUs TIPEACTABICHHAs B PEMAaTHUYECKOM KOHTEKCTE pPAacCyKICHHUA): npobiema
ecmecmeenHo20 UHmesleKma, npooiema OMHOCUMC K 001acmu NCuxono2u, omiudaemcs
HEenpexoosiuum NPUKIAOHbIM 3HAYEHUEeM, WUPOKO He o0cyscoaemcs), 4) TOMUEpKHYTast/
OTKpBITas JOTUYHOCTH PACCyXJIEHUs (m.e. TI0 CYyTH HE SIBISIETCA aKTyallbHOI), 5) cMbIciioBast
CBSI3HOCTh, TOJJICPKUBAEMOTO OOIMMM JUIsl (parMeHTa, OCO3HAHHBIM, AKIICHTUPYEMBIM
OTPULIAHUEM (npobrema He HOB8A, He 00CYAHCOAemcs, He ABNAemcs AKMyalbHOU, npobdieme
uHmMenIeKma noYmu He y0ensaemcs 6HUMAHUSL).

[IpencraBisieTcss TUNUYHBIM TOJOXEHHE, MPU KOTOPOM aMOWIMO3Has LIETb,
MOCTABJICHHAs HCCIIEZOBATEeNIeM Ui pEIHICHUS B JKaHpPE CTaTbu, HEU30EeKHO Tpedyer
TOJIKOBAHHUSI, yTOYHEHHUS, OTpaHUueHus. B moaTexcTe Haiell craTbu XpaHUTCs HHPOpMAIUS O
«TIOJICTYTIAaX» K UTOTaM aHaji3a Marepuaia: 1) oOuuii B3Ts1 Ha TEKCT, 2) Kakue pparMeHThl
TEeKCTa MPUBIIEKAIOT Halle BHUMaHUE (IIPEIUCIOBHUE, OIMUCAHUS, PACCYXACHHUS, BBIBOJBI,
3aKIII0YeHne), 3) 4TO B TEKCTE AAHHOTO (pparMeHTa BhICTyHaeT «(pOoKycoM BHUMAaHUM», 4)
MOCPEACTBOM KakoOW Jlorhyeckoil omepanuu (opmupyercs «GhOKyc BHUMaHUSM», 3S)
COIIOCTABJIEHUE TIOJYyUYEHHBIX HAOIIOACHUN.

PaccmoTrpum ¢parMeHThl U3 TEKCTOB TPYAOB KPYMHEUIINX COBPEMEHHBIX
muarBucToB A. B. Bongapko, M. H. Koxxunoii u H. K. Ps6ueBoii. EctectBenHO, 4TO BO BCex
TEKCTax HAay4YHOE 3HAHUE pa3BepThIBACTCS 10 3aKOHAM, OMUCAaHHBIM (OpMaJbHOU U
JMAJICKTHYECKOM JIOTHKON, OJTHAKO H30MPATENbHO, 110 CYIIECTBY, (hparMeHTapHO, a HE TUHEWHO
JTUCIUIUIMHAPHO, KaK B yueOHuke. [103ToMy U BKIIIOUaeTCsl BHUMAaHUE U aBTOpA, U YUTATENs,
9TOOBI OJIHOMY BBIPAa3UTh 3HAYCHHE, A JIPYTOMY YJIOBUTH CMBICT BBICKAa3bIBaHHS. B mouckax
CMbICJIa BHUMaHUE yuTaTelns (0COOEHHO HMCCleoBaTeNs) OCTaHABIMBAETCS Ha (parMeHTax,
BBIPKAIOIINX CMBICT KOHIICHTPUPOBAHHO, AKIEHTUPOBAHHO, MOJYEPKHYTO JUIsI YUTATENS,
XOTsI CO CTOPOHBI aBTOpa KaK 4uTaTeNs He TpedyeT paciudpoBku. B cBsa3u ¢ 3TUM oOpaTumcs
K BbIBOJIaM (MO TjaBaM, pasfenaM) M 3aKIIYEHUI0 [0 LEJIOMY TEKCTy — BaKHEHIINM
nepudepuiiHpiM TekcTaMm [5], GYHKIIMOHATBLHO HEOOXOMUMBIM IPH H3IO0KEHHH HAYy4YHOTO
3HAHUS B CTAThAX, MOHOTPAPUIX, TUCCEPTAIUSIX.

A. B. Bonaapko: nockonbKy HeleiaecooOpa3HO MPUBECTH MOTHBIA TEKCT 3aKIIOUEHUs
[1, c. 663—-665] o Bceit MoHOTpadum, OTpaHUINMCST HAOMIOICHUSIMU M UX UHTEPIIpETaIlieH.
Tak, A. B. boHgapko akTUBHO CTIOCOOCTBYET BOCHPUATHIO TEKCTA YUTATENIEM W MOHMMAHUIO
€ro CMbICIJIa KaK CYIIECTBEHHOT0, BaXXHOT0, HOBOro. IIpy 3TOM HCNONB3yIOTCSI BOBMOXKHOCTH
METaTeKCTa, MOAJICPKUBAIOIIETO TUANOT C 3aMHTEPECOBAHHBIM TMOTPEOUTENEM HAay4YHOTO
3HaHHUA. MeTaTeKCT NpPEJCTaBIE€H pa3IU4YHbIMU AUCKypcuBamMu. CM., HampuMmep: Ha Haul
8327140, ¢ Haulel MOYKU 3peHuUst, OyMaemcs, ymo, no mulciu asmopa, no meicau P. O. Axobcona,
no muenuro B. A. 3eecunyesa, ¢ mouxu spenusa I. Il. [l]edposuykozo, no muenuro I'. I1.
L]eoposuyxozo, B.A.36ecunyes nposooum pasepanuuenue, B. M. Connyes onpedensem, P. I
Tuomposeckuii  paznuuaem, H.3. Komenosa obpawaem eHumanue W MH. Ap. Takwue
JTUCKYPCHUBBI, TIO CYLIECTBY, HE UMEIOT OTHOLIEHUSI K PALlMOHAIIBHOMY COJIEPKAHUIO TEKCTa,
MMOTOMY MaJj03HAYUMBI JJIsl KOHTEKCTa. Heoorcudannwiii mapanokc otmedaeT T.A.Knennkosa,
paccMarpuBas BOINPOC O JHUCKYPCHUBHOM  METapenpe3eHTUPOBAHUM —  BTOPUUYHOU
pernpe3eHTaln HEKOTOPOH penpe3enTanuu: A cyumaro, umo (OH HEBUHOBEH): «DTO TapaoKC
— MOHM>KEHHE KOMMYHHKAaTUBHOI'O CTaTyCca B paMKaX BbICKa3bIBAaHUS OJJHOBPEMEHHO O3HAYAET
MOBBILIEHUE CTaTyca B paMKax JWCKYPCHUBHOTro mpocTtpaHcTBa. CMeHa cdepbl OeiCcTBUS — C
BBICKA3bIBAaHUS HA JUCKYPC— SIBJISETCS CUTHAJIOM “‘TIOBBIIIECHUS PAaHTa’ CMBICIONOPOKAAIOLIEH
onepanun» [3, c. 194]. [1o HammeMy MHEHHUIO, TUCKYPCUBBI JAHHOTO THIA MOJUCEMAHTUYHBI; B
YaCTHOCTH, OHH BBITIOJHSIOT KOTHUTUBHO-TEKCTOBYIO (DYHKIIMIO — MPUBJICUCHUE BHUMAHUS K
MOCIIEAYIONIEMY COAECPKAHUIO.

3axmouenne MoHorpaduu A.B.BoHIapko MOCBAIIEHO METOJOIOTHYECKU HanOolee
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3HaYMMOMY TEPMUHUPOBAHHOMY IIOHATUIO QHAIU3, B KOHTEKCT€ KOHKPETU3MPOBAHHOMY
OTIPEICIICHUSIMHI MOHOCUCMEMHBIN AHANU3, CUCTIEMHO-OUDpepenyupyrowuti anatus, NPUHYUn
cucmemHo-oughgepenyupyroweco ananusda, HNOIUCUCMEMHBIU AHAU3, AHATU3  ABTIAEmC
CUCEMHO-UHMEeZPUPYIOWUM HA PYHKYUOHANbHOU OCHO8e. BapuaTUBHOE yIIOTpeOIeHHE 3TOTO
IOHATHUS B BBICKAa3bIBaHUM KaK B TEMAaTHYECKOHM, Tak M B peMaTH4ecKod no3uuuu (B Gopme
«IJIABAIOLIETO TOHATHS») MOJJAEPKUBAET BHUMAHME 4YHUTAaTeNsl K MPEAMETY MBbICIH,
CHHTE3UpyeT 00001matonuii KoHTekeT. KpoMe Toro, moAroToBIeHHbIN YUTaTEIh, HECOMHEHHO,
0o0paTUT 0co00€ BHUMAHHME — DSIUCTEMUYECKOE, CBA3aHHOE C HAyYHO-TIO3HABATEIHLHOU
NesITeIbHOCTBIO — Ha AUCKYpCcUBbI Codepoicaniie KHUSU TUWHUL pa3 C8UOemenbCmeyem 0 mom,
ymo,  Ilpeocmasnsiemcsi  04eBUOHOU  HEOOXOOUMOCMb  OAlbHelule20  Pa3eUumusi,
IIpedcmasnsiemcs akmyanbHbiM OanbHeliuee pa3eumue...

Ha ocHoBaHNY BBIABICHHBIX OCOOCHHOCTEH MPOAHATM3UPOBAHHBIX ()PArMEHTOB TEKCTA
MO’KHO CUMTaTh, YTO JAHHOE 3aKJIIOUEHHE HHTETPUPYETCs B paMKaxX BCEro MIPOM3BEACHUS KaK
LIEJIOCTHOE 0000uienue, ohOpMIIEHHOE B BHUJAE BAKHEHIIEro B Ipenenax MoHOorpaduu
nepudepuiinoro Tekcra. Jlornueckas omepamus 000OIICHUS, aKMYalbHO20 OISl YUMAameis,
OCYIIECTBIIEHA KOHIICHTPUPOBAHHO, TOCPEICTBOM IIOBTOPAa TEMBI, C KOTOpOW Ojaromaps
aKTUBHOMY GHUMAHUI0 CUHTE3UPYETCs, CHKUMAETCs MPOCTPAHCTBO HAYYHOTO 3HAHMA.
[Tonmaraem, uyTo o0oOmIaroIIee 3aKIIOYEHHE MOXHO COOTHECTH C MBIIICHHEM aBTOpa-
IKcmpasepma.

M.H. Koxuna: «Urak, B peuesom cBoeOOpa3uu HayuHoeo CTWIA, B OTIMYHE OT
XYA0KECTBEHHOT'0, CJIEAYeT OTMETUTh JIBa OCHOBHBIX (hakta. Hayunoii peuu B GOJIBILION Mepe
CBOWCTBEHHA 00OOIIEHHOCTh M OTBIICYCHHOCTh M3JIOKEHUS, 4YTO M OTpPaXKaercs Ha ee
CTPYKTYpPE U CUCTEME PEUEBBIX CPEICTB. B c6A3u ¢ amum eti B 3HAUUTEILHO MEHbLIEH Mepe
CBOMCTBEHHA peueBasl KOHKpETH3alus, a Iojadyac oHa (peuyeBas KOHKPETU3alUsi B Y3KOM
CMBICIIE) MOXET U COBCEM OTCYTCTBOBaTb. Kpome mozo, KoHkpemuzayus HAy4yHOU peyu
MPUHLMIIMAIBHO OTJIMYHA OT KOHKPETH3alUuH B XyA0XKECTBEHHOM cTuie. OHa cocTaBisieT
0COOBIN TUI, OHA MPUHLUIIHAILHO WHOTO CBOMCTBA (a HE TOJIBKO MHOW cTemneHun). Hayunwiii
Ccmub He 3HAeT XyJ0’KECTBEHHO-00pa3HOI peueBoil KOHKpETU3aIuK, K00 OHa IPOTUBOPEUUT
HA3HAYEHUIO HAYKH, TUILY TBOPUYECKOTO MBILUIEHHS, a CIeI0BaTeIbHO, U 3a7a4yaM OOILEeHUs B
3TOM 00nactu. Bce amo ABNSETCS OCHOBHOW MPUYMHOM pa3nyus CTETIEHEN U BUIOB, CIIOCOO0B
U CPEJICTB pEUeBOi KOHKpeTH3alHH, clien(GuKkn GyHKIIMOHUPOBAHUS 3JIEMEHTOB S3bIKa B IBYX
Ha3BaHHbBIX CTHJISX, 00JIaJal0LIUX ABYMS pa3HbIMU TUIIAMU peyegoti KoHkpemusayuu. Omcrooa
K€ U pa3Inyune UX peueBoil CTpyKTyps» [4, c. 206].

[TpuBeneHHble BBIBOJBI (11O TJIaBE) KaK TUIl HEOOXOIMMOTo Nepu(epuiiHOro TeKCTa
IPEJCTAaBISAIOT COOOM 1EJI0CTHOEe, MOAYEPKHYTO CBSI3aHHOE, MOXKHO CKa3aTb, C)KaToe
COOOIIEHUE O €IMHOM IMPEAMETE PACCYX ACHUS — peueBOW KOHKpeTu3anuu. CBA3HOCTH [4]
CKPYIIYJIE3HO BBIPAKE€HA IIOCIEN0BATENbHO, KAaK HEMOCPEICTBEHHO, TaK M OTJIOXKEHHO,
JEKCUYECKUMHU TIOBTOpPaMH, a TaKKe JIMYHBIMH MECTOMMEHHUSIMH  OHa, ux, ell,
CJIOBOCOYETAHUSIMH C YKa3aTeIbHBIMH MECTOMMEHUSIMH, 6 C843U C IMUM, 6Ce MO, BBOJHBIM
CIIOBOM, KPOME TOTO, HapeuleM omcioda. DTH U MHOTHE ApyTre HaOIIoIeHus yOeKIatoT Hac
B TOM, YTO HalIW4He (J1a)ke U30BITOYHOCTD) CBS3YIOIIUX PEYETEKCTOBBIX €IMHHI] XapaKTepHO
JUIS pEUU YUeHBIX-UHMPOGEPM 06, HAllEIEHHOW HAa BHUMATENIbHOE OTHOILLIEHHE CaMOro aBTopa
K IPEMETY MBICIIH, TOUHEE, K OTpeIMEUEHHOMN (pe3yIbTaTUBHOM, CKAaTOM, MIIOTHOM ) MBICIIH O
npenMere/ siBneHuH. Henb3s He cka3aTh O TOM, YTO aBTOpP HAYYHOT'O TEKCTA BBICTYIMAET KaK
COLIMAJIbHO OPHUEHTUPOBAaHHAs JIMYHOCTb, I1O3TOMY, MCIOJIb3Yys BO3MOXXHOCTH METaTEKCTa,
oOpariaeTcsi K YUTaTeNsIM HEMOCPEICTBEHHO, PENPE3EHTUPYS ceOsl B KauecTBe dKCTpaBepTa (HO
9TO yXKe Jpyrasi TeMa).

[TpuBenem tunuuseiii B MoHorpapuu H. K. PadueBoil 3akmrounTenbHbI ad3all.
«Takum oOpa3oMm, MeTaAuCKypc — OO0s3aTeNbHBI KOMIIOHEHT HAy4yHOIro JHCKypca:
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BepOaIM3aluy MO3HAHUS, TIOCTPOCHUS PAcCyKICHMsI, OPraHU3aLUU HAYYHOTO U3JI0XKEHUS U
MOTOMY OOSI3aTE€IBHBIN JIEMEHT HAYYHOTO CTWJISA MBIIUICHHUS W TPOSBICHHE CO3HATEILHOU
peduekcun  Hax  COOCTBEHHBIMM ~ MEHTQJIbHBIMU  COCTOSIHMSIMH, KOTHUTHBHBIMH U
KOMMYHUKAaTHBHBIMH OJHOBPEMEHHO. Hay4HbIii MeTagucKypc — HMCTOYHHUK HAy4YHOTO
MeTas3blka. HaydHblil MeTas3blk OTpakaeT CyOBEKTHMBHOCTb IO3HAHMS U MOKa3bIBAET, YTO
BOILIOLIAIOIIAs €r0 CO3HATeNbHas peICKCUsl CUHKPEMUYHA, aCUMMeMpPUYHAa, UHMeSPAalbHa,
NOMUDYHKYUOHATIbHA, PUMOPUYHA, KOSHUMUBHA U UHMEPNPEemamueHa — OUCKYPCUBHA/
KOMMYHUKAMUBHA, MOOANIbHA, AKCUONOSUYHA, UHMEHYUOHANbHa u usdbupamenvha OHa
MO3BOJISIET aKMyaIusuposams WHTEIUICKTYalbHbIE ONEpPaLUH, )YCMAaHA8IUeams KOHTAKT C
aJipecaToM U agmomMamu3upo6ams HaBbIKM HAYYHOTO U3JIOKEHHUS, & TAKXKE 00beKMUSUPO8amby,
ynopsoouusams, 06006wams v popmanuzosvieams COOCTBEHHO HaAyYHOE 3HaHHUE.» [7, ¢. 499].

[IpuBeneHHbI (parMeHT MpPEACTaBIseT COOOM CBS3HBIA TEKCT, OOBEIUHSIOMUI IBE
TeMbl: Memaouckypc W cosHamenvhas pegexcus. BaXHO OTMETUTb, YTO HEOXHJAHHO,
HEmpeAcKasyeMo BBEJCHHAs BTOpas TeMa TOBOPUT O  CaMOAOCTaTOYHOCTH U
CaMOCTOSITEJIbHOCTH TpeAMeTa B TEKCTe, a 3HAYUT, O 3HAYUMOCTH €r0 MHPUMANCEHUA K
MepBOMY IS OCO3HAHHOTO paccMoTpeHus. Kak BUAMM, OCO3HaHHOE, aKIEHTHPOBAHHOE
IPUTSIKEHNE YTOUHSIOIIUX KOMIIOHEHTOB OKa3bIBA€TCs HEOOXOUMBIM U IIPU Pa3BEPTHIBAHUM,
KOHKPETU3allUN TEMbl CO3HAmMenbHas peghiexcus TIOCPEACTBOM  TOJMKOMITIOHEHTHBIX
COYMHHUTENIBHBIX pAAOB (MEpBBIH COCTOMT W3 13 KOMIIOHEHTOB, BTOPOM — u3 7), He
MPEIOIAraoIIuX CO CTOPOHBI KaK aJipecaHTa, TaK U ajipecaTa CKpyITyJIe3HOTO BHUMAHHUS, YTO
SBJISICTCS IPEPOraTuBOM HHTpoBepTa. BMecTe ¢ TeM 04eBUIHO, YTO (M 3TO B KOHTEKCTE CTAThU
0COOEHHO BaKHO) COYMHHUTEIBHBIA DSl BOIUIOIIACT pAa3BUTUE, pACUIUPEHUe 3HAHHUS O
IpeaMeTe, YTO OIPENSIEHHO HPEINoiaraeT «KOHTPOJb» W IHOMOIIb BbEJIMBOTO aBTOpa-
MHTPOBEPTA B THAJIOTE C YUTAaTEIeM. MBI CKIIOHHBI HHTEPIPETHPOBATH ATO SIBIICHUE B paMKaxX
IIOCTaBJIIEHHOW Ha PAacCMOTPEHHUE TeMbl cienyrolmuM obOpasoM. [Ipenmountaemas aBTOpoM
aMOMBaJICHTHAasl CHHTAKCHYeCKass KOHCTPYKIHS BBICTYNAeT B POJHM SPKOTO HHAMKATOpA
BHUMAaHMS CO CTOPOHBI KOMMYHUKaHTa-amougepma.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CUHTATh, YTO BHUMAHHE aBTOPA-IKCTPaBepPTa OPUEHTHPYET
00600wame (He CyXaTb) NOJyUYCHHbIE HAOJII0/ICHUS HaJl MaTepHaJIOM UCCIIeIOBaHUs, aBTOpa-
HHTPOBEPTA — CKPYIIYJIE3HO paccMaTpuBaTh MpeaMeT, (OPMHPYS €ro 6 YeloCmHOCU,
aBTOpa-aM0MBepTa — TpUBJIEKAeT uYHUTaTeNsl Onarojaps npumsadsxicenuro OOIIUPHOTO
KOJINYECTBA HAYYHBIX TTOJ0KESHUH.

B 3akiroueHue cTaTbi aKLIEHTUPYEM aKTyallbHOCTh IPOOJIEMBI SKCTPATHMHI BUCTUYECKOM
00yCJIOBIICHHOCTH HAay4YHOW pedyu — MPOOJIEMBbl, 3HAUUMOW HE TOJBKO JUIsl (YyHKIIMOHATHHOM
CTUJIMCTUKH, HO U JUISl OTIIOYKOBABIIETOCs OT MOCJEIHEH peueBeieH s, a TaKkxKe MpUoOIIeHne
PaccMOTPEHHOTO BOIIPOCAa O BHUMAHHUH aBTOpa HAyYHOT'O TEKCTa K Mpo0IeMaM eCTECTBEHHOTO
MHTEJUIEKTa SI3IKOBOM JIMYHOCTH, MBIIUICHUS U PEYH, MCUXOJIOTUYECKHX U PEUYeTEKCTOBBIX
OCOOCHHOCTE aBTOPOB 3KCTPAaBEPTOB, HMHTPOBEPTOB M amOuBepToB. Jlymaercs, uTo
aKTyaJbHOCTb PACIIMPEHUs U YIIyOJeHUs TOJBKO HAuyaTOro M3y4YeHHs HAyYHBIX TEKCTOB B
JTAHHOM pakypce oueBuaHa. [Ipodiiema )KIeT MOIIEPKKU € TMHOMBIIUICHHIKOB.
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A. benyacca
MNPUHLIUIIBI CO3JAHUSA ABYSA3ZBIYHOI'O DJIEKTPOHHOI'O CJIOBAPA:
CPABHUTEJBHBIN AHAJIN3 «<ABBYY LINGVO», «GLOSBE DICTIONARY» M
«REVERSO CONTEXT»

AnHoTanus. CtaTbs NOCBSIIEHA H3yYSHUIO TIPHHIAIIOB CO3AHUS BYSA3BIYHOTO HJIEKTPOHHOTO
cioBapsi. B paboTe paccMaTpuBaeTcsi HCTOPUYIECKUN aHATH3 TPEANIOCHUIOK U IPUYUH BOSHUKHOBEHUS
OJICKTPOHHBIX JABYA3BIYHBIX CJ'IOBapCﬁ, Ha4yuHasdA C MOABJIICHUSA KOMIIBIOTCPOB ‘IeTBépTOFO IIOKOJICHUA U
Pa3BHUTHS HCCIEAOBAaHUI B OOJACTH MAaIIMHHOTO IIEPEeBOJA M 3aKaHYMBash COBPEMEHHBIM JTAaIloM,
XapaKTepU3YIOMUMCS IIUPOKUM PACIIPOCTPAHEHHEM M MHOTOO00pa3HeM 3JIEKTPOHHBIX IBYSI3BIYHBIX
cioBapeil. Ha ocHOBe cpaBHUTENBHOTO aHaM3a TPEX HanboJiee N3BECTHBIX ANEKTPOHHBIX JIBYSI3BIYHBIX
cioBapeii («KABBYY Lingvo», «Glosbe Dictionary» u «Reverso Context») BBIABISIOTCS UX OCHOBHEIE
CXOJICTBA M PA3NIMYMs C IEIbI0 ONPEENCHUS] UX CTPYKTYpHOM OpraHM3aliH, 4TO, B CBOIO OYepenb,
MO3BOJISIET HAa OCHOBE OMHCATENLHO-aHATUTHYECKOTO METO/a YCTAaHOBUTH OCHOBHBIE MPHHIUIIBI
pa3paboTKH 3JEKTPOHHBIX IBYS3BIUHBIX CIOBaped. ABTOp NMPHUXOTUT K BBIBOIY, YTO HENPEPHIBHOE
pa3BuTHE WH()OPMAIMOHHBIX M LU(PPOBBIX TEXHOJOTHH CIIOCOOCTBYET MOSBICHHUIO HOBBIX THIIOB
AIIEKTPOHHBIX JIBYS3bIYHBIX CIIOBapeil, OTBEUAIOIINX COBPEMEHHBIM TPeOOBAaHHAM H MOTPEOHOCTSIM
Ka)kJJOr0 HOBOTO 3Tala pa3BUTHs OOILECTBA.

KnaioueBble cj0Ba: MamMHHBIN TepeBOJ, KOMIBIOTEpHAs JIMHIBUCTHKA, KOMIBIOTEpHAS
JeKcuKorpadusi, SEKTPOHHBIN CIIOBAph, MAKPOCTPYKTYpPa AJICKTPOHHOTO CJIOBaps, MUKPOCTPYKTypa
CJIOBAPHOM CTATBH, SNEKTPOHHBIN JBYS3bIYHBIA CI0OBApPb, IPUHLIUIIBI

Jnst uutupoBanmsi: benyacca A. TIpuHIMIBI CO3MaHUsI IBYSI3BIYHOTO SJICKTPOHHOTO CIIOBApPSI:
cpaBHUTENbHEINH aHamu3 «ABBYY Lingvo», «Glosbe Dictionary» u «Reverso Context». Pycucmuxa
be3 epanuyu. Meaxcoynapoono nayuno cnucanue. — Codus, 2026, Tom X, ku. 3, C. 14-24,

A. Bellouassa
PRINCIPLES OF CREATING A BILINGUAL ELECTRONIC DICTIONARY: A
COMPARATIVE ANALYSIS OF «<ABBYY LINGVO», «<GLOSBE DICTIONARY»
AND «REVERSO CONTEXT»

Annotation. The article is devoted to the study of the principles of designing bilingual electronic
dictionaries. It presents a historical analysis of the prerequisites for and the reasons behind the
emergence of bilingual electronic dictionaries, beginning with the advent of fourth-generation
computers and the development of machine translation research, and ending with the current stage,
characterized by the widespread use and increasing diversity of bilingual electronic dictionaries. Based
on a comparative analysis of three of the most widely used bilingual electronic dictionaries (ABBYY
Lingvo», «Glosbe Dictionary» and «Reverso Context») the study identifies their main similarities and
differences in order to determine their structural organization. This, in turn, makes it possible, through
the descriptive-analytical method, to establish the fundamental principles underlying the design of
bilingual electronic dictionaries. The author concludes that the continuous advancement of information
and digital technologies fosters the emergence of new types of bilingual electronic dictionaries that meet
the evolving requirements and needs of each new stage of societal development.
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Bropas nonoBuna XX Beka crajna cBUAeTeNleM WH()OPMALIMOHHONW PEBOIIOIUN U TOHKU
3a U(pPOBU3AIMCH, BBI3BAHHON TEXHOJOTMYECKUM IPOTPECCOM B Pa3IMUYHBIX aCHEKTax
HAay4yHOM M MpaKTUYECKOW ku3HU. B Hacrosiiee BpeMs aKTyalbHBIMU CTaJIU JIBYSI3bIYHBIC
AJIEKTPOHHBIE CIIOBAPH.

Marepuanbl M1 MeTOABI HCCJIEJOBAHUS.

JUis AOCTHIKEHMsI TOCTABICHHOW LIENM M pPELIeHHWs HaMEUeHHBIX 3ajad B pabote
UCIOJIb30BaH  KOMIUIEKCHBIH ~ MEXKIUCIHUIUIMHAPHBIA  TOJIXOJA, COUYETAIOUIMII  METOJbI
HMCTOPUYECKOrO0 aHajiu3a IpPU PACCMOTPEHHMM IMPEANOCHUIOK BO3HUKHOBEHUS U IPUYUH
MOSIBJICHUSI  OJICKTPOHHBIX JBYS3BIYHBIX CIOBapel; CpaBHUTENIBHBIA METOA — TMpu
COIOCTABJICHUU CTPYKTYPHOM oOpraHu3auuu TpEX HauOOIee W3BECTHBIX AJIEKTPOHHBIX
JBYSI3BIUHBIX CIIOBApeil C IENIbI0 BBISBICHUS UX CXOJCTB M Pa3iIMuMid; a TaKkKe OMHCaTeIbHO-
AHATTMTHYECKUI METOJ, MPeIyCMaTPUBAIONINA ONMMCAaHUE HAYYHBIX NMPHHIUIOB MOCTPOCHUS
ANEKTPOHHBIX  JABYS3BIYHBIX  CIIOBaped, aHaliu3 MUX CTPYKTYpbl, KOMIIOHEHTOB U
(YHKIMOHATBHBIX 0COOCHHOCTEIA.

C nosiBJeHHEM U JOMUHHUPOBAHHEM HOBBIX TEXHOJIOTUMN, B YACTHOCTH, «KOMIIBIOTEPOB
4eTBEPTOr0 TOKOJICHHS, IOCIIe H300peTeHus: MukKpornpoimeccopa B 1972 romy, KoTopbie
XapaKTepU3yIOTCS BBICOKOW CKOpPOCTBIO 00paboTKH, OonbmiuMU 00BEMAMH HaMSTH
(MarHUTHBIE JUCKM U OINEpAaTUBHAS MaMITh) M TOAJICPKKOW COBPEMEHHBIX S3BIKOB
nporpammupoBanusi» [11], a Takke C TOSBICHUEM «IEPCOHANBHBIX KoMIbioTepoB (PC),
HoyTOykoB (Laptop) u mMoOunpHbIX TenedonoB» [12], Hapsgy ¢ TpeOOBaHUSMHU SIOXU
rJ100anu3alny, HalpaBIeHHBIMHU Ha JOCTH)KEHUE T7100albHON KOMMYHUKAIIUU U IPEOI0JIEHUE
S3BIKOBOTO Oapbepa, BO3poaAniIach uues, npemioxkeHHas npogpeccopom A.Jl. byrom (Andrew
Donald Booth) B 1946 romy, 00 ucrnofb30BaHUU HU(PPOBHIX KOMITBIOTEPOB I TEPEBOJIA
YeJIOBEYECKUX S3BIKOBY». Tak BO3HUK MAaIIMHHBIA IMepeBoA: OblT pa3paboTaH «KOm» JUis
MIEPBOTO MOCIIOBHOTO MAIIMHHOTO [EPEBO/IA.

Bce 310 mpuBeno k pacuBeTy «MAallMHHOIO MEPeBOja, MEpBbIE IIard KOTOPOro ObLIH
caenansl B 1954 rony B pamkax skcniepumenta IBM B J[xopakTayHCKOro yHUBEPCUTETA, B
X0ZIe KOTOPOTO IIECThAECAT MPEJIOKEHUH ObUIM IMOJHOCTBIO MEPEBEJEHbI C PYCCKOro Ha
AHTJIUICKUHN € TOMOIUIBIO ANEKTPOHHOIO MO3Ta, ¥ 3KCIEPUMEHTA IO NMEPEBOJY C aHTIIUICKOro
Ha (ppanuy3ckuit B bupbexckom komnemxke JlIonnonckoro ynusepcutera (Birkbeck, University
of London) [13].

CornacHo Touke 3peHus A.C. JlxekexaHoBa, «MallMHHBIM IEPEBOJ — ITO MPOLECC
MepeBoJia TEKCTOB (IMMMCbMEHHBIX M YCTHBIX) C OJHOTO €CTECTBEHHOI'O s3blKa Ha JIPYrou ¢
MTOMOUIBIO CIEMATBHON KOMIIBIOTEPHON ITporpaMMeD» [4, c. 83].

K uunciay Hanbosnee BaKHBIX M IIMPOKO MCIIOJIB3YEMBIX CErOJHS CAaHTOB MAIIMHHOTO
nepeBoaa otHocsTes: Google Translate, Deepl Translator, Microsoft Translator, Link: Systran
u ap. OTu BeO-caliThl (PYHKIIMOHUPYIOT Ha OCHOBE «SI3BIKOBBIX CIOBAapeill Kak TECHOW CBS3U
MEXJy SI3bIKOM U IEPEBOJIOM; JIEHCTBUTEIBHO, OHU SBIIIOTCS OCHOBHOM OCHOBOH IEpPEBOJA,
OyIb TO 4YEJIOBEYECKMH WJIM MAIIMHHBIN [EepeBOJIOM, HE3aBHCUMO OT TOTO, SIBISIFOTCS JIU
CJIOBapu OJIHOSI3BIYHBIMH WJIM MHOTOSI3bIYHBIMH, U HE3aBUCHUMO OT TOTO, SBJISIOTCS JIM OHU
JMHTBUCTHYECKUMH  CIIOBApSIMH  WJIM  CIICHUAIM3UPOBAHHBIMH  TEPMHUHOJIOTHUECKUMH
CIIOBapsIMH ISl K101 obnactu 3HaHui» [10].

15



PYCHUCTHKA BE3 'PAHUIIM 2026/3

B »THX ycnoBHAX BO3HHMKJIA KOMIIBIOTEPHAs JUHTBHCTHKA I OPraHHU3ALMM TaKOIo
B3aUMOJICICTBUS U peaM3allii UIeU KOMIBIOTEPU3ALMH A3BIKOB, C COXPAaHEHUEM SI3bIKOBOM
HaMATH HapoJI0B U o0ecriedeHrneM e€ IpeeMCTBEHHOCTH 110CJIe TOT0, KaK OHa ObLIa COXpaHeHa
Ha Oymare. Tak, mo mHenuto K.K. Bospckoro, «Ha cTeike BBIYMCIUTENFHOW TEXHUKH U
JUHTBUCTHKM POAWJIACh HayKa, KOTOpas HECKOJIBKO pa3 MEHsJIa HAa3BaHUE: CHAadajga OHa
Ha3blBAJIACh MAaTEMaTUYECKOM JIMHITBUCTUKOW, II0TOM CTPYKTYpPHOM JIMHIBUCTUKOW U
BBIYHCIUTEIBHON JIMHIBUCTUKONW. HakoHen 3a HeW NPOYHO YKPENnwJIoch €€ COBPEMEHHOE
Ha3BaHUE — KOMIIBIOTEpHAsl TUHTBUCTUKA» [2, C. 4].

KomnbrotepHass nekcukorpagus npeicTaBiser coOoi  pa3fen  KOMIIBIOTEPHOM
JMHTBUCTHKH, XapaKTEPU3YIOMMUUCT (PaKTHUECKOW IU(PpOBU3AIMEN JIEKCUKOrpapHuIecKuX
IIPOLYKTOB M IOSIBJICHUEM DJICKTPOHHBIX CIIOBaped, KOTOPBIE 3HAYUTEIBHO YCTYyHaKT
TPaJUIIMOHHBIM OyMakHbIM ciioBapsiM. [1o muenuto @unumnosuya 0. H. u Yepusimesoit M.U.
«KOMIIBIOTEpHAs! JIEKCUKOrpadus — 3TO BpEMEHHAas JUCLUIUIMHA [IEPUO0/Ia Iepexoa OT pyuyHOH
U PYKOIIMCHOH JIEKCUKOTpa(huyecKoi MPaKTUKU K HOBBIM 0€30yMaKHBIM HH(DOPMAITUOHHBIM
TEXHOJOTUsIMY [7].

Cornacno Pobepr WU.B. m JlaBunoit T.A., «3JEKTPOHHBIA CIIOBaph — 3TO AaHAJIOT
OyMa)KHOTO CJIOBapsi, CHAaOXKEHHBIH YIOOHOH cuUCTeMOHl MoucKa. DJIEKTPOHHBIA CIIOBaph
ONpesAesnsieTcss KakK d3JEKTPOHHbIM MH(POPMAIMOHHBIA HCTOYHUK, COOTBETCTBYIOLIUI
TPaIULMOHHOMY «OYMa)XHOMY» CIIOBapl0. B 3JeKTpOHHOI BepcMU MOXKET BBI3BIBATHCS
uHbopManus U3 000K MPOTPaMMBbI, CIIEIUAIBFHO ONPEACTICHHON YKa3aHWEeM Ha CIIOBO WU
IpyMIly CJIOB, YTO MPUBOJUT K BU3yaJIN3allMU HEOOXOIUMOro (hparMeHTa COOTBETCTBYIOIIETO
cioBaps. B orinuune oT TpagUIIMOHHBIX CIOBAapel 3JEKTPOHHBIN ClI0OBapb BMECTE C TEKCTOM U
rpaduuecKUMU U300paKEHUSAMU MOKET COJAEp)KaTh BUAE0- U AHUMALMOHHBIE (hparMeHTsI,
3BYK, My3bIKY U T. /1., BO3MOKHA €r0 peaju3alys Ha 0a3e runepTekcTa Wil runepmenuay [6, c.
96]. «TonkoBBbIi ClIOBaph TEPMUHOB NOHATHIHOTO amnmnaparta MHGopMaTH3auuu o0pa3oBaHUs
(PoGepr, JlaBuna, 2009) conepxkur 6osee 200 neduHUINI TPEUMYIIICCTBEHHO TEXHHYECKOTO
XapakTepa, OTHOCAIMXCS K 06/1acTu nHpopMaTH3auu'.

TepMHUHBI «3JIEKTPOHHBIN», «aBTOMAaTUYECKUN» M «KOMIIBIOTEPHBIM» CIIOBAPh 4YaCTO
UCMOJIB3YIOTCA KaK CHHOHUMBI, ¢ HeOoibmuM ominyueM. Ilo mHenuto Pomana Mucaka,
TEPMHUHBI aBTOMATUYECKUE U IJICKTPOHHBIE CIOBAPH MOXHO CUMTaTh Oosiee OOMMMH U
PaBHO3HAYHBIMH, @ KOMIIBIOTEPHBIE CJI0BApU HYKHO pacCMaTpUBaTh KaK OJUH U3 UX MOJBUI0B
[9, c. 52].

OpHako HEKOTOpBIE JIMHIBUCTHI Pa3rPaHUYMBAIOT IOHATHUS JJIEKTPOHHOTO CIIOBaps,
aBTOMATHUYECKOTO CIIOBAps U KOMIIBIOTEPHOTO CI0BApPS, pacCMaTpPUBasi UX KaK TP OJIM3KUX, HO
HE TOXKIECCTBEHHBIX MOHATHA. Kaxablii U3 3TMX TEPMHHOB aKIEHTHPYET BHHMAaHUE Ha
OTpeieIEHHOM acIeKTe, XOTsS MEX/ly HUMHU CYLIECTBYET OIpe/ieIEHHOE MepeceuyeHre B psae
XapaKTepUCTUK U (PYHKIMHA:

«ONEeKTPOHHBIN CIOBAph — ATO JIEKCUKOTrpaduIecKoe MPoU3BeACHNE, IPEICTABICHHOE
B 3JIEKTPOHHOI (opme U obecreuuBaroliee BO3MOXKHOCTh aBTOMATH3MPOBAHHOIO IOMCKa,
00paboOTKK W TMpeicTaBlieHUuss MH(GOPMALMU O CJIOBaX, UX 3HAYCHUSX U YINOTpeOJIEHHU C
ITOMOUIBI0 KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUI [S];

«ABTOMAaTHYECKHI CcIOBaph — 3TO CJOBaph B CIELHMAIbHOM MAalIMHHOM (QopmMmare,
MIpeHAa3HAYEHHBIH JUIsl MCNOJb30BaHUs Ha OBM mnosb3oBaTeseM WM KOMIBIOTEPHON
nporpaMmoii 06pabotku Tekcray [1, c. 360].

«KoMInbroTEpHBINM ClIOBaph — 3TO CJIOBapb, NPOLEAYPHI 3aKIOYEHHS KOTOPOTO
OCYIIECTBIISIET KOMITbIOTEPY [8, ¢. 188].

! Boxenkosa H.A., Py6nesa E.B., Baxapiy X. Crnoapb IT-TepMHHOB Kak MHCTPYMEHT PYCHUCTUKH
JIMHTBO/IN/IAKTHKK B KOHTEKCTE LM poBu3anuu oopaszosanus // Pycucruxka, 2023. T. 21. Ne 4. C. 457 — 473.
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B pamkax HacTosIEro MCCIEIOBaHMs HAc NMPEXJE BCEr0 MHTEPECYET SICKTPOHHBIM
CII0Baph, OPUEHTUPOBAHHBIH HA MOJIH30BATENA .

N3yudenune nexcukorpaguueckoil CTPYKTYpbl 3JIEKTPOHHOI'O CJIOBaps Ipearosaraer
paccMOTpeHHe JIByX OCHOBHBIX YpPOBHEW: MaKpPOCTPYKTYpBl, OTpaKaloled OOIIyIo
OpraHU3alMI0 CJIOBaps, TO €CTh KaK CJIOBapb IIOCTPOEH C BHEIIHEH CTOPOHBI, MPUHLMUIIBI
0TOOpa M PacIoyIOKEHUs CIOBAPHBIX CTAaTeH, © MUKPOCTPYKTYPBI, CBA3aHHOW C BHYTPEHHUM
CTPOEHUEM OTJIEJIbHOM CIIOBApHOW CTAaThU U CIIOCOOOM IPEJCTABICHUS JIMHIBUCTUYECKON
uHpOpMaIuu.

Takum 00pa3oM, MakpoOCTPYKTypa 3JIEKTPOHHOI'O CJIOBapsl BKJIIOYAET CIIEAYIOIIHE
KOMIIOHEHTHI: NPEAMCIOBHE, IPABUIIA TIOJIb30BAaHUS CIOBApEM, CIIMCOK COKPALIECHUM, KOPILyC
ciioBapsi (COBOKYIHOCTh CJIOBAapHbIX CTaTei), I'paMMAaTH4YE€CKUH OYEpK, JIOMOJIHUTENIbHBIE
CIIMCKH, HallpUMEp CIIUCOK MCTOYHUKOB. DTU 3JIEMEHTHI HE 0053aTEIbHO PACIIOJIaratoTCs B
CTporo (PMKCUPOBAHHOM JIMHEHHOM MOCIEe10BATENbHOCTH, IIOCKOJIBKY O1arofapsi TMIEPTEKCTY
(TUIIEpPTEKCTOBOM CTPYKTYPE) MOIB30BATEND MOYKET IIEPEXOUTh MEXKIAY HUIMH B COOTBETCTBUU
CO CBOUMHU MOTPEOHOCTSAMHU.

K 0CHOBHBIM KOMIIOHEHTAM MUKPOCTPYKTYPBI AJIEKTPOHHOT'O CJIOBAPSI OTHOCATCS: CIIOBO
(cmoBapHbIl BXOA), IpOM3HOLIEHHE, MOpdoiorudyeckas M rpaMMaTHueckas HMHpopmauus,
3HAYCHUsT W OMNpPEJACICHUs, NPUMEpPhl YNOTpPeOJeHus, CBeIeHHs 00 0COOEHHOCTIX
ynoTpebieHus u apyrue aaHHble. OpraHu3anus 3THX 3JE€MEHTOB TaKXKe He BISETCS CTPOro
JMHENHON, a OCYILIECTBIIAETCS HAa OCHOBE TUIIEPTEKCTOBBIX CBSI3€H, KOTOPBIE MO3BOJISIOT
II0JIb30BATEII0 HENOCPEACTBEHHO OOpamarbcs K TOM 4acTH MHGOpMAalMH, KOTOpas emy
HEoOXoauMa.

Hcxons M3 3TOro, MOXHO CJieslaTh BBIBOJ, 4YTO KOMIIBIOTEpHBIE TEXHOJIOTUU
CIIOCOOCTBYIOT COBEPIICHCTBOBAHHUIO MTAPAMETPOB MAKPO- M MUKPOCTPYKTYPBI AJIEKTPOHHOTO
CJIOBapsl MOCPEACTBOM:

e BiioueHus B CIOBapHyK CTaTbi0 pAa3JIMYHBIX 3JEMEHTOB IPEACTaBICHUS

nHpopmanuu (TeKCTa, 3ByKa, N300paxXKeHUM, aHUMAaIIH);

e Bo3moxHOCTH OOHOBJIEHUS U KOPPEKTUPOBKHU 0a3 TaHHBIX;

e OpraHuzanyu MHPOPMAIMU C MOMOIIBI0 TUIEPTEKCTOBBIX CBS3€H M TEXHOJIOTUH

TUIEPTEKCTA.

DJEeKTPOHHBIE CIOBApH OBIBAIOT TOJIKOBBIE JUIsl OOBSCHEHHS 3HAUEHUS CIIOB Ha TOM XKe
SI3bIKE WJIM JIBYSI3BIYHBIE JUISI TIEPEBO/IA CJIOB € OJHOIO SI3bIKA HA JPYroi (HampuMep, C pycCKOro
Ha apaOcKuif).

ITo muenwuto I1. H. /lenricoBa « 9neKTPOHHBIH IBYSA3BIYHBIN CIOBAPH — 3TO AIEKTPOHHBIN
JIeKCUKOTpauyecKuil pecypc, COAep)Kallhii CHUCTeMaTH3HMPOBAHHYIO HH(GOpPMAIHIO O
JIEKCUYECKUX €IMHULAX JBYX S3bIKOB W MpEeJHA3HAUYEHHBIM id o0ecreueHus IMOucCKa,
COIIOCTABJICHNUS U NIPEJCTABIICHUS UX NIEPEBOIHBIX YKBUBAJIEHTOB) [3].

BoNbIIMHCTBO 3EKTPOHHBIX JABYS3bIUHBIX CIOBapeil TpeOyIOT MOKYIKH, HEKOTOpPbIE
JOCTYIHBI TOJBKO 3apETMCTPUPOBAHHBIM IIOJb30BATENAM WM TOJINMCYMKAM, a Mallo
6ecratHbIX. [103TOMY, MBI OrpaHUYMMCST KpaTKUM 0030poM HauOoJiee M3BECTHBIE W3 HUX
(ABBYY Lingvo, Glosbe Dictionary u Reverso Context). MakpocTpykTypa u
MUKpPOCTPYKTYpa JJIEKTPOHHBIX JABYS3BIYHBIX CJIOBapel  ompeaensoT HX  OOIIyro
OpraHU3aIHUIO: TIPHHIUIIEL 0TOOPA CJI0B, UHTepdeiic, popMaT cI0BapHOM CTaThK>.

2Kynpisnaos, €. B. (2015). Electronic dictionary classification as problem of modern computer lexicography
// ' The Journal of V. N. Karazin Kharkiv National University. Series “Philology”, (1152), pp. 46-49.

3 Iletinak C.A. OT TpaAMIMOHHOTO CIIOBAPs K OHJIANH CJIOBAPIO: Pa3BUTHE JIEKCUKOTPA(UUECKON KyJIbTYphI
nosp3oBarens // Bonpocs! nekcukorpagpuu. 2024. Ne 33. C. 29 — 51.
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«ABBYY Lingvo» — mpeacTaBisieT MOJEIb TPAAUIIMOHHOTO 3JEKTPOHHOTO CJIOBApS,
OCHOBAHHOTO Ha CTPYKTYpHUPOBAHHBIX JIEKCHUKOTpapHuecKuX 0a3ax JaHHBIX. JTOT CIIOBAph
JOCTYIICH Ha caiite (www.lingvo.ru).

«Glosbe Dictionary» — npeacTaBisieT MOAEb IEKTPOHHOTO CJIOBAPs, OCHOBAHHOTO Ha
OonpmMx 0a3zax JAaHHBIX [IEPEBOOB U NMpUMeEpax yHoTpeOieHus. ITOT ClIOBaph JOCTYIIEH Ha
caiite Glosbe.

«Reverso Context» — npeJcTaBisieT MOEIb COBPEMEHHOI0 KOHTEKCTHOI'O AJIEKTPOHHOTO
CJIOBaps, OPUEHTHUPOBAHHOTO HA aHAJN3 PEATBbHOTO YIOTPEOICHUS S3BIKOBBIX €MHHII. JTOT
CJI0Baph JOCTyMNeH Ha caiite Reverso Context.

NmenHo 5TH Tpu cioBapss ObUIM BBIOpPAaHBI, TMOCKOJIBKY OHH MPEICTABISIOT TPU
pasuyHbIe MOJENN 3JIEKTPOHHBIX JBYSA3BIYHBIX CIOBapei: MOZAEIb CTPYKTYPHUPOBAHHOTO
nekcukorpagpudeckoro cioaps (ABBYY Lingvo), Moaenb, oCHOBaHHYO Ha O0ibImnx 0azax
JAHHBIX M TepeBoJHbIX mpumepax, (Glosbe Dictionary), U Mozaeib, OpUESHTHPOBAHHYIO Ha
KOHTEKCT U peasibHOe yrnoTpebieHne 13bIKoBbIX enunuil, (Reverso Context).

Takum 00pazoMm, aHANIU3 MaKpOCTPYKTYpPHl AaHHBIX CiloBapeil mokazai, uro «ABBYY
Lingvo»  coxpaHseT  TpaJWIMOHHYIO  OpTraHU3alMI0  CJIOBHHUKA W  OOBEIUHSET
CIeLMaIU3UpOBaHHbIE clIoBapu B enuHyro cucremy. «Glosbe Dictionary» mocTpoeH Kak
MHOTOSI3bIYHAs 0a3a JaHHBIX, CO/IePIKaIasl OOIBIIOE KOJINIECTBO MEPEBOAHBIX COOTBETCTBHH,
toraa kak «Reverso Context» opraHu3yeT OMCK BOKPYT KOHTEKCTOB yIIOTPEOICHHUS SI3bIKOBBIX
enuHul. HecMoTps Ha pa3nuuus B OpraHu3allid JIJAaHHBIX, BCE TPU CJOBaps O00ECIEUMBAIOT
OBICTPBIN MOUCK U YA0OHBINH JOCTYH K JIEKCHYECKOH HH(pOpMALIHH.

CnenoBarenbHO, OJHMM M3 OCHOBHBIX IIPUHLIMIIOB CO3JAaHUSl  3JIEKTPOHHOTO
JBYS3BIYHOTO CIOBAps ABJSCTCS NPUHLIMI HAYYHOI OPraHu3alMy CJIOBHUKA U CTPYKTYPBI
cjaoBaps.

Kpowme Toro, 11 aHanmm3a MUKpPOCTPYKTYPbI CJIOBapHOM CTaTbU JaHHBIX CJIOBAapel ObUIN
BBIOpaHBI TPH pa3IMYHBIC SI3BIKOBBIC EAMHUIBI CIOBO «MaThb» C TIPSAMBIM 3HAYCHHUEM,
MHOT'O3HaYHOE CJIOBO «KJIKY» M (Ppa3eosOrHuecKoe BHIPAKECHHUE «KAK CHeI HAa TOJIOBY».
Taxoii BEIOOp 00yCIIOBIIEH TEM, UTO MPUHLUIIBI CO3JaHUS AIEKTPOHHOIO JIBYSI3bIYHOTO CIIOBAps
HauOosiee OTYETIIMBO TPOSIBISAIOTCS TNPU  aHAJIU3€ MHOTO3HAYHBIX M KOHTEKCTHO
00yCIIOBJIEHHBIX 3bIKOBBIX €AMHMII.

[IpoBenéHHOE CpaBHEHME MHMKPOCTPYKTYpbI ciloBapHbIX crateil B « ABBYY Lingvoy,
«Glosbe Dictionary» u «Reverso Context» (B ¢popmare OecCIUIaTHBIX BEpCHUid) BBIIBUIIO KaK
o0I1IKe YepThl, TaK M pa3inyusl B OpraHu3alum JeKcuKorpaduyeckoit nHGopMarum.

K o0muM 0COOEHHOCTSIM OTHOCHTCS HajJU4Me B CJIOBAPHOW CTaTh€ OCHOBHBIX
JIMHTBUCTUYECKMX XapaKTepUCTHK: 3arjlaBHOIO CJIOBa, TpaMMaTHYecKol uHpopmaiu,
MEPEBOJHBIX COOTBETCTBUN M KOHTEKCTYaJbHBIX NPUMEPOB. ODTO CBUIECTEIBCTBYET O
pean3anyy CIeNyOUMX IPUHLIUIIOB CO3/1aHUs ABYSI3bIYHOTO 3JIEKTPOHHOTO CIOBApSI:

* NPHHIMI NpPeAcTABJIeHUsA 0230BOM A3BIKOBOH MH(poOpManum;
® NPHHIMI ABYS3BIYHOI'O COOTBETCTBHS;
® NPHHIMI CBSA3M 3HAYCHHUS C KOHTEKCTOM.

[Ipu comocTaBieHUM CIOBAapHBIX CTaTe PYCCKOI'O CIIOBa «MaTh» M €ro apabCKOro
nepeBoja B cnoBapsax «Glosbe Dictionary» u «Reverso Context» 00HapyKUBalOTCsSI HEKOTOPbIE
paznmuuust (Tabnuna 1).

CnoBapHast crathsi Ha «Glosbe Dictionary» comepXUT pycckoe ciIoBO (MaTh), €ro
nepeBox Ha apaGckuii s3bik (3)s <)), ero TpamcimTepammio (mat’) W aymHO3amMCH JUIA
0TpabOTKU MPOU3HONICHHUS; B HEH yKa3aHbl YaCTh pedH (CyIIECTBUTENBHOE), PO/ (3KEHCKUIA) U
(bopMa MHOXKECTBEHHOTO 4Kcia (MATepH ), IPUBEICHA Ta0JIMIa CKJIOHSHHUS CIIOBa 110 Maiekam

18


http://www.lingvo.ru/

PYCHUCTHKA BE3 'PAHUIIM 2026/3

(MMEHUTENBHBIN, POAUTEIbHBIN, JITSIbHBIN, BHHUTEIbHBIN, TBOPUTEIbHBIN, TPEIJIOKHBIN), a
TaKKe JAHBI IPUMEPhI YIIOTpeOIeH s *.

Uro kacaetcs crnoBaps «Reverso Context», TO B CIIOBapHOU CTaThe MPUBOAATCS PYCCKOE
CI10BO (MATh), €ro nepeBo Ha apadekuil si3bIK (ke <Ll 5l 5 (Y1 ¢al), ero Tpanciureparo (mat’)
U ayAMo3amucu Uil OTpaOOTKH TMPOMU3HOILEHUS; 3aTeM YKa3bIBalOTCS 4YacTb pPeyu
(cymecTBUTETBHOE « N »), pon (keHCkwid «f»), a Takke M00aBISAIOTCS MPUMEPHI €ro
yHoTpe6IeHus °.

Takum 00pa3oM, MBI BHJIUM, YTO CTPYKTypa CIOBApHBIX CcTareii B OOOMX CIIOBapsx
MPAKTUYECKH WACHTUYHA: PYCCKOE CJIOBa, €ro apaOCKuil MepeBo], TpaHCIUTEpalus,
ayJIMO3anuCH I OTPAOOTKU MPOU3HOLIEHUS, TPAMMATHIECKIE XapaKTEPUCTHKHN U MPUMEPHI
ynotpebnenusi. Onnako B cioBape «Glosbe» rpammaTiueckast ”HQOpMAIHS O PYCCKOM CIIOBE
npeacTasieHa 0osee moApoOHO: TOMUMO YKa3aHHUS YaCTH PEUYH M Poja CIOBa, OHA BKIIIOYAET

(bOpMy MHOXXECTBCHHOI'O YHMCJIa U Ta6nnuy CKJIOHCHU CJIOBA 110 ITaJCXKaM.

Tabauna 1
CnoBapb MAaTh
ABBYY [TepeBon ¢ pycckoro si3blka Ha apaOCKuii HEJOCTYIIEH B OeCIUIaTHOM Bepcuu.
Lingvo
33l 5 ¢al— caMble mOMyIAPHBIE TIEPEBOIBI CIIOBA «MATh» HA apaGCKHil.
Math (mat’) £, matepu (ma'teri) pl.
CYLIECTBUTEIBHOE XKEHCKOT0 PoAa
HNAJEX E4 MH.Y
VUMEHMTEJILHBIN MaTh MaTepu
Glosbe POJIMTEJILHBIN MAaTepH Matepéit
Dictionary JIATEJIbHBIN MaTepu MaTepsim
BUHHWTEJIbHBIN MaTh MaTepéii
TBOPUTEJIbHBIM MATEphI0 | MaTepAMH
PEJIOXHBIN MaTepH MaTepAx
OH Bcé €1IE IOMHUT TOT IEHb, KOT/a €r0 MaTh y3Haa, 4T0 OH KypHT. o sl SN JI e
LAY ) Al 48 i8S Al
ThI 10>KHA HOMHUTB, YTO TEMEPh Thl MATh AHTIIMUCKON KOPOJIEBHI. L (§ S O e
OV silas) A8k sl
MaTh nfmat, [PAPRAIY Al g c(;‘X.\ ‘(’i
ChbIH 3aX04eT KUTb ¢ TOOOM, Tymasi, UTo S IJI0Xask Math.
Reverso Kakoe cyacTbe UCTIBITHIBAET MATh, IS/ B TIa3a CBOEMY MAJbIIY.
Context Ledila Jue )l a5 Y 6 s saland) (e g 5
YKOJ 1eNaroT TOJIBKO, €CIIM MaTh MaJIblIla Jana cBOE MICHbMEHHOE COTIacHe.
Al Lg8) g Jalal) 520l g cilac§ V) call S5 Y

CriocoOsl mpeacTaBIeHUs] IEPEBOAHBIX COOTBETCTBHI B pacCMaTpPUBAEMbIX HAMH TPEX
cnoBapsx paznudaroTcs: Glosbe mpemocTarisieT 00bIIOE KOTMISCTBO BAPUAHTOB HA OCHOBE

4 https://glosbe.com/ru/ar/%D0%BC%D0%B0%D 1%82%D1%8C
5 https://context.reverso.net/translation/russian-arabic/%D0%9C%D0%90%D0%A2%D0%AC
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pa3M4YHBIX MCTOYHUKOB, a Reverso Context akImeHTHpyeT BHHUMAaHUE Ha YIOTPEOJICHUH
€IMHUIIBI B PEATBHOM KOHTEKCTE.

Paznuuust Mexay cioBapsMu Hamboliee SIPKO MPOSIBISIFOTCS B CTENICHH JETaTH3alliH
CIIOBapHOW  CTaThbH, CIOcO0aXx  OOpabOTKM  MHOTO3HAYHOCTH U MPEACTABICHUU
¢dpazeonornyeckux enuuui. ABBYY Lingvo opueHTHpoBaH Ha  TPaJMIIMOHHYIO
neKkcukorpaduueckyro opranusanuio uHpopmamu, Glosbe — Ha pacmmpeHne KoJIudecTBa
MEPEeBOJIHBIX COOTBETCTBUH M mpuMepoB, a Reverso Context — Ha KOHTEKCTyalbHOE
MPEJCTaBICHUE 3HAYCHUS. DTO MO3BOJISIET BHIICIUTh NPHUHLIMN 0ajJaHCca MeKIY MOJHOTOM
uHopManuM U y100CTBOM €€ BOCIIPUSITHSA MOJIb30BATEJIEM.

Ocoboe 3HaueHue uMeeT 00padoTKa MHOTO3HAYHBIX CJIOB, YTO XOPOIIO JEMOHCTPHPYET
MIPUMEp CIIOBA KI0Y, KOTOPOE MOXKET 0003HAYATh npedmem OJisi OMKPbIMust 3amMKa (Kioy om
08eput), UCMOYHUK 800bl (COPHBLU KIHOY) ULU CPEOCBO O0CMUICEHUs. yeau (KoY K YChnexy).
CrnenoBarenbHO, OAHMM W3 BaXKHBIX MPUHIUIIOB CO3JaHUS 3JICKTPOHHOTO JIBYSI3bIYHOTO
CIIOBapsl SABJISCTCS MPUHIMI pPa3rpaHUYeHue 3HAYEHUIl OTHOI J1eKCHYeCKOil eIMHUIBI B
3aBHCHMOCTH OT KOHTeKcTa. Huke comocTaBiisieM clioBapHbIe CTaThu (OeCIUIaTHbIE BEPCUH )
PYCCKOIO MHOTO3HAYHOTO CJI0BA KJIKY U €ro aHIIMKACKOro nepesoja B cioBapsx «ABBYY

Lingvo»®, «Glosbe Dictionary»’ u «Reverso Context»® (Tabauma 2).
Tab6muma 2

CnoBaph KJIIOY
KJII0Y ay0uU03anucs
ABBYY Tpanckpunuusi: omcymemeyem.

Lingvo OcHoBHBIE IEPEeBObI:
L. M.p. key nipsim. u iepen.; clue mepeH.
2. M.p.; My3. clef, key
3. M.p. Spring, source

JlonoHuTe/IbHBIE MIEPEBOABI B CIENHATH3MPOBAHHBIX CJI0BAPX:

Law Dictionary (k pemeHuto 4ero-i.) ka4 — lead

Russian English Dictionary of Physics: ko4 — switch; gate; key

Biological Dictionary: ko4 — 1. key 2. spring

Psychology: ko4 — (1. ycTpoiicTBo, HE00X0IMMOE TOHUMAHHUS 4ero-To 2. pasrajka
K pEIIeHHUI0 Bompoca u T. 1. 3. kox) key

Computer Science: k104 — criterion, cue, key, switch

Telecommunications: ka4 — key

Mechanical Engineering and Industrial Automation: ka4 — criterion BuT. driving tool
Russian English Dictionary (American edition): ka4 — 1. ot 3amka key [[ki] 3. my3
key, clef 3. (ucTo4HUK) spring

IIpumepsr:

3anepra-c, BOT U KJIro4!

"It's locked, here is the key!"

Hocroesckuii, ®énop / [pecrymienue u Hakazanue Dostoevsky, Fyodor / Crime and
Punishment

OTKpBITHIH KIIIOY UCTIONB3YETCs JUIsl IH(POBaHuUS, a 3aKPBITHI — IS qenudparyu.
The public key is the encryption key; the private key is the decryption key.
Tanenbaym, Dujpro / CoBpeMEHHBIE OTepalioHHbIe cUcTeMbI Tanenbaum, Andrew S.
/ Modern Operating Systems

A Tmy6okuii YoIneHCKHA Tpy, a MpOoXJIagHblid Kiod bpucrepa — deM 1uioxa ux
BKYCHAasi U 3JI0pOBasi BOJIa, KOTOPOW >KUTEIU YMEIH TOJBKO Pa30aBJIsATh CIUPTHEHIC
HaIUTKU?

Shttps://www.lingvolive.com/ru-ru/translate/ru-en/%D0%BA%D0%BB%D 1 %8E%D1%87
Thttps://glosbe.com/ru/en/%D0%BA%D0%BB%D1%8E%D1%87

8 https://context.reverso.net/translation/russian-english/%D0%BA %D0%BB%D1%8E%D1%87
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Ay, the deep Walden Pond and cool Brister's Spring — privilege to drink long and
healthy draughts at these, all unimproved by these men but to dilute their glass.

Topo, I'enpu IpBua / Yonaen — Thoreau, Henry David / Walden.

IIpeocmasnenvl  npumepsvl U3 YKA3AHHOU XYOOMCECMBEHHOU U  CHEYUAIbHOU
umepamypul.

I'paMMaTHKa: CyIIECTBUTEIFHOE HEOMYIIEBIEHHOE MY)KCKOTO POJA; npedcmasieHnd
NONHAS MAOIUYA CKIOHEHUS N0 NAOEHCAM.

[Tanex En. 4. MH. 4.
MmenuTenpHbIN KJIIOY KJIFOUH
PoauTenbHbli KJIF04a KJIFOUEH
JatenbHblii K04y KJII04aM
BuHurenpHbli KJII04 KJIIOYU
TBOpUTENBHBIN KJIIOUOM KJII0YaMu
TIpennoxHbIi KJIIOUe KJIFOYax
Glosbe KJII0Y ay0uU03aniucsy
Dictionary | Tpanckpunuus: klié
OcHoBHbIe epeBOabI: key, spring, clef.
I'pammaruka:
CYLIECTBUTEIBHOE MYKCKOTO POZia (noun); mpeAcTaBlieHa TOTHAs TabIUIa CKIIOHSHHS
IO MaJeKaM.
Iagex En. u. MH. u.
NmMmenuTenbHbIN KJII0Y KJIIOYU
Poaurensublit KJIro4Ua KITIouei
JarensHblid KJIIOYy KJIKOYaM
BunutenbHbli KJIIOY KJIFOUH
TBOpUTENbHBIN KJIFOUOM KJIFOYaMu
[IpennoxHbIi KJII04e KJII0Yax
JonoanuTtesbHble mepeBoabl: clue, wrench, spanner, source u ap. Ipumepsi:
Huuro ©e mpensemano Oenpl, HO BAPYT KJIIOYHM BBHICKOIB3HYIH W3 MOUX PYK.
Nothing foretold troubles, but the keys suddenly slipped out of my hands.
Thl omyckaembes B TOPSYMM KJIOY U HACHaXIaelbCsl TEIUIOW BOJOM, JIacKaroulei
HOIOLIUE CyCTaBBlI.
You slip into the hot spring and enjoy the warm water on your aching joints.
Pomam, 4To BBI MOTJIN OBl Ha3BaTh Poman C KJIIOYOM.
The novel is what you would call a roman a clef.
Ilpeocmasnenvt  MHO2OUUCTIEHHbIE — KOHMEKCMHblEe — NpUMEPbL U3 PA3TUYHBIX
UCTNOYHUKOSB.
Reverso KJTI0Y ay0uU03aniucs
Context Tpanckpunums: klyuch.

OcHoBHble mepeBoabl: key, clue, wrench, spanner, clef, secret. 'pammarTuka:
CYIIIECTBUTEIHLHOE MYXCKOTO pojia (nm); TaOIuIa CKIOHEHUS OTCYTCTBYET.
IIpumepsr:

EE€ MOMEHTBI CHOBHJICHHN YacTO COACPKANIM KITIOY K PEIICHHIO CIOXHBIX 3ajad.
Her dreaming moments often held the key to solving tricky problems.

Bbl  MoxeTe HakaTh Ha  KJIOY, YTOOBI  HAJAEKHO  3amepeTh  JBEPb.
You can push down on the key to lock the door securely.

Maii xopommi K4, M s YCTPAaHI 3Ty TMPOTEUYKY B MIHOBEHHME OKa.
Give me one good wrench and I'll fix that leak in a jiff.

HpedcmaeﬂeHbl KOHMEKCMHbvle npumepbl uycmozilmeble cjloeocouemarus.
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AHaJIOTUYHBIN TOIX0J HEoOXoauM mpu padoTe ¢ Ppa3eoIOTHISCKUMU EAMHUIIAMHU.
Hanpuwmep, ¢paszeonorusm xax cHee Ha 20106y TpeOyeT NPEACTABICHUS HE TOJBKO €ro
OyKBaJIbHOI'O 3HAYEHUS, HO U NIEPEHOCHOT'O CMBICIIA — «BHE3ANHO, HeoHCUOaHHo». B 1anHHoM
ciydyae 3((EKTUBHBIA DICKTPOHHBIA CJIOBapb JOJDKEH pacCMaTpuBaTh yCTOMYUBBIC
BBIPQ)KEHUS KaK CAMOCTOSTENIbHBIE JIGKCUYECKUE €IUHUILIBI.

ABBYY Lingvo mpezacraBiseT UX € JIEKCUKOrpaduyeckKuM omucanueM. B pyccko-
aHIIMHACKOM ciioBape Lingvo AaHo aHIIMIICKOe COOTBETCTBUE (Ppa3eosioru3Ma Kak cCHer Ha
royioBy — anrnuiickuii uaguom out of the blue (a clear sky). Jlanee npuBogsaTcs npuMepsl U3
yKa3zaHHbIX uTepaTypHbix npoussenenuii M.C. Typrenena, A.Il. Yexoa, @.M. JlocToeBckoro
u p.°

Glosbe mnpemyaraer pasnuuHble BapHaHThl COOTBETCTBMH. Ilepeunciensl mydinue
IIepeBO/Ibl KaK CHer Ha roJioBy: bolt from the blue; like a bolt from the blue; out of the
blue. IlpencraBineHsl ayauo3amucH 3THX COYETAaHMW M TOJIKOBaHWE: something totally
unexpected. IIprBeeHbl MHOXKECTBO IPUMEPOB B KOHTEKCTE, HaIIp.: «A celyac, Kak CHer Ha
roJIOBY, OH IIPOCTO MMO3BOHUI U MpepBall co MHOM. » / «And now, out of the blue, he just called
me and broke up with me» °.

B Reverso Context mpeacTaBiaeHbl ayJM03alUCh U TPAHCKPUIILUS KAK CHEeI Ha roJI0BY
— kak sneg na golovu, nansl aHIIIMKCKUE NEPEBOJBI C TAMMATUYECKON noMeTonn Noun wiu
Adverb: out of the blue, out of nowhere, suddenly u 1p., npuBegeHbl TPUMEPHI B paMKax
pPa3IMYHBIX PEYEBBIX CUTYAllMH, Hamp.: « BHe3anmHbld rpaj CIOBHO CBAIMIICS KaK CHer Ha
roJIOBY BO BpeMs Hamiero nukHuka» / «A sudden hailstorm seemed to drop out of the sky
during our picnic»'!.

B cBere mpoBenEHHOrO TEOPETUYECKOIO HCCIIEOBAHUS U CPaBHUTEIBHOTO aHalu3a
cinoBapeir «KABBYY Lingvo», «Glosbe Dictionary» u «Reverso Context» MOXHO CAClIaTh
BBIBOJl, 4YTO CO3[JaHME JABYSA3BIYHOIO JJIEKTPOHHOTO CJIOBaps TpeOyeT coueTaHus
JMHTBUCTHYECKUX M JICKCHUKOTPAa(UIECKUX MMPHHIUIIOB, C OJHOW CTOPOHBI, © BO3MOKHOCTEH
COBPEMEHHBIX KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMI — € APYTOM.

Pe3ynbpTaThl CpaBHMTEIBHOIO aHajIM3a MOKAa3bIBAIOT, YTO 3(PPEKTUBHBIN JBYS3bIYHBII
JJIEKTPOHHBIN CJIOBapb JOJDKEH OCHOBBIBATHCS HAa PAallMOHAIBHONM OpPraHHU3allMd Makpo- U
MUKPOCTPYKTYpPBI, MPEJCTABICHUU TOYHON U TOJHOW JiIeKCHKorpaduueckoil uHpopmanuu,
obecreyeHnn OBICTPOro MOMCKA, CBSI3M MEPEeBOJia ¢ KOHTEKCTOM YIMOTpeOIeHUs, O/IEpPIKKe
MYJIbTUMEIUIHBIX CPEICTB, a TAK)KE YUUTHIBATh NOTPEOHOCTH MOJIb30BaTEN U 00ecTIeunBaTh
BO3MOKHOCTb IIOCTOSTHHOI'O OOHOBJICHHSI.

Takum 00pazoM, yCHENIHOCTh JABYSA3BIYHOIO JIEKTPOHHOT'O CIOBapsl OMPEEINeTcs He
TOJIKO TMOJHOTOW JIEKCHYECKOTO MaTepuasia, HO U 3((EeKTUBHOCTHIO €0 OpraHu3aluud U
MIPE/ICTaBICHMS], a TAKXKE CIIOCOOHOCTHIO MCIOIb30BaTh COBPEMEHHBIE LIU(PPOBHIE TEXHOIOTHUU
B MHTEpecax moib3oBaresd. KpoMe Toro, peannsanns 3TUX NPUHIMUIIOB OTKPHIBAET IIMPOKUE
MEPCTIEKTUBHI I JAJIbHEHIIEr0 pa3BUTHSI JAHHOTO TUIIA CIIOBapeH.

HenpeprpiBHOE  COBEPIIEHCTBOBAHME  KOMIIBIOTEPHBIX  TEXHOJIOTHH, HMCKYCCTBEHHOI'O
MHTEJJIEKTa 1 00pabOTKU €CTECTBEHHOTO S3bIKa CIIOCOOCTBYET YJIYUILIEHUIO UX CTPYKTYPBI U

? https://www.lingvolive.com/ru-ru/translate/ru-

en/%D0%BA %D0%B0%D0%BA %20%D1%81%D0%BD%D0%B5%D0%B3%20%D0%BD%D0%B0%20%
D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D1%83

Ohttps://glosbe.com/ru/en/%D0%BA %D0%B0%D0%BA%20%D1%81%D0%BD%D0%B5%D0%B3%20%D0
%BD%D0%B0%20%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D1%83

! https://context.reverso.net/translation/russian-
english/%D0%BA%D0%B0%D0%BA+%D1%81%D0%BD%D0%B5%D0%B3+%D0%BD%D0%B0+%D0%
B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D 1 %83#-
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(YHKIIMOHABHBIX BOBMOXKHOCTEH, a JabHeHIIee pa3BUTHE STHX TEXHOJIOTHI, KaK 0)KHIaeTcs,
NpUBEAET K TMOSBICHUIO 0OO0J€e COBEPIIEHHBIX [BYSI3bIUHBIX 3JIEKTPOHHBIX CIIOBapew,
COOTBETCTBYIOLIUX COBPEMEHHBIM TpeOOBaHUSM M Oosee 3()(HEKTUBHO yIOBICTBOPSIOIIMX
noTpeOHOCTH MOJIb30BaTENEH.
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X. Xanenn
COBETCKAS CATHUPA 1920-1940-X 'OJIOB: TBOPUECTBO M. BYJI'AKOBA, H.
NIIb®A, E. IETPOBA U M. 30LIEHKO

AnHoOTanus. B cTaThe paccMaTpuBarOTCs U3BECTHBIE TPOU3BEACHUS COBETCKOM caTupsl 1920
1940-x romoB. AnHammsupyrorcs moBecTh Mmuxamma bynrakoBa «Cobaube cepmie», B KOTOPOit
OCy)KJlaeTcsl uaesd HaCUIbCTBEHHOTO CO3JIaHUSI «HOBOT'O COBETCKOTO dYeJoBeKa», pacckaz Muxaummna
3omenko «IIpukmrodeHuss 06e3bsHB, KPUTUKYIOUINA COBETCKYIO NEHCTBUTEIBHOCTh Yepe3 MPU3MY
KUBOTHOTO, a Takke pomaH Uibn Uneda u Esrenns [letpoBa «/[BeHaanaTs cTybeBy», paCKpHIBAIOIINH
couuanbHble 3201y KIeHNsT U TIOCTOSTHCTBO YelloBeueckux crpacteil. [lokazano, 4To coBeTckas caTupa
cTana npojaosskeHueM Hacnenus Huxomas I'orons. B ycnoBusix KE€CTKON TOCYyIapCTBEHHOM LIEH3YPhI
MUCATENN HCIIONIBb30BAIM CHMBOJIBI, aJUIETOPUU M IOMOpP Kak CpeacTBa KpUTHUKU obmectBa. Ocoboe
BHUMAaHUE YIESeTCS TEPMHHAM «LIaPUKOBLIMHAY, «OCHICPOBIIMHA» U «30LICHKOBILMHA», KOTOPBIE
BO3HUKIIN 6.]131"0)1211351 JIUTCPATYPHBIM IMTPOU3BCACHUAM U IIPOJOJDKAIOT UCTIOJIB30BATHCA B COBPEMEHHOM
MyOJUYIHOM JTUCKYPCE.

KutoueBble cioBa: coBeTckas caTHpa, CAaTUPHUUYECKUH XyI0’KECTBEHHBIM AHCKypc, Muxamn
Bynrakos, Muxaun 3omenko, Wnbs WMibd, Eprenuit [letpos, mneH3ypa, ajieropus, 1mapuKOBIIHHA,
OCHJICPOBIIIMHA, 30IIEHKOBIINHA

Jasi nutupoBanms : Xazaeiin X. Coerckas catupa 1920-1940-x romoB : TBopuecTBO M.
Bynrakosa, U. Uneda, E. [lerpoBa u M. 3omienko. Pycucmuxa 6e3 epanuyu. MexncoynapooHo HayuHo
cnucanue. — Codus, 2026, Tom X, kH. 3, C. 25-35.

H.Hadeid
SOVIET SATIRE OF THE 1920S-1940S: THE WORKS OF M. BULGAKOV, 1. ILF,
E. PETROV AND M. ZOSHCHENKO

Abstract. The article examines the famous works of Soviet satire of the 1920s and 1940s. The
article analyzes Mikhail Bulgakov's novel « The Heart of a Dog », which condemns the idea of forcibly
creating a « new Soviet man», Mikhail Zoshchenko's short story « The Adventures of a Monkey »,
which criticizes Soviet reality through the eyes of an animal, as well as Ilya IIf and Evgeny Petrov's
novel «The Twelve Chairs », which reveals social misconceptions and the immutability of human
passions. It is shown that Soviet satire became a continuation of Nikolai Gogol's legacy. Under
conditions of strict state censorship, writers used symbols, allegories, and humor as a means of
criticizing society. Special attention is paid to the terms « Sharikovism », « Benderism » and « «
«Zoshchenkovismy», which originated from literary works and continue to be used in contemporary
public discourse

Keywords: Soviet satire, satirical artistic discourse, Mikhail Bulgakov, Mikhail Zoshchenko, Ilya
[If, Yevgeny Petrov, censorship, allegory, Sharikovism, Benderism, Zoshchenkovism
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BBenenune

Catupa npencraBisieT co0oil (GopMy XyI0KECTBEHHOTO BBIPRKEHHUS U COLHMAIBLHOTO
KOMMEHTapHs, LIMPOKO IPEICTABICHHYI0 B TBOPYECTBE MHOIMX BBIJAIOIIHUXCS PYCCKUX
nucareneid oCOOCHHO B coBeTCKUi mepuon. Cienyer OTMETUTb, YTO «cCaTUpa HE Y3KHUU
JUTEPaTypHBINA JKaHP; OHA UCIOJb3YET BCE YKAHPBI JUTEPATypPhl ISl CBOUX OOJUYUTEIIBHBIX
BeICTyIIeHHH. CpeacTBaMu KOMHUYECKOTO M300IMYCHNUS U CHUIKEHHUSI OHA MpECIeyeT Bpara
WIA BpaxaeOHOe, I030pHOE sIBIIEHHME B COOCTBEHHBIX psaax. OHa CMEXOM B3pbIBAET
BpaKACOHBINA (DPOHT WIIM OYHMIIIAET CBOU COOCTBEHHBIE PSIIBI OT BCETO UYXKIOTO, HUYTOXKHOTO
Y MMO30PHOT0, YTO MEIIAET POCTY U JBHIKEHHUIO BCEro KOJUIEKTUBAY [4, c. 27].

Jiist TryGOKOT0 MOHUMAHHMSL 3TOTO SIBJICHUS HEOOXOAUMO OOPAaTHTHCS K OMPEACICHHUIO,
JaHHOMY B «JIuTepaTypHOM >HUMKIIONEANUYECKOM cioBape»: «CaTupa (1at. satira, ot 6onee
panHero satura — caTypa, OYKBaJlbHO — CMECh, BCSKas BCSUMHA), BUJ KOMHYECKOTO
IIPOU3BECHNUS; OEClOIIa HOe, YHUUYTOXKAIOIIEe MePeOCMbICIeHue 00beKTa M300paxeHus (1
KPUTHUKH), pa3pelaronieecss CMEXOM, OTKPOBEHHBIM WJIM MOJCIYIHBIM, «PEAYLUPOBAHHBIMY,
cneun(uyeckuif  crnocod  XyH0KECTBEHHOTO  BOCIIPOM3BEIEHHUS  JCHCTBUTEIBHOCTH,
pacKpbIBalOIIMN €€ Kak HEYTO IpPEeBpaTHOE, HECOOOpa3HOE, BHYTPEHHE HECOCTOSATEIbHOE
IIOCPEJICTBOM CMEXOBBIX, OOJIMYMTEIbHO-OCMEUBAOLIMX 00pa3oB» [6]. Ilpu sToM BaxkHO
MIOHUMATh, UTO «CaTHUpa MUIIETCS C IIEJIbIO OIIOPOYUTh, OKJIEBETATh U IPUHU3ZUTH KOIO-HUOY /1b,
4TO-HUOYIb WM ke [camo]| rocynapctBo». WM TOIBKO MNpU YCIOBHUH, €CIIM OHA
«0aroBoCTIMTaHHA, OCTPOYMHA U CMEIIIHA», CaTHpa UMEET OTHOLIEHHE K KOMHYecKoMy [8, c.
8].

OpHaxo B pycCcKOM TpaJuLIMU IOMOP 3aHUMAET 0c000€ MECTO, 3HAYUTEIBbHO OTJINYASCh
ot eBponeiickux crangaproB. Kak ormeuaer C. A. Benrepos: «Pycckomy nyxy, Goiee uem
KaKoMYy-HHOYAb APYyromMy HU3 TBOPYECKUX JYXOB €BPOMNEMCKUX HApOJOB, MPUILIOCH CO31aTh
THUI KpacoTsl TpycTHOU. Eciin Obl Xy10KHUKY NPHUILIOCH KOHKPETHO BBIPa3uTh 00pa3 pyccKoi
KpacoTbl, B YaCTHOCTH 00pa3 JIUTEepaTypHON KpacoThl, eMy Obl HM Ha OJJHY MUHYTY HE IIPUIILIO
Ha YM HapuCOBaTh IBETYILYIO KpacaBully, OJecTAllyto U ynbioaromyrocs. CMmex 0e33a00THBIN
1 BECEJIbI COBEPILEHHO Uy:KJl pyccKkol nuTeparype. OHa 3HAaeT TOJNbKO CMEX TropbKuii» [1, c.
23]. OTOT TOpPBKUI CMEX HE Pa3BIIEKAET, a 3aCTABJIAET 3ayMaTbCs, PACKPHIBAs TPAarM4HOCTb
YeJI0BEYECKOI0 CYIIECTBOBAHMUS.

Oco0y1o ocTpoTy caTupa MpUOOpPETaeT B COBETCKHUM MEpUOJI, KOT/Ia «IOMOp U caTHpa
HECYT BaXKHEUIIYIO MOJUTHUECKYIO Harpy3Ky, BBIIIOJIHAS KpUTUUYECKYIO pyHKIMIO. poHUs 1
LUHU3M CTAHOBSITCS MOJEISIMHM TIOBEACHHUS, KOTOpbIE BIACTh, TpeOyloIias IMOCTOSHHBIX
MHHOBAIIMM, HaBA3BIBAET aBaHrapJy OOLIeCTBAa M MHTEUIMUreHIMH. HeBo3MOXXHO ABHUraThcs
BIIEPEN, HE OTKA3aBIINCh OT CTAPOro, HE MOJBEPTrHYB €r0 COMHEHHUIO U HE MIOCMESABIIUCH HAJ
HuM. [loaToMy cmex Bcerma ObLT CBOCOOPA3HON MIEOJOTHYECKON «CBSAIIEHHONW KOPOBOW
3anaza... ToTanuTapHbIM ABIsSETCS OOIIECTBO, B KOTOPOM HET MECTa cMeXy». B To ke Bpems
cmex B CCCP cran cuioil, crnocoOHON mpoOUBaTh CTEHBI UACOJIOTHH: «XOpOoLIas IyTKa Uin
aHEKJOT MOTYT CTaTh MOIIHBIM OpYyXHEM» [7].

[Ipy STOM uHCTOpUYECKOE CTAHOBJIEHHE 3TOro »aHpa B Poccun HEOIHO3HAYEH.
Cy1mecTByeT MHEHHE, YTO «caTupa SIBWIACh y HAac Kak MPUBO3HBIM IIJIOJ, a BOBCE HE Kak
MPOJYKT, BBHIPAOOTAHHBIM caMoil HapogHOW *u3HblO. Kantemup, oOnuyas nmpuBepKEHIIEB
CTapuHbl U B3JOPHBIX NMOKJIOHHMKOB HOBM3HBI, CKa3ajl HE IyMy PYCCKOIO Hapoja, a HIeu
WHOCTPAHHOTO KHSI35, MOPaKEHHOTO TEM, YTO PYCCKHE HE TaK MPUHHUMAIOT €BpOIeHCKoe
oOpa3oBaHue, Kak Obl cie0BajIo 1Mo IuIany npeoOpaszoBatens Poccuny». Tem He MeHee, k XX
BEKy caThpa cTraja OpraHMYHbIM H MOIIHBIM HMHCTPYMEHTOM aHallu3a COBETCKOMU
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nerictButenbHOCTH [3]. B (dyHmaMeHT COBETCKOW CaTHPUYECKON TpaaulluM JIerjia caTupa
Huxomasa I'orosms — Bbloaromerocs mnucareis, OJHOIO M3 POJOHAYAIBHUKOB PYCCKOHN
XyJ0KecTBeHHOU catupbl XIX Beka.

B nanHO# cTaTbe OCHOBHOE BHUMAHUE YJIEISAETCS COBETCKOMY IIEPHOY, pacCcMaTpuBas
Takue HauOojiee H3BeCTHbIe MpousBeneHus, kak «Cobaube cepaue» M. A. bynrakosa,
«/IBenagnare crynbeB» M. Uneda u E. Ilerposa, a Taxxke «I[IpuxmoueHust 06e3bsHby M.
3omeHko. B craThe HCHNONB3YIOTCS ONMCATENbHBIA METOJ aHalu3a CaTUPUYECKUX
MPOM3BEACHUN C IICNIbI0 BBISIBJICHUS OCHOBHBIX OOBEKTOB COIMAIBHON KpuTukd. llems
HACTOAIIEH CTaThU COCTOMT B KpaTKOM 0030pe U OINUCAaHUM Haumbojee 3HAYUMBIX
IIPOU3BEICHUNA PYCCKOW CAaTUPHUYECKOW JIMTEpaTypbl COBETCKOIO IIEpUOJNA, a TaKXkKe B
BBISIBJICHMM MX OCHOBHBIX TEMaTHUeCKHX ocoOeHHocTeil. [IpoaHanmu3upoBaHbl Tpagulluu
Hacyenust H. I'orosist B COBETCKOM caTupe.

CoBerckasi caTHPa B YCJIO0BHAX LEH3YPbI: OT «CMeXa TOPKECTBA» 10 «BbIHYKICHHOI0
MOJIYAHHUS»

B uneanbHoM Oynyiiem «He OyJeT HMKAaKOrO CMeXa, KpOME CMeXa TOpXKEeCTBa HaJl
IIOBEP)KEHHBIM Bparom». Tak yTBepxknan pynop npassawmeil Ilaptum B pomane [[xopmxa
Opysmia «1984», ¥ UMEHHO TakMM B 3HAYMTEIBHOW CTENEHHW OCTaércs Hame oOrmiee
npejcTaBieHue 00 o(GUIUATIEHOM OTHOILIEHUM K IOMOpPY M CMeXy B CTAIMHCKOM COBETCKOM
Coroze. DTO MpencTaBICHUE OCHOBAaHO Ha YOEKIEHHM, YTO COBETCKUN «TOTaJIUTAPHBIN»
PEXHUM MONPOCTY HE MOT TEPIETH FOMOP, IIOCKOJIBKY OH BHOCHJI OIIACHYIO HEOJHO3HAYHOCTh B
peaIbHOCTb, KOTOpasi AOJDKHA OblIa OCTaBaThCsl CTPOTO KOHTPOJIUPYEMOW M MOHOJIUTHOM.
IOMop co3nmaBanm TpemmHbl B opuUMANbHOM (acase, NOApBIBasS €ro BHYTPEHHIOKO
LIEIOCTHOCTb, HJiesl, IPKO BOILIOMEHHAs B IIepBoM poMane Munana Kyuneps! «Illytka» (Zert,
IIpara, 1967). He MeHee pacnpocTpaHEHHBIM CJIEJICTBHEM 3TOrO IPEANOJIOKEHUS SBISETCS
MHEHHUE O TOM, YTO, KOrJja OObIYHbIE IPAKJaHE PACCKa3bIBAIN MOJUTHUYECKHE aHEKIOThI WU
IIPOCTO IIYTHJIA O CBOEM IIOBCEHEBHOM OIIBITE )KM3HHU IIPU COLMAIN3ME, 3TO aBTOMAaTUYECKU
MPEICTaBIsUI0 cO00M Ty WM HHYIO (OpPMY CONpPOTHBIEHHUS COBETCKON CHUCTEME MU €€
Henpustusd [21, c. 341, 361].

[len3ypa oTinyanack B 3TOM IepHOJEe O0ECKOMIPOMUCCHOCTBIO U MCTUTEJIBHOCTBIO.
Tem, KTO cuuTaer, 4YTO rOCIOACTBO MIAEOJIOTUHU HaJ MBIIUIEHUEM IOCPEACTBOM LIEH3YPBI HE
OCTaBJIsIeT HUKAKOT'O IIIaHCa JJIsl TOJUIMHHOIO CaTUPUYECKOTO BBIPAXKEHUS, UCTOPUS OTYACTH
naét uMm mnpaso. [loka nureparypHble >KypHalbl M Ta3eThl BBIpaXald ToJIOC MapTUH, Oblia
CO3/1aHa U JApyras MHCTUTYLMS AJI €ro 3aluThl — IeH3ypa. HekoTopeie ¢popMbl 1IEH3YpbI
HOSIBUIIMCH ~ cpa3y  mocie  OKTSA0pbCKOW  pEeBOJIIOLMH,  OJHAKO  OHM  ObUIM
MHCTUTYLMOHAIM3UPOBaHb! IUlIb B 1922 roay ¢ coznanuem ['naenuta (I'maBHOrO ynpasieHus
10 JiefiaM JIMTeparypsl U u3garensers) [20, c. 256].

buorpaguu n1Byx caMbIX U3BECTHBIX COBETCKUX CaTUPHUKOB, bynrakosa u 3ouieHKo, a
TaKXe TPYJHOCTH, ¢ KOTOPBIMU OHHU CTAJIKHWBAINCh MPU MyOJIMKAIMKM CBOMX HMPOM3BEACHUH,
CIIy’KaT TOMY J10Ka3aTeIbCTBOM. BbIHYKIeHHBIE TNOO0 yMEpSATh CBOIO CATUPHUUECKYIO OCTPOTY,
n100 MoTyaTh, a MOPOH U OTPEKATHCS OT CaMUX ce0s, OHU €/1Ba MOIJIM JIaTh BOJIO CBOEMY
CaTUPUYECKOMY BJIOXHOBEHHIO HECMOTpS Ha TO, YTO cama 3I0Xa HaCTONYMBO ero TpedoBaia
[18,c. 9].

«Cobaube cepaue» — nosectb Muxauia byarakosa

B srtor mepuon ocobeHHO BBLAETIOCH OAHO MM — bynrakos, 0e3 KoToporo
HEBO3MOXKHO 0o0oiTHCh. Muxaun AdanackeBuu bynrakos (1891, Kues — 1940, Mocksa) —
PYCCKHI1 IHcaTeNlb COBETCKOIO NEPUOAA, Bpad, IpamMarypr, TeaTpajbHbIM PEKNUCCEP U aKTEP.
ABTOp pOMaHOB, MOBECTEH, paccka3oB, NMbeC, KWHOCIIEHapHeB U (HEeThETOHOB, HAMCAHHBIX B
1920-e ronel. M3BectHrie npousBeneHus: «Cobause cepaue», «bemas reapaus», «PokoBbie
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situay», «MBan BacunbeBuy» U pomMaH, MPUHECIINHI MUCATETIO0 MUPOBYIO U3BECTHOCTD, «MacTtep
u Maprapura» [12].

Cnenyer ormetutbh, uto «Cobaube cepane» — moBecTb Muxauna bynrakoa 1925
roga. OcTpas catupa Ha OOJNBIIEBU3M, OHA ObUIa HamKMCaHa B pasrap HAMa, OJHAKO H3-3a
LEH3YPHBIX 3alIPETOB BIEpBbIE ObliIa 0O(UILIMATHLHO OMyOIMKOBaHA B KypHae «3HaMs JIHIb B
1987 romy, XOTsS 1O 3TOr0 JAECATWIETUSMU UIIMPOKO XOAwjIa B camuszgare. B stom
Mpou3BeIeHnN bynrakoB yTBep:K/1aeT, UTO SBOJIOIUS HE TEPIUT CKAUKOB: MOMBITKA YCKOPUTH
HUCTOPUIO M CO3JaTh «HOBOTO YEJIOBEKA» CHUJIOW NPUBOAUT K TOSIBJICHHUIO OIACHOTO U
arpeccuBHoro MoHctpa [19]. OrpoMHas MOMyJSAPHOCTh NPHILIA K OYJITaKOBCKHM TE€pPOSIM
MOCIIe Ype3BhIYAHO YauHOM dKpanmu3anuu KHur B 1989 roay. [llapuk-1lapukos, mpodeccop
[IpeoOpaxenckuii, mokrop bopmeHntanb, mpeacemarens gomkoma [lIBonmep cramm
HapUIATEIbHBIMU MEPCOHAXKAMHU.

Muzana Byarakos

CObAYBE
CEPALE

THCA-PRESS

HAPIL

Bor kpatkoe coneprkanue nosectr Muxawmna bynrakosa «Cobaube cep/iie», B KOTOpOit
aBTOP BBIPA)KACT COMHEHME B TOM, UTO 3Ta PEBOJIOLUSA OJIEPKUT nobdeny. [leiicTBue nmosectu
npoucxoauT B Mockse B 1924 rony.

[Tpodeccop Pumunmn I[IpeoOpaskeHCKUIT MPOBOIUT YHUKAJIBHBIM HKCHEPUMEHT: OH
nepecaxuBaer 6e3noMHoMy Imicy Illapuky uenoBeueckue opranel. B pesynbrare omepanuu
cobaka TOCTENEHHO NPUHUMAET 4YelloBeueckuil oOnmMk u momydaer umsa Ilomurpad
[Tonurpadosuy HlaprukoB. OgHAKO «HOBBINA YEIOBEK» OKAa3bIBAETCS IPyOBIM, arpECCUBHBIM U
HeBexkeCcTBeHHBIM. Iloz BimsHueM mnpencenarens nomkoma IlIBonnepa IllapukoB HaumHaeT
CUMUTATh ce0s1 MCTUHHBIM IPEACTaBUTEIEM MpOJIETapHara, co3aBasi HEBHIHOCUMBIE YCIIOBHS
U OKpyXkaromux. Oco3HaB, YTO UCKYCCTBEHHOE BMEILATENBCTBO B MPUPOAY IPUBEIO K K
CepbE3HBIM MMOCIEACTBUSAM, Npodeccop MPOBOAUT TMOBTOPHYIO ONEpallio, BO3Bpallas
[HapukoBy 0011k coGaku. [ToBecTs sIBIIsI€TCSI OCTPOI CaTHUPOI Ha MOIMBITKYA CO3/IaHHSI «KHOBOTO
YEeJIOBEKa» M Ha COIMAJbHO-TIOJUTUYECKUE PEaTuy COBETCKOW NEeUCTBUTENBbHOCTH 1920-X
ronosB [11].
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B cBoeit padote «Amneropun mucbma» (1995) bproc Knapk paccmatpuBaeT moBecTb
«Cobaube cepaie» Kak HNOJUTUYECKYI0 MeTadopy COLMaIbHON peBoionHMUd. BoT kak oH
onuchIBaeT 3ToT nporecc: [loects Muxauna bynrakosa «Cobaube cepie» SBISETCS IPKUM
PUMEPOM coueTaHHus MeTamMop(o3bl U amieropuu. B ocHOBe crokera JIEKUT METUITUHCKHNA
SKCIIEPUMEHT, B pe3yJbTaTe KOTOpPOro cobaka mpeBpaiaercs B ueioBeka. OIHAKO 3TO
MpeBpalleHe UMEET HE TOJIBKO (PaHTACTHUECKUH, HO U CUMBOJIMYECKHI cMbICT. C TOMOIIBIO
aToro obOpasa bynrakoB IMOKa3bIBa€T COCTOSIHUE COBETCKOTO oOmiectBa B cepeaune 1920-x
rOJI0B M Pa3MBILUIAET O MOCIEACTBUAX PEBOIIOLMU. MEIUIMHCKUN 3KCIIEPUMEHT CTAHOBUTCS
MeTadopoil MONBITKH CO3JaTh «HOBOI'O YEJIOBEKa» U M3MEHUTH OOIIECTBO MCKYCCTBEHHBIM
nyTéM. VIMeHHO mo3TomMy mpuéM MeTamop(o3bl UTpaeT BAXHYIO POJb B CATHpE MUCATENS.
[IpeBpamenune Illapuka B 4YenoBeka CHUMBOJNM3UPYET CyAbOy mpolsieTapuara mocie
0O0JIBIIEBUCTCKOM peBorouu [16].

B stom ¢parmente bproc Knapk ananusupyer catupudeckuid npueM bynrakosa. OH
MOKa3bIBACT, KaK XYJOXKECTBEHHBIH 00pa3 MeTamMop(o3bl CTAaHOBHUTCS HHCTPYMEHTOM
noJuTU4Yeckor kputuku. Knapk nomyepkusaer, yto npespaienue [llapukoa, 3To He mpocTo
¢danTacTuka, a metadopa HAaCUJIbCTBECHHOU COLIMAJIbHOU PEBOIIOLIHAH.
CrnenyeT ynoMsHyTh, 4TO moBecTh Muxamna bynrakoBa «Cobaube cepiie» crana 3HaKOBBIM
JUTEPaTypHbIM (PEHOMEHOM, OPOAMBIINM IOHATHE, KOTOPOE MOIYYUIIO MOLIHBIA PE30HAHC B
KYJbTYpE, @ UMEHHO «ILIAPUKOBIIUHAY.

CornacHo anamu3zy O. ['. IllecrakoBo#, «IIapUKOBIIMHA» NPEICTAaBISIET COOOM
abcyplIHyI0 OOIIECTBEHHYIO CHCTEMY, KOTOpas YHHMUYTOXKaeT 4YelOBEUYeCKOe B UEJIOBEKeE,
BbI3bIBasi B HEM HE CTPEMJICHHUE K JyXOBHOMY BO3POKJICHHIO, @ HI3MEHHbIE MHCTUHKTHI. Takoe
Olpe/ieNIeCHUE TMOKA3bIBACT, YTO «IIAPUKOBIIMHAY» SIBISETCS HE TOJIBKO JIUTEPATyPHBIM
TEPMHHOM, HO M Ba)XXHOW KOTHUTHUBHOHW Metadopoi. OOpas IllapukoBa mpeBpamaercs B
CHUMBOJI OIIPEEIEHHOTO OOIIECTBEHHOTO SIBJICHUS, CBSI3aHHOTO C arpeCCUBHBIM HEBEKECTBOM
U TyXOBHOM nerpananueii. Mcmonessys 3ToT 00pa3, byiarakoB mokaspiBaeT, Kak caTupHyecKast
JUTEepaTypa IOMOTraeT OCMBICIUTh COLIMAIbHbBIE U HPAaBCTBEHHbIE TPpobembl obmecTsa [13].

TakuM oOpa3oM, XyJOKECTBEHHBIH 00pa3 BBIXOJAUT 3a PAMKHU JIMTEPATYPHOTO
NPOU3BEJCHNS U HAaYMHACT BJIMATH Ha BOCIPUSATHE HCTOPUH, MOJIUTUKUA U OOLIECTBEHHOU
KU3HU.

«IIpukiouenusi o0e3bssHb» M. 3011eHKO

[TepexoauM k Apyromy u3BecTHOMY nucatento. Muxaun Muxaiinosud 3oeHko (1894,
Cankr-Iletepoypr — 1958, Cectpopeuk, JlenuHrpaa) ObuT apamMaTypromM, CIEHApUCTOM H
NepeBOIYMKOM. B cBoMX npousBeneHusx 301eHKO 60posics IPOTUB HEBEXKECTBA, MEIIAHCTBA,
KECTOKOCTH U IPYT'HX YEJIOBEUECKUX OPOKOB [5].

B xommentapun Tartbsubl LIWIIKOBOM aHAIM3UPYETCS HACOJOTMYECKHM pa3rpom
pacckaza M. 3omenko «[lpukimtouenuss oOe3bsiHb» B 1946 romy. CraJiuH Ha3BaJl €ro
«ImycTeimend ITyKoi» U «0a3apHbIM OanaraHHBIM —aHEKJOTOM», a OQUIUHAIbHOE
MTOCTAaHOBJIEHHE 3aKPEIMUJIO 32 HUM CTaTyC «IOLUIOro MacKBUis». JKIaHOB B CBOEM JOKIIaje
BCKPBUI «aHTHCOBETCKUM MOATEKCT» Npou3BeAcHUs. COIIacHO €ro TOYKE 3pEHHMs], 30IEHKO
HaMEPEHHO M300pasmil COBETCKMX TpaxkJaH «Oe3[elbHUKaMH W YpOJaMH, I[IIYIObIMU U
MPUMUTHBHBIMU JIOIEMUY, IIPOTUBOIIOCTABUB UM 00€3bsIHY KaK «00jee pa3yMHOE CYIIECTBOY.
Onucanue ObITa (OYepenei) TPAKTOBAIOCh KaK TIIyMJIeHHE Haj OnokaaHbiM JICHMHTpamoMm.
dunocopckuM UTOroM pacckaza JKIaHOB cuel MBICIb 00€3bsIHBI O TOM, YTO «B KIJIETKE
cBOOO/IHEE NIBIIINUTCS», PEIIOMUPYSL: IJI1 aBTOPa «COBETCKHUM OBIT, COBETCKUE MOPSIIKH XYXKE,
yeM 3oocaay. llIumkoBa moI4epKuBaeT, YTo 3Ta KpUTHKA OblIa IPOIoJKeHneM TpaBiu 1943
roga, korga JKaaHoB TpeOoBan «elle YCUIUTh HamajleHue Ha 30LIEHKO, KOTOPOTro HY)KHO
packiieBaTh, YTOOBI OT HErO MOKpPOT0 MecTa He ocTajochy». Eciiu paHee aBTOpa ympekaiu B
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HEMPABUILHOM BOCIUTAHUU YUTaTeNdA, TO B 1946 romy B «kJieBeTe Ha HaIl Hapoa». | maBHas
MpPETeH3Msl BJIACTEH 3aKiIovajiach B TOM, 4YTO 3OLIEHKO HE M3MEHWJICS: OH COXPaHWJI
«MPOHMYHOE K HHMM BHUMaHue» U 3acTpsii B 1920-x romax. Kak otmeuwan BceBosof
BumineBckuii, y nucaresnsi MOBCIOAY «IbSHbIC, KAJIEKH, HHBAIU/bI, BE3/I€ JAPAKH, IIyM», 4TO
OTPHUILAJIO TPOTPECC, MPOACTaHHBINA CTPAHOH MO/ CTATMHCKUM PYKOBOACTBOM. Takum oOpa3om,
pacckaz ObLT BOCIPHUHAT KakK BpaxJAeOHOE HEXKEIaHWe aBTOpa BUACTH TPaHCHOPMAIUIO
coBeTckoro oomecta [13].

CrnenyeT moauepKHyTh, YTO PACCKa3 OMMCHIBACT MPUKITIOUEHUS MAJICHBKON 00€3bsIHBI,
KoTopas yoeraer u3 300mapka Bo BpeMs 6oMOexku ropoga. O6e3bsHa momnajgaeT B MUP JIt01eH
U MBITAETCS MPUCTIOCOOUTHCA K UX ku3HU. OHA XO/IUT I10 yJIUIAaM, 3aXO0IUT B Mara3uHbl U CTOUT
B ouepeasx. OnHAKO YenoBeYecKoe OOIIECTBO KakeTcs el CTpaHHbIM M aOcypaHbiM. OHa
BHUJIUT ITPyOOCTB, )KaJHOCTh U HEIOHATHYIO cyeTy. [ 1aBHast caTupruyeckast MbIC/Ib 3aKJIF0YACTCs
B TOM, YTO 00€3bsiHa, IV HA TIOBEJICHUE JIIOJIEH, JIeJIaeT BBIBOJ: B KJIETKE 300MapKa KUTh
ropas3zio JIydilie W CIIOKOWHEee, 4YeM Ha CBOOOJe B deIOBEeUeCKOM obmiecTBe. MIMEHHO 3TO
CpaBHEHHUE CTAJI0 IPUYUHOM )KECTKONU KPUTHUKH aBTOPA CO CTOPOHBI COBETCKOM BJIACTH, TaK KaK
B 00pa3e 00e3bsHbI YBU/ICIH U3I€BATEIHCTBO HAJl COBETCKUM OBITOM M Jtoapmu [10].

Eciu B CIJA »moxa MakkapTh3Ma COMPOBOXKIAldach MPECieOBaHUEM JIUII,
MOJ03PEBAEMBIX B CUMMATUAX K KOMMYyHU3MY, TO B CCCP BbINONHsUIA KaMIlaHUsI TIPOTUB
Muxauna 3omeHko. IMEHHO B 3TOT MepuoJl MOSBHUIICS TEPMHUH «30IEHKOBIIMHA», KOTOPBII
HCIIOIB30BAJICS KAaK YHUUMIKUTEIBHBIN UICOJOTHUECKUI APIBIK JUIsl OYEPHEHUS MUcATENs U
0001 (hopMBI CBOOOTHON CaATUPBHI.

«/IBenaauars cryjases» U. Uabga u E. Ilerposa

TBopueckuit coro3 Wnbu Uneda (1897-1937) u Errenus Ilerpoma (1903-1942)
3aHUMaeT 0co00e MECTO B MCTOPUHM COBETCKOH nuTeparypbl. O6a mucarens poAMIINCH B
Opecce, ropojie, M3BECTHOM CBOMMHU IOMOPHCTHUYECKMMHU TpaJULUIMU U CBOEOOpa3zHOI
SA3BIKOBON KyJIbTypod. FIMEeHHO 3Ta cpelia oka3zana OoJbIIoe BIUSHHE HA (OPMHUPOBAHUE MX
CaTUPUYECKOTO0 CTHJIA, B KOTOPOM HpPOHHUS coueTajach C TJIyOOKMM TIOHUMaHUEM
obmmecTBeHHOH xu3Hu. Unbd u [letpoB moznakomunucs B Mockse B 1925 roay, padoras B
penakiuu razersl «['yaok». VX nesaTenbHOCTh B OTAENE YUTATEIbCKUX MHCEM I03BOJIMIIA
XOPOIIO y3HaTh MOBCEJHEBHYIO JKU3Hb COBETCKHX JIFOJeH U coOparh OGorathlif Marepuan s
Oynymmx npousBenenuit. B 1928 rogy Obu1 onyOnrkoBaH pomaH «JIBeHaaaTh CTYJIbEBY, a B
1931 romy BBIILIO €r0 NMPOJOJDKEHHE «30JIOTOM TEIEHOK». OTH NPOU3BEAECHUS NMPUHECIIN
aBTOpaM IIMPOKYIO0 U3BECTHOCTb, a CO3JaHHbI MU o0Opa3 Ocrana benaepa cranm onHuUM U3
CaMbIX Y3HABAEMbIX JIUTEPATyPHBIX NEPCOHAXKEN ATIOXU HIIIA.

B cBoéM TBOpuUecTBe mucaTeNd HE OrPaHUYMBAIUCH OJHUM JIUTEPATYpPHBIM >KaHPOM.
OHHM yCTIenIHo coveTaln Xy/10°KeCTBEHHYIO MPO3y C KypHAIUCTUKON U (poTorpadueii [17].

Crnenyet Takxe yIoMsiIHYTh €1I€ OJIMH 3HaUUMbIi pomaH «/IBeHaauate crynben» Unbda
u IlerpoBa mpencraBiser coOoi riyOOKO€ W MHOIOIpAaHHOE HCCIIEIOBaHHE YeIOBEUECKON
npupoabl 1 obmectBa. C 0HON CTOPOHBI, aBTOPHI 0OJNYAIOT TYHOCTh U WIUTIO3UH MTPOLLIOTO:
MOTOHS 3a COKPOBMIAMHM CTAHOBHUTCS HCTOYHHMKOM BceX Oea TepoeB, JAEMOHCTPUPYS
Pa3pyLIUTENbHYI0 CHIIy >KaJHOCTH W TIIETHOCTHb IONBITOK BEPHYTh yTpaueHHbI mup. C
JpYyroil CTOPOHBI, 3TO MacuTaOHas catupa Ha coBeTckoe obmectBo 1920-x romos. Yepes
npukiaoueHus bennepa u BopoObsiHMHOBAa poMaH SPKO PACKPBIBAET MPOTHBOPEUUS SIMOXU
Homa: abcypa OIOPOKpAaTHH, COLMAIbHOE HEPaBEHCTBO U Pa3pblB MEXAY HICONOTHEH U
peasibHOCTBIO. B wuTOre mnpousBeneHHE MOABOIUT YMUTATENs] K MBICIM O HEU3MEHHOCTHU
YeJI0OBEYECKON TNPUPOIBI: HECMOTPS HAa CMEHY IOJIUTUYECKOTO pEXUMa, JIIOAU OCTAKTCS
TTOBJIACTHBI TEM K€ CTPACTIM — >KaXK]I€ JICHET, BIIACTU U YAOBOJILCTBUM [ 14].
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Kak nomuepkupaer HO. K. Illernos, u3noxeHo B oOMIMX YepTax, ACHCTBHE poMaHa
npoucxogutT B Coerckom Coro3ze B 1920-e roasl, BO Bpemsi H3Ma, KOrja B CTpaHe
CYILLECTBOBAJIM AJIEMEHTBHl PBIHOYHON DKOHOMHUKH Hapsily ¢ KOMMYHUCTHYECKOH CHUCTEMOM.
beiBmmii mpenBoauTens aBopsHcTBa Mnmomut MatBeeBuu BopoOBSHUHOB, KOTOPOTO
Ha3bIBalOT KHcol, y3HaéT OoT cBOEH yMUpaOILEH TEIH, YTO NEpE PEBOIIOLMEN OHA CIIpsiTalla
ceMeMHbIe AParolleHHOCTH B OJTHOM M3 JBEHA/LATH CTYJIbeB MEOEIbHOIO TapHUTYpa MacTepa
I'am6ca. XKenast BepHYTh COKpOBHILA, BopoObSHUHOB HaYMHAET UX MOUCKU. Bo BpeMs cBomMx
MOMCKOB OH 3HaKoMHTcs ¢ Ocranom beHaepoM, TaJaHTIMBBIM U HAXOYUBBIM aBaHTIOPUCTOM,
KOTOpBIN HazbIBaeT ceOsl «BEIMKUM KOMOMHATOpoM». beHnep cTaHOBUTCS €ro mapTHEPOM, U
BMECTE OHHU OTIPABIIAIOTCS B IyTeulecTBHe Mo pa3HbiM ropogam Coserckoro Coroza. OHu
UIILYT CTYJbsI, KOTOPBIE MOCIIE PEBOIIONMU ObUTH pacipe/esieHbl 10 Pa3HbIM YUPEXKACHUAM U
nomaM. Ha cBOéM myTu repom BCTPEHAIOT CaMblX Pa3HBIX JIFOJEH: YNHOBHUKOB, HAIIMaHOB,
XyAOXKHUKOB M JIpYIMX TpeacTaBuTeneil coBeTckoro oOmectBa. OIHOBPEMEHHO 3a
JParolieHHOCTSIMM OXOTUTCSl CBSIILIEHHUK oTel PEnop, KOTOpHI Medraer paszboraTeTb U
OTKPBITh COOCTBEHHBIN CBEYHOU 3aBO/I.

B xoHI1le poMaHa repou HaXoAsT MOCIEAHHM, TBEHAALAThIN cTyl B MockoBckoM Kitybe
KeNe3HOJOPOXKHUKOB. M3-3a xkanHoctu BopoObsnuHoB yousaer crsimero Ocrana benaepa,
HaJesch 3a0path cokpoBuia cedbe. OMHAKO BCKOPE OH Y3HAET, YTO IPArOlIEHHOCTH yKe ObLTH
HailleHbl paHbllle, a JEHbIM OT MX MPOJaKu UCHOIB30BAIH Il CTPOUTEIBCTBA 3TOTO KiIy0a.
Tak MouCKHM COKpOBHII 3aKaHYMBAIOTCS TMOJTHOM Heyaauei [15].

HyXHO mnog4epkHyTb, YTO MOpaib IPOU3BEACHMS 3aKIIOYAETCA B CIEAYIOIIEM:
CTpeMJIEHHE K JIMYHOMY OOOTaIleHHWI0O MOXET TNPUBECTH K Tpareiud, B TO BpeMs Kak
UCMOJb30BaHUE OorarcTBa Ha OOIIECTBEHHBIE LEIM HPUHOCUT Moyib3y. OIHAKO 37ech
BO3HUKAET MIPOTUBOpPEYHE: YTOOBI IParolieHHOCTH MOMOTJIN MOCTPOUTH KITy0, UX HYKHO ObLIO
npoaats. OueBUIHO, YTO KYNUTh HMX MOIJIM TOJIBKO HMHOCTpaHHble Oypkya. B sTom
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MIPOSIBISETCS MAPaJOKC COBETCKOM CHCTEMBI, KOTOPAsi 0TKA3aJ1ach OT KalUTAJIN3Ma, HO BCE enle
HYyX/1aJ1ach B kanuTanie [9].

ITomMmuMoO 3TOrO, BIMSHUE pOMaHa MPOSBUIOCH U B s3bIKE. MOXHO CKa3aTh, YTO 3TO
MPOU3BEACHNE JAJI0 KM3Hb HOBOMY TEPMHHY «O€HAEpOBIIMHA». B cBA3M ¢ 3THM ceivac
Heo0XoauMO 4Y€TKO pa3nuyaTh «OeHAepOBIIMHY», UAylryro oT uMeHu Octana benaepa, u
«OaHIEepoBIIMHY», CBsi3aHHYIO C damunueir Cremana banaepsl nesTens yKpaumHCKOTO
HallMoHaIM3Ma nepuojaa Bropoit MupoBoii BOMHBI.

HHTepecHo, 4TO CeroiHs CIIOBO «OEHAEPOBUIMHA» YACTO MCIIONIb3YETCS IS OMHMCAHUS
OIpe/IeIEHHOr0 ToBe/eHusl uenoBeka. Hampumep, B padore «OT KOPIOPAaTUBHOCTH TOJ
MOKPOBOM HJIei kK coOopHOCTH B Boroiep:kaBum» aBTOPHI MUIIYT O JIIOJISX, KOTOPBIE OCTAIOTCS
«TPUBEPKEHHBIMH ,,0€HACPOBIIKUHE" U KPUMUHAIM3UPOBAHHBIM CepaM JesTeIbHOCTHY. ITO
MOJTBEPXKIACT, YTO MMs MEPCOHa)XKa CTAJI0 HAPHULATEIFHBIM U TeNepb 0003HAYaeT MOJEIb
MOBE/ICHHUS, CBA3aHHYIO C aBAaHTIOPU3MOM U COLIMAIbHONU OE30TBETCTBEHHOCTHIO [2].

Takum o6pazom, TBopuecTBO Minbda u IlerpoBa ceirpano BaXHYIO pOJib B pa3BUTUHU
pycckoil catupbl. X KHUTM HE TOJBKO OMUCBHIBAIM KW3Hb TONO BPEMEHH, HO U MOMOTAIU
JIIOJISIM JIy4llle TIOHUMATh COLUaIbHbIE U3MEHEHUS, KOTOPbIE POUCXOAT B OOLIECTBE.

I'orosieBckue Tpaauunu B COBETCKOM caTupe

Cnenyer HamoMHHUTb, 4TO coBerckass carupa 1920-1940-x rogoB BO MHOIOM
nponosmkmia tpaguiun Huxonast [oromns (1809-1852). «Mecto 'oromnst B uctopuu caTUpPbI
TakoBO, YTO, MPHUJd K HEW KakK XYJOKHHUK, OH BIIEPBbIE B PYCCKOH JHUTEpaType craean
OUYEBHJIHBIM M OCYIIECTBIJI «3CTETHMUYECKOE 3aJIaHUE» 3TOr0 PojJa XyAOoxKecTBeHHOCTH. OH
MIPEeBpaTUI CAaTUPY U3 JKaHPa UHBEKTUBBI, U3 MaHU(ecTaluu KPUTHUECKOTO YMOHACTPOCHHS B
3CTETHYECKYI0 MOJAIbHOCTh XyJI0KECTBEHHOr0 IHChbMa»'. DcreTwueckas —crerudpuka
CaTHPHYECKOT0 JUCKypca Oblia Ipe/IcTaBleHa B Bbicieii crenenu [oronem?,

Carupuku CCCP wucrosnb30Bajli €ro METOJbl: «CMEX CKBO3b CIIE3bl», T'POTECK U
¢dantactuky. Kputuk SkoB OnbcOepr oTmedan, 4TO KIACCHUECKOE HACIeIue MOMOIIIO
COBETCKMM MHCaTelsM TIIyOke IOKa3aTh HEJOCTaTKM HOBOro obmiectBa’. JTa CBA3b C
KJIACCMYECKON TpaauIueil ocoOeHHO SIPKO MPOSBISETCS B TBOPYECTBE TPEX BEIyIIUX
COBETCKHUX caTupukoB. B uactHocTn, Muxamn bynrakoB B moBectn «Cobaube cepiie»
UCIIONIb3YeT TOTOJEeBCKYIO (DaHTAaCTHKy, 4YTOOBI 4epe3 o0pa3 CTpaHHOTO HSKCHEpPHUMEHTa
MoKa3aTh aOCYpAHOCTb HJEU «HOBOTO YEJIOBEKA», JIMIIEHHOTO KYJIbTYpPbI, YTO HAMPAMYIO
HallOMHUHaeT XyA0KeCcTBeHHBIN Mup ['oromns B «Hoce» wnu «unenu». Hapsany ¢ atum, Unes
WNnsd u Esrenuit IletpoB B pomane «/IBeHaaumarh cTysibeB» BOCKpewaroT AyX «MepTBbIX
ayun: ux repoi Ocrtan benaep BO MHOroM HamoMHMHaeT XUTporo UwmumkoBa, a oOpasbl
YUHOBHUKOB U OOBIBaTenei ropona Ctapropojia - KJIIaCCHYECKHE TOTOJIEBCKUAE THITBI, TPUUEM
M3-32 JKECTKOW LIEH3ypbl aBTOpaM NPUXOAWIOCH BBIIABATh KPUTUKY CHCTEMBI 32 MPOCTYIO
060pr0y c «mepexutkamu npouuioro» [15]. Temy «ManeHbKOT0O 4eIOBEeKa» M MOBCEAHEBHOM
XKU3HU Tpofomkun Muxaunn 3omenko. B pacckase «llpuxirouenus 00e3bsiHbDY OH 00IMYan
XKATHOCTh M OIOPOKpATHIO, MPOTHBOMOCTABISAS >KHBYIO HAPOJHYIO pPeub O(DHUIHMAIBHOMY
KaHuensputy. Takum 00pa3oM, COBETCKas caTupa TOro BPEMEHH CTajia He MPOCTO ONMHUCAHUEM
AMOXH, & BEYHBIM 3€PKAJIOM YEJIOBEUECKHUX 3a0JIyKACHUH, CO3JJaHHBIM IO BEJTUKUM 00pasiam
Huxkonas [N'orons.

! Trona Banepuii. Catupuaeckuii auckypce orons / Analysieren als Deutem Wolf Schmid zum 60. Geburtstag.
— Hamburg, 2004. — C. 417-427.

2 baxtuH M.M. DcTeTHKa CIOBECHOrO TBopuecTBa. — Mocksa: MckycetBo, 1979. — 416 c.

3 Dnwcbepr 4. E. Hacnenue Iorons u lleapuna u coserckas catupa. — M. : CoBerckuii nucarens, 1954. — 448
c.
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3akiro4enue

B wurtore MoXHO cka3zaTh, YTO caThpa 3aHMMaja LEHTPAJIBHOE MECTO B PYCCKOU
JIUTepaType CoBeTcKoro nepuoja. OHa crana HpsMbIM IPOJOJDKEHHEM TPaJuLUN LApCKOu
SNOXM U TaKuX BEJIIMKUX aBTOPOB, Kak [orosb. Ilo3xke u3BeCTHBIE NUcCATENN pa3BUIU
HaIIPABJICHUE CATHPUYECKOTO XYJ0’KECTBEHHOI'0 JUCKYPCa, UCIOJIb3Yysl CHMBOJIBI U AJIJIETOPUN
JUIL KPUTUKU CHUCTEMBI B YCIOBUSAX CTPOrOW IOCYJapCTBEHHOH LieH3Ypbl. JloKa3aTelbCTBOM
3TOrO CIyXaT Takue W3BECTHbIE Ipou3BeleHusd, kak «Cobaube cepaue» M. A. Bynrakosa,
«/IBenagnars crynbeB» M. Uneda u E. Ilerpoa, a takxe «lIpukiroueHus o6e3bsiHb» M.
3omeHko. Takoro posaa nuTepaTypa HOPOXKAAET 0COOYI0 TEPMHMHOJIOTHIO, KOTOpas B UTOre
HAa4YMHAET OIPENEIATh CAMy PEajJIbHOCTb U OCTAETCS B CO3HAHUH JIFOJIEH U B MACCOBOM KYJIBTYPE
10 Hacrosimero Bpemenu. OpHako cieayetr npusHath, yTo CCCP pacnaiics o cepbe3HbIM
reO0NOJINTUYECKUM, SKOHOMUUECKHUM U HIE0JIOTMUECKUM IPUUMHAM, a HE U3-3a CaTUPBI.
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K.A. IloramroBa
IMOSTUKA OBPA3A B CTUXOTBOPEHMSX M. 10. JEPMOHTOBA,
NOCBAIIEHHBIX H. 1. BYXAPOBY

AnnoTtauus. Llensio uccnenoBaHus SBISETCS BBISABICHUE OCOOCHHOCTEH MOATHYECKOM JOTUKU
JlepMOHTOBA B CTUXOTBOPEHUAX « CMOTPHUTE, KaK JIETUT, OTBATr0l0 IbLIAs. ..» U « MBI )kxaeM TeOs, CIIewIH,
Bbyxapos...», BXoAsmux B rycapckuii nukia 1838 roja, mocpecTBOM UX paCCMOTPEHUS C TOUKH 3PSHUS
3HAKOBOT'O JUIl HUX OPUTHHAJIBHOTO A3BIKOTBOpYECTBA. JI0Ka3bIBAETCS, UTO 3TH CTUXOTBOPEHUS SBISIOT
co00# XyI0KECTBEHHOE EJUHCTBO, B KOTOPOM Yepe3 MOPTPET OJHON JIMYHOCTH — CTAPILETO TOBAPHILA
mosta H. U. byxapoBa, co3maercst 0000IIeHHBII 00pa3 rycapa Kak HpaBCTBEHHOTO M HCTOPHYCCKOTO
THUIIA. YTBEPKIAAETCS, YTO KJIKOYOM K MOHHMAHHIO ITO3THYECKOM JIOTUKHU I'yCapCKUH CTUXOTBOPEHUMN
JlepMOHTOBa OKa3bIBAETCSI BHISIBIICHHE (PYHKIIMOHAILHOTO CIIEKTPa SI3IKOBBIX SMHUIL. BBISIBICHO, YTO
3HAYMMBIE AJIs1 cO3JaHusl oOpas3a TIycapcTBa IJIarojbl IBMXKEHHS, AECNPUYACTHS, HOMHHATUBBI
nepecTaroT OBITh B TMO3TUYECKOM TEKCT€ HEUTpPaJbHBIMM M MEPEeXOJAT B CTaTyC WHCTPYMEHTOB
CO3/IaHUSl XapaKTEepHOro Mnoprpera. Pe3ynbraToM HccienoBaHUS SIBUIICSA BBIBOJ, YTO CTUXOTBOPEHHA
CIIeTyeT paccMaTpWBaTh KaK YacTh rycapckoro tekcra JlepmonroBa 1838 roma, B koTopoMm 00pas
rycapa, IpoLEeAIril TyTh OT BHEIITHETO IOHOIIECKOTO BOCIIPUATHS K BHYyTPEHHEMY, OCHOBAHHOMY Ha
JUYHOM OTBITE M HCTOPUYECKOM OCMBICICHHH, HE TOJBKO OKOHYATEIbHO O(OPMUIICS, HO cCTal
OpPTraHMYHO BKJIIOUEHHBIM B madoc 3penoro TBopuecTBa JlepmMoHTOBa, oOpamieHHOro K Tpobiieme
pa3pbiBa MEXKLy FEpOMYECKUAM MPOIIIBIM U IOCPEICTBEHHBIM HACTOSIIUM.

KaroueBbie caoBa: Muxaun IOpbeBuy JIepMOHTOB, MHPOBHJEHHE, CMBICIOBAas H
SMOILIMOHANIbHAS IOMUHAHTA, T'yCAPCKUH TEKCT, TOTHUECKas JTOTHKa

BuarogapHocTH: uccienoBanue BHINOJIHEHO NpH puHaHCOBOM nogaepxkke PH®, npoext Ne 26-
18-00293, https://rscf.ru/project/26-18-00293/

s uutuposanus: Iloramosa K. A. Ilostuka o6paza B cruxorBoperusax M. 0. sepmoHTOBa,
noceameHHsx H. W. ByxapoBy. Pycucmuxa 6e3 epanuyu. Medxcoynapoono nayuno cnucanue. — Codus,
2026, Tom X, kH. 3, C. 36-46.

K. A. Potashova
THE POETICS OF IMAGE IN M. Y. LERMONTOV’S POEMS DEVOTED TO
N. I. BUKHAROV

Abstract. The aim of the study is to identify the distinctive features of Lermontov’s poetic logic
in the poems «Look how he flies, burning with courage...» and «We are waiting for you, hurry,
Bukharov...», which are part of the hussar cycle of 1838, by examining them from the perspective of
the original linguistic creativity that is characteristic of them. It is proven that these poems constitute an
artistic unity in which a generalized image of the hussar as a moral and historical type is created through
the portrait of a single individual — the poet’s older comrade, N. 1. Bukharov. It is claimed that the key
to understanding the poetic logic of Lermontov’s hussar poems lies in identifying the functional
spectrum of linguistic units. It has been revealed that the verbs of movement, participles, and
nominatives that are significant for creating the image of hussarism cease to be neutral in the poetic text
and take on the status of tools for creating a characteristic portrait. The study led to the conclusion that
the poems should be regarded as part of Lermontov’s hussar text from 1838, in which the image of the
hussar — which evolved from an external, youthful perception to an internal one based on personal
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experience and historical reflection — not only took on its final form but also became organically
integrated into the pathos of Lermontov’s mature work, which addressed the problem of the gap between
the heroic past and the mediocre present.

Keywords: Mikhail Yuryevich Lermontov, worldview, semantic and emotional dominant, hussar
text, poetic logic

Acknowledgements: the study was carried out with the financial support of the Russian Science
Foundation, project No. 26-18-00293, https://rscf.ru/project/26-18-00293/

For citation: K. A. Potachova. The poetics of image in M. Y. Lermontov’s poems devoted to N.
I. Bukharov. Russian Studies without Borders. International scientific Journal. — Sofia, 2026, Vol. X,
Iss. 3, pp. 36-46.

B xopnyce npousseaenuii JlepmonToBa 1838 roga ecTh 1Ba TECHO CBSI3aHHBIX MEXKIY
co00l CTUXOTBOPEHUS — MOAMKUCH K OpTpeTy «CMOTpUTE, KaK JETUT, OTBArOI0 MbLIas...» U
nocnanue «Mpl xaeM Tebs, cnemu, byXapos...», MpeACTaBIAOIINE COOOM MOATHYECKUN
MOPTPET IMOJIKOBHUKA Jiel0-reapauu ['ycapckoro moiika, ctapuiero topapuina JlepMoHTOBa
H. W. byxapoBa, B 3ckagpoHe KOTOpPOro mosT ciayxui ¢ 1834 mo 1837 roxa, a 3aTeM BHOBB
BepHyJics B 1838 roay mocne nepeBoja u3 yeid-reapanu [ 'pogaeHckoro rycapckoro mojika. O
TOM, 4YTO CTUXOTBOpeHUs nocpdaueHbl nmMeHHo H. M. ByxapoBy m3BecTHO M3 BOCIOMUHAHUMN
cociyxuBua Jlepmonrosa M H. JIoHTHHOBA, KOTOPBIN yKa3all K HEKOTOPBIM CTUXOTBOPEHUSIM
anpecatbl: « CTHXOTBOPEHis MOCBAIIEHBI TokoiHOMY Hukonaro BanoBuuy byxapoBy, neiion-
rBap/in NONKOBHUKY»'. TpaIuIMOHHO PACCMOTPEHME JTUX CTUXOTBOPEHHI CBOAMIOCH K
KOMMEHTHUPOBAHHMIO UX KaK «IKCIPOMTOB Ha Tycapckoil mupyuke» [2: 157], nepenarommx

! JTonrnnos M. H. 3ameTku o JIEPMOHTOBE M 0 HEKOTOPBIX €r0 coBpeMeHHMKax // Pycckas crapuna. 1873, Ne 3.
C. 386.
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«TPAAUIMOHHBIN TyX rycapckod He3zaBucumoctu» [2: 154]. B To ke Bpems mo-mpexHeMy
HEPACKPBITHIMU OCTAIOTCS OCOOCHHOCTH BBIPAKEHHS B ATUX CTHXOTBOPEHUSX MOITHUECKOU
norukyu JIepMoHTOBa, AJIs BBIABICHHUS KOTOPBIX HEOOXOJIUMO OINpPENeNUTh (YyHKIMOHATIbHBIN
CIIEKTP OTJIENbHBIX SA3BIKOBBIX €IUHUI] B «TyCAPCKOM LUKJIE» U PACCMOTPETH IKCIPOMTHI C
TOYKH 3PEHHS 3HAKOBOTO JJI1 HUX OPUTMHAIBHOIO S36IKOTBOPYECTBA.

Mexny co0oil 1Ba CTUXOTBOpEHUsl JIepMOHTOBa CBSI3aHBI BHYTPEHHEH I1OATHYECKOM
norukoi. IlepBoHayabHO NMOSABMIACH NOMIMUCH K PUCYHKY, B KOTOPOW CO3JaH SIpPKHH, HO
aOPUCTUIHO-KPATKUI TOITHYECKUI 00pa3 «CTaporo Trycapa», 3aJalollfii CMBICIOBOMN
OPHEHTHUD JUIsl MIOHUMAHUS XapakTepa rycapa BooOIle, HO HE PacCKpbIBAIOLIMI KOHKPETHOIO
obpaza. CrtuxorBopeHue-mocianne «Mpbl sxaem TeOs, cremu, byxapos...» 3aMMCTBYyeT
MeTtadopy U3 mOANKMCH K opTpeTy (cp.: «Tak MXOM MOKphITas OyThUIKA BeKoBas // XpaHUT
CTPYIO KMITy4ero BHHa»® B MOANHUCH K HOpTpery, «OrHeM ayma TBos TonHa, / Kak BHOBB
packynpenHas Biara / B OyThUIke CTaporo BUHa»® B MOCIaHKH), HO HAMOIHSET 00pa3 rycapa
JKMBBIMHU YepTaMH KOHKpeTHoro yenoeka — H. . byxapoBa. B kpyry coBpemennukos H. 1.
byxapoB Obu1 sereHgapHoi nmyHocThiO. Kak mummer cocnyxuBern —JlepmoHTOBa
A. B. Memepckuii, H. 1. ByxapoB cran «aoporum u A0OpeWIIMM TOBapUILEM», OH ObLI
«mobum Bcemu odurepamu noika»'. Hecmywaiimo, H. . ByxapoBy omm604HO
npunucbiBaeTcs ydactue B OteuectBeHHOM BoiiHe 1812 roga. M XoTs Ha MOMEHT BOWHBI OH
ObUI ellle OHOLIeH, HO BOCIUTAHHBINA BO BpeMsl BOIHBI ¢ HanosaeoHoM 1oJ] BIUSTHUEM I'€pOUKU
stoit smoxu, H. U. byxapos B 1820—-1830-x ronax siBisut coboi, kak numieT A. B. Memepckuid,
«HACTOSAIIMN TUI CTAPOrO rycapa IpeKHero BpeMeHn». B aToii popmyiie 3ajaH TOT H1eaIbHbINH
oOpaser rycapa, KOTOpOMY HEBO3MOKHO IMOAPAXKATh K KOTOPHIM MOYKHO TOJIBKO OBITb.

CTOJIKHOBEHHE HAEATBHOIO BOMHA KaK >KMBOIO BOIUIOILIEHHUS yIald U COBPEMEHHOIO
ourepa, CKIIOHHOTO K MO3EPCTBY, YTPATHUBIIETO «XPUCTHAHCKYIO MEHTAJIBLHOCTh U MOPAJIb»
[7: 220] crano 3aMeTHBIM BO BTOpo# nosioBuHe 1830-x ronos. He ciyuaiino I1. A. Bsazemckuii
numer 00 A. C. Ilymkune: «[lymkuH ZOpOXWI MOCIEIHUMH OTTOJIOCKAaMH 0€33aBETHOTO
Y/IabCTBa, BUJS B HUX TOCJIEHHE POSBIEHHS 32)KHBO CXOPOHIEMON CaMOOBITHOM KH3HI ",
[TonTBep:kieHne ITUM CIIOBaM HaXOJUM U B CJIOBaX CaMOro M03Ta, OTMETUBILIETO B MUChME K
H. H. Ilymkunoit or 18 mas 1836 r. cBOEBONBHBIN M CTPACTHBIM XapakTep rycap, JIMXoe
YAAIBCTBO KOTOPBIX («4TO 3a Oema, YTO TyCApCKUW MOPYYMK HAMWJCS MbsSH M TMOOMI
TPaKTHUPIIMKA, KOTOPBI CTal OOGOPOHATHCA») «HPOCTHTENbHee»® pacueTnuBoil TpezBocTH
HOBOT'O ITOKOJIEHUS («CJIaBHBII 00€]] BallluX KaBaJleprap/ioB 1 06J1aropazymMue MOJIOJIbIX JIFOJIEH,
KOTOPBIM IUIIOIOT B IJ1a3a, a OHU YyTHparoTcs OaTHCTOBBIM IIaTkoM»). Y JlepmoHTOBa,
MIPUHUMABILIET0 «MUPOBO33peHUECcKy0 no3unuio [lymkuna kak 6e3ycioBHO BepHYO» [2: 157]
3TO MPOTUBOINOCTABICHHUE TOJIBKO YCUIIMBACTCS, MPUOOPETAast APKOE CIIOBECHOE BBIPaKEHHUE U B
CTaBIIUX XPECTOMAaTUHHBIMU CTUXaX U3 cTUXOTBOpeHus «bopoauno» («/la, Obum moau B
namie Bpems, // He To, 4To HbIHemHee muems: // Borateipu — He Bol!» '), U B ouepke «Kapkaszem,
I7Ie pyCcCKHil oduiep HaAeleH Jy4YllMMH YeJOBEUYECKHMH KauyeCTBaMU — «IYLIEBHOU
OT3BIBUMBOCTBIO U OTKPBITOCTHIO, CHOCOOHOCTBIO K YCTAHOBIICHHIO YETOBEUYECKUX KOHTAKTOBY
[10: 95], He cmyyaliHO MOAT HECKOJIBKO pa3 MO OTHOIICHHIO K TaKOMYy OQHIepy MOBTOPSET
CIIOBO «HACTOSLINI» («HACTOALIMI KaBKa3ell YEJIOBEK YJIUBUTEIbHBIN, JOCTONHBINA BCSKOTO
YBAKEHHUS M ydacTUs»®).

2 Jlepmontos M. 10. Counnenus: B 6 T. M.; JL.: Uzn-8o AH CCCP, 1954-1957. T 1. C. 106.

3 Tam xe. T.IL C. 107.

4 Memepckuit A. B. U3 moeit crapunsl. Bocriomunanus // Pycckuii apxus. 1900. Ne 12. C. 614,

> Basemckwii I1. T1. CoGp. cou. CII6., 1893, c. 547.

® Mymkun A. C. [lomnoe cobpanune counnenmit: B 16 . M.; J1.: Usn-Bo AH CCCP, 1937-1959. T. XVI1. C.117.
7 Jlepmontos M. IO. Counnernus: B 6 1. M.; J1.: Usn-s0 AH CCCP, 1954-1957. T.1II. C. 80.

8 Tam xe. T. VL. C. 348.
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B xomumueckoit moame «TamOoBckas kazHaueima» (1838) JlepMOHTOB MOCBSIIAET
MIPOCIIABJICHUIO TYCapCKOT0 MOJIKA OT/ICIBHYI0 CTPOdy, B KOTOPOH 32 HPOHUYECKUM 3BYIaHUEM
CKPBIBACTCS CEPHhE3HOE pPa3MBIIUICHHE C JJIETMYSCKHM OIIYIICHUEM CBETIOW TPYCTH O
MPOIIEIIIEM:

«PojoB, 00bI1aeB OOSIPCKHUX
Tenepsp u ciey HE UIIH,

W TosbKO Ha MUpaX TyCapCKUX
I'pemsT, kak nmpexze, Tpyoauu.
O, cKopo b MHE MIPUAETCS CHOBA
Cupnets cpeau Kpy»KKa poJIHOTO
C 6okanom Biaru 30JI0TOM

[Ipu 3ByKax necHU MOJIKOBOM!

W cxopo J1b MEHTUKOB YEPBOHHBIX
[IpuBeTHBIN O5IeCK YBUKY 1,

B tot cepsiii yac, korga 3aps

Ha ctpoii rycapoB moixycoHHBIX
U na OuBak ux y jJecka

Bpocaer jyu ucnoarumkal»’

OCHOBY B 3TOM DPa3MBIIUIEHUH O T'yCapCTBE COCTABIISET PAa3pbIB MEXKIY MPOLLUIBIM U
HACTOAIIMM, B KOTOPOM T'ycaphbl SIBJISIFOT cOO0N 4epThl ymieamen anoxu. [Ipouuisie BpeMena
JIepMOHTOB BHUIUT 3MOXOH «POAOB, 00bIUYAaEB OOSIPCKUX» — ATO BpPEMsS TOPIOCTH, YECTH,
TPaJULIMOHHOTO PyccKOro ykiaga. O HacTOSAIIEM K€ IMO3T BBICKA3BIBAETCS KAaTETOPUYHO:
«Tenepp u ciey He UIIM». DTOT Pa3pblB MEXAYy HIPOILIBIM KaK BPEMEHEM MCTHMHHBIX
HEHHOCTEH 1 (haTbIIMBBIM HACTOSIIMM O0YCIIOBIMBAET HOCTATBIHIECKUI MOTYC TIOITHUECKUX
pasmbinuieHni JlepMOHTOBaA: Tycapbl NMPeKpacHbl, OTOMY YTO OHM B3pallleHbl YyIIEAIei
snoxoil. I1o3T oT3pIBaeTCs 0 HUX ¢ 0COOEHHO TEIIOTON YKE OTOMY, UTO B HUX MO-TIPEKHEMY
KUBYT T€ HPABCTBEHHBIE YCTOM, KOTOPBIE ONPEAEIAIOT UX I'yCAPCKUN KOJEKC, MO3T LIEHUT UX
MIPUBEPKEHHOCTh TPATUIMH, YTO MOJYEPKHYTO, B TOM YUCJE, B CBA3BIBAIOIINX KOMIIOHEHTBI
TEKCTa CJIOBaX MmMOAbKO W KAk npedxcoe ¢ OTPaHUYUTEIbHO-BBLACIUTEIbHBIM 3HAYEHHUEM.
[IpumeuaTenbHa clieHa, H300paXkaroliasi camMHX Tycap: HO3T BbIOMpaeT HE BpeMs HX
TepONYECKOr0 Cpa)KeHHUs, a BpeMs OTAbIXa, KOTOpOEe C HauOOoJbLIeH TEIIoTON mnepenaeT
rycapckoe eIMHEeHHE KaK OOIIMHY, TOYTH ceMblo. K 3ToMy equHCTBY U ycTpemiieH JIepMOHTOB
B CBoMX pasmbinuieHusX («O, ckopo b MHe mpuzercs cHoBa // CHIETh Cpeau KpyKKa
ponnoro»'?). BaxHo, uTo cobupaTtenbHbIi 00pa3 rycapcTBa BHICTPAMBAETCA 3/eCh HE yepe3
ornucaHue O00EBbIX MOJBUTOB, HO U3HYTPH JKU3HU, KAKJON JIeTalbio KOTOPOH MO3T JTr00yeTcs.
3070TOI1 M YEPBOHHBIM IBET, KOTOPHIMH HAINOJHEHA KapTHUHA, HE TOJBKO 3CTETU3UPYET
rycapckuii ObIT, HO U BBIPaXKaeT 110 OTHOLIEHHUIO K HEMY «OIIyIIeHHE 0€3yCIOBHON LIEHHOCTH
[6: 246], mepeBoguT ¢eHOMEH TycapcTBa €ro B pa3psAl JAparolieHHOTO HaCJeIus.
[TpumeuartenbHOM 0COOEHHOCTHIO 3TOTO OTPHIBKA SBJISIETCS JOMUHHUPOBAHNE HOMUHATHBOB Ha/Jl
aKTUBHBIMU THaroiamMu. Bocco3gaBas Ha MBICIEHHOM 3KpaHe MOXOJHYIO TyCapCKylo KU3Hb B
pacuBeYeHHbIX JeTansiX, JlepMoOHTOB pocturaer 3(@eKT OCTaHOBIEHHOTO MIHOBEHHUS,
BaYKHOTO JIJIsl HOCTAJIbTMUECKUX pa3ayMHUi: 171l CO3HAHUS JTMPUUYECKOT0 TI03Ta Haubosee [EHHO
COXPAHHTb B MAMSTH ATOT UJeabHBIN 00pa3 rycapcTaa.

9 Tam xe. T. VI. C. 131-132.
10 Tam xke. T. VI. C. 131.
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B mosTHueckux pasMmbllUIeHUSX O Tycapax JIEpMOHTOB MO-pa3HOMY HCIOJIb3YET
CEMAHTHYECKUN TOTEHIMAI HOMHUHATHBOB U TJIArOJIOB: €CIM TIPU JIOMUHUPOBAHUU
HOMHHATHUBOB cO3/1aeTcsi 00pa3 0000IEeHHbIH, CTATUYHBIN, 3CTETUYECKHU 3aBEPIICHHBIHN, TO UeM
0oJbIlle B CTUXOTBOPHBIX 3apHCOBKAX TJIAarojioB, TeM 00pa3 rycapa CTaHOBHUTCS Ooliee
JUHAMHYHBIM, MPOOJIEMHBIM M HCTOPUYECKH KOHKPETHBIM. 3HAYUMBIMH SJEMEHTAMU JUIs
nepenayn oOpa3a OKa3bIBaeTCsl XapaKTepUCTUKA JBIKeHUs. [loka3arenpHO, 4TO B MOIMUCH K
noptpery «CMOTpuUTE, KaK JIETUT, OTBArol MbUIAs...» JOTHYECKOE yAapeHue MPUXOAUTCS
MMEHHO Ha TJIaroJl iemum, aHAJIOTHYHO U B O0Jiee pa3BepHYTOM MOCIaHNH, agpecoBaHHOM H.
N. ByxapoBy, 3By4amiuii B IEpBOM XKe CTUXE MPHU3BIB «MBbI x1eM Tebs, cnemu, byxaposy,
AKIEHTUPYET CTPEMUTEIHHOCTh JIBIKEHUS, PAaHHEE JIEPMOHTOBCKOE CTUXOTBOpeHue «['ycap»
(1832) ocHOoBaHO Ha HIOAHCHPOBAHHUU LIEJOTO CIEKTpa OBICTPOTHI JBUKECHHS: «OH 3]1€Ch
npoexan», «moponuuib ceporo KoHs», «Koraa Tel 6uxpem Ha cpaxenne // Jlemuwwv»''. Cremyer
OTMETUTh, YTO TJIATOJ Jemems «3HAYUTEIbHO YBEJIIUYWI CBOM CMBICIOBOW OO0BEM» 3a CUET
3HAYCHMS «MYAThCS, HECTUCH/HOCUTLCS, JIBUTAThCS MO 3eMiie» Tosibko B X VIII Beke [8: 139], a
B no33uu /1. B. JlaBbIi0Ba riaroi zemum MpOYHO 3aKpenuics 3a o06pa3oM rycapa (cp.: «Msl
o0a B JalbHUU MYTh JIETUM, TOBapuil Mo, // Tyna, rme 00N KUIUT, TI€ PYyCCKHMA HITHIK
oymryer»'%; «Korna, neras no psagam, / Fopuib, Kak cBeuka, B AbiMe OpanHOM;» %), cTaB He
CTOJIbKO XapaKTEPUCTUKOW €ro JEeWCTBHM, CKOJIBKO 0003HAYCHUEM COCTOSIHHS, HO UMEHHO Y
JlepMOHTOBa 3Ta XapaKTEepHCTUKAa IBUKEHHs MpHoOperaeT ocoOwlii cmbica. Cam mo cebe
UHIUPQPEPSHTHBIM K BBIPAKEHUIO COCTOSIHHS TJaroyl Jiemum B KOHTEKCTE TyCapCKHX
CTUXOTBOPEHUIN OKAa3bIBAECTCA XapAKTEPUCTUKOW SMOIMOHAIBHOTO U TCHUXO(PU3UYECKOTO
COCTOSIHMSI, CIIOCOOCH OXapaKTepu3oBaTh Trycapa € KauyeCTBEHHOW CTOpoHBI. Uepes
CTPEMUTENBHOCTh JBUKCHHS IMO3T JAEMOHCTPUPYET BHEIIHUN MOPTPET YJAJIOro BOWHA —
IpoJoJKaTens ciaaBHBIX Tpaauuui 1812 roga, ¢ Apyroil cTopoHsl, OCPEACTBOM Mepeaadn
OBICTPOTHI TEpeABIKEHUs rycapa JIepMOHTOB OOHa)kaeT TpareAuio JIHUYHOCTH HOBOTO
BpPEMCHH.

[TokazarenpHa opraHu3aIys mAToi cTpodbl CTUXOTBOpeHUSs «I'ycapy», OCHOBBIBAIOIIAsICS
Ha KOHCTPYKIIMU C OJHOKOPEHHBIMH Jlemuuib / ylemaem IJiS BBIPAKEHUST pa3pbiBa MEXITY
WCTUHOU U JICWCTBUTEIHHOCTHIO, TTOJIMEHBI T€PONYECKOT0 ACHCTBUS OOBIICHHOCTHIO:

«Korna Tbl BUXpeM Ha CpaKeHbe
Jletuib, 0ec4yBCTBEHHBIHN repoH,
Huube, HUUbE Gi1arociioBeHbe

He ynetaet 3a To60ii» 4,

I'nmaromeHast ¢opma Jgemuwiv BBIpaXaeT 3/eCh HE TOJBKO JEUCTBHS Tycapa,
npeObIBAIOIer0o B MyTH Ha MOJIE CPaKEHHUs, HO BKIIOYAET B CBOI HeCHeUU(DUUECKYIO
CCMAHTUKY XapPaKTCPUCTUKY COCTOAHUA OTCTPAHCHHOCTHU JIMPUUICCKOTO I'€PO. 3HAYNMBI TYT U
oOpariieHue K rycapy («0ecuyBCTBEHHBIN repoii»), U MPUBHOCSIINI B KOHTEKCT BPEMEHHYIO
OKpAIIEHHOCTh COK03 K020d, BKYIIC€ OHH TPHIAIOT JEHCTBUIO XapaKTep MEXaHHUYECKON
MOBTOPSIEMOCTH, B KOTOPOU MpeObIBaeT Tycap, HAXOASIIUNCS B MMOCTOSHHBIX OUTBax. Bropas
4acTh 9TOM CTPOdHI erie 0ojiee aKIEHTUPYET OECCMBICIEHHOCTh «IIOJIETa», KOTOPBIM CBOCH
MEXaHUYHOCTBIO U OECLIeTbHOCThI0 HE CIIOCOOEH OCTaBUTH Cliefa HU B MaMATU, HU B CEPIIE

' Tam xe T.IL. C. 107.

12 aseinos 1. B Ctuxotsopenus. Jlenunrpan, CoBeTckuii mucarens, 1984, C. 71.

13 Tam xe. C. 100.

14 Jlepmontos M. I0. Counnenus: B 6 T. M.; JI.: Uzn-Bo AH CCCP, 1954-1957. T. 1I. C. 70.
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(«Tel He Bcerga ObIT TeM, 4To HbiHe, // Tl KU, Thl CIHIIKOM MHOTO SKHI»).
AKIIEHTHUPOBAHHOE YCUJIMTEIBHBIM IIOBTOPOM OTPHULATEIBHOTO MECTOMMEHHMS («HHUYbE,
HUYbE») OTCYTCTBHE OJIarOCIOBEHMSI MPUAAET IABUKCHHUIO JIMPHUUECKOTO Tepos XapakTep
0THOCTOPOHHOCTH. C MOMOIIBIO CTEPKHEBOH /7151 CTPOQBI INIArOJIBHON KOHCTPYKIMHU JIemutild
/ ynemaem BbIpa)KaeTCsl Tparuyeckas aHTUHOMHUS BHEUIHEro OeccTpalliusi M BHYTPEHHETrO
JTYXOBHOTO OIYCTOLICHHE. [ J1aroi JIBHXKEHHS MPHOOpPETaeT B ATOM KOHTEKCTE (YHKIIHIO
MHCTPYMEHTA IMCHUXOJOTHYECKOr0 aHaIh3a, CMBICIIOBAas HArpy3ka MPOM3BOAHBIX OT IJaroja
«JIETEThY» HE CBOJMUTCS TOJIBKO K Iepefaue CKOPOCTH OTIpPABICHHUS B OUTBY, HO U MEpeAacT
CYILIECTBOBAaHHE BHE YEJIOBEUYECKHUX UYBCTB U BHE OJarociioBeHUi, KOTJa repoil CTaHOBUTCS
«OecuyBCcTBEeHHBIM) Tiepe] borom.

Ecnu cruxorBopenue «I'ycap» Obu1o HanucaHo, koraa Jlepmonrtos nocrynui B Llkomy
IBapJeHCKUX MOANPAIIOPLUIMKOB U KaBAIEPUIICKUX IOHKEPOB U TOJIBKO Hayall 3HAKOMMTHCS C
apMeNCKUM OBITOM M HpaBaMHU, U BhIPAXKaeT IOHOLIECKOE METaHHE MEX]Iy BHEIIHEM OJIECKOM
T'yCapCcKOM )KU3HH U XKeJlaHMeM HCKpeHHHUX 4yBCTB («I'ycap! yxens qymia He cibimut // B Tebe
KenaHus mo6Bu?»'%), TO MONyuyMB HEMOCPEICTBEHHBI ONBIT OOIIEHHS C HCTHHHBIMU
rycapamu, U3MEHSEeTCs ¥ UX IMO3TUYECKUN 00pa3, BMECTE MEHSETCS X CMBICIIOBOE HAIIOJIHEHHE
riaroja semum. B 3TOM OTHOIIEHUM MOKa3aTelbHA MOJMUCH K MOpTpeTy «CMoTpute, Kak
JIETUT, OTBArOI0 MbLIAs...», 3a4MHHAS (Ppaza B KOTOPOU aJpecyeT K rpapuuecKoi 3apucOBKe
KOHHOTO TIOPTpEeTa, BBHIMOJIHEHHOM, KakK CleayeT W3 MpUIHCKH pykoil JlepMoHTOBa,
cociykuBLeM mnodta KHsa3em A. H. Jlonropykum. AHanu3 pacloioXeHUs pUCYHKA U
CTUXOTBOpPEHUSI Ha JHcTe Oymare MOKa3bIBaeT, YTO KapaHIAIIHbII MOPTPET, 3aHUMAIOIIUil
LEHTPAJILHOE MECTO, ITOSIBUJICSA BHAYaJIE, 3alIUCh CTUXOTBOPEHHUS LIECHTPUPOBAHA OTHOCUTEIIBHO
3TOr0 PHUCYHKAa, B IIPaBOM HUKHEM YIIy cielaHa mnoamuck: «Jlepmontosb»!’. Takoe
pacroyio)keHNe BaKHO JUIS TIOHMMAHUS CTHXOTBOPEHHS: TOATHYECKHA 00pa3 co3maeTcs
MOCPEACTBOM CJIOBECHON HMHTEpIpeTaluu pUcyHKa. BO3MOXKHO, YTO JUCT C PUCYHKOM U
MOJIKCHIO IIPEIIO0JIAraJiCsl CBOEro poJia IPE3eHTOM cTapiiemMy Toapuiny. [loanuck K pucyHky
ABNSET COOOW OpHUTMHAJIBHBIA CHHTE3 JKaHPOB: ATO CBOCOOpA3HBIM Majapurai c
SMUTPAMMHUYECKOM CTPYKTYpol. B HeM OpraHmyHo coyeTaercsi TOHKas HWPOHUA U
KOMIUIEMEHTapHbIl xapakrep. lllyroyHoe cpaBHeHMe, pa3BepHyToe B 3-4 cTHXax Jenaer
KOMIUIEMEHT JIPYXECKUM, IO-TYCapCKH OCTPOYMHBIM. Takas KOMMYHUKAaTHUBHas CTpaTerus
OTBEUAET U/IE€ COBMECTHOTO MPOYTEHUS U JUAIOTUUYECKON PEAKIIMU, IOTUYHOM JUIs T'yCapCKOT0
OparcTBa.

CTHUXOTBOpPEHHE OTKPBIBAETCS MHCTPYMEHTOM PEYEBOrO BO3JAEHUCTBUS — MOJAJIBHBIM
TJIaroJIOM 3aJ]aeTCsl MOJIOKEHNE 3pUTENS («CMOTPUTEY), IaJiee CIEAYET caM dKPpacuc — Ha YTO
&Ke HY’KHO cMOTpeTh. OpUTrHHAIBHOCTh JIEPMOHTOBCKOTO dK(pacuca B 3TOM CTUXOTBOPEHHUH
3aKJIFOYAETCs B MOMBITKE 3al€yaTyIeTh OPTPET HE B CTATUYHOM COCTOSIHUU, YTO TUITUYHO IS
oIucaHus, a B IBM>KeHUHU. Ho ecnu B MUHMaTIOpe XyZ0XKHHKA (KH. JJonropykoro) npusiekaer
MMEHHO JIBUYKEHHE, YTO TOUHO MEPEAaHo B rpaduuecKoi 3apucoOBKE CTPEMHUTEIbHON JIOMIAIN.
Ha pucyHke jiomane JETUT TajoNoM, €€ IpUBa U XBOCT Pa3BEBAIOTCA 10 BETPY, HOI'M BBICOKO
OTOpBaHbl OT 3€MJIM, T'0OJIOBA M TEJIO BHITSIHYTHI, HO IIPU 3TOM BCAJHHUK Ha KOHE M300pa)eH
JIOBOJIBHO CXEMaTM4YHO, XOTs M BHUIHA €ro TycapcKas BBIIpaBKa, JIOJIETHI, KUBEP, HO
JIepMOHTOB CTPEMHUTCSI PacCMOTPETh 3a STUMHU BHEUIHUMH JeTansMu Xapakrtep. CBoro
CIIOBECHYIO 3apMCOBKY TOAT CTPOMT Ha 3((eKTe cTom-Kajpa, Korja BHELIHSS TUHAMUKA
(«meTuT») MOAUMHEHA Mepeave xapakrepa («OTBaror mblias ).

15 Tam xe. T. II. C. 70.

16 Tam xe. T. II. C. 70.

17 JlepmonToB M. 0. ABTOpH30BaHHAS KONMS CTUXOTBOPEHHUS CTHXOTBOPeHUs «CMOTPHTE, KaK JIETHT, OTBArOI0
neutasy // PO UPJIN. @. 524. Om. 1. Ne 44 J1. 1.
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Ha noctmxenue adpdekra cron-kaapa padbotaeT 0COOCHHOE TOCTPOCHUE MPEIOKEHUS,
OCHOBAaHHOE€ Ha «CMEIICHWH KOMMYHHKaTuBHOro Qokyca» [1: 219] mpu koTopom
JeeNPUYACTHRIA 000pOT, OyAy4n TPaJWIIMOHHO NMPHUIATOYHOMN YacThlO, M JEHCTBHE, TO €CTh
rJIaBHAs YacTh MPEUIOKEHUS, MEHSIOTCSI CBOMMHU POssiMUA. CMBICIIOBOM LIEHTP B TAKOM Cllydae
NEepexXoqUT OT TIJIarojla K 3aBUCHMBIM cioBaM. [lpu coOmonennu ¢opmaabHON JTOTHKH
MOCTPOEHHSI Ppasbl, OT IIIAroia-cKazyeMoro remum K IPUJATOYHON YaCTH IOJKEH OBITh 3aJaH
BONPOC «Kak?», a JeeNpUYacTHBIi OOOPOT, BBHINONHSAS B TAaKOM ciy4ae (YHKIHUIO
oOcTosiTenscTBA 00pa3a NEHCTBUS, JODKEH YTOUHSATh, KAKMM K€ CIIOCOOOM COBEPIIEHO 3TO
neticreue. TakuM 00pa3oM 3Ta MOJUMHMTENBHAS CBA3b HApYIIEHA, JEENPUYACTHBIA 000pOT
NEPEeXBATHIBAET CMBICIOBYI0 HArpy3Ky M CTAHOBHUTCS TJIaBHBIM CpPEICTBOM BBIPAKCHHUS
OITMCHIBAEMOT'0, HO ITPSIMO HE Ha3BaHHOTO B CTUXOTBOPEHUHU 00BEKTA. JIEpMOHTOB HAMEPEHHO
HE HA3bIBaeT O0BEKT, UTO OOBSICHSACTCS U (PAKTHUYECKH — afjpecaT CTUXOTBOPEHHS ObLI MOHATEH
B TECHOM KPYTY I'ycap, ¥ CMBICIIOBO. B 3T0ii 3aprucoBKe MOAT MEPBUYHO CTPEMUTCS K IIepeiade
caMoil cyTH XapakTepa UCTHUHHOIO T'ycapa, KOTOpasi BRIpaKEHa B CIIOBAX «OTBAro0 IbLIAs.
®paza opraHu3oBaHa Tak, 4YTO OT OOOOIIEHHO-MBICIMMOIO OOBEKTAa MOXKHO 33JaTh
YTOYHSIONIMN BONPOC O TOM, KaKkOW OH M IOJYYUTh OTBET HAa HETr0 B JECNPHUYACTHH.
[TocpenctBoM mnpuema snuMuHAIMH [3], TO €cTh CO3HATEIBHOTO HCKIIOYCHHE U3
paccMOTpeHHsT KaKOW-THOO eIUHHIBI TPEIJIOKEHHsI, CTAaHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO IIPH
OTOpachlBaHUM  IJIaroJia-CKasyeMoro .Jemum, KOHCTPYKLIUS TPEAJIOXKEHHUS — PYLIHTCS
rpaMMaTUYECKH, TP ITOM COXPAHSETCS TCHXOJOTHs oOpas3a («CMOTpHTE, Kak OTBAror
IbUTAsD)), OCTACTCS XapaKTep rycapa — OTBAKHBIA M OXBa4eHHBIH BHYTPEHHUM IUIaMEHEM, Ha
KOTOPBIN U MPHU3BIBAET MMO3T OOpaTHTh BHUMaHUE. B ciydae oTOpackiBaHus 1€EIPUIACTHOTO
000poTa, KOHCTPYKLHUS TPEIUIOKEHHS T'paMMaTHUECKH HE paspymaercs («CMOTpHUTE, Kak
JETUT»), HO yTpaumBaeTcs caM o0pa3, HET 00bEKTa MOPTPETHPOBAHUS, JIETUT KaK OyATO HE
rycap, a ero Jiomajs, B I0JIe 3peHHUsl ajapecara (3pHUTelisl) MMOKa3bIBACTCS MCKIIOYUTEIHLHO
abcTpakTHOE NBWKEHUE. [ I1aron iemum CEMaHTHUYECKH BBIOJHSET MOAKPEILISIONIYIO POJIb,
MOCPEJICTBOM HETO BBOJUTCS XapaKTepu3ylollee 00bEeKT JeenpryacTue, HeCylliee OCHOBHYIO
00pa3HO-CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky.

CMerasi CMBICTIOBYIO HAarpy3kKy OT IJlarojia K JeernpuyacTuio, JIepMOHTOB Hajenser
XYHO0KECTBEHHBI 00pa3 KUHEMAaTOrpaUIHOCTBIO, CYTh KOTOPOTO 3aKJIIOYaeTcsl B
IpEeBpallleHNH CJIOBa B KaJp, CaMOCTOSITEIbHOE 3pUTENILHOE COOBITHE, 3a/JlaHHOE YXKe B
UMIIEpaTHBE CMOmpume W BEICTPOSHHOE Jlajiee Ha JMHAMUYHOW CMEHE IJIaHOB. | 1aros neTur
nepeaaeT o0Iuii MaH: CTpEMHUTENbHOE IBMKEHUE (PUTYpBI T'ycapa Ha JIoLIau, JeenpruyacTie
MBIIas TIEPEKITI0YaeT 3TO 00Iee BOCIPUATHE HA KPYIHBIA IJIaH, TeNeph B3I (UKCHpYeT
COCTOsIHME, XapakTep rycapa. KunemartorpaguuHOCTb CLEHBI JOCTHIaeTCs U MOCPEICTBOM
TEMIOPAITLHOTO MPOTUBOIIOCTABIICHHS: TJIATOJI JICTUT BBIPA)KaeT HAUBBICIIYIO CKOPOCTh, TOTa
KaK JieelpuyacTye Mbulas, HAlPOTHB, 0003HAUaeT JUIAIIEECs COCTOSHUE, UX COEJAMHEHHUE B
OJIHOM (pase HampaBiieHO Ha nepenady ¢ ¢eKra 3aMeyIEHHON ChbEMKH, YTO B 1€JI0M, ObLIO
MPUCYIE «ITOITUYECKON peduiekcun JIepMOHTOBa», Pa3MBIIUISIOIIETO «C IMOMOIIBIO HE
OTJEIFHO PACIIOJIOKEHHBIX, CAMOCTOSTEIbHBIX KAPTHH, a CEO)KETOB, MOT00OHBIM (hrimbMam» [ 10:
186].

CruxotBopeHne «MpbI k1emM Te0si, cnemu, byxapos...», HalpaBleHHOE Ha Tepeaady
obpaza-xapaktepa camoro H. M. ByxapoBa, cTpouTcs MHade: OYeBHAHO IpeodianaHue B
TEeKCTE HOMHUHATHUBOB, TP TOM, YTO U TJIarojibl He MEHEee BAKHBI. XOTS CTUXOTBOPECHHE HE
SABJISICTCS TOJIHCHIO K IIOPTPETY, HO B HEM BOCCO3JA€TCs B MEJIbYAMIIINX JETANISAX TOPTPETHBII
00pa3, OpraHN30BBIBAIOT KOTOPKIH JIBa MMIIEPATHBA, BBIPAXKAIOIINX «ICHCTBHE C aKIIECHTOM Ha
nocTHKeHHe pesynbTatay [9: 205]: cnewu u 6pocey’®. O6e rnaronabHble GOPMBI HEOOXOIUMBI,

18 JlepmonTos M. I0. Counnenus: B 6 T. M.; JI.: Uzn-so AH CCCP, 1954-1957. T. 1L. C. 107.
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4TOOBI IPUJATh TEKCTY XapakTep KOMMYyHUKaluu. CTUXOTBOPEHUE OTKPBIBAETCS 00OpalLICHUEM
K OTCYTCTBYIOIIEMY T€pOI0, TIIOCPEJCTBOM TJIAroJioB JOCTHUTaeTcss 3(PQPEKT KUBOTO
npucyrerBus agpecara — H. M. ByxapoBa. C ux noMoIlpl0 CTUXOTBOPEHHE HAYMHAETCS HE C
ONMCaHUSA, & C PEIJIMKH, 3aJaI0LIEl TOH MOJYIIYTJIMBOIO-II0JYyCEPhE3HOIO pa3roBopa,
IIOCTPOCHHOI'0 Ha JIByX «KOMMYHMKATUBHBIX cuiax» [l: 33]: «Mbl kIeM» U «Tbl OpOCHY.
Br16op a5 opraHuM3anuy MO3TUYECKON CUTYallMH JBYX MECTOMMEHHBIX JOMHHAHT BBI3BAaH
CTpEMIJICHHEM K NIepelaue «HEIOCPEACTBEHHOCTH BBIPAXKEHUS U peueBasi Ipo3an3aLus TeKCTa»
[5: 87], uTo XapakTepHO IS A3BIKOBOM JIMYHOCTH JIepMOHTOBA IpU BOCCO3JaHUM «CUTYaLH
HMCKPEHHOCTH oOmeHus» [5: 87]. MHOTOKpaTHOE MOBTOPEHHUE YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIIMH —
TeX, KTO JKJET M MPOU3HOCHT 3Ty peub (0000IIEHHOE Mbl) U aJipecaTa, UM KOTOPOTO CKPBITO
3a IMYHBIM MECTOUMEHHEM Myl U €r0 IPOM3BOIHBIMHY, ellie 60JIee OPUEHTHUPOBAHO HA CO3/IaHHE
(dbopMBI Tnanora ¢ octaBIMMCs 3a rpanuiamMu Tekcra H. Y. ByxapoBeiM («MBbI sxaeM Te0s1. .. »,
«TBOM KyOOK rOTOB», «OCTaJCS Thl OAMH»). [loCTpOEHHBIN KaK CUTyalMs OXHJIaHHs, TEKCT
CTAaHOBUTCSI HE OIIMCAHUEM CO CTOPOHBI, a JKUBOM PEubl0, aJpecoBaHHOI reporo. Ilpu 3tom
MHTEPECHa MECTOMMEHHAsl CBA3b Mbl / HAM C mbl / ME0oll, KOTOpasi B JAHHOM KOHTEKCTE He
AHTMHOMHUYHA, a, HAIpOTHB, MOJYEPKUBAECT UJACI0 €AUHCTBA: 7Mbl OKa3bIBAETCS HE MPOCTO
OJTHUM U3 OOOOIEHHOI0 Mbl, HO TEM LIEHTPOM B €IMHEHHM Mbl, HA KOTOPBIA HaIlpaBlieHbI
B3IJISbl, OLEHKH, OuAaHus. Kaxipli NOBTOP MECTOMMEHHSI Mbl U €r0 IMPOU3BOJIHBIX
MOTYEPKUBACT MJICI0 I'yCapCKOro OpaTcTBa, a HOBTOP MECTOMMEHHMS mbl — TO, YTO UMEHHO H.
W. byxapoB, LIEHHOCTHbIE M3MEPEHUSI KOTOPOTO COOTBETCTBYIOT OBLJIOMY BPEMEHM, U €CTh
LEHTP 3TOr0 JAPY’KECKOro Kpyra. MecTOMMEHHas OpraHM3alus MPUJIAeT CTUXOTBOPEHUIO
3P GEKT TEIIOTH APYXKECKOro OOMICHHUS, MOBTOPHI 3TUX MECTOMMEHHH HE TaBTOJOTHYHBI:
yepe3 CUCTEMY MHOTIOKpaTHBIX OOpallleHHi co3fgaercs oOpasHas cucTeMa CTHUXOTBOPEHUS,
LEHTPAJIbHOE MECTO B KOTOPOHM OTBOJUTCS OJHOMY Tycapy, a €ro OJHOBpEMEHHas
IPUHAIJICKHOCTh K TycapcKoMy OpaTcTBY M HCKIIIOUUTEIbHOE MECTO B 3TOM OpaTcTBe
YCWJIMBAE€T CUMBOJUYECKHUI CMBICT CTUXOTBOpeHus. [IpumeuarenbHo u To, uto JlepMoHTOB
UCMOJIb3YET y3HaBaeMblil KO Irycapckoro oopasa: ycbl, TpyOKy, KyOOK, BOCXOASAILIHNI K JIUPHKE
J1. B. [laBpI10Ba, y KOTOpPOrO, YTO IOKa3aTeIbHO, 3TH K€ JAETadd OMNPEIENIOT MOPTPET
«cTaporo rycapa» B cTuxoTBopeHuu «llecHs crtaporo rycapay:

«TpyOxu uepHsbIe B 3y0ax;
Bce 6e3MONBHBI — JBIM TYJISET
Ha 3akpy4eHHBIX BUCKaxX

U ycnl iepeberaer»

«Ha crone croAT yKacHbIX
IIsTh cTakaHoB MyHIIEBBIX!»2’.

IIpp »TOoM Kaxnmas pnerans y JIepMOHTOBAa CTAaHOBHUTCS HE MPOCTO 3HAKOM
MIPUHAJUIEKHOCTU ITepost K TYCapCKOMYy MHUPY, HO MOCPEACTBOM HAJEIICHHS €€ XapaKTepHbIMU
SMUTETAMU BBIMOIMHSIIOT (DYHKIIMIO WHIWBHIyATH3alud 00pa3a («yC TBOM CepeOpHUCTHI» —
BHEITHSS IPUMETA, «TPyOKa IIIOCKasi TBOS — JIMYHAS BEIllb KOHKPETHOTO YelIOBEKa) U 3HAKa
JPYKECKOU OOIIHOCTH, TOBTOPSIEMOCTH APYKECKOTO 00MIEeHUS («OOBIYHBIN KyOOK» ).

OO0parienue K AByM CTUXOTBOpPEHUsM JIepMOHTOBA, COCTABISIONIUM IIEHTP T'yCapCKO
mupukn 1838 roma, a UMEHHO K MOJANUCH K TOPTpeTy «CMOTpUTE, KAaK JIETUT, OTBAroro
mbplIas...» W mociaHuto «Mbl kneM TeOs, cmemwu, byxapoB...» MOKa3bIBaeT, YTO OTH
MIPOM3BENICHUS, 3a4acCTYI0 BOCIPHHUMAEMBIE JETKUMHU JIPYKECKUMHU SKCIPOMTAMH, SBIISIFOT

19 Naewimos JI. B CruxorBopenus. J1.: CoBeTckuii mucatens, 1984. C. 56.
20 Tam xe. C. 85.
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co0oii 6oJiee cI0kKHOE XyA0KECTBEHHOE €IMHCTBO, B KOTOPOM Uepe3 MOPTPET OAHOM JINYHOCTH
— crapmero ToBapuiia nodra H. U. ByxapoBa, co3maercss 0000mmeHHbI 00pa3 Trycapa Kak
HPABCTBEHHOI'O0 M HMCTOPUYECKOro Tuma. KIo4yoM K INOHUMAaHMIO IO3TUYECKOM JIOTMKH
rycapcKuii CTUXOTBOpPEHUH JIepMOHTOBA OKa3bIBAETCS BBISIBICHUE (DYHKIIHOHAILHOTO CIIEKTPa
A3BIKOBBIX €IMHUI. 3HauuMble JJI CO3JaHus oOpa3a TrycapcTBa IJIarojibl JBMXKEHUS,
JeenpruyacTs, HOMUHATHBBl IEPECTAlOT OBITh B IOATHYECKOM TEKCTE€ HEUTPAIbHBIMU U
IIEPEXOJAT B CTaTyC MHCTPYMEHTOB CO3JaHHs XapaKTEPHOIO IMOPTpETa rycapa, KOTOPOro
OIIpeZIeIIsieT HE CTPEMUTEIBHOCTh JIBUJKEHUS, HO BHYTPEHHEE ropeHue. J[Ba CTUXOTBOPEHUS
00bEIMHEHBI HE TOJIBKO OOLIMM ajJpecaTroM, HO peduieKcued MUCTOpHOCO(CKOro xapakrepa.
I'ycap y JlepmonTOBa — OKa3bIBaeTCs GUTYPOIL, CBA3YIOLIEH SMOXH: Tycap XPaHUT KOAEKC YECTH
YIIEQUIET0 BPEMEHU B TO BpeMs, KOTJa HMCTUHHBIE LEHHOCTU BBITECHAIOTCA. JTa HIes
00yCJIOBIMBAET TPUCYTCTBHE B TyCapcKOM TeKCTe JIepMOHTOBa HOCTAJIbIMUYECKON
TOHAJBHOCTH, MHTOHAIMM JIIOOOBAHUS CTapblM TycapoM KaK HCYE3aIoOLUUM THIIOM,
BOCXHUILEHUE E€IUHCTBOM Trycapckoro OparcrBa. CtuxorBopeHust «CMOTpuUTE, Kak JIETHT,
OTBArolo Ielias. ..» u «Msl )xaeM Teds, cremu, byxapos...» cieyer paccMaTpuBaTh Kak 4acTh
rycapckoro tekcra JlepmonroBa 1838 roga, B koTopoM 00pa3 rycapa, MpOLIEANIHA MyTh OT
BHEIIHETO OHOIIECKOIO BOCHPHUATHS K BHYTPEHHEMY, OCHOBAHHOMY Ha JIMYHOM OIIBITE U
HUCTOPUYECKOM OCMBICIICHHH, HE TOJIbKO OKOHYATEeNbHO O(GOPMUJIICS, HO CTajl OPTaHUYHO
BKJIFOYEHHBIM B nadoc 3pesioro TBopuecTBa JlepMoHTOBa, 00pallieHHOro K npodjeMe pa3pbiBa
MEX/1y T€pOUYECKUM IIPOIUIBIM U TOCPECTBEHHBIM HACTOSLIUM.
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JIMHI'BOKYJIBTYPHAS OBYCJIOBJIEHHOCTbB PEYEBOI'O IIOBEJEHUS:
POJIb COLIMAJIBHOI'O KJIACCA B ®OPMUPOBAHUNMU SA3bIKOBbIX HOPM U
KYJIbTYPHBIX MOJIEJIEA

AnHoTamus. CTaThs NOCBAIIEHA H3YYEHHUIO BIIMSHUS COLMANIBHOTO Kjacca Ha $3BIKOBOE
MOBEICHNE UHANBUAA B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX III00aNN3aluy U TUPPOBU3aLUH. ABTOPBI HCCIECTYIOT
CBSI3b SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH ¢ TAKMMHU 3KCTPAJIMHIBUCTHYECKUMH (PaKTOPAMHU, KaK SKOHOMUYIECKUI
cTaryc, oOpazoBaHue M MpoeCCHOHATIbHBIN OMBIT. PaccMaTpuBaroTCs M3MEHEHUSs!, MPOUCXOISIINE B
KJIACCHYECKOW TapajurMe s3bIKOBOM  cTparnuuKanyu B 310Xy HUQPPOBBIX  TEXHOJIOTHI.
[loguepkuBaeTcsi BaXKHOCTh M3Y4YEHHUS] HOBBIX (JOPM JIMHTBUCTHYECKOTO KallUTajla, BO3HUKAIOIINX B
pesyibTaTte mepexoja KOMMYHHUKALMM B BHPTyaJlbHOE MpocTpaHcTBo. Mccnenyercs mpobiema
JIUHTBUCTUYECKON TUCKPUMHUHAIIUHN. ABTOPBI IPUXOJAT K BEIBOJTY, YTO OCO3HAHHE COITHAIBHBIX KOPHEH
SI3BIKOBBIX SIBJICHUI CIIOCOOCTBYET pazpaboTke 3(h(HeKTHBHBIX IMOAX0/I0B, HANPABICHHBIX Ha CHIDKEHHE
0apbepoB AT COUUAIBHOW MOOMIBHOCTH ITOCPEICTBOM Pa3BUTHS SI3bIKOBBIX CIOCOOHOCTEN CTYIEHTOB
Y TIOBBIIIEHHUS TOJIEPAHTHOCTH K PA3HOOOPA3HIO PEUEBbIX PAKTHUK.

KuaroueBble cioBa: COIUANBHBIA KJacc, $3bIKOBash BAapUATHBHOCTH, COIMOJMHIBHCTHKA,
JMHTBUCTUYECKUH KaluTall, peuyeBoe oBeAeHUe, TU(poBasi KOMMYHUKALHS, SI3bIKOBasi HOpMa
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M.N. Mironova, L.V. Epoeva
LINGUOCULTURAL DETERMINATION OF SPEECH BEHAVIOR: THE ROLE OF
SOCIAL CLASS IN THE FORMATION OF LANGUAGE NORMS AND CULTURAL
MODELS

Abstract. The article studies the influence of social class on individual linguistic behavior in the
modern context of globalization and digitalization. The authors explore the relationship between
linguistic characteristics and extralinguistic factors such as economic status, education, and professional
experience. The changes occurring in the classical paradigm of linguistic stratification in the digital age
are examined. The importance of studying new forms of linguistic capital arising from the transition of
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communication to virtual space is emphasized. The problem of linguistic discrimination is explored.
The authors conclude that understanding the social roots of linguistic phenomena facilitates the
development of effective approaches aimed at reducing barriers to social mobility by developing
students' linguistic abilities and increasing tolerance for the diversity of speech practices.

Keywords: social class, language variation, sociolinguistics, linguistic capital, speech behavior,
digital communication, language norm

For citation: Mironova M.N., Epoeva L.V. Linguocultural determination of speech behavior: the
role of social class in the formation of language norms and cultural models. Russian Studies without
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PaccmoTpenune ponu conmanbHbIX (PAKTOpOB B (POPMHUPOBAHUHM PEUYECBOTO IMOBEICHHS
COCTaBJII€T OAHY M3 LEHTPAJIbHBIX 3a/a4 COBPEMEHHOM JMHIBUCTHYECKOM Hayku. Cpenn
MHO>KECTBA 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKUX IapaMETPOB, TAaKUX KaK BO3pacT, IOJ, STHUYECKas
IPUHAJICKHOCTh, UMEHHO COLIMAJIBHBIN KJIacC JEMOHCTpUpYET Haubojee yCTOMYUBYIO U
CUCTEMHYIO KOPPEJSILIMIO ¢ OCOOEHHOCTSIMU peud MHAuBHUAA. 1loJ conuanbHBIM Ki1accoM B
JTAHHOM KOHTEKCTE [TOHMMAETCsl yCTONUMBas collMajibHas rpymia, WieHbl KOTOPOi 00J1aaaoT
CX0)KMM SKOHOMMYECKHM IIOJIO)KEHUEM, YpOBHEM oO0Opa3oBaHHs, Mpo(eccHOHAIbHBIM
CTaTyCOM M, KaK CJIEZICTBUE, PA3JIENIAI0T CXOAHbIE KYJIbTYPHbIE IPAKTUKU U MOJIEITU IIOBEICHHUS,
BKJIIOYasl pEUEBbIE.

AKTyallbHOCTb HUCCIIEZIOBaHUS 00YCIIOBJIEHA HECKOJIbKUMU (pakTopamu. Bo-nepBeix, B
yCIoBHSIX LU(pOBU3AaUK OOIMIeCTBAa W THOPHIM3AUK KOMMYHHKATHBHBIX (OpPMAaToB
KJIAaCCHUYECKHE MOJICNN SA3BIKOBOW CTpaTHU(HKALMU IMOJBEpraroTcs TpaHchopMmaluu, Tpeoys
HOBOT'O OCMBICIIEHUSI. BO-BTOpBIX, MOHUMaHUE MEXAaHU3MOB CBSI3U SI3bIKA U COLMAIBHOMN
CTPYKTYpbl ~HMEET BaXHOE MpPHUKIAJHOE 3HayeHue Uil  cdepbl  0Opa3oBaHMA,
MEAUAJIMHIBUCTUKA W  COLMAJIbHOW  MOJIMTUKM, HANpPABIEHHOM Ha  IPEoJoJIeHUE
auckpuMuHanuu. HakoHel, n3yyeHue JaHHON po0IeMaTHKHU MO3BOJISIET IITy0sKe MOHATh, Kak
yepes A3bIK KOHCTPYUPYETCS, MOJIEPKUBAETCS U OCTIAPUBACTCS COLUANIbHAS UEHTUYHOCTD.

[lenbro JaHHOM CTaThH SABJISAETCS KOMIUIEKCHBIN aHAJIW3 BIMSHMS COLMAIBHOIO Kilacca
Ha SI3bIKOBOE MMOBEACHUE MHANBHUAA B TUAXPOHUUYECKON U CHHXPOHUUYECKOH MEepCIEKTUBE.

[Tpobnema conmanbHON 00YCIOBICHHOCTH fA3bIKa MMEET JaBHIOIO HCTOPHIO B HAyKE,
OJIHAaKO €€ CHUCTEMHO€ M3yYeHHE HAyalocCh JIMIIL BO BTOPOU MosioBUHE XX BeKa. 3HAKOBBIM
COOBITHEM CTAJIO MOSBICHHE BApUALMOHUCTCKON COIMOJIMHIBUCTUKH, OCHOBATENIEM KOTOPOH
CUMTAETCS aMEpPUKAaHCKUM JHMHIBUCT YuibsiM JlaboB. Ero HoBaTopckoe uccieroBaHUE,
nposenéuroe B Hpro-Mopke B 1960-X romax, cramo o6pasioM CTPOrOro 3IMITHPHYECKOTO
noaxoja. JIaboB mokaszan, yTo 4acTOTa yHOTPEOIeHHs] TeX WM MHBIX SI3bIKOBBIX BapHaHTOB
(HarpuMep, MPOU3HOIIEHUE WIIK OTCYTCTBHE 3BYKa [r] B O3ULIUH MTOCTIE TTIACHBIX ) HE SBISETCS
CIIy4aiiHOHM, a CTaTUCTHUYECKH 3HAYMMO KOPPEIHMPYET C COLMAIbHBIM KJIacCOM, BO3PAaCTOM,
MIOJIOM U CTENEHbIO (POPMaNbHOCTH KOMMYHHUKATUBHOM cuTyaruu [8]. DTOT M0AX0]] MO3BOIHI
MEPEUTH OT YMO3PUTEIbHBIX PACCYKICHHUM O CBS3M SI3bIKa M OOILIECTBA K KOJIMYECTBEHHOMY
aHaJM3y, I0Ka3aB, YTO A3BIK MPEACTaBIAET cO00M BHYTPEHHE CTPATU(HUIIMPOBAHHYIO CHCTEMY,
3epKaJIbHO OTPAXAIOIIYI0 CTPYKTYpy OOIIeCTBa.

B 1970-e rompl mpou30mIEN KOHIENTYaJbHBIM CIBUT, CBA3aHHBIM ¢ paboTaMu
(dpanysckoro cormosiora [Ieepa Bypase. Ecnu JIaGoB 1 ero mocienoBateny ejaid akieHT
Ha OMMCAaHUM U U3MEPEHUH BapUaTUBHOCTH, TO Byp/ibe npeniokui 00bACHUTEIbHYIO MOJIETb,
BCKPBIBAIOIIYI0O MEXaHU3MbI BJIACTH, CTOAIIUE 3a SI3bIKOBBIMU paznuyusiMu. LleHTpanbHbIMU
JUIs €ro TEOpUHM CTalld TOHATHS «raburyca» (CHCTEMbl YCTOWYHMBBIX TUCIIO3UIHH,
(hopMHUPYEMBIX COIMATBLHBIM OMBITOM), «IOJs» (OTHOCHTEIBHO aBTOHOMHOTO COIIHAJIBHOTO
IIPOCTPAHCTBA CO CBOMMHU 3aKOHAMH) U «KAIIUTAJIA.
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Bypabe nepeHéc SKOHOMHUYECKYIO JIOTUKY B CUMBOJIHMUYECKYIO cepy, BBEIs MOHATUE
«JIMHTBUCTHYECKOTO KaluTalay Kak crenuuyeckoil (opMbl CHMBOJIMYECKOTO KalHMTalA.
JIETUTUMHBIA S3BIK - SA3bIK JIOMMHUPYIOLIETO Kjacca, CAaHKUMOHUPOBAHHBI HMHCTUTYyTaMU
BJacTH (IIKOJOW, YHUBEpPCUTETOM, rocyaapctBeHHeiMu CMMW) - mnpeacrasiaser cobOoit
COLMAJIBHO TPHU3HAHHBIA pecypc. BiageHune 3TuM pecypcoM MNO3BOJSET €ro o0najgaTesto
M3BJICKAaTh CHUMBOJMYECKYIO0 TPHOBUIb: TOBBIIICHHE COLUAIBHOTO CTaTyca, AaBTOPUTET,
JI0BEpHE, TOCTYINl K ONpPENEeNEHHBIM MO3UIMAM B COLMaibHOM IpocTpaHcTBe. Cam mporece
HaBSI3bIBAHUA M 0€3yCIIOBHOTO MPU3HAHUS OJHOW SI3BIKOBOM HOPMBI B KAUECTBE €TUHCTBEHHO
paBUIbHON Bypabe onpenenser, Kak «CUMBOJIMYECKOE HACUIINE» - MATKYIO, HEPU3HUUECKY1O,
HO upe3BblYaliHO 3¢ dexkTuBHYI0 (GOpMYy AOMUHHPOBAHHUS, MACKHPYIOIIYIO  CBOIO
MPUHYAUTEIBHYIO TPUPOJy TOJ E€CTECTBEHHBIH Nopsnok Bemeld [2]. Takum oOpaszom,
S3BIKOBBIE  PA3IM4Msl IEPEOCMBICIMBAIOTCA HE KaK HEUTpabHOE JIMHTBUCTUYECKOE
pa3HooOpasue, a Kak HHCTPYMEHT COLMAJIBHOTO KOHTPOJIS U BOCIIPOU3BO/ICTBAa HEPABEHCTRA.

BinsiHue coumanpHOro Kinacca Ha peub HOCUT KOMILIEKCHBIM XapakTep U MpOsBIIAETCS
Ha pa3IMYHbIX YPOBHSX SI3bIKOBOM CUCTEMBI - OT IOBEPXHOCTHBIX, JIETKO UACHTH(PULUPYEMBIX
MIPU3HAKOB J0 ITyOMHHBIX, KACAIOIIMXCS CAMUX PUHIIMIIOB IOCTPOEHHUS BBICKA3bIBAHUSI.

HauOonee o4eBUIHBIMU U JIETKO (UKCHUPYEMBIMH WHAMKATOpPAaMH KJIaCCOBOM
MPUHAJIEKHOCTH  SIBJISIFOTCSL  OCOOEHHOCTH mpou3HomieHus. MccnenoBanuss B o0sactu
COLMAJIBHOW JanieKTojoruu (muonepckue padotel Ilurepa Tpaarumia B BenukoOpuranum)
yOeIUTeNbHO JEeMOHCTPHPYIOT, YTO AKIEHT BBHIMOJHSAET (DYHKIMIO MOIIHOTO COLMAIBHOTO
Mapkepa [11]. Tak, B 6putanckom obmiectBe Received Pronunciation (RP), nuinu «koponeBckuii
aKLEHT», ICTOPUYECKH aCCOLMUPYETCS C apUCTOKPATUEN U BBICIIIMM KJIACCOM, BBIIIOJIHSSI POJIb
CUMBOJIAa DJIUTAPHOCTH U  OOpa30BaHHOCTU. B  MPOTHBOIOJIOXKHOCTH €My, TakKue
Pa3HOBUIHOCTH, KaK KOKHHM (TpaAMLMOHHBIA aKIeHT pabodero kiacca JloHmoHa) wim
3CTyapHBI aHIIMHACKUN (0ojee COBPEMEHHBIH, pacnpoCTpPaHEHHBIH B Or0-BOCTOYHOM
AHIIINN), MAPKUPYIOT UHOM COLMANIbHBIN CTaTycC.

B poccuiickoM KOHTEKCTE TakKe CYLIECTBYET HepapXHs IPOU3HOCUTEIBHBIX HOPM.
«JIuTeparypHoe NPOU3HOILIEHUE», OPUEHTHUPOBAHHOE HA MOCKOBCKYIO OpP(O3MUYECKYIO
HOpMY, 3aHUMAaeT BEPIIUHY MPECTUkKA U aCCOLUUPYETCS ¢ 00pa30BAHHOCTBIO, KYJIbTYpOl U
MPUHA/JIEKHOCThIO K CTOJIMYHOW »nuTe. PernoHaibHble akIEHTHl (HampuMep, OKaHbe B
CEBEpPHBIX PErMOHaX MJM crenu(uyeckoe MPOU3HOLIEHWE B3PHIBHOTO [I]| Ha Iore), a Takxke
SIPKO BBIPA)KEHHBIE YEPThI IPOCTOPEUHSI, HAIPOTUB, YACTO CTUTMAaTU3UPYIOTCS B OPUIIHATIBHO-
JenoBOM M myOnum4HOM cdepax, BOCHPUHUMAsCh Kak NPU3HAKM HEJOCTaTOYHOM
00pa30BaHHOCTHU WU «IIPOBUHIMAILHOCTIY [6].

Ha ypoBHE rpamMmaTHKU KJIacCOBBIE DAa3MuUs TPOSBISIIOTCS B IPEANOYTEHUN
CTaHJIapPTHBIX WJIM HECTaHJIAPTHBIX opM. Peub colalbHbIX rpynn ¢ 60j1ee HU3KUM YPOBHEM
¢dopmanbHOro 00pa30BaHMs WM MPUHAUIEKAIUX K TPAAULHMOHHBIM paboYrM COOOIIeCTBaM €
IUIOTHBIMH COLIMAJIBHBIMM CBSI3IMU 4YacTO XapaKTEepHU3yeTCs YCTOMYMBBIMU HECTaHAAPTHBIMU
¢opmamu. K HUM MOTYT OTHOCHUTBCS SIBIE€HUS, XapaKTEpHbIE JUI PYCCKOTO MPOCTOPEYHS:
UCIOJIb30BaHNE (OPM THUIA «UXHUID, «exaily, «JI0KUTb»; Mopdonoruueckas yHUPUKALUSA
(CKJIOHEHUE HECKJIOHSAEMBIX CYIECTBUTENIbHBIX); CHHTAKCHYECKHE OCOOEHHOCTH, TaKUe Kak
JBOMHOE oTpullaHue. BakHO MOIYEpKHYTh, YTO B paMKaxX CaMUX 3THX COOOLIECTB MOI00HbIE
¢opMBI HE BOCIPHUHHMMAIOTCS KaK OIIMOKH, a (DYHKIIMOHUPYIOT KaK MapKepbl T'pyNIIOBOH
COJIUJIAPHOCTH M «TOJUTMHHOW», HEOMDUIIMATIbHONW HJIEHTUYHOCTH, MPOTHUBOIMOCTABICHHOU
BHeIIHeMY, popmaiabHOMY Mupy [10].

Haubonee rnmyOuHHBIE U 3HAUMMBbIE PA3JIMYUS KPOIOTCS HE B OTACIBHBIX 3JE€MEHTax
A3bIKa, a B MPUHLUIIAX OpPraHU3aluy JUCKypca, TO €CTh B COCO0aX MOCTPOCHHUS IETOCTHBIX
BBICKA3bIBAaHUN U BEACHHA KOMMYHHKAIMU. DTO YpOBEHb KYJIbTYpPHBIX MOJIENel 0OleHus,
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KOTOpbl€ WHAMBHJ YCBAaWBAaeT B Ipoliecce IMEPBUYHON COLHUAIM3AMM B CBOEH CEMbE U
JIOKaJIbHOM COOOIIECTBE.

Knaccuueckoit nitoctpanueid 3Toro Te3uca ciy>KuT 3THOrpaduyecKkoe ucciae10BaHue
amepukanckoi yuénoit llupnu bpaiic XuT, npoBenéHHoe B TpEX pa3IMYHBIX OOIMHAX HA IOTe
CIIA. Xur mnokazaja, 4YTO [JETH U3 CeMeW OenbIX TopokaH CpeaHero Kiacca,
adpoaMepUKaHCKUX pabodrX U OETBIX CENbCKUX KUTEJICH ¢ CaMOro paHHETO BO3pacTa y4aTcst
MPUHLMIIUATIBHO Pa3HbIM CH0c00aM HCIONIb30BaHU si3blKa [7]. OHU OCBaMBAIOT pa3iIUYHbIC
HappaTUBHBIE CTPYKTYPBHI ISl pACCKa30B O COOBITUSX, pa3HbIe CTPATETHH 33aBaHUs BOIIPOCOB
U TIoJTy4eHusl THGOPMAIH, HECXOXKHUE MPaBUJIa BEIEHUS CIIOpa U MPE3EHTAI[UN 3HAHUI.

[TpoGieMa, ogHaKO, 3aKJIFOYAETCSI B TOM, YTO MHCTUTYLIMOHAJIbHBIE CUCTEMBI, ITPEXKIE
BCEro LIKOJIAa U BY3, UMIUTUIIMTHO IPUHUMAIOT U CAHKIIMOHUPYIOT JIHUILb OJHY AUCKYPCUBHYIO
MOJIeNIb - Ty, KOTOpas XapakKTepHa aisi OOpa30BaHHOTO CpEIHEro Kiacca. JTa MOJENb
MpeIoiaraeT KOHTEKCTHO-HE3aBUCUMYIO, SKCIUTMIUTHYIO, JIOTHUYECKU CTPYKTYPUPOBAHHYIO
peub, OPUEHTUPOBAHHYIO Ha aOCTpPaKTHBIE PACCYX AECHHUS M MOHOJOTMYECKOE H3JI0KEHHUE.
Jletu, ubsi IepBUYHAS SI3BIKOBAs COLMATM3AIIMS POXOANIA B MHON AUCKYPCUBHOM TpaJUIINU,
CTAJIKUBAIOTCS C «KOMMYHHUKATHBHBIM pa3pblBOM». WX KOMIETEHIIMM H  CIOCOOBI
CMBICJIONIOPOKICHUS HE HAXOAST MPU3HAHKS B 00pa30BaTeIbHOM Cpefie, YTO CO3MaET CKPBITOE,
HO MOIIHOE CTPYKTYPHOE HEPAaBEHCTBO, INpEOoNpeAessonee UuX JajlbHeume
oOpa3oBaTeNnbHbIe TPACKTOPUU. OTOT (EHOMEH HArJsAJHO JEMOHCTPUPYET MEXaHHU3M
«CUMBOJIMYECKOTO HACWIIMS» IO byp/abe B IEHCTBUU.

[MudpoBast cpema, 4acto BOCIpPUHUMAeMas KaK JEMOKPAaTUYHOE M SraluTapHoe
IIPOCTPAHCTBO, HE OTMEHSET COLIMATILHON CTpaTU(UKaLUK, a NpUAaET €il HOBbIE, moa4Yac oosee
cioxHble (OopMbl. B ycnoBUSX TOMUHHPOBAHUS OHJIAWH-B3aWMOJEWUCTBUSA TMPOUCXOIUT
¢dbopmupoBaHHe TUPPOBOTO JIMHIBUCTUYECKOTO KamUTaja — COBOKYINHOCTH HAaBBIKOB H
KOMITETEHIIMH, TO3BOJSIOMMX J(PQPEKTUBHO HUCHOIB30BaTh SI3BIKOBBIE PECYPCHl IS
JOCTUKEHMS 11eJIell B BUPTyaJIbHOM IpOCTpaHCTBe [3].

Pasznuunsie nudpossie miomanku GopMUPYIOT COOCTBEHHbIE HOPMATUBHBIE CUCTEMBI
U JKaHPOBbIE OXKUJAHMSI, BJIAJICHHE KOTOPHIMU CTAaHOBHUTCSI HOBBIM KPUTEPUEM COIMAILHOTO
pa3IuyeHus.

KoMmmyHukaruss Ha mpodecCHOHAIbHBIX M OKCIEPTHBIX Imiargopmax (Hampumep,
LinkedIn, ResearchGate, otuactu Facebook) TpebyeT Bnagenust kogom mnpodeccrnoHalIbHOTO
WM KOPIIOPATUBHOTO AUCKYypca. LIeHsTCs CTpyKTypupOBaHHOCTb, KIIMIIUPOBAHHOCTH (hOPMYII,
TOYHOCTb TEPMHMHOJIOTHH, CIEJOBAHWE HOPMaM JEJIOBOrO ITHKeTa. Mcnonb30BaHuE CIEHTa,
M30BITOYHON AMOLIMOHAILHOCTH UJIM HAPOUUTOM HEOPEKHOCTH MOXKET BOCIPUHHUMATBHCS KaK
MIPU3HAK HENpoQecCuoHaIn3Ma.

['oBopst 0 pasBiekarenbHbIX U MonoAEKHbIX muaTdopmax (TikTok, ompenenéHubie
cerMeHThl Instagram u «BKoHnTakre»), HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO B OTUX Cpeaax
CUMBOJIMYECKUI KamuTall, HalpOTHB, YacTO CBA3aH C JEMOHCTPATUBHBIM OTXOJOM OT
CTaHAApPTHOW HOPMBI - CTUIIM30BAHHOW JeBUallMel. BbICOKO IEeHATCA KpeaTUBHOCTh, UPOHMUS,
BJIa/ICHUE aKTyaJbHBIM CIEHTOM M JIOKAJIbHBIM KaprOHOM KOHKPETHBIX COOOIIECTB, YMEHHUE
CO3/7aBaTh JIAKOHWYHBIA W BUpAIbHBIA KOHTEHT. HapouuTas «pa3roBOpHOCTb», HIrpa C
opdorpadueil 1 MyHKTyalliell CTaHOBSITCS 3HAKaMHU ayTEHTUYHOCTU U MPHUHAIJIEKHOCTH K
«cBoei» nudpoBoii cyokybType [4].

Takum o00pa3zom, COBpeMEHHBIH HHIUBUZ JOJDKEH 00JaJaTh HaBBIKOM KOJOBOTO
MEPEKIIIOYEHUsI - CHOCOOHOCTBIO aJaNTUPOBaTh CBOM SI3BIKOBOM CTHIIb K TpPEOOBaHMSIM
KOHKpEeTHOW 1 pOoBOM MIOMAIKU U ayAuToprH. HecmocoOHOCTh K TakoMy MEepeKII0UEHUI0
MOXET IPUBOJAUTH K KOMMYHUKATUBHBIM HEY1a4yaM U COLUATIbHOM MaprUHAIN3allM1 B OHJIalH-
MIPOCTPAHCTBE.
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[ludposast cpena BOCHPOM3BOIUT U TPAIULHMOHHOE HEPABEHCTBO B BO3MOXKHOCTAX
IIPOAYLMPOBAHMS COLUAIBHO 3HAYUMBIX CMBICIOB. lloib30BaTeNin € BBICOKUM YpPOBHEM
00pa30BaHMUsl U UCXOJHOIO KyJbTYPHOIO KalluTajla 4Yalle BBICTYNAlOT B POJIM co3jaresiel
CJIO)KHOTO TEKCTOBOTO M MEIUIHOrO KOHTEHTA: OHU BEAYT aHAJIMTUYECKUE OJIOTH, MHIIYT
SKCHEPTHBIE CTAThH, CO3/IAl0T 00pa3zoBaTebHble Kypcehl. I'pyIbl ¢ 00jiee HU3KMM COLUAJIBHO-
SKOHOMMYECKHUM CTaTyCcOM, AaK€ IPU HAIMYUU TEXHUUYECKOTO JOCTyNa K MHTEpHETY, Yalle
OKa3bIBAIOTCS B MO3ULUU MOTpeOUTENeN WIN co3/aTeslell peakKTUBHOTO0, MUHUMAIUCTUYHOTO
KOHTEHTa (JIallKW, KOPOTKHE PEIUIMKH, PENOCThl, MEMBbI). JTO (OPMHUPYET AUCKYPCHUBHBIN
U GPOBO Pa3pblB — HEPABEHCTBO HE B JOCTYIIE K TEXHOJIOTUSAM, a B BO3MOXKHOCTSX BIIUSHUS
Ha (GOpMHUPOBAaHUE MMOBECTKH U IyOJIUYHOE TPOM3BOJICTBO 3HAHUM B ceT [3].

B cBere n3n0%eHHOro BiIaIeHHE JIETUTUMHBIM S13bIKOBBIM KOJIOM (B €0 TpaJUuLIMOHHOM
U U(PPOBOM BOILIOUICHHUAX) MPEACTAET KAaK OJUH M3 KIIOUEBBIX (PaKTOPOB, OMPEACIISIONINX
KU3HEHHbIE LIaHChl MHAMBUJA. DTO PECypc COLMAIbHON MOOMIBHOCTH 00Jerdaer AOCTyI K
KayeCTBEHHOMY 00pa30BaHHIO, NPECTHXKHOW padoTe, COLMAIBHBIM CETSIM  BIUSHHUSL.
Oco3HaHHOE OCBOCHME HOpPM IIyOJMYHOM peuu, Hay4dHOro M JENOBOrO CTHUJIS IMO3BOJISET
YeJIOBEKY MPE0/10JIEBATh N3HAYAIbHbBIE COLUAIbHBIE OIPAHUYECHHUS.

OpnHako 3TOT MPOLECC COMPSKEH € MCUXOJOTMYECKUMU TpyAHOCTAMU. OcBanBaroIue
HOBBIN SI3BIKOBOM KOJI MHAMBHJIBI HEPEIKO HCHBITHIBAIOT SI3bIKOBYIO HEYBEPEHHOCTb - CTpax
COBEPILUUTH OIIUOKY, BbIIATh CBOE MPOUCXOKACHUE. DTO COCTOSIHUE MOXKET IPUBOIUTH JTUOO K
KOMMYHUKAaTHBHOMY H30€raHui0 (HEyYaCTHI0O B 3HAYMMBIX JHUCKYCCHSX), JHOO K
TMIIEPKOPPEKLUU - W30BITOYHOMY, HEECTECTBEHHOMY MCIIOJIb30BAaHUIO IPECTHXKHBIX (OpM,
KOTOpOE caMo I10 ce0e MOKET CTAHOBUTHCSA MAapPKEPOM «UYKaKay.

bonee  cepp€3HON  conManbHOH  MPOOJEMON  SBISICTCS  JIMHTBUCTHYECKAS
JTVCKpUMUHALUS (JIMHTBULU3M). DTO CHTYyalusi, KOT/a K YeJIOBeKYy (popMupyeTcs MpenB3sToe,
HEraTMBHOE OTHOILIEHHE Ha OCHOBAaHMHM OCOOEHHOCTEH ero peun (akUeHTa, JuajeKTa, Bbioopa
JIEKCUKHM, CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKLHUI). MHOrOYMCIIEHHbIE HCCIEAOBAHUS, B TOM YHUCIIE
pabotbl Pozanu Jlunmu-I'puH, HOKyMEHTAIbHO MOJATBEPXAAIOT, YTO JMHTBUIM3M SIBIISETCS
peasibHbIM OapbepoM Ha phIHKE TpyJa, B 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKACHUIX U B TOBCETHEBHOM
coumansHoM B3aumoJeiicteuu [9]. CobecenoBaHre MOXKET ObITh MPOBAJICHO U3-3a «HE TOTO»
aKLleHTa, a MHEHHE — IPOUTHOPUPOBAHO M3-3a «IIPOCTOI» MaHepbl U3IokeHus. Takum
00pa3oM, S3bIKOBBIE MPAKTUKU BBIIOJIHAIOT aMOMBAJIEHTHYIO (DYHKIMIO: CIIy’)kKa KaHaJIoM
BEPTUKAIbHOM MOOWJIBHOCTU Ui OJHMX, OHHU OJHOBPEMEHHO BBICTYNAOT B POJHU
CHUMBOJIMYECKOT'0 Oapbepa, OXPaHSIOLIEro IpaHHIIbl TPUBUICTUPOBAHHBIX COLUAIBHBIX TPYIIL.

[TpoBenéHHbIN aHaIN3 MO3BOJISIET CAENATh psAJl 0OOCHOBAaHHBIX BBIBOJOB. Bo-nepBbIX,
BIMSIHME COIMAJbHOIO Kjacca Ha s3bIK SBIAETCS HE MHGPOM, a OSMIUPUYECKU
MOATBEPKAEHHBIM, CI0XKHOOPraHM30BaHHBIM (heHOMEeHOM. OHO NPOHU3BIBAET BCE YPOBHU
peueBoil JIeATENPHOCTH — OT aBTOMATH3UPOBAHHBIX OCOOCHHOCTEH MPOU3HOLICHUS J10
IIIyOMHHBIX IPUHIIMIIOB IOCTPOEHUS JUCKYpCa.

Bo-BTOpBIX, TEOPETUUYECKOE OCMBICIEHUE 3TOH CBSA3M 3BOJIOLUOHHUPOBAIO OT
KOHCTaTallMi U U3MEPEHHs BApUATUBHOCTU K PACKPBITHIO €€ pOJIM KaK MHCTPYMEHTA BJIACTH U
COILIMAJILHOTO BOCIIPOM3BOJICTBA. SI3BIK BHICTYMAaeT HE MAcCCUBHBIM 3€pKajioM OOIecTBa, a
AaKTUBHBIM areHTOM, Yy4YacTBYIOIIMM B KOHCTPYMPOBAHUHU, JIETUTHMALMU U TOCTOSHHOM
OOHOBJICHUH COLMANIBHBIX TPAHUILL.

B-tperbux, uudpoBas peBOIIOIMS HE YCTpaHWJA KIJIACCOBBIE paziuyMs, a
pekoH(duUrypupoBaga uX, IOPOJAUB HOBBIE (OPMBI JIMHTBUCTUYECKOTO KaluTala M
JTUCKYPCUBHOTO HEpaBEHCTBA. YMeHHE 3(PPEKTUBHO ONEpPUPOBATh PA3TUYHBIMU PETHCTPaAMU
OHJIAaTH-KOMMYHHUKAILIUN CTAHOBUTCSI BaXKHBIM COLIMANIbHBIM HaBbIkOoM X XI Beka.

[IpakTHyeckoe 3HaUY€HUE TOHUMAaHUS STUX MEXaHM3MOB 3aKJIF0UYAETCS B BO3MOXHOCTHU
pa3paboTku Oojee crpaBeIMBBIX 00pPa30BaATEIBHBIX CTPATETHH, KOTOPbIE HE HABSI3bIBAIH OBl
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OIMH KYyJbTYPHBIM KOJ Kak €IUMHCTBEHHO BEpHbIH, a pa3BUBAIM Yy YyYallUXcs
METAJMHIBUCTHYECKYIO pedaexcuio u rudkocth. OHO Takke BaXKHO Mt OOpBOBI ¢
JUHTBUCTUYECKON TUCKpUMUHAILIMEH U (OPMUPOBAHUS UHKIIO3UBHON MyOIruHOi cdepsl, rae
pa3zHooOpa3ue peueBbIX MPAKTHK BOCIPUHUMAETCS KaKk O0raTCcTBO, @ HE KaK HEIOCTATOK.

[lepcriekTHBBl AaNbHEHIIMX MCCIACAOBAHUNA BHUIATCS B YriyOJIEHHOM H3y4eHUU
B3alMO/JICHCTBUS KJIACCOBBIX MApKEPOB C APYTMMHU IMapaMeTpaMu UIEHTUYHOCTH (TE€HAEPHOM,
STHUYECKOM, BO3pAcTHOM) B I POBOIL cpejie, a TAKKE B aHAJIM3€E POJIH AITOPUTMOB IIATPOPM
B YCWJICHUU HJIH, HA00OPOT, CTIIKMBAHUU SI3bIKOBOTO HEPABEHCTBA.
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JI.B. HegoctynoBa
MNMUIHEBAS TPAIUILIUA YEJIOBEKA B IUAJIEKTE BOPOHEKCKOI'O KPASA

AnHoTtamus. B pabore paccmarpuBaeTcsi KyXHS CEIBCKOTO JKHUTENs. AKTyaJbHOCTh
uccieoBanus 00yCIOBIeHa CYIECTBYIOMIMM HHTEPECOM K KYJIBTYype POJHOTO PETHOHA U BAYKHOCTHIO
e€ usyueHus. Llens Hay9HOro COYMHEHUS COCTOUT B ONIPENEICHUN COCTaBIISIFOIINX TUTAHUS CEPEIHHEI
U BTOPOU IOJIOBUHBI MPOLLIOrO CTOJETHS KaK YacTH TPAAULMOHHON KyJNbTYphl XuTened MedyeTku
Bob6porckoro paiiona BopoHexkckoii 001acTi TOCPEICTBOM PEUH JUalieKTOHOCUTENs. [Ipu moaroToBke
CTaThU NPUMEHEHBI METOMBL: HAOIIONCHHS, ayANO03alluCH, HHTEPBbIOUPOBAHMS, OIIMCAHUS U aHAIN3a.
PesynpraTom rccinenoBaHus SIBUJIOCH ONMCAHUE JEPEBEHCKOM e1bl, TPOLecC MOArOTOBKH OO, TocyAa
W JieKcuka, WX oroOpaxaromas. OHM [JalOT TpEACTaBICHHE O CYIIECTBOBABIIMX IHINEBBIX
MIpEAIOYTCHUAX B CCJIILCKOM COLIMYMEC HCHTpaJII)HOFO qCpHOE}CMLS{. CaenaH BBIBOJ O TOM, YTO KYXHIO
COCTaBJISUIA IPOAYKTHI HATYPAIBHOIO XO3SHMCTBA, €1a TOTOBMIACH B JOMAIIHUX YCIOBHUAX B PYCCKOM
Ieyu. 3aKJHO‘-ICHO, YTO YaCTUYHO 3Ta TpaauluAa yTpad€Ha, U KyJIMHapusa IPpOUCXOJUT B MHBIX YCIIOBUAX.
[ToTepsinu akTyaqbHOCTh TPEAMETHI MOCYBI M YTBapU Ipolioro. Jloka3zaHo, 4YTO peyb pecroHeHTa
MPEACTaBISIET COOOM PAI MPOSIBIISIOLINXCS XapAKTEPUCTHK, CBOMCTBEHHBIX F0XKHOPYCCKUM THATICKTaM.

KiroueBble ci1oBa: KynbTypa, MUILEBas TPAIULMs, NPOLYKTHI, €1a, 0Cya, IPUTOTOBIICHUE,
pe€ub, FOXKHOPYCCKUN AUATEKT

Jasi ourupoBanusi: HepoctynoBa JILB. IlumieBas Tpaguuusi 4YelnoBeKa B IHAJEKTE
BOPOHEXKCKOTO Kpast. Pycucmuka 6e3 epanuyu. Mexxcoynapoono nayuno cnucanue.— Codus, 2026, Tom
X, kH. 3, C. 54-64.

L.V. Nedostupova
HUMAN FOOD TRADITION IN THE VORONEZH REGION DIALECT

Abstract. This paper examines the cuisine of a rural resident. The relevance of the study stems
from the existing interest in the culture of the native region and the importance of studying it. The
purpose of this research is to identify the dietary components of the mid- and second half of the last
century as part of the traditional culture of the residents of Mechetka, Bobrovsky District, Voronezh
Region, using the speech of a native dialect speaker. The following methods were used in preparing the
article: observation, audio recording, interviews, description, and analysis. The result of the study is a
description of village food, the preparation process, dishes, and vocabulary reflecting them. These
results provide an understanding of the dietary preferences of rural society of the Central Black Earth
Region. It is concluded that the cuisine consisted of products from subsistence farming, and food was
prepared at home in a Russian oven. It is concluded that this tradition has been partially lost, and cooking
takes place in different conditions. Tableware and utensils of the past have lost their relevance. It is
proven that the respondent's speech exhibits several distinctive characteristics characteristic of southern
Russian dialects.

Keywords: culture, food traditions, products, food, utensils, preparation, speech, southern
Russian dialect

For citation: Nedostupova L.V. Human food tradition in the Voronezh region dialect. Russian
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Boponexxckrne ToBopbl MHOTOAcHeKTHO u3ydwatorcs Oosiee 170 jer. 3a qiUTeNbHBIN
MIPOMEKYTOK BPEMEHH HCCIIeI0BaTeNH 3aUKCUPOBAIN Ha TEPPUTOPUH OOJIACTH U MTOJIBEPIIIN
PaccMOTPEeHHIO pa3Hble AuaieKkThl. OCOOEHHOCTH HApOJHOW peud MHOTUX palOHOB Kpas
OTPaXKEHbI B HAYYHBIX COUMHEHUAX, KAHIUJATCKUX U JOKTOPCKUX JUCCEPTALMIX.

Opnaxo u B TpetbeM AecatunieTn XXI Beka cpeiu JIMHIBUCTOB HE OcllabeBaeT HHTEPEC
K TOBOpaM, UX OpUTHHAIbHbIE OCOOCHHOCTH CTAHOBATCS 00bEKTaMHU M3y4eHus. be3ycnoBHoO,
«KKIBIM 1HUanekT obnaaaer crnenupruyecKuMu 4epTaMu, ONpPeAesSOUMMI 0COOCHHOCTSIMU
THOCEOJIOTUYECKOM JIeITeIbHOCTH JAHHOTO JUATIEKTHOTO coobiectBay» [7, c. 26]. Kpome Toro,
«JIMAJIEKT PUCYET B Kpackax TO, UTO JINTEPATYPHBIH SI3bIK IIPEJICTABISIET B OOIIHUX OUEPTAHUIX)»
[13, c. 247].

VY4éHble CUMTAIOT, YTO B HACTOSIIEE BPEMS <«JIMAJEKThI MPOJIOJIKAIOT KUTh BOIPEKU
MpauHBIM HPOTHO3aM»!; «HECMOTpS Ha SKCIAHCUIO JUTEPATypPHOTO s3bIKA, a TaKKe
KapAUHAJIbHbIE U3MEHEHUS B CAMON CTPYKTYPE PYCCKOT'O SI3bIKa, €r0 JUAJIEKThI IPOIOJIKAIOT
CYIIECTBOBAaTh M (h)YHKIIMOHHPOBATh, HECMOTPS HAa OTpaHUYCHHE (QYHKIIHH, MEPECTPONKY
JTMAJIEKTHON CUCTEMBI U yTpaTy MePBUYHBIX IPKUX 0COOCHHOCTEH. IMEHHO O3TOMY THAIEKThI
IIPUBJIEKAIOT K ce0€ BHUMAHUE UCCIIE0BATENIECH U 3aCIyKUBAIOT TUIATEILHOIO U3y4eHus» [0,
c. 92]. Ilo cytu, «KHU3Hb AMANEKTHOTO CJIOBa BO MHOTOM OIPEAENSETCS COCTOSHUEM U
MEXaHM3MaMH D3BOJIOLMHU CJIOBApHOIO COCTaBa JIMAJEKTOB... COCTOSIHME JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKON CHUCTEMBbl PYCCKUX JHAIEKTOB MPEACTaBIsAEeT COOOW JUHAMUYECKYIO
YCTOMYHMBOCTHY [2, c. 436].

Bormpocsl, cBsizaHHbBIE ¢ MUILEBOI KyJIbTYpOH M €€ HamoJHEHUEM, OBbLJIM OCBEIEHBI B
paboTtax HeMHOTHX BopoHekckux JmHrBUCTOB: M.K. 3aiineroii [5], E.B. JlaBeinoBoii [4], T.B.
Kapacésoii [8, 9, 10], .H. I'ansioBoii [3], aBTopa HacTosiei cratbu [11, 12] u ap.

B pgannom wuccnemoBaHur Mbl CHOKYCHPOBAJIM BHUMAHHUE Ha TPAJULIMHA OJHOTO
cenbekoro nocenenus LlenrpanbHoro YepHo3eMbs.

Yrounnm, «MeuéTtka — ceno B boOpoBckom paiione Boponexckoit oomactu Poccun.
AJIMUHHUCTpPATUBHBIN LIEHTp Meu€Tckoro cenbckoro nocenenus. OcuoBan B 1723 rogy. <...>
B XIV Beke Ha mecrte cenma MedueTka HaxoAWIOCh Tatapckoe nocenenue. [locne pasrpoma
3onotoit Opapl noceneHue 3amycreno. OcTaBLIMKCA MOCIE TaTap MaB30JIed MHOTHE JIFOAU
IyTallu ¢ Me4yeThio. BeposTHO, peka, Ha OJHOM U3 OeperoB KOTOPOM HaxoJuiIcs MaB30Jei, u3-
3a 3TOTO U MOJIy4YHsia CBO€ Ha3BaHue — Meuets. <...>

B 1686 rony Ha peke butior Hauanu cenuTbes NMEPBbIE KUTEIH OYyIyIIEro MOCEIeHMUs,
KOTOPBIX MT037Ke Mpo3Banu ogHoaBopuamMu. Ha 1746 rox ux nacuntsiBasiocs 130 cemeid. B 1701
rony mo ykasy I[lerpa Ileporo ot 1699 rona B Med€Tky nepecenuanuch ABOPIIOBLIE KPECThsIHE
u3 ceBepHbIX ye3n0B Poccuu. B 1788 rony crapanusimu npuxoskaH Oblia BO3Be/IeHa KaMeHHas
epkoBb BosHecenus ['ocrionus. Jlo HAIIMX JHEH He COXPaHUIIACh» .

N3BecTHO, 4TO «celo MPOTSAHYJIOCH BIONB JieBoro Oepera butiora Gomnee yem Ha 15
KHJIOMETPOB. Pexa MeueTh IeUT ceNlo I0UTH Ha JIBE PaBHBIE YACTH»; U «I10 IaHHBIM Ha | Mas

! Urops Ucae. JlManekThl  MpOJODKAOT  JKHTh  BONPEKM  MpauHbiM  nporHosam.  URL:

https://gramota.ru/journal/intervyu/igor-isaev-dialekty-prodolzhayut-zhit-vopreki-mrachnym-
prognozam?ysclid=milcr9iboa893736941 (mara obpamenus: 10.05.2026).

2 Meuétka (Boponexckas o0JacTh) - HCTOpUS, HaceJICHuE, KJIUMAT. URL:
https://ru.ruwiki.ru/wiki/Meuérka_(BopoHnexckas_ob6macTs) (nata oopamenus: 10.05.2026).

3 MyrununansHoe oopasosanue. Mcropus. URL: https://mechetskoe-r20.gosweb.gosuslugi.ru/o-munitsipalnom-
obrazovanii/istoriya/ (mara oopamenus: 10.05.2026).
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2026 roga, yucCIeHHOCTh HaceneHus cena Meuértka boOpoBckoro paitona BopoHexckoit
obmactu — 885 uenosex»”.

VYkaxeMm, «MHQpacTpyKTypa ceja BKIIOYAET HEOOXOJUMbIe OOBEKThI: MECTHAs IIKOJIA;
cenbekuid [fJom KynbTyphl, rje mpoBOJATCS BCE OCHOBHBIE MPA3JHUKUM U MEPOIPHUATHUS,
OAII (benpamepcko-akymepcKuid  MyHKT), 00ECIEUNBAIOIINN TMEPBUUYHYIO MEAUITUTHCKYIO
oMoIIIb. <...> [ TaBHas TOCTONPUMEUYATEIbHOCTh MeuéTku — 3T0, 6e3yClloBHO, €€ XpaM, <...>
B IIGHTPE ceJla yCTAHOBJIEH MEMOpHal ydacTHHKaM Bennkoit OTeuecTBEHHOH BOHHBI» .

JIroOOMBITHO, YTO «B 4 KM K IOTY OT cena MeuéTka pacrosoKeHbl MEJOBBIE MELIEPHI,
KOTOpBIE HOJL3YIOTCS MOMYISPHOCTBIO Y TYPHUCTOBYS.

Hacrosimee wuccrnenoBanre BBICTYINAET IMPOJODKEHHEM IMKIA CTaTel B paMKax
AHTPOIOLEHTPUYECKOMN Mapagurmsl.

AKTyanbHOCTh PabOTBl OOYCJIOBIIEHA WMEIONIUMCS HWHTEPECOM aBTOpa K H3YUYCHHIO
JIMAJIEKTOB BOPOHEKCKOTO Kpasi KaK sIBJICHUS s3bIKa.

ITocTanoBKa 3a7a4M.

OOBEKTOM CTaTbU OKa3bIBAIOTCA JEPEBEHCKAsI €11a U 110Cy1a AJis €€ PUTOTOBJICHUS.

[IpenMeTom M3bICKAHUS BBHICTYIIAET MPOLIECC MOATOTOBKH OO, €€ DIIEMEHTHI 1 JICKCHKA,
uX oToOpakarouas.

[{enp HAy4YHOTO COUMHEHHUSI COCTOUT B OIIPENEICHUN COCTABIISIFOUIUX MUTAHUS CEPEANHBI
YW BTOPOW TOJIOBUHBI MPOLUIOTO CTOJICTHS] KaK YacTH TPAJULIUOHHON KYyJIbTYphl KUTEICH
Meuétkn  boOpoBckoro  paiiona  BopoHexckoi — 001acTH  TOCPEICTBOM  peYH
JUATIEKTOHOCUTEIIA.

S3bikoBRIM MaTepuanom crtai rosop llomosoit O.A. (1931 1. p.), 3adukcupoBaHHBIN B
nporLecce HeNpuHYyXKAEHHOU O6ecenpl B 2025 roay.

[Ipy mOArOTOBKE CTaThb NPUMEHEHbI METOJbI: HAONIONEHHUA, AayIdUO3aIlHCH,
WHTEPBbIOMPOBAHUS, ONMCAHMS U aHAIINU3A.

Pe3yabTaTsl 1 00cyx1eHue.

BakHO OTMETHUTB, YTO «YETOBEYECKas €/1a MOXKET CTAHOBUTHCS U CTAHOBUTCSI HOCHTEIIEM
JTyXOBHOCTH, KYJIbTYPbI, TOITOMY ITUTaHHE MOKHO U HY)KHO U3y4aTh M pacCCMaTPUBATh C TOUKH
3pEHHUsI €ero [IEHHOCTHOM 3HauuMocTu» [1, c. 60].

W3ywas tpaguumio sxurened Med€rku, Mbl MOJYYUIUM HHPOPMAIUIO O TOM, YTO B
NPOIUIOM CTOJISTHH TIMIIIAa TOTOBHJIACH B PycCKoi meun. OHa urpaia TpaauIuOHHO BaKHYIO
POJb TSl KaXKA0H ceMbU. PEeCIOHICHT CBHIETENBCTBYET: [[1éus manuau opasamu. Y ueti u
eamosunu ycé. And u cazpsasdna, u kapmuaa. Y newu mam ycé mamunu).

YTOYHMM 3HAuY€HHE JIEKCEMBl 7eyb B JIMHTBUCTUYECKOM CJIOBape: «KaMEHHOE WITH
METALTMIECKOE COOPYKEHHE IS OTOILIEHHS IOMEIIEHHUH, IPUTOTOBIEHUS TOPAYEH TN .

W3BecTHO, YTO «pyccKas Medb — YJUBUTEIBHOE M300pETeHHE WH)KEHEPOB IAIEKOTO
IPOIIJIOro, KOTopoMy ecTh MecTo U B XXI Beke. <...> MaccuBHas OeieHasi Ie4yb BECOM B

4 Hacenenue cena Meuetka Bob6posckoro paiioHa Boponexckoit 00macTH. URL:

https://bdex.ru/naselenie/voronejskayaoblast/n/bobrovskiy/mechetka/?utm_referrer=https%3A%2F%2Fyandex.r
u%?2F (mata obpamenus: 10.05.2026).

5 Ceno Meuérka: McTOpHs, IpUpoAa M xu3Hb Ha butiore. URL: https://bobrov24.ru/selo-mechyotka-istoriya-
priroda-i-zhizn-na-bityuge/ (nara oopamenust: 10.05.2026).

6 Meuétka (Boponexckas o0JacTh) - HCTOpUS, HaceJICHuE, KJIUMAT. URL:
https://ru.ruwiki.ru/wiki/Meuérka (BopoHexckas obxacts) (nara oopamenus: 10.05.2026).

7 CnoBapb pycckoro ssbika: B 4-x 1. / PAH, UH-T nuHreucTHY. uccnenosanuii; nox pen. A. I1. Erennesoid. 4-¢
u3a., crep. M.: Pyc. s13.; [Tomurpadpecypcesr, 1999; (anexrponnas Bepeusi). URL: dyHnaMeHTanbHas 31€KTpOHHAS
oubimoreka (mata obpamenus: 10.05.2026).
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HECKOJIbKO TOHH 3aHMMaja I[EeHTpaJbHOE MECTO B HM30e M Kazajmach AOMOM B jome. EE
KOHCTPYKIIUS BKJIFOYAJIa TOMKY IS JPOB, TOBEPXHOCTH IS BBIIIEYKHU XJieOa U CBOJ, KOTOPBII
OTpaXkas >kap. 3/1ech ke ObUIM MIECTOK JJISl MOCY/ b, IEUYPKH JUIsl CYIIKHM U Teras JeKaHKa
U OTABIXA. <...> PYCCKYIO IeYh TOMWIM BCETO Mapy 4acoB. 3a 3TO BpeMs Kap MPOHUKAI
BIUIyOb KJIQJKH W PaBHOMEPHO mporpeBas oM. <...> Ilocie Tomku TemmepaTypa B Ie4Yu
CHIDKaJach nmocrenenno. CHavana oHa gocturana 250 rpaaycoB — 3TOro ObLIO TOCTATOYHO JIJIS
BBITICYKH XJjie0a. 3aTem aeprkanack Ha ypoBHe 140—160 rpamycoB (MOIXOIAUTUNA PEXKUM IS
TOMJICHHS), & TIOTOM CHUXkanach 10 60—80 rpaycoB U UCIOIB30BATIACH JJISI CYLIKH OJCK/Ibl U
IPOIYKTOB»S.

Craenyer OTMETUTh, YTO B TI€YM TOTOBHIIM ropstuue Oomona: [M cyn eapunu. U 6opw. U
bopw, u cyn eopuws y neuu. Hasopuww dapuid, cémvio Hakopmuius ).

YkakeM 3Ha4YCHHUE JIEKCEMBI CyN: «KUJAKOE KyIIaHbe, OOBIYHO T0/IaBaeMOE KaK IMEepPBOE
omono. Ero roroBar Ha ocHoBe oTBapa (OyJIbOHA) — MSICHOTO, PBIOHOTO, TPUOHOTO JIMOO
OBOIIIHOTO, — B KOTOPOM BapsAT MPOIYKTHl (MsCO, PBIOY, OBOIIHU, KpPYIbI, 000OBBIE U Jp.) C
106aBIIEHUEM TIPUIPAB U CIIELUiD»’.

Onpenenum, 9T0 0003HAYACT JICKCHYECKAs €IMHUIA OOpLY: «OTHO U3 OCHOBHBIX OJIFO/ B
KyJIMHApUH, MOXJIE0Ka U3 Pa3HOro POJia KOMIIOHEHTOB, ONPEICNISIONIUM U3 KOTOPBIX SBISETCS
ceékna. lllupoko pacnpocTpaHéH BO MHOTHX HAIIMOHAIBHBIX KYXHSX, TIPEXKJIE BCETO, Y CIaBsSH
U uX OJMMKaWIIMX coceiel, MMesl IPU ATOM CXOJHbIC HAMMEHOBAHUS: Y PYCCKUX, YKPaUHIIEB
(6opmr), GemopycoB (Oopmra), mutoBreB (barSciai «Oapurusii»), monmaBan (Oopm, bors),
noysikoB (barszcz «Oapmry»), pymbeiH (bors «Oopi»). HaummeHnoBanue Onroja CBSI3aHO C
pacTeHueM GOpIIEBHK, Ha3BaHUE KOTOPOTO U3HAYAILHO ObL10 «Gopiy .

Baxnyio poib B JepeBEHCKON ceMmbe Bceraa urpan xined. Ero mpuroroBieHue B
JOMAalTHUX YCIIOBUSAX ObLIO OCOOBIM mporeccoMm: [Myky oOpdau y xanxose. [adyms mam
kunaepam. M naxnu xneb. Ilacyoénka depessinnasn onu mécma — oedicd. Y Heti u cmdesunu xieo.
3amécuwn xneob. [Ipamonuwv 35my néus. Tam nacpéumya. [lamom naoauoé xneb. U cnexdemcs
xneob, u nakéws npsima y néus. Ila umsipe x1é6unsvt — na nams. M 6om max nakiuco 6 nevu.
TTaxnu xneb camu].

[IpumeuaTenbHa OIEHKAa BKYCOBBIX KayeCTB TJIAaBHOTO MpoAykTa: [M éau smam xnebd
porcandii. Brycnwiii! Xne6 xapowuiil].

PecrionieHT mpoBOAUT Mapasuiens ¢ HACTOSIINM BpeMEHEM U yKa3bIBaeT: [[[]dc bepéuib
2amoewlil, a maovl cAmu NAKIU Xaed|.

OOpatumcst K cJoBapro, 4YTOOBI Jajnee YyCTaHOBUTh 3HAYEHHE JIEKCeMBbI dedicd.
«o06n. Kpamus»!!,

B CrnoBape pycckux HapOAHBIX TOBOPOB HAXOIUM TEPPUTOPHIO (DYHKIMOHHUPOBAHHS
Ha3BaHHOW CJIMHUIIBL: Oedicd — «JIEpPeBSHHAS KaJKa, B KOTOPOH NMPUTOTOBIIAETCS TECTO IS
xyeba; xBamHsS»: Boponexckas, Kypckas, Tambosckas, Tsepckas, Hwmxkeropoackas,
Ps3anckas, Ilenzenckas, Koctpomckas, MockoBckas, Tymnbckas, Kamyxkckas, OpioBckas,
Bbpsuckas, CapatoBckas, Camapckas, Kyitosimesckas, CMmonenckas, [Terporpaackas, Cp.

8 DHeprus, 3amepTas B KUpIIMYax: ceKpeThl pycckoii neun. URL: https://e-plus.media/technologies/ogon-zapertyj-
v-kirpichah-sekrety-i-evolyucziya-russkoj-pechi/ (mara o6pamenus: 10.05.2026).

° BONBIIOH YHUBEPCAIBHBIN CIIOBAPH PYCCKOTO SA3bIKA.

URL.: https://gramota.ru/poisk?query=cyn&mode=slovari&dicts[]=48 (mara obpamenus: 10.05.2026).

10 Bopm. Bonpmas poccuiickas sumuknonexus. URL: https://bigenc.ru/c/borshch-b299d1 (nata o6pamienus:
10.05.2026).

1 Cnosapsb pycckoro siseika: B 4-x 1./ PAH, VH-T nmuHrBucTHd. uccienosanuii; noa pea. A. I1. Erenbesoit. 4-¢
u3a., crep. M.: Pyc. s13.; [Tomurpadpecypcest, 1999; (anexrponnas Bepcusi). URL: dyHnaMeHTanbHas 31€KTPOHHAS
oubimoreka (mata obpamenus: 10.05.2026).
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Vpan, Open6yprckas, Uccsik-Kynsckas, Kuprus. CCP, HoBocubupckas, Ky6anckas 06m.» 2,
OIHOBPEMEHHO YTOYHUM 3HAYCHHUE CIIOBA X/ieH: «IUIICBOW MPOIYKT, BHIIICKAEMBIN M3
MyKH. || (MH. X716651). Takoii IPOAYKT B BUJIE U3/IENHs KaKOi-11. onpeaenenHoi Gpopmei» !> u ap.

TosicHUM, KaK TOJKYEeTCsl CIOBO X166UHA. «yBEHd. K XJIe0; OrpOMHbI X1e6» .

HaOnroneHus MO3BOJIIIOT TOBOPHUTH, YTO BaXKHYIO pOJIb Ha JIGPEBEHCKOM CTOJIE B
KauecTBe BTOporo Omrona urpan kaprodens. Ham undopmarop 3ameuaer: [Kapmowky énu
nammuoea: eapunu, sxcapunu. Cagcdiomsv y azapoou. Ana kax opyeou xaed y nac]. O eé
BBIPALIMBAHUH M XPAaHCHUH B XOJIOJHOE BPEMsI CTAHOBUTCSI U3BECTHO: [Kapmowky randmiotl
nacoouutb Ha azapoou u evixaouws. M nandamroi evikansanu. M y noepeba mackanu. Ha osapé
ovL1 nazpsook. Coénnviit maxou noepeo6. Tackanu myowt ycé).

Kak nmpaBuiio, TOTOBWIIM CEITCKUE KCHITUHBI M KAIITH.

Omnpenenum 3HaYCHUE ITOM JIEKCEMBI: «Kauld — CBAPEHHOE Ha BOJIC HIIM MOJIOKE KYIIIaHbE
u3 kpymnbi» >, TTosicHuM, «Ha Pycy Kallla B MUTaHUU 3aHMMAaJa BaKHOE MECTO, OblIa OJHUM M3
OCHOBHBIX OJIIOJ] [T OeTHBIX U s OoraThIxX Jrozei. <...> Kama ncnonbs3oBanach Ha Pycu Ha
cBa/b0ax B KauecTBe 00ps10BOro Kyanus. Kariel KOpMUIM MOJIOI0KEHOB, a PUTJIAIIEHHBIC
TOCTH €I Kally U3 OJHOro ropika. ['OTOBWIIM Kamly B OOBIYHBIC JHU M B MPa3THUKH. DTO
OIII0JI0 Y PYCCKOTO Hapoa ObIIO €KeTHEBHBIMY 6.

Kak okazanocs, xurenu Med€Tku ocoOeHHO JTIOOMITN ecTh e€ ¢ MoJoKoM: [ Haeopuuub,
ovledna, u Kauty makoio Kykypysnow. Ceopuuib kauty, pachdpumya. émy KAWLy ¢ MAnaKom énu.
Coimwiti 6YOuus ).

JIMHIrBUCTUYECKHI MaTepuall MO3BOJSET CKa3aTb O TOM, YTO MOJIOYHBIC MPOIYKTHI
COCTaBJISLTH OOJIBIIYIO YaCTh B PAI[MOHE TUTAHUSI CEIBCKOT0 YenoBeka. OHU ObLIH pe3yIbTaTOM
COOCTBEHHOTO MTPOU3BOJICTBA, UX MOJYYaII OT JIOMAIIHUX KUBOTHBIX (KOPOB).

3aMeTuM, 4TO cgedcee MOIOKO UCTIONB30BAIM B Ka4eCTBE MUThS: [Maraxo npsm nociu
O0lKU NblIoMb|.

Kpowme toro, u3 Hero aenaiu cMetany. ¥ TOUHUM 3HAYEHUE ITOM JIEKCUUYECKOM €IMHUIBI:
«cmemana — TYCTON WM KUPHBI BEpXHMIl clOM cKBameHHOro Monoka»!’. Tak pecrnoHmeHT
pacckasbpIBaeT 0 €€ MPUrOTOBNICHUH: [[Ipakunums manaxo na asné. Cxunimuuib Maiaxko, a y
cmakdnuuke 3axedcka. CMAMAHY ca cmakaud 60m ¢ Maiakom Mauwideulsb, u myovl 0abasisieuls.
Pazeoouwn, 3axedwsausb 3akedckail — maxds msaHyuks cmsamaduol. Jdm and acmeins. UM
nanyudemcs 8 6anvuiol kacmprone cmamana. Haxnaosaii u ews].

WHTepecHO, YTO B JIOMAIIHUX YCJIOBUSX MEUYETHHIIBI JIENIAJIM M CIMBOYHOE MAclo,
KOTOPOE€ UMEHOBAIIN KOPOBbUM.

B croBape oTmeueHO crieayromee 3HaUCHHE H3ACTUS: «KOpObe Mdcio (Macio Wu3
KOPOBBETO  MOJIOKA), MOJIOYHBIH  TPOJYKT HJIM  MOJIOYHBIH  COCTAaBHOW TPOIYKT Ha

12 Cnosaps pycckux Hapommbix rosopo. URL: https:/iling.spb.ru/publications/1333 (mara oGpameHus:
10.05.2026).

13 CnoBaps pycckoro a3sika: B 4-x 1./ PAH, UH-T nuareuctud. ucenenosanuii; [lox pex. A. I1. EBrenneBoii. 4-¢
u3n., crep. M.: Pyc. s13.; [Tonmurpadpecypcesr, 1999; (anextponnas Bepcus). URL: @dyHnaMmeHTanbHAas SJIEKTPOHHAS
6ubnmoTteka (nara oopamenus: 10.05.2026).

14 «TonkoBbIi cOBapb PyCcCKOro s3bika» nmoj pepakuueii . H. Vimakosa (1935-1940); (snekTpoHHas Bepcus).
URL.: http://feb-web.ru/feb/ushakov/ush-abc/22/us4b5007 . htm?cmd=0&istext=1 (mara oopamenus: 10.05.2026).
1515 CnoBaps pycckoro s3eika: B 4-x 1. / PAH, -1 muareuctyy. nccneposanuit; Ilox pex. A. I1. EBreHbeBoii.
4-e m3n., crep. M.: Pyc. s3.; Ilomurpadpecypest, 1999; (anextponnas Bepcusi). URL: @yHnamenTanbHas
9JIeKTpOHHast Onbnroreka (gara odpamenus: 10.05.2026).

16 Kamra: BuzbI, I0NTB3a M penenTs! Tpaauuuonnoro 6mromna. URL: https://znanierussia.ru/articles/Kama (mata
obpamenus: 10.05.2026).

17 CnoBaps pycckoro s3bika: B 4-x 1. / PAH, MH-T IMHArBHCTHY. McclenoBanuii; mox pel. A. I1. EBrenneBoii. 4-¢
u3n., crep. M.: Pyc. s13.; [Tonmurpadpecypcesr, 1999; (anextponnas Bepcust). URL: @yHnameHTanbHAas SJIEKTPOHHAS
oubmmoreka (mara obpamenus: 10.05.2026).
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AMYJIbCMOHHON JKHPOBOH OCHOBE, MPEOOIaaroiel COCTaBHONW YacThIO KOTOPOU SIBISICTCS
MOJIOYHBIH JKHUP, HPOU3BEIEHHBIM M3 KOPOBBETO MOJIOKA, MOJIOUYHBIX HPOAYKTOB MU (MJIH)
MOOOYHBIX TPOJIYKTOB IMepepabOoTKH MOJIOKA MyTEM OTACICHHUS OT HUX JKUPOBOW (a3bl u
PaBHOMEPHOTO paclpesieeHus B Heil MOOYHOMH IIazsMbi» 'S,

O mporiecce ero NpUroToBICHUS HHPOPMAHT CBUACTENBCTBYET: [/[énanu mdcay kaposvio
max: Habupdiu cauyku, namom Opdau y30uénxy. beuia y36uéuka — makds OauHHASA,
oupeesinnas émkacms. Bom y smaio y30uénky ecmaensiiu nanauxio. Takds cneydibHo KpYyxaas
nanxs. Hy wio6 y3oueams. U maovl max 6om oabusdewus, y3ousdeus. /la 6vigde 0onea, a bvigde
ovicmpo y3ousdiu. Cabvéus 3my mMdciy, and cmdne Kyckamu. Boimdwuws mam 3my mdcny.
Ilamom 5mu KycKu nakiaoéus 6 yy2yHok. Yyeyukiu maod oviau. U y Hux Kunsamuuis 3my Mdciy.
U 60m maowl nanyudemya mMacia Kapoewvsi, Maniénas maxds).

BakHo cka3arh, 4TO HH B OJTHOM U3 HCIIOJIb3YEMbIX HAMH CIIOBapeil JIeKkcemMa «y30UéHKa»
HE TpPEJCTABICHA, YTO TIO3BOJISIET CYMTATh €€ COOCTBEHHO JICKCHYECKUM JTHAJICKTH3MOM
(MMEIOIIUM JIOKATBHBIN XapakTep).

BwMmecTte ¢ TeM yTOYHUM, YTO TOTOBWIIM B JICPEBHE OJIUHIIBI M OJIMHYUKH.

[MosicHuM, «OuHYbL TIO BHEIIHEMY BUJIY MPAKTUYECKU HE OTIMYAOTCS OT OJMHOB, HO
TOTOBSTCS M3 IPECHOTO TECTa, KOTOPOE 3aMEIINBAIOT 03 IPOXIKEH, HO C pa3phIXJIUTENIEM. ITO
TaK Ha3bIBaeMble CKOpocIiesnble OMuHbl (OIMHLBL). <...> Baunuuxu — 3TO T€ *e OJIMHILIBI, HO C
3aBEPHYTON B HMX HaUMHKOH. HauMHKa GIMHYNKOB MOKET OBITH 1100ast» 7.

O mpennoyTeHWsIX M TPOLECcCe MPUTOTOBICHHUS STHX JIAKOMCTB JUAICKTOHOCUTEIb
pacckasbiBaeT: [brunyvl moduru maxue, cmanasnénuvle. Kuciavie Oviiu, cmauasiénmbie.
Ilacmaenio bminywvl. Anu nadaiidyms Ha Opaxicicdx. YKUucHymo, ¢ KUCIUHOU OtHYbl. Buukybl
Ha Opadicoicdx. Cnekéwnv, 0a ca cmMamanai naddutsb. brunuuku eamosunu mam Kaod u3peoxd.
Hauunsms néxaoa o6vina, 0a u néuum).

[TockonbKy ceisiHe 3aHUMAJIMCh OTOPOJHHYECKOW JIEATCIBHOCTBIO W BhIPAIUBAIN
CBEKIy W TBIKBY, TO IUIOABI 3THX OBOIICH SIBJSUTMCH HW3JIOOJICHHBIMUA TPOJYKTAMH Ha
nepeBeHckoM crouie. [losicaum: [Taosl ceaé ycé eamosunu. Yceexny nauucmuulb, Handpuulb
noanylo xkacmpionio. /el éau ymécma cadoacmei. lomoesunu u muixgy. Ilacmanosuuin
Hanapumo. Tvikey Handpuws u ceéaxny, ycé sm énu. Toikevl Oviiu xapouiue, npam oanvuie. M
gom naxkpowuws myowvl. Cesxnd ciaokas. Bom nakpowuuws, mawdews. M y neub. 1 mam and
napumcsa y neuu. Telkéa ¢ céaKIoON ndpumcs, u na amoeéibHaAcmu 32amosub Kaodu-may.

Kpome Toro, ykakem, 4TO B K&KJOM JOMAIIHEM XO3SMCTBE ObUT call, (GPYKTHI
WCTIOJIH30BAJIM B KAYECTBE €JIbI HE TOJILKO JICTOM, HO M JISJIaJIi 3arOTOBKHU Ha 3UMY: [ bbiiu caovl,
smo capséutv sionaxa u eutb. Counau, crdoxkau. B 3umy mavuau sionaxu nosuue. Y oupessinuvix
MAaKkux KaOYwKsx, a maovl anyckdiu 6 nazpaod. bauku pdne ne 3axkpvigdnu. Ycé y smux camuix
Kaoyuuuxsix|.

[IpencTaBuM TOJNKOBaHHE JEKCEMBI KaOyuiKa, OTOOPaXEHHOE B CIIOBApe: «HEOOIBIIOE
BMECTHIIMINE U3 JICPEBSHHBIX JIOMICUYCK, CTIHYTHIX OOpydYaMH, HHJIMHAPUYICCKOH (DOpMBI,
pacmpeHHoe KHU3Y, MMEIolIee KPBIIIKY; TpeHa3HAYCHO sl XPaHSHHUS MTUILEBBIX TPOTYKTOB
(B ZIepeBHE UCTIOJIb3YETCs I XPAaHEHHsS KOHCEPBUPOBAHHBIX IIPOLYKTOB)»>",

Jlanee OTMETHM, YTO B KQU€CTBE €/Ibl CEJISTHE BCET I HCIOIb30BAIIM IOMUIOPHL, OTYPIIBI,
KanmycTy. VX Takke COJNMJIM U KaKk 3arOoTOBKH OTIPABISUIA HA JUIMTEILHOE XpaHCHHE B

18 Koposbe Maco. Bosbmas poccuiickas sunmkionemus. URL: https://bigenc.ru/c/korov-e-maslo-4d00d9 (nara
obpammenus: 10.05.2026).

! Bnunbl, Omuanel, Omuaunxku. URL:  hitps://azbyka.ru/recept/bliny-blinczy-blinchiki/ (mara obpamenus:
10.05.2026).

20 Bonpmoi TOJIKOBBIH CIIOBaph pyccKoro A3BIKA. URL:
https://gramota.ru/poisk?query=kanymka&mode=slovari&dicts%5B%5D=50 (nara obpamenus: 10.05.2026).
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XOJIOJTHOE MECTO: [[Jupessinnbie KaoyuwKu ObLiu, Y HUX MAYUIU MONCA U NAMUOOPLL, U A2YPYb,
u kanycmy. Ycé zaeamasnsiiu, u Ha Xo1ao. 3umoi maowsl énu].

O mocyne W yTBapW MNPOILIOro H3BeCTHO: [Tapénax He ObL16, a makue UYdwKu.
Jupessinnvie gom maxkue n0xcku oviau. Cneydnvro maowvt oéaanu. M eom tiuimu énu. I apuouku
ovLiu moca. Qyaynxu, wy2yHul, CKO8paobl Jcanésmvle. Y néuv nxdnu, u mam ycé oénaemcs. Eod
3aKUNUMsb, BbIMAMWULLD. 3adsuedeb myovl YY2YHOK U 6bIMACKYdellb KAYepEeNCKUMU. Im
3a06uedeutyb, a 8bloGUdewb ammuloa Yeoib. B 3mux cmdsuuib cKagpaddx y néub u neKkeutb.
Ilamom yoic y kacmpionisx Haudiu eapums).

VkakeM 3HAuCHHE JIEKCEM, Ha3BaHHBIX BBIIIC: 2OPULOUEK — «YMEHBIIL K TOPIIOK:
OKPYTJIBI TIIMHSAHBIA COCY/T C IOBOJBHO Y3KHM JTHOM, CIY AU JUIsl BAPKH THIIH, XPaHCHUS
MOJIOKA U T. I.»>!; uyeyn — «rOpIIOK, COCYH M3 METalIan>2; uyeyHOK — «yMeHbiu. K 9yTYH;
MaJIeHbKHUI 4yTyH»?; cK080p0o0a — «KyXOHHAs TIOCY/a KPYyTiIoil pOpMBI C 3arHYTBIMH KpPasMU

IS KApeHbAn>*; kouepéaicka (Kodepra) — «IIpUCIOcoOIeHre 1Jisl epeMeluBaHus TOIUINBA B

neun. TONCThIH KeTe3HbIH IPYT C IPAMO 3aTHYTHIM KOHIIOM» >,

3akaHuMBas paccka3 o ObITOBaBIIeH MeuéTUHCKOM Tpamuiuu, O.A. IlomoBa oTmevaer:
[Camu naxnu, oénanu ycé camu! Jlioou nacmape sac max u sucuau]. I Mbl TOHEMAeM, 9TO ITO
OBLIO 1IEJI0E MTOKOJICHHE.

Utak, penpeseHTHPYsS ACPEBCHCKYIO MHINY, HaAMH OOHApPY)KEHBI BBIICIISIONIUCCS B
00JIACTH TJIACHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB XapaKTEPUCTUKU PEUH PECIIOHJICHTA:

® COXpaHEHHE 3THMOJIOTMYECKOro *e, He mepemieamero B ['o]: [Oepéwn, cabvéuw,
capséub, Kiadéun, nexéus | — o6epéiib, COObEI, COPBELID, KIaAEIIb, EUEIb;

e coxpaHeHue [0], He mepemeaniero B [a]: [rasopuusb, s0puuts, nacoouuis] — HABAPHUIIIb,
BAPHIIIb, TOCA THUIIIb;

® IKaHbC: [MAwdews, nacpadooK, NaHAMHO2Y, NAKIU, CEAKILd, CKURAMUULL, CMAMAHA,
cazpasdna, maHyuKsi] — CBOMCTBO KXKHOPYCCKUX TUATICKTOB;

® aKaHbe: [a@cypyvl, OANLWOU, capsauds, 2amosuiu, 0adasisieulb, 0adbusdeulb, OPaN CIHCAx,
Kauepéiickuy, Kuiaepdm, 1andmka, MAiaKko, Mayuiy, Ha 08apé, nacpsadoK, NaKpouluulb,
nanyudemcs, naAMuOOpsl, NAcCOOUULb, NACMABII0, NACYOEHKA, NAMOM, NPAXCUIU, NPATNONUULD,
mamuay, manuiu] — XxapakTepHoe KauyeCTBO PYyCCKOTO JTUTEPATYPHOTO SA3bIKA M FOKHOPYCCKHX
TOBOPOB;

® ACCUMMWJISIIIMS TJIACHOTO: [ammbloa, Obl, Jcanésnvle, myosl| — OTTyNa, Na, JKEJIC3HbIC,
Tyna;

® [IPOTPECCUBHAS ACCUMIISIIHS COTIIACHOTO [K]: [ndKs, ndniayuks, KaoywKs, mauyuKs);

e muepesa (BBIMAJCHUE TIIACHOTO): [8bIKANGanu, cneydibHo, cOElHd] — BBIKANBIBAIIH,
CHeIMaNIbHO, CAENAHO; a Tak)Ke BBIMAJIEHWE COTJIACHOTO: [Kaodd, nacmdpe, pdHe] — KOrna,
mocrapiie, paHbliie;

® yJIapeHue, OTIIMYHOE OT JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA: [yceekny| — CBEKIY, [cmaHnasnénnbvle] —
CTABIICHHBIC, [cmakané| — cTakane, [cémbio] — ceMblo, [He 6b110] — HE ObLIO, [y néuu] — B ey,
[nacmandésuwv] — noctaBuiib, [npacesdews| — IpOCEUBALIIIb U JIP.

e [r] ¢puxkaTHBHOTO 00pa30BaHUS: [ayypysl, 6vlOGUYydeulb, YapuiouKu, Yyapsuds,
yamosunu, yHdau, 0oaya, Opyyoiu, eyo, 3a08uydeutb, KULAypam, Haypeumyd, NausmHoyy,

21 Cnosaps pycckoro szbika: B 4-x 1./ PAH, Un-T nuarBHcTHY. HecnenoBanmit; o pea. A. I1. Esrensesoil. 4-¢
u31., crep. M.: Pyc. s13.; Ilomurpadpecypcesr, 1999; (anextponnas Bepcusi). URL: dynnameHnTansHas
3JIeKTpOoHHas OndsmoTeka (marta oopamierus: 10.05.2026).

22 Tam xe.

2 Tam xe.

24 Tam xe

25 Kouepéxka. URL: https://dic.academic.ru/dic.nsf/ogegova/90994 (nata o6pamenus: 10.05.2026).
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noypeo, Yyoub, UyyyHOK, 4yYVHHbIE, KPYXIAsl];

¢ [B] B 2-X BapuaHTaX: Kak ryOHO-3yOHOM: [0abuedewn, kaposvio, 80m, pazeoouuib| u
KaK y-HECIIOTOBOM [y36uénka, y3ousdiu, ycé, 6blmdackyams, CiuyKi];

e3aMeHa [4] Ha [K]: [nakéws]| — nedéub u ap.

Cpeu OTJIMYAOIIUXCS TPAMMATHYCCKUX YEePT:

® CBOOOTHBIN TOPSIOK CIIOB B MPEMIOKCHUSX: [baunyst pane nooburu maxue. Kucnvie
ovLiu, cmanasiénnvie. buinyvl na Opadicocdx, oaunysl. Ilaknaoéwn y uyeynxu. Taxus onunnas,
oepessannas. Tax gom dabusdewn, y3ousdewtb. CKUnamuus mam y 4y2yHKu, Uiy mam y yduex];

® [IPEUIOT « y» Ha MecTe «B»: [ Y kanxose opanu. Y nevuu nakau. ino y cmakdnuuxe. Y
Hux Kunsmuuwv. Y smotu y36uénku. Cmasuwis y néus. Y néuv nxdu. Ilapumces y newul;

e pa3pylICHUE KaTETOPHH CPeAHEro poaa: [Mdacuy kaposwio oenanu. Cabbéutb 3my macy.
Kunamuwo smy mdcny. IHanyudemya mdacia maxkdal;

® IJ1aroJbl 3-ro JIMIA eJMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIa C OTCYTCTBYIOIIUM -1
Ha KOHIIe: [hbisde donea, a bvisde bvicmpo. 3akuns, sbimduiuuis. Iladaiioé xneb|;

e, HA00OPOT, THaAronibl ¢ -ms: [HJaoyme mam kunacpdm. Ilpakuniume manaxo. Auu
naoatoyme. YKUCHymMb ¢ KUCTUHOUL];

® MOCT(HKC -cs1 BMECTO -Cbh B TJarojax: [[lumdnucsa, mpyounucs u npajxcuiul;

® IMYHOE MECTOMMEHHUE B POJUTEIHLHOM MAJIeXkKe C -e Ha KOHIIC BMECTO -si. [V mené 6
Kacmpiosisix] v ap.

Cuwnrtaem, 4TO MIEPEUNCIICHHBIC CBOMCTBA PEUH MPHUIAIOT € HEKOEe CBOeoOpasue.

Bvi6oowi.

Urak, B numeBor Tpaguuuu xutened MeEUYéTku NpencTaBiIeHbl TOJIBKO ITPOAYKTHI
HaTypaJbHOI'O XO3S5IIICTBAa, B HACTOSLIEE BPEMsI MMEHYEMbIE «310pOoBOM enoit». OHu ObLIU
JOCTYITHBI CEIBCKOMY JKHUTEI0, TTOCKOJIBKY BBIPAIIMBAIMCh UM caMHUM. JlepeBeHCKas KyXHs
OTJIMYANach TMPOCTOTOM M SBJSUIACH OTPAKCHHEM 4YEJIOBEKa MECTHOrO COIMyMa |
MUPOBO33PCHUS 1IEJI0N IIOXH.

EctecTBeHHO, «B KyNbTYpe IMHTAHUS PEYb MOKET HATH HE O KAKOM-TO KOHKPETHOM
MPOJYKTE, a O €/Ie KaK TAKOBOM, €7Ie, OCHOBHAsI KYJIbTYpHask (DYHKIIHSI KOTOPOU — OOBETUHSATH
U cruiauuBath Jrojei. C MOMOIIBIO €Ibl B €¢ CUMBOJIMYECKUX (POpPMax JIFOJU BBICTPAHBAIOT
OTHOIIICHHSI, OCHOBaHHBIC HA COTJIACMM M MHUPHOM JOOPOJYIIHOM COCYIIECTBOBaHHM» |1,
c. 61].

[TpoBen€éHHBIN aHATN3 TIO3BOJISIET ClIENIATh BHIBOJIBI:

e ¢/1a TOTOBUJIACH B PYCCKOM TIeUH;

® OCHOBHBIMH TOPSTYUMU OJTFOIaMU SIBJISLTUCH CYIT U OOpIII;

e xJ1e0 3aKBAIIMBAJICS B JIS)KE U BBINIEKAJICS B IOMAITHUX YCIOBHUAX, €r0 PUTOTOBIICHHE
CTaHOBHUJIOCH 0COOBIM MPOIECCOM;

e kapTodelb OB B KAUECTBE OJIHOTO U3 BaXKHBIX BTOPHIX OO,

® Kallli BKJIFOYAJIKCh B PAIlMOH YEIOBEKa, B T.4. C MOJIOKOM;

® MOJIOYHBIE TPOJYKTHI: MOJIOKO, CMETaHa, KOPOBbE MAcCli0 COCTABIISUIM YacTh KyXHHU
CeJISIHUHA,

® TAKOMCTBAMH CUUTAIIUCH OJIMHIIBI U OJIMHYWKH;

e CBEKJTY M THIKBY MAPUJIH B TICUH;

® 10JTOKH, TTIOMHUIOPBI, OTYPIIbI, KAIyCTy YIIOTPEOJISUTH KaK B CBEXKEM BHJIE, TAK M MOYHMITH
Ha 3UMY H JIp.

IMocyna w yTBaph, pempe3eHTUpYOMIAas KyJIUHAPHIO, TPEACTABICHA JIEKCEMaMHU:
NOCYOEHKA, 4auiKu, OepesiHHble JIOJNCKU, O0edcd, V3OUEHKA, KaOYWiKuU, 20pUWLOYKU, YY2YHKU,
Yy2yHbl, CKOBOPOOb, KOUEPEN CKU, KACMPIOAU T JIP.
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BaxxHo yka3aTh, 4TO OnucaHHas TpaJMLMs YaCTUYHO yTpadeHa. B Hacrosmiee Bpems
MIUII[a TOTOBUTCS B MHBIX YCIIOBUSX, CTOJ YeJIOBEKa cTal 0oJiee pasHooOpa3HbiM. OH BKIIFOYAET
HE TOJBKO M HE CTOJBKO SKOJOTMYECKH YHUCThle NPOAyKThl. Kpome TOro, mnorepsiau
AKTYAJIbHOCTb MPEAMCTBI MMOCYAblI U YTBApH, MPCACTABICHHBLIC B pa60Te, HO OHH KHUBYT B
BOCIIOMUHAHHUSX CEISTHKH.

Uro kacaeTcss pedd pECHOHJIEHTa, TO OHAa SBISET COOOW PSJl TMPOSIBISIOIIUXCS
XapaKTEPUCTHUK, CBOMCTBEHHBIX F0KHOPYCCKUM JINAJIEKTAM.

Pestomupysi, moguepkHEM, 9TO HOBU3HA PAOOTHI COCTOUT B ONPEIEIICHUN COCTABIISIOIINX
MUIIEBOM TPaguLMU MPOLLIOr0 KaK BaXHOTO KOMIIOHEHTAa MATE€pUaIbHON KyJIbTYpbI
JIEPEeBEHCKOTO ueroBeka boOpoBCkoOro paiioHa, He omucaHHOW paHee. B Heil uctopus
MaJIEHBKOT'O COLIMYMa U KOHKPETHOT'O CEIBCKOI0 HKUTEIS.

[Tomaraem, 4YrOo mpakTUYecKas 3HAYUMOCTH pPAOOTHI 3aKIIOYaeTCS B BO3MOKHOM
BKJIFOYEHUU €€ MaTepHaJIOB B IIUKJI 3aHATHH CO IIKOJbHUKAMHU U CTYJEHTAMH [0 U3YYEHHUIO
KYJIbTYPBI POJTHOTO Kpasi U €ro TOBOPOB.
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ASSIMILIA: «YHBIHUE» U «IIEHAJIb» KAK CUHOHHUMBbI

AnHoTanus. Ha MaTeprane KOHTEKCTOB PEYEBOT0 YIOTPEOICHNS IMEH «IIeYallb» U «yHBIHHE)
B «HanmonanbHOM KOpIyce PYCCKOTO SI3BIKa» HCCIEAYIOTCS WX CEMAaHTHYECKHE W CHHTaKCHYECKHE
CBOWCTBA. YCTaHABIMBAETCS, UYTO «II€Yalb» U «YHBIHHE)» MPEICTABISIOT co00i ciabopa3HO3HAUHBIE
CHHOHUMBI, Pa3n4usi KOTOPBIX PAaCKPBIBAIOTCS B MX PEYEBOM YHOTpPEOIEHHH C MpeIoraMu, B MX
BUJIOBOH OIICHOYHOH aTpUOyTHKE, B JUINTEIBHOCTH-KPATKOCTH MEPEIaBAEMOr0 UMU SMOIIMOHAIEHOTO
COCTOsIHUSA, B CHOCO6HOCTI/I K q)OpMI/IpOBaHI/IIO ABaHJB, B HCCOBHNAJACHHUHN BHCIIHCIO IPOABJICHUA
COOTBETCTBYIOIIMX SMOILHOHAIBHBIX COCTOSIHUI U B aKCHOJIOTHH X MeTadopusanun B ob6macti Goro-
XpOMO, THPO-TEPMO MeTa(Opbl U BKYCOBOW MeTa(opHI.

KuioueBsble ¢j10Ba: mapHbIE CIOBA, YMOLIMOHAIBHOE COCTOSHUE, CHHOHUMUS, YHBIHUE, T1€Yalb,
peueBoe ynorpebieHue, Mmeradopu3sariys
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S.G. Vorkachev, E.A. Vorkacheva
ASSIMILIA: «kDESPONDENCY» AND «SORROW» AS SYNONYMS

Abstract. Using contexts of speech use of the names «despondency» and «sorrow» in the
«National Corpus of the Russian Language», this article examines their semantic and syntactic
properties. It is established that «despondency» and «sorrow» are weakly distinguishable synonyms the
differences of which are revealed in their speech use with prepositions, their aspectual evaluative
attributes, the duration and brevity of the emotional state they convey, their ability to form dwandvas,
the discrepancy in the external manifestation of the corresponding emotional states, and the axiology of
their metaphorization in the realm of photo-chromo, pyro-thermos, and gustatory metaphors.

Keywords: paired words, emotional state, synonymy, despondency, sorrow, speech use,
metaphorization
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3, pp. 65-76.

65



PYCHUCTHKA BE3 'PAHUIIM 2026/3

Beenenune

VYuvinue u neuans B pycCKoM s3bIKe 00pa3yIOT CBOETO Po/ia JEKCUUECKYIO Mapy B Y3KOM
MMOHUMAaHUH, O0BCIMHEHHYIO OTHOIICHHUSIMH OJIM3KOW CHHOHMMHHU TOJO0HO Oe3paziuuuro u
PABHOOYULUIO, JCENaHUI0 Y XOMeHU0, 20pio U bede [6, c. 89].

Ileuansy, KaK U yHbIHUe, IPUHAIUIEKAT K YACTY 0a30BBIX OTPUIATEIBHBIX aCTCHUYECKHX
SMOILIMOHANBHBIX COCTOSIHMM, UMEHA KOTOPBIX (MOcKa, VHblHUe, neudns, 2pyCchy), MOMHUMO
OTIIUYMI BO «BHEIIHEHW (opMmey — TUIaHE BBIPAKEHUS, BIIOJIHE YETKO PA3JIMYAIOTCS CBOEH
«BHYTpPEHHEH dopMoit» u aTumosiorueit [23; 7, c. 63]. Ecnu neuans nCTOpUYECKH BOCXOJIUT K
KOPHIO 1eK/4-, OTIPABIIABIIEMY K HAaTPEBAHUIO U TOpeHUIo [25, 1. 3, ¢. 227, 254; 26, c. 298; 15,
c. 286—287], To yHBIHHE — K KOPHIO Hbl-, OTIIPABJISBIIEMY K CTpajaHuIo U xaimobdam [15, c. 396;
25, 1. 3, c. 92; 27, c. 205, 335], yTOo, Kak MOXXHO OXHJaTh, OTPA3UJIOCh HA PEUCBOM
yHoTpeOJeHUM HWMEH 3TUX AMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHMM, TeM Oojiee, YTO UX CJIOBapHbIE
TOJIKOBAHUSI HOCAT MPAKTUYECKU KPYTOBOH XapakTep, KOrja OHH OOBSCHSIOTCS JAPYT Yepe3
apyra [7, c. 63].

BocbMepHuHBIN CIMCOK «CMEPTHBIX I'PEXOB» BOCTOYHOr0 XpUCTHAHCTBA, BKIKOYAOIIUN
u yHwvinue (dxndia), u nevans (AOmn), 661 coctaBneH EBarpuem [ontuiickum B koH1le [V Beka
Ha JpPEBHETPEYECKOM s3BIKE M BOCHpOW3BeAeH Ha JathuHckom WMoannom Kaccunanom
(PumnissHMHOM), KOTOPBIN TpaHcauTepupoBal yusinue (acedia), a neuans mepeBen Kak tristitia
[8]. Uepes mapy BeKOB I 3amaJHOTO XPHCTUAHCTBA 3TOT CIUCOK OBLT «ONTHUMU3HPOBAH
nanoi I'puropuem BenukuMm u cTan ceMepUYHbIM, TIE€ neuans CIWiach ¢ yuwvinuem [14]. B
CIIUCKE «TPEXOBHBIX cTpacTei» IIpaBocnaBusi coxpaHeHa M3HAaYaIbHAs BOCBMEPUYHOCTh — B
HEM MPUCYTCTBYIOT Ha PABHBIX MpaBaX U VHbIHUE, U Neydlb, KOTOPbIE TAK)XKe MPUCYTCTBYIOT B
TEKCT€ KAaHOHMYECKOro (CMHOJAIBHOr0) nepeBosa CBSIIEHHOTO MHCAHUS, T/I€ CIOBO neyans
nosiBJIsieTcs B 67 KOHTEKCTaX, a CIIOBO YHbIHUe — BCETO JHIb B 8. JIekceMbl neuans u yHviHue
CTOSIT C OJHOM CHHOHHUMHYECKOM Py TIOKa3areled OTPUIATEIbHBIX aCTEHHYECKHUX
OMOIIMOHANBHBIX COCTOSIHMM, HUX CMBICTIOBass ONU30CTh OTMEYAaeTCsl YyTh JH HE BCEMU
npaBociIaBHeIMH aBTOpamu [3, c¢. 70; 16, c. 181] u mpoaoKalOTCS TIOMBITKH Pa3BEACHUS
COOTBETCTBYIOIIMX TMOHATUM [Jis ONPaBJaHUS HUX BKIIOUEHHUS B CIUCOK «TPEXOBHBIX
CTpacTen», KOrjaa neuaib COOTHOCUTCS ¢ KOHKPETHOW MPUYUHOM, €€ BBI3BIBAIOILIECH, & YHbIHUIO
MpUIHCHIBaeTCs OecnpuarnHHOCTS [9, ¢. 101; 19]. Tem He MeHee, OTHIOIb HE BCE MPABOCIIaBHbBIE
OOTrOCIIOBBI PA3CNSIIOT MHEHHE O HEOOXOAMMOCTH TMPUCYTCTBUSI B CIIUCKE «TPEXOBHBIX
cTpacTei» IByX CTOJIb OJU3KUX 0 CMBICITY OHATHIL: B bubneiickoii sHukionenun bpokraysa
MIPUCYTCTBYET CTAaThsl neyaib, HO HET CTaThH yubinue [20], a B Ha3BaHUU XPECTOMATHH TEKCTOB
0 neyanu v yHblHUu TPUCYTCTBYET TOIBKO neuans [17].

JlaTuHCKOE fristitia iepenaeT Kak epycmo, Tak u neuanv [11, c¢. 689; 10, c. 62, 213],
OJIHAKO B YMCIIO UMEH-TIOKa3aTesel «PEXOBHBIX CTPACTEW» PYyCCKOIo S3bIKa MOMNaia Kak pas
JeKceMa neuanb, MOXKHO TIojaraTh, B CHJIy Majlol MHTEHCUBHOCTH IE€PEaBa€MOro €ro
AMOIMOHAIBHOTO cocTOosiHU [23, c. 1165: 2, c. 59], a Takxke €€ HEKOTOPOU aKCHOJIOTHYECKOM
aMOMBAJIEHTHOCTU — JJOCTaTOYHO YacTO 2pycmb acCCOLUUPYETCS C MOJIOKUTEIHHONU OLIEHKOH,
HECOBMECTUMOM C MOHATHEM Tpexa. B To ke caMmoe BpeMs UMsI mocKa HE MOMAaJaeT B 3TOT
CIIUCOK, KakK TMPEACTAaBJISAETCS, MO MPHUYUHE CBOEH JIMHTBOCIEIU(PUIHOCTH — OTCYTCTBUS
aHAJIOTOB B APYTUX s3bIKax [4, c. 282; 13, c. 10].

MatepuanaoM A CONMOCTABUTENBHOTO HCCIIEIOBAHUS VHbIHUA U Neuanu TOCITYXUIU
KOHTEKCTHI PeueBOro ynorpebiaeHus uX uMeH B «HallmoHaIbHOM KOPIyce PYyCCKOTO SI3bIKa»:
1000 KOHTEKCTOB M3 OCHOBHOTO Kopmyca U 250 — U3 MO3TUYECKOTO ISl YHBIHUS U CTOJIBKO %Ke
— i nevanu, Bcero 2500 peyeBbIX KOHTEKCTOB.

Teopernueckuii 0030p
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Ileuans W yHbIHUe TIPEACTABIAIOT CcOOOW  craboOpa3sHO3HAYHBIE CHHOHHUMBEI,
OTJIMYAIOLIMECS JIpyr OT Jpyra MHUHUMAJIbHBIM YHCJIOM TMpU3HAKoB [5, c. 336]: oHu
B3aMMO3aMEHHUMEBI BO MHOTHX, €CIIM HE B OOJIBIIMHCTBE, KOHTEKCTOB. YacTh OTIWYNTEIIbHBIX
MIPU3HAKOB neuanu W YHbIHUA JEKHUT, YTO HA3bIBACTCS, HA MOBEPXHOCTH M 3a(UKCHPOBaHA
JEKCUKOTpauUecKu: y HHUX pa3JuvHas dSTUMOJIOTHS, OHHU BXOJAT B Pa3JIUYHbBIC
CJIOBOOOpa3oBaTeNIbHbIC THE3/1a, Y HUX pa3/InyHasl CTENEeHb MOJMCEMUH: TIPU OJTHOM JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOM BapUaHTE VHuiHUA y neuaau ux Tpu — nommmo JICB orpunarensHOro
ACTEHUYECKOTO SMOIMOHATBLHOTO COCTOSIHUS, 3/1€Ch IPUCYTCTBYIOT 3HAUYEHUS TPUUUHBI TAKOTO
COCTOSIHMS | 3a00THI [24, T. 3, ¢. 248; 12, 1. 2, c. 96; 21, 1. 3, c. 117; 22, 1, 9, c. 1128]. U,
KOHEYHO JKe, 3/1eCh TUCKYPCHAsI BAPUATUBHOCTH VHbIHUS — CTIOCOOHOCTh MEHSTH CBOE MMS Ha
denpeccuio TIpY TTONAJaHUU B HAYYHBIH JUCKYPC, B KOTOPOM 1€4d/ib BOBCE OTCYTCTBYET.

B 10 X%e camoe BpeMs JIOCTaTOYHO MHOTOYMCIICHHBIC DPA3IUYUS Heuaiu W YHuIHUAL,
OTIPENIEIAIONINE 3aTPYJAHUTEIIBHOCTh WM  JIaK€ HEBO3MOXXHOCTh HMX KOHTEKCTHOM
B3aMIMO3aMEHBI, PACKPHIBAIOTCS B PEYCBOM YIIOTPEOJICHHM WX HMMEH, Ha CEMAHTHKY U
CHUHTAKCHUC KOTOPBIX HAKIIAJAbIBACTCS CTPYKTYpa (ha30BOM MoIenu pa3BUTHs amMouuii [ 1, c. 367—
369]: mpuurHa YMOIMHU — OLEHKA ATOW MPUYUHBI — COOCTBEHHO SMOIIUs (IIepEKUBAHUEC) —
BHEIIIHEE MPOsiBJIeHWEe dMOoIuU. Kak mpeacTaBisercs, OTIUYUsS B CEMAaHTHKE UMEH neyanu u
VHbIHUA 11€JIECO00pa3HO HCCIIEIOBAaTh Ha Marepuaje KOHKOPJAHCA, COCTaBJIEHHOTO W3
KOHTEKCTOB HMX pPEUYEBOT0 YMOTPEONEHHUS B OCHOBHOM U TMO3TUYECKOM HAIMOHAIBHBIX
Kopmycax pycckoro sizeika (HKPS), rae Omuxkaiiiee mpaBo- M JIGBOCTOPOHHEE OKPYKCHHE
3TUX HMMEH OTpa)KaeT MX aTpUOYTUBHYIO U MPEIUKATUBHYIO COYETa€MOCTb, OOBEKTHOE
yIpaBlieHUE, CHHTaKCHUECKUE (YHKIIUU B MEeTa(hOPHUKY.

Ileyasb vs yHbIHHE

B ¢dopmanbHOM m1aHE yHbIHUE W neyanb COBEPUICHHO CBOOOIHO YHOTPEOISIOTCS B
HapeUYHBIX 000POTaX ¢ MPEIOTaMU ¢ (¢ yHbiHUeM/neuanvio) U 6 (8 YHbIHUU/Neuanu), TAe OHA
MPAKTUYECKH MOJTHOCTHIO B3auMo3aMeHUMbL: K cmapwum xypcam Cumouka u eé noopyeu c
VHbIHUEM NOHANU, YMO CHeYUalbHOCMU C80ell OHU He NOIOOUIU U 0adxce MALOMUNUCH €10, HO
ov110 no3ono (A. ComkeHMLbIH); Onsams 6cé nocmano8oyHo, — Ackap ¢ ynvinuem pasensaobiea
oewiégble penpooykyuu Ha cmeHe 3a chunou Pycnana, — knoyusl mul éce (I'. ApuTkynosa);
Aneuxa ciywaem, 6neoneem u cmompum Ha Hukonas FOpvesuua c neuanvio: adsoxkam Caenko
3abonen u Koeoa eécmanem Ha Hoeu, 00Homy bozy uzeecmno (KpumuHanbpHasi XpOHHKA,
2003.07.08); Haxamnyne nepsoco caywianusi 6 oonacmmuom cyoe Konionio npuenacun x cebe
nocmapesuiuil 0505 1 1eb, ¢ neyanvio paccyxncoan o cO8ePUIEHHO HEMBICIUMOM elje HeCKOIbKO
nem Hazao (A. BapnamoB); Ona éecy 0env nposanumanacs 6 Jlenunckotl 6ubnuomexe, nomom
HEeCbIMHO U He8KYCHO noobedana 6 CmoloBol U 6036paujaidctb OOMOU 68 YHbIHUU nepeo
He3anOIHUMBIM 80CKPECHbIM geuepom, He obeujasuium etl Huueeo (A. ComxeHHIbIH); Jloou 6
umnepuu pocoaruce 8 yuwvinuu, ymupaiu 6 doeonocmu (b. EBceeB); Pebenok ne Oonicen
sudems ceoto mamsv 6 ciesax, 6 neyanu (C. TkaueBa-T. I'Bepauurenu); Kmo on, cnpocun 6
neuanu (E. Bogonaskun); Bezoe nycmo — yciaoumenvuas muwuna! eodxcoenennoe yeounenue!
Y 8ac s HeKoz20a UCKAN ybedcuwa; 6 nevanu u YHoIHUU 6bl OblIU CONYMHUKU, KO20d PA3VM
npecieo0o8amv Mujuics ucmute, 6ol MHe menepb HecnocHul! (A. Pagumien). B To ke camoe
BpeMs €CIIM MMs Iedallb B COCTaBE BBOJHOIO 000pOTa C MPEIOroM K (K IMevaiu) BIOJHE
ynotpedurenbHo (K 6enuxoti neuwanu, ¢ 00pa3oM 60POHEHCCKO20 NANYaca NPUXOOUmcs
pacnpowamuvcs — C. JlpoOblieBckuit; Enoxosckoco xpama nozonoma, Kk nevaiu Huna
Copcroco, — nvuuna — b. AXmamynwHa), TO BBOJHBIA OOOPOT K YHBIHHUIO B TEKCTE
COCTABJIEHHOTO KOpIyca BCTpEYaercs JIMIIb EAWHOXKIBl M MPEJCTaBIseTCs, CKOpEe,
HCKITFOYCHHUEM U3 SI3IKOBOM HOPMBIL: K YHbIHUIO, K 8eUKOU docade, Kombam cebe npedcmasui,
Umo e2o N00AM, KOMOPble YAHce 3aUeXUIU OPYOUs, C8elU CMAHUHBL U 831U UX HA NepeoKU,
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007120 U HYOHO NepemsA2UBanU Cmeoasbl 8 3a0Hee, NOXOOHOe NOJIOXMCeHUe, 8ce MO YKPbLIU
MACKUPOBOUHBIMU CEMAMU, NIAU-NATAMKAMU, €l108bIM JIANHUKOM, menepb npeocmoum 5ma
paboma 6 obpamHOM nopsoKe, A NOMOM, NO BbINOJIHEHUU O2HEeBOl 3a0auu, 6ce Onsimb
Hauunams chavana (I'. Bmagumos).

Taxxke coBeplIeHHO CBOOOJIHO JVHbIHUe W Neuanb YHNOTPEONSIOTCS B OOBEKTHBIX
COUETAHMSIX C mpemyioraMu om (om yHuiHus/nevanu) W u3z-3a (u3-3a yHvlHus/neyaiu): Poo
1nvieywux ewé onucs, Ho U3 200a 8 200 8blYEEMAIU KPACKU, UCTIOHYANACH PACd, YCUNUBATIOCD
VHbIHUE om 0Opyuusuieli ux scuszhsb 6eovt (0. Paiin); Vorce 6 onocmu oonotl uz enasuuvix yepm
e20 xapaxkmepa 0Obll0 Heceubaemoe Yynopcmeo, oOH He 00U OMKA3bI8aAMbCsl OM 3a0YMAHHO20
u He npuxooun 6 yuwinue om Heyoau (A. Kpon); Kozoa s npuxacaioce x nacneouro I anunvl
HeaHnuenko, mo He8ONbHO 8CHOMUHAIO MU CNLOBA: HACMOILKO 8 GOCHPUSMUU ee Nemaujux
MeKCmos neyais om ympamsi caiugaemcs ¢ padocmoio nozuanus (V. Spocnasuesa); Kaowcowiil
boorcuii 0env neuans om eoposamvix naxees, ciesvl om epydoocmell kamepounepa llonosa
(b. EBceeB); Ho menepb Bum nouyscmeosan pbi8oK peMHs pamvlie, yem mozod, a no npuxasy
Jie2 u OpodHcal om 0IHEHUS, CIMPACMU U 8 O Jce 8PeMsl OM YHbIHUS U Ne4anu: 6ce 3mo Oblio
6 e2o obnuxe om noca 0o xeocma (I'. Tpoenonbckuit); A 6edb doeadvieancs, umo yHviHUe U3-
3a Henodobarowux ycioeutl scusHu — epyroa, 8 cywnocmu (V. Kuo); Tax umo nabnioodaroweecs
8 nocneonee 8pems YHbIHUe U3-3d MO20, YMOo HAYYHAS KAPMUHA MUPA C108HO 3ACMblid, NOKA,
suoumo, npesicoegpemenno (b. CaBun); [ymaro, y Hux Ovina Hekas neuans u3-3a ux nyoIudHou
Ha cell paz Hesocmpebosannocmu Ha smom toounee (C. Ecun); Bo écakom criyuae, neuans oH
3HA — U YUCTNO XPUCMUAHCKYIO, 0 Mupe, U 00bluHYI0, U3-3a nomeps u 6onesneti (H. TpayOepr).

Mexay TeM eciau A UMEHU Meydib BIOJIHE €CTECTBEHHO JOMOJHEHHE, BBOANMOE
npeasioramMu o (neuans o), no (neuans no) v 3a (neuans 3a), TO MOCIE YHbIHUA ITH IPEJIOTH HE
MOSIBIISIFOTCS:  BO3HUKIO NpoH3umenvHo SCHOe owjyweHue ceepuieHus cyobOvl, U ¢ HUM
cMewanacs, neyanb O nomepe 4e20-mo CMPAHHO MUNLO20, MPO2AMeENbHO20, XOPOuie2o
(B. I'poccman); U neuanvy ne 0 mom, umo HUYMOdCEH 4el08eK, d Mo, 4mo OH 301 8 CB0eM
nuumooicecmse (3. llpunenun); Ooun I[leppu ne coasancsa, u cepoeunas neyaro no Mepu
Haxoouna cebe ucxoo 6 ezo nomoti snepeuu (A. I[lnatonos); Eeo yoen — beckpaiinss neuans no
cebe, N0 8eUHO HeCcOCMOoABUIEMYCAl cebe, YCKONb3HYsuemy HenoHamuo Kyoa (B. Bononun); Bero
c6010 omkpogenHocmsb Cepeeli 8bl8aNUNL 8 POMAH, NOIMOMY 8 OHEBHUKE He ObLIO HUYEe20, KpOMe
MaHepHol nedanu 3a 8010 0e30apHOCMb U ONUCAHULL YMCMBEHHOU 60pbObl ¢ Crodcemom U
cnogecrvimu obopomamu (A. CanbHUKOB); M cHo8a npeodoiesanr noomavusarowyro cepoye
mpegozy, neuanv 3a Hux, 3vbIpAHOBbIX, 3a coe U Oyoyuee (y2opazouno 8om HAYUHAMb
camocmosmenbHy10 HcusHb 8oenHol nopoti) (B. Actadbes).

[TepBsiii sxe B3I HA aTpUOYTUBHOE pACIIUPEHUE UMEH VHbIHUe U Neydlb YKa3bIBaeT Ha
OONBIIYI0 <«OIMUTETHOCTH» TMOCIEAHEH — CIIOBOCOYETAHUS neuaau C TPUIAraTeIbHBIM
MIPEBOCXOIAT MOJAOOHBIE CIOBOCOUCTAHUS VHbIHUA TNIE-TO B TIOJNTOpA pa3a: MpuiaraTelbHoe +
yYHBIHUE: TpuiiararenasHoe + nevans = 90 : 150.

N ynvinue, u neuyans codeTaroTcs C HMEHAMH MPWIAraTelbHBIMH OTHOCHUTEIBHO
CBOOOJHO, B TO JK€ CaMoOe BpeMs OLIEHOYHAsi aTpUOYTHKA, KaK Y VHbIHUs, TaK U Y neudiu,
3aHMMaeT TMPHUOIU3ZUTENBHO TMIOJIOBUHY OOIIET0 pPEYeBOro YIOTPEOJICHUS JOTUX HUMEH:
COOTHOIIICHUE 0011ast aTpuOyTHKA: OTICHOYHAS JIJIS1 YHbIHUSA BRITIAIUT Kak 48 : 90, a nist nevanu
— kak 82: 150. OgHako pacmpezeneHrue BUAOBON OIEHOYHOW aTpUOyTHKH BHYTPH OOIIEro
OLIEHOYHOTO OJIOKA JUISL YHbIHUSA U Neyaay Pa3iuaHo. Tak, eclv U YHbiHUA KOTUYEeCTBECHHAS
olleHKa (cuia—ciaabocTh) npeacrapieHa 10 npunaratenbHBIMU-UHTEHCU(DHUKATOpaMH (101Hoe,
cogepuiennoe, YMONOMpadumenbHoe, Jiomoe, OecnpedeivHoe U Np. VHbIHUe) U 2
MpUIaraTeIbHBIMU-MUHUMU3ATOpaMu (muxoe, 6s710e YHbIHUe), TO KOIWMYECTBEHHBINH PacKiiaj
IUISL newanu BBHITISITAT HECKOJBKO MHAYE: neyanb YCWINBAeTCS B 15 KOHTEKCTaX pedeBOro
ynotpebnenust (ocmpas, 2nyooxas, cmpawinas, Heucmosds, Heeepoamuas, YOOUHAs U np.
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neyanw), a MUHUMHU3UpYeETCs B 11 KOHTEKCTax (muxas, neekas, CMymHas, 2nyxas, myMaHHdas u
np. neyanv). UTo KacaeTcsi OICHKH aKCHOJIOTHYECKOH (XOpOIIO—IUIoX0, J00po—3I10), TO 3/1eCh
OTJIMYME YHbIHUA OT neuyanu 0Ooyiee CYIIECTBEHHO: €CIU VHbiHUe aTpUOYTUBHO OLEHUBAETCS
oTpuLaTeNbHO B 31 KOHTEKCTE (mownomuoe, nemanbHoe, NOCMulOHOe, OKAAHHOE, 20PbKOoe,
cHemyujee, mepmesuee U np. yHoiHue) U OLICHUBAETCS MOJIOKUTEIBHO TOJIBKO B 4 KOHTEKCTaX
(orcuzneymeeporcoaroujee,  c1adocmuoe, MoOMHOe, NOYMUMENbHOE VHbIHUE), TO Neudidb
OLICHUBAETCA OTPUUATENIbHO JUIIb B 17 KOHTEKCTax (2opvbKkas, cocywas, uwemauas,
MAeMBOPHAsL, MEPMEAWAS, CMEPMENbHAS U NP. Ne4alb) U MOJ0KUTEIBHO YXKe B 39 KOHTeKCTaxX
(ceéemnas, cnaoxas, cradocmuas, Myopas, 6036bIUEHHAS, 20POenusds, YUCMAs, SCHOOKAS,
bnazas, HedxicHas u np. neuans). JIMaepoM Mo 4acToTe MOSBICHUS 3/1€Ch, KOHEYHO, BBICTYIIAET
MyIIKUHCKas ceem.ias neuans (Mue epycmuo u neeko; neyans mos ceemaa, / [leuans mos noina
mo6oi) — 16 nosinenuit. [Ipeobnananue aTpuOyTUBHBIX KOHTEKCTOB C IOJIOKUTEILHOU
OLICHKOW neyanu Ha (OHE MHHMMAJIBHOTO YHCIA MOAOOHBIX KOHTEKCTOB Y VHbIHUA, KaK
MIPEJICTABIISCTCS, CBUIETEIILCTBYET O SIBHO OOJIBIICH «BPEIOHOCHOCTHY TIOCIIEIHETO.

OTnuyaroTCs yHbiHUe U neyalb TaKXKe 10 MPU3HAKY ATUTEIbHOCTH-KPATKOCTH, B TOM UITH
WHOW Mepe CBOWCTBEHHOMY BCEM OTPHIATCIBHBIM ACTCHHYECKUM ASMOIMOHAIBHBIM
cocTostHUAM (cM.: YpbicoH 2004: 1165): eciu yusiHue BCTpeyaeTCsl TUIIb C MpUIaraTeIbHBIMU
JUTMTEIIBHOCTU (CMmotiKoe, XpoHUueckoe, Henpexoosawee YHbiHUe), TO neuans C MOJ0O0HBIMU
MIpUJIaraTeIbHBIMU (8€K06as, NOCMOAHHAS, HeU30bl6HAs Neudib) BCTPEUaeTCs TPHKIBL, 3aT0 B
qHCIIe OTPECIICHUI MTeYalli IeCTh pa3 MOSBISETCS MpuiiararebHoe MuMosetHas (I1oamomy
U Cyuaromces UuHo20a omoeibHvle cpPYCMmu U HeOOpa3yMeHUs MUMOIEeMHbIX neuanel —
B. Bonogun; [Ilomom 6 momenm Kakou-mo MUMONEMHOU Neuanu npeoaird e20 O02HI0 —
A. bensikoB), B 4Mcie XK€ aTpUOYTUBHBIX PACIIMPEHHH VHbIHUA HUKAKUX YKa3aHW Ha
KpaTKOCTh HEeT. BOIpekn yTBEpKACHUSIM O OCCTIPUIMHHOCTH VHbIHUS W HATMYUNA KOHKPETHON
MIPUYUHBL 'y neuany B TpaBociiaBHOM auckypce [9, c. 101; 19] yueinue ¢ pacimpenuem
OCCIPUYMHHOE TTOSBIISICTCS BCETO JIUIIB OJUH pa3 (Bo MHe 0cmasanocs auuib 00HO YY8Cmao,
OKOHYAMENbHO co3pesuiee mo20d U 6NOCIeOCMBUU MEHs Yice He ocmasisasuiee, 4)y8cmeo
npo3pavHoU U 0anNeKol nedaiu, 6noane becnpudyunnou u yucmotl — I'. T'a31aHoOB), B TO Bpems
KaK neuans € aTpUOYTUBHBIMH YKa3aHUSAMU Ha OTCYTCTBUE MPHUYUHBI (HeoOwvsicHuMas,
HENOHAMHAsL, Oecco3HamenbHas, 3a2a004Has neyanv) BeTpedaercs 6 pas. U, nakowern, c
OTIpeICTICHUSIMU MUPCKA N XPUCMUAHCKAs BCTPEYaeTcsl TOIbKO neuans: A ewe s npouly —
coxpanu dmy oanw, / Coxpanu amy 0anw Hascezoa, / I 0e 3a MHOIW0 6poOuUna Mupckas nevann, /
I'0e mensi nacmueana 6eoa (B. bnaxenuslit); Bo ecsikom ciyuae, neuansb OH 3HAL — U YUCMO
XPUCMUAHCKYI0, 0 Mupe, u 00blyHyI0, u3-3a nomeps u bonesneti (H. TpayOepr).

CononoxeHHOCTh UMEH YHbIHUE U Nedailb B CMBICTIOBOM Py KOTMYECTBEHHO MPEJICTAET
KaK TApHOCTh M KaK MHOTOWICHHOCTh. [IapHOCTH B CBOIO OYepeah MOXET BBINISJIETh KaK
JIBaHJBA — CIIO)KHOE CJIOBO, Pa3HOOCHOBHBIE YacTH KOTOPOTO COEAMHEHBI Ae(ucoM, U
JIEKCUYecKass TIapa, MPEHMYIICCTBEHHO CBS3aHHAs COYMHHWTEIBHBIMA WM  WHBIMHU
OTHONICHUAMU. B mepBOM ke MPUONMKEHUH BUIHO, YTO JBAHJIBHI, TJI€ CEMaHTHYECKHE
pa3auurs BXOSIINX B HUX JIEKCHYCCKUX CIUHUI] HEHTPATM3YIOTCS, a 3HAUYCHUS CIMBAIOTCS
BOE/IMHO, B JAHHOM 00beMe BBIOOPKH 00pa3yeT TONBKO neydib: neyaib-mockd, mocKa-neydw,
2ope-neyanv, neduanb-pasiyka M mp., B TO BpeMsl KakK i yHBIHHS TOJ00HOE SIBIICHHE
HEXapaKTepHO — *yHbIHUe-mocKka, *yHviHUue-neuans.

B nexcuueckux mapax, oOpa3yeMbIX VHbIHUeM W Heyavblo, TPOCISKUBACTCS SIBHAS
ACUMMETPHUSI OLICHKU: VHbIHUe «CTIapUBAETCS B MOAABIISIONIEM OONBIINHCTBE ciiydaeB (B 154
KOHTEKCTaX u3 158) ¢ uMeHaMu, OTMEUEHHBIMU OTPUIIATEIIbHBIMUA KOHHOTAIUSIMH, 1 JIUIID B 4
KOHTEKCTaX C aKCHOJOTHYECKH HEUTPAIbHBIMH MUMEHaMU (yOusjieHbe U YHblHUe, VHbIHUe U
cMupeHue, YHblHUe U Hemepnenue, YHblHUe U 20pAYKd), B TO BpeMs Kak neuans B 41 KOHTEKCTe
u3 137 uaer B mape ¢ MMEHaMHU TOJOXKHUTEIBLHOW OIEHKHU (neuans u padocms, neydais u
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cuacmoe, neyav U HeHCHOCHb, nedansb U Haoedcod, neuans U 1i0606s U mp.), B 6 KOHTEKCTax —
C AaKCHUOJIOTMYECKH HEWTPAIBHBIMH UMEHAMH (newanrv u 3a0yMyu80Cmbp, Nneuaib U
MOUAIUB0CMb) U TOIBKO B 90 KOHTEKCTaX — C UMEHAMH OTpULIATEIbHON OlleHKU. TeM cambiMm,
COOTHOIIICHUE IUTIOCA M MHUHYCAa B JIGKCHYECKHX Iapax, OoOpa3oBaHHBIX HWMEHEM neudib
MPAKTUYECKH BBIMISIUT Kak 1: 2, 4TO KOCBEHHO CBUJETEILCTBYET O 3HAYMTEIHLHO MEHBIIEH
«BPEIOHOCHOCTWY neuanu Ha POHE VHbiHUs. VI3 OMHOTOPSAKOBBIX M CEMAHTHUYECKU CMEKHBIX
OTPHULATENIbHO-OL[EHOYHBIX UMEH SMOIUI VHbIHUEe U neuansb PETYISPHO MOSBIIAIOTCS B Mape ¢
MOCKOU, OJTHAKO YHbIHUEe B OTIIMUUE OT neyaiu PEIKO COYEeTaeTCs C epycmpio (TUIIb B IBYX
KOHTEKCTaxX) M JAOCTaTOYHO 4acTto (B 13 KOHTEKCTax) — ¢ omuasHuem, ¢ KOTOPBIM neuaib
COUETAeTCS OTHOCUTEILHO PENKO (JHUIIb B TPEX KOHTEKCTax). B To ke camoe BpeMs, yHblHUe
JI0OCTATOYHO YacTO — B 7 KOHTEKCTaX UJIET B Mape C JIeHbl0, B COUYETAHUH C KOTOPOH neyans He
MOSIBIIIETCS HUKOTA, U B 11 KOHTEKCTaxX — CO CKYKOll, B Iape ¢ KOTOPOH neuab MOSBISETCA
BCErO JIMIIb ABAXKIbI.

[IpucyTcTBUE YHLIHUA W Neuanu B OJJHOM MHOTOYWICHHOM CMBICJIOBOM PSIIY OTMEUEHO
MPAKTUYECKH TOM K€ aCMMMETpUEW OLIEHKH, YTO U B JIGKCMUECKUX Iapax: €CIU VHbIHUE
MOSIBJSIETCST B JIy4IIeM CJlydae B CMBICIOBOM psiAy, BKIIOUYAIOMIEM aKCHOJOTUYCCKU
HEUTpaJbHBIC UMEHA — TOJIKO 2 KOHTEKCTa U3 85 (Oe30enve, COH u yHbIHUE, 00HCOb, CEPOCHb,
VHbIHUE) TIPH 83 KOHTEKCTaX ¢ UMEHAMH UCKITIOYUTEILHO OTPHUIATEILHONW OIEHKH, TO Neyudib
MpH 2 KOHTEKCTaX C UMEHAMU HEUTPalIbHOM OLIEHKH (6eda, neuans, HeOoymeHue, ao, 3Uuma, 3710
U neyanv) MOSIBISETCS yxKe B 19 KOHTEKCTax ¢ IMEHAMU TMOJIOKUTEIFHON OIEHKH U TOJIBKO B
38 — ¢ UMEHaMH TOJILKO OTPULIATENIbHON OLICHKHU.

Ecni  KOHTEKCTBI ~ MHOTOWICHHOTO  CMBICIIOBOTO  PSJla  VHbIHUA ~ OTMEYCHBI
MIPEUMYIIECTBEHHO TMPEIEICHTHOCThI0 XPUCTUAHCKOTO CIIMCKAa CMEPTHBIX T'PEXOB (3asucmo,
cKkynocmo, 01y0, upesoyzooue, 20pOOCHb, VHbIHUE U 2Heg) W €ro MHOTOYHCICHHBIMU
BapuanusMu (JcadHoCmb, JieHb, CAMOO080ILCMBO, CMpAX, Juyemepue, 20pOOCMb, 2CHes,
3a6Ucmb, YHbIHUe, NOXOMb W Tp.), TO y Heyaiu 371eCh ITOMHUHUpPYeT (6 KOHTEKCTOB)
MPELEACHTHOCTh 3ayNOKOHHOM MonuTBEI (Co ceamuimu ynoxou, Xpucme, oyuy paba Teoezo,
uoedce Hecmuv 00J1€3Hb, HU NEYATb, HU 8030bIXAHUE, HO HCU3Hb Oe3KOHeYHas): 001e3Hb, neuansb
U 8030bIXaHUe.

[IpuunHO#, Kay3aTOpOM W VHbIHUA, W neuanu BBICTYNAIOT HEOIAronpusiTHBIE IS
CyOBeKTa COOBITHS U CUTYaIllH, KOTOPhIE MOTYT BBOAUTHCS MPEIOTaMu (YHbIHUEe Om, U3-3d;
neuansb 0, no), cor3amu (yHuiHUe/neuarb ommo2o/nomomy, umo), ObITh TPEICTaBICHHBIM
TeHETUBHBIM OMpEICICHUEM (VHbIHUE 00712020 CYNPYHCECmEd, NPOMIN’CHbIX NeCeH, neudaidb
paccmasanus, pasnyku), Kay3aTop YHbIHUA W neuanu, MOKET BepOan30BaThCs JEKCHYECKH
(npuuuna, nood, momug yHviHus/newanu), IepeaaBaTbCsi OTASTbHBIM CMBICIIOBBIM OJIOKOM.

Kak yxe oTMeuanoch, CAUTaeTCsl, 9TO B PEITUTHO3HOM JHUCKYPCE YHbIHUE OTINIACTCS OT
neyany OTCYTCTBUEM KOHKPETHOM NPHUYMHBI CBOEr0 BO3HUKHOBeHus [9, c. 101], omnako
HaAOJIIOJICHUsT HAJ] KOHTEKCTAMH PEUYEBOTO YIOTPEOJICHUS VHbIHUSL W neuaiu B «CBETCKOM»
JUCKypce JTO OTIWYHE HE TMOATBEPXKAAOT: 00a O3TUX OMOIMOHATIBHBIX COCTOSHUS
OOBSACHSIOTCS KaK KOHKPETHBIMU (Ho nosieusuiasics uz Kabunku wynieHvKas gpueypka npusena
eco 6 yHviHue — C. Jlanmmok; Tenepb oHa uumana npo mMonoo0ylo co8cem O0e8YUIKy, Jem
mpuoyamu, 1excum ¢ 4emeepmotri cmaouel, u 00HA y Hee ne4aib — 8010C NOCIe XUMUOmMepanuu
coecem He ocmanoce — A. CHETUpPEB), TaK B MEHbIIIEH Mepe aOCTpaKTHBIMU pUYMHaMU (Bnopy
00031UMbCA. HA NPUPOOY-MAMb U 6NACMb 6 YHbIHUE OM HEePABHOMEPHO20 pAacnpedesieHus]
kpacomwvl — B. CununbiHa;, Ja, — ¢ npumupumenvuol neuyanvto 6300xHyn Huxonai, — ne
Haoenena Kpvlca c600000t 6oau — A. YTKUH). B TO ke camoe BpeMmsi, Kak U VHbIHUe, Neualb
BIIOJTHE MOKET OBITh OSCIpPUYMHHOW HHKAaK HE MOTHUBUPOBAHHOWU: He moe s pazobpamucs,
Xomb ybell, 4mo 3a neyaivb ceanuIdch MHe Ha nieyl, NOCKOIbKY  Hell OMCYMCmMBE08al MOMUE
(b. Perxwuit); Ilpeoepozosas dyxoma / [luena nosucwas nao wawxoii / Ileyans 6e3 nosooda, (ee
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nopmeetin “Jlyuucmoui” / Yenewno neuum, u ouma ceemaa) (B. KpuBynun). U, mHakoner,
yKa3aHWe Ha OTCYTCTBHE IICJIM U CMBICTA JKU3HU M BEPHI B TOPKECTBO J0Opa MPUCYTCTBYET
TOJIBKO B YHCIIe IPUYUH YHbIHUA: JKu3Hb 6e3 onpasovieatoujeli yeau epo3uia npespamumscsl 6
yagxarowyio mpscutny yHoiHus (A. Apxanrensckuid); Cuymumces iu Mos 8 000po u 8 npasoy
eepa, — Kmo om ynvinus mozoa cnacem mens? (A. JKeMuyKHHKOB).

B psime KOHTEKCTOB pedyeBOro YMOTPEOICHHUS UMEH VHbIHUSL U neuanu (PUKCUPYeTCs
BHEIIHEE MPOSBIIEHUE 3TUX SMOIIMOHAIBHBIX COCTOSIHUI: KX COMaTUKA U UX OJrbKanie 1uoo
OTJAJICHHBIE TMOCNIeACTBUS. HyXHO cpa3y 3aMeTuTh, 4YTO neydls B CBOMX BHEIIHHX
MPOSBIICHUSAX 00Jiee «pPACKPEIOIIEHa», YEM VHblHUe: Ha 4YeTbIpe JecsATKa KOHTEKCTOB
MIPOSIBIICHUS YHbIHUSA TIPUXOTUTCS TIOYTH COTHSI KOHTEKCTOB MIPOSIBIICHUS ey,

[Ipexne Bcero, yubiHue U neuans «IUTAIOTCS» Ha JIMIIE B LIEJIOM, BO B3IJIs/E, B rojoce, B
&KecTax, B MUMHUKE, B TIOXOJIKe: M ou cnpocunl ux: omue2o makoe / YuviHue Ha 8auiux 61e0HbIX
auyax? (B. XKykoBckuit); U 6 ouepeov ceow, ¢ yuvinuem oue, / Iloopyea xascoas
npubauxcunacs x Heti (I1. IlnetHeB): Tax s umen 6 6udy, umo movl noedeuib ¢ HAMU, — MOe
VHbIHUEe Hasepusaka caviuumcs 6 eonoce (B. Cnektp); Owu ensden cebe noo nocu u 60006we
scauecku nokaszviean ceoe ynvinue (E. Xaenkas); U, auwensvt u 3penusi u cayxa, / M 0ouv u mamo
oomou uoym, / Hne nyuue max ckazamo — 6 yuvinuu noazym, / [logecs 2o1086vl, He 2080ps HU
cnoga (S1. Kusoxuun); ¥V mebs na auyo nabescana smaxas neekas nedans (A. bymkos); Omey
00uHOKO cuden Ha Kpulavye. Pyocve nHa xonensax, neuanv Ha auye (FO. Kysuenos); Cmapuk
00120 MONYAN, A Koeoa 3az208opul, 8 2onoce ezo 38yyana neuyanv (H. [dexuer); Ilempos-
MAQOWULL 8300XOM NeYAIU NPOBOOUTl OMYd, KO20d MOMmM 00elCs U 6MeCmo mo2o, umoodwvl
Hauamv 3a8Mpakamv NO-0bICMPOMY U CPbl8AMbCA HA eIKY, noulel Kypums HA OAIKOH
(A. CanpuukoB); Ceiwyux onyckaem 2ono8y 6 bdeckoneurnou neuanu (A. bensko). OnHako
HEKOTOpbIE OTJIMYHS B PEYEBOM NPOSBICHUM VHbIHUA W Neuanu BCE-TaKW HAOIIOJAIOTCA: OT
neyany HEPEIKO B3ABIXAIOT, B TO BPEeMs KaK VHbIHUe B3I0XaMU HE COMPOBOXKIACTCS, B
OOJIBIIMHCTBE CIIYYaeB neuaib TPOSBISICTCS BO B3MIsAIE (38 KOHTEKCTOB), B TO BpeMsi Kak
VHbIHUe TIOSIBIISIETCS B TJIa3aX BCETO JIBa pasa.

UYro kacaercs OoJiee WM MEHEe OTAAJCHHBIX MOCIECICTBHIA YHbIHUSA U Ne4au, TO OT HAX
HAuMHAIOT TUTh U KypuThb (C eopsa u neuaneii s HUKo20a He UCKANL YmMewleHull 8 6uHe —
B. Acradwes; Ilpowinviti pas, 6 mapme, Hauan Kypums om YHbIHUS — 60M YIHCACHBIU epex! —
A. MoHacTbIpckHii), KIOHUT B COH (Ona uwem Canto nogcrody, HO moabKo 8UOUM CMYOEHbL
gemep, Memywuti NO3EMKY C Nblibl0, 80JIHY 34 GOIHOU, GUOUM OVWU CHAWUX OM Neyalu —
B. lNanakTnoHOBa), OAHAKO yTpaTa MHTEpeca K >KU3HH U BEPhl B CBOM CHIIBI Yallle BCETO —
pe3yabTaT yHuiHusa (Mnaowux oouepetl HAdo ewye NOOHUMAMb, d 51 8 YHbIHUU, 8CE BPEMSL JHCUMb
ne xouy — H. TopnanoBa; Huxoeoa ne nodoasaiics yHbiHUIO, OHO NOOPbI8Aent 8epy 8 MBOU CUJIbL
— ®. Yyes).

HNHcTpyMeHTaANBHO — 10 CITOCO0Y 00pa3HOTo MPEACTABICHUS CEMAHTUYECKUX MTPHU3HAKOB
neuans MaJlo Y€M OTIIMYACTCS OT VHbIHUA: 3]IECh TaK)Ke MPUCYTCTBYET nepconndukanus (Bce
Xopouiee O00ObIYHO He CMOJbKO HAYUHAEMCs, CKOJNbKO KOHYAemcs, — nedaib, USHYMPU
NOOKPABUIUCH, MHE Ie2OHbKO WENHYAd, OYULY NO2NA0U8, KAK 8bICOKO OCYUeCMBUBULIE20C HA
ceem maaoenya — B. Bononun; Ilevans desuauvs nuonepxoro / paz 6 pazoesaixe noooulia —
J1. HoBukoB), 6uomeradopa (Bom neuanv uzeusaemcs cubkou smeero, / Mcnoansin kakou-mo
MmyuumenvHoli maney — B. braxenusiit; B dywe Mokes nocenunaco neuans u, noxooxce,
Haoonzo ceuna mam eHez0o — H. Jlexxnes; Kpachas posa nevanu pazeopauusaemcsi 6 KOHye
nymu, nomomy umo nyms umeem korey — E. CaOypoB), peumetadopa (Teneps npouty om My3wbi
He smoco eenya, / A umo6 ocmanuco y3vl / [lewanu 0o konya — J{. Camoiminos; Ho, kak eumo,
neyans MuHyswiux OHeti / B moei oywe, uem cmape, mem cunvHeti — A. IlymkuH),
ruapomeradopa (Ymewenus u nadexcoa nponumansvl 8 nucome He3aMemMHOL, HABEPHOE, OJis
aeémopa neuanvio — JI. I'panun; On nanueaemcs nesudannou neuanvio, / On npoausaemcs
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necavixannot mockou — K. ApyTioHoBa), mHeBMOMeTadopa (Bpems smo ececoa Oviuium
neyanvio— H. JlexxneB), mopbometadopa (3ps reuunu om nevanu / Hac na ckyyHom kaprasaie
— W. YunnoB), onepometadopa (Taocenra mosa neuans, mol i Npelecmua U JHCELAHHA —
b. Peoxwmit), cmaumomeradopa (Cman paseosapusamsv coO  63600HbIM — 3AMNOAUM, A
nozogopusuiu, u cam eénau 6 newaiv — B. ActadbeB), onbdpatomeradopa (Boz0yx 6bin éradcen,
8 HeM GuUMal apomam He3HAKOMbIX YBEmos, apomam nedyaiu U 3aIyCTeHUs —
H. AnexkcannpoBa) u mp.

OTnuuus xKe yHblHUA OT neuanu TMPUYEM, TJIABHBIM 00pa30M, KOJUYECTBEHHOTO TIaHa
JeXaT yKe BHYTPH CHoco00B MeTadopu3ali M HOCAT aKCHOJIOTMYECKH MapKUpPOBaHHBIN
XapakxTep, a, TouHee, B 005acTu (HOoTo-XpoMo MeTadopsbl, MUPO-TEPMOMETAPOPHI U BKYCOBOM
MeTadopsl.

Tak, ecnmu B MeTaQOpHKE VHbIHUA, CBA3aHHOW C WHTEHCHUBHOCTBIO CBETa, SIBHO
TOCIIOJICTBYET «TEMHasi CTOPOHa», TO neuans HapsAAy ¢ TEMHON U MPayHO, COBCEM HEPEIKO
ObIBaeT cBETION: CXOPOHUNU, UCNBLIMBIBAS CEEMIYI0 Neydlb, HO U objecyeHue, KOmopozo
noumu He CKpvl8aiu, HACMOIbKO OHO Ka3anocy ecmecmeenHuim (A. CrnanoBckuil); [lomuum,
yoice He CKOpOuM — omowio u 0omooneno, 3anoJIHULOCh €KUM C8emoM Nneyaiu
(A. KonobponoB); Own noxauueaem o Hell 207060U, K020a 3amedaem HA IHCEHCKOM Juye
3a2a004HYI0 neuans, sviceeyusarouyto Heooeosopenrnoe (A. Lipetkosa); U, naobopom, 6 enazax
20710l NMPOKYpOpUil, Komopas 0adxce He NblMaldcb NPUKPbIMb JA0OHbIO C80U HAOYXuiue
JHcenanuem ano-elaxiCcHvle 1eNnecmKy, Mmuxo c8emuldct neuans 0e3vlCXOOH020 YenoMyOpus
(FO. IlonsixkoB). Ecnu  yHbiHue TOKpBIBAET MOYTH HCKIIOYUTENIBHO XOJOJIHYI 00JIacTh
XPOMAaTHYECKOTO CIIEKTPa, TO YyTh JIM HE B TIOJIOBHHE «XPOMATHYECCKHX» KOHTEKCTOB neuaiu
MIPUCYTCTBYIOT CKOpee TEMIIbIE IIBETOBBIC OTTEHKU: BCnoMuHas ciyuatino o YyepKogHbIX ceeyax,
30110moe genuanve — 3onomas nevans! (JI. 'ydbanoB); Qoo u mo owce Heb6o Modwcem Xxmypumucs
Kobanbmom u Memamv CMPOHYUAHOBblE MOJHUU, HO HNOCPEOCMBOM O0eCamKA-0py2020
OMMEHKO8 8 OPY2OM Y2ly XOACHA OHO NPeOCmaHem CamMou NePCUKOBOL Oe3MAMEHNCHOCMbIO UTU
Hexcrno-3enénou neuanvro (3. Kapumona). Ecnmu  yuwwinue ymopobnsercs xomony (Vawr,
HanpacHo s cmpemiatoce k Tebe Oywor, / Vuvinue u cmpax mue Oyuly Jeoenum —
JI. KoOpimuHCKH), TO B MeTaOpHKe neyanu HE TaK YK PEAKO MPUCYTCTBYET U TEIUIO: AX,
Havmu Obl UX, NOPACCAPOCUMD ... — KO, KMO J#ce OH U KyO0d yulel, He OMNpocach Hi Yy eOUHOU
Moell NeYyanuHKu, HU y O0OHO20 MOe20 JHCelaHus, He 63516 HA OaIbHION O0O0pPOJICKY HU
€OUHCIMBEHHO20 3AHOWEHHO20, JIAMAHHO20-NEPENamaHno20 Npowanus, Komopoe Obl Ha
Houegke cpedb 20]1020 MUPA Neyanrvio Obleanol coepeno, 21a0uldb, nopacosaio 0Ol
(B. Bononun); Ezanea 3amonuan, cyoopoea, usiomasuidas iuyo, ociadnd, o 6ecb 0OMsK, 6na
8 3a0yMYUBOCMb — MOJbKO YACMO Mopedl, OyOomo 21asa e20 diceiu 600bl Neydu
(A. I'puropenko); [ pomaonas Ilasnosa neuanb, 0020pasi MeEMHOBAMBIM NIAMEHEM,
NOMpecKusas UcKopkamu u 4yme ovimack, yuiia 3a nopmwvepslt (b. EBceeB). U, Hakower,
neuaib, B OTIINYHAE OT YHbIHUS, MOKET OBITh HE TOIBKO TOPBKOi (M cHoga copbkas neyans, umo
byouna e2o 8 no3onem maadenvecmee, Kkacaiacy KontoHunot oywu, u oH He Cnal 00 camozo
ympa — A.BapnamoB; [leuans He ceemna, a ¢ 20pbKUM Npusxkycom <«ymely moeo oice
Jlepmonmosa — A. Konobponos; Mue, edsa nu om Hee ne ymupasuietl, ace npumemut 1920-x,
1930-x u m. 0., Hanpumep — KpumnieH, euyuiarom 2opvkyro nedans — H. Tpaybepr), Ho ciankoi
U craanocTHOu (Eu 6b110 0YeHb epyCMHO ¢ camo20 MOMEeHmMAa NPoOYI’COeHUs, U epyCmb dma
OvLIa He CIa0KOU Nevanvblo YMUleHus, He 2pyCmvio Om NepenoiHeHHOCMU HCUZHU, KOMOpPAs
mak ceovicmeenna monooocmu — K. @pono; Myuumenvro 3axomenocs nogepums um Ha c1080
U NPUHAMB 8cell OYULOLL MY CIA00CMHYI0 neyanb ovimus — J1. Ouaunmos).

Jak/oueHue
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Takum 00pa3oM, UccileIOBaHUE OTIUYNH YHbIHUSA T neyaiu, TIPOBEICHHOE Ha MaTeprae
KOHTEKCTOB PEYEBOT0 YIOTPEOICHUS MX UMEH, MTO3BOJISIFOT MPUHATH K CIICAYIOIIUM BBIBOJIAM.

Ileuans W yHbiHUe TIPENCTABISIIOT COOOH  cinabopa3HO3HAYHBIE CHHOHUMBI,
OTIUYAIOIINECS JPYT OT JPyra MUHMUMAJIbHBIM YHCJIOM MTPU3HAKOB: OHU B3aMMO3aMEHUMBI BO
MHOTHX, €CJId HEe B OOJIBIIMHCTBE, KOHTEKCTOB. B TO ke camoe Bpems pa3iindus neuaiu W
VHbIHUSA, OTIPENENAIONINE 3aTPYAHUTEILHOCTh WM JIa)K€ HEBO3MOXKHOCTh MX KOHTEKCTHOM
B3aMMO3aMEHBI, PACKPBIBAIOTCSI B PEYEBOM YIOTPEOICHUU UX HMEH.

Tak, B OTIMUME OT YHBIHUS UM neudib BIOJIHE YIOTPEOUTEIHLHO B COCTaBE BBOJHOTO
00opoTa ¢ MpemIoroM x (K neyanu), B TO K€ BPEMsI UMsI VHbIHUE HE YIPABISET 0ObEKTHBIM
JOTIOJTHEHUEM C MTOMOIIBIO MIPEUIOTOB 0, 10 U 3d B OTIIMYHE OT neuanu (neuans o, no, 3a).

PacnipenencHue BHIOBOW OIEHOYHON aTpUOYTUKHM BHYTPU OIICHOYHOTO OJIOKa IS
VHbIHUSL M ne4anu Pa3IndHo, KOrJa NepBoe B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OLIEHUBAETCS CYry0o
OTPHIIATEIIFHO, @ BTOpasl IMOJIyYaeT IOJIOKUTEIBHYIO OICHKY IOYTH B TPETH KOHTEKCTOB
peYeBOro YMOTPEOJICHUs, YTO SIBHO CBHUJCTEIBCTBYET O €€ MEHBINCH «BPEIOHOCHOCTHY.
OTIHUYaIOTCS YHbIHUE U Neuais TAKKe MO MPU3HAKY JITUTEIbHOCTU-KPATKOCTH, KOTJa YHbIHUE
OKAa3bIBACTCS JUIUTEIIbHEE Neyau.

CriocoOHOCTh K (JOPMUPOBAHUIO NBAHMAB (n€uanb-mocka, mocka-neyaib, 20pe-nedans)
NpUCYIIAa TOJNBKO neuanu, B JIEKCHYECKHX Tapax, OOpa3yeMbIX VHbIHUeM W Neyaivio,
MPOCIIC)KUBACTCS SIBHASI aCHMMETPHUSI OLICHKU B TOJB3Yy IUTIOCA JUISL newaiu W MUHYycCa s
VHbIHUSL, CBOWCTBEHHAas B TOW JK€ MeEpe NPUCYTCTBHIO VHbIHUS W neyaiu B OTHOM
MHOTOYJICHHOM CMBICIIOBOM PSIITY.

Habnronenns HaJg KOHTEKCTaMU PEYEBOTO YIIOTPEOICHUS YHbIHUA U NeYdli B «CBETCKOM»
JMCKYpCe HE MOATBEPIKAAOT OCCIPUYUHHOCTH VHbIHUS, OTMEUEHHYIO JUISl PEIMTHO3HOTO
JTUCKypca: 00a 3THX SMOIMOHATBHBIX COCTOSIHHI BBI3BIBAIOTCS KaK KOHKPETHBIMH, TaK B
MEHbIIEH Mepe a0CTPaKTHBIMH MPHYUHAMH.

[Ipu BceM COBMAJEHUM BHEIIHETO MPOSIBICHUS dMOIMOHATBHBIX COCTOSSHHUA VHbIHUA T
neyany HaOJIONAIOTCSA U ONPEAeNICHHbIC OTIMYUS: OT neuanu HEPEAKO B3IbIXAIOT, B TO BpeMs
KaK YHbiHUe B3I0XaMH HE COTPOBOXKIAETCS, B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB neudib MPOSBISETCS BO
B3TJISIZIE, YTO COBCEM HE CBOWCTBEHHO VHBIHUIO, & YTO KAayaeTcs MOCIEICTBUN BO3IEHCTBUS
VHbIHUS M neyanu, yTpata MHTepeca K KU3HU M BEPHl B CBOM CHJIBI Yallle BCETO — PE3yJIbTaT
VHOIHUSL.

[To crrocoOy 00pa3HOTO TPEACTaBICHUS CEMAaHTUYECKUX MPU3HAKOB neydnb MAJl0 YeM
OTIIUYAETCS OT YHbIHUSA — OTIIMYUS 3]IECh JIeKAT BHYTPU CIOCOO0B MeTadopu3ali U HOCST
AKCHOJIOTHYECKH MapKHUPOBAHHBIN XapakTep, a, TO4Hee, B 00yiactu (HoTo-xpomMo metadopsl,
MUPO-TEPMOMETAPOPHI U BKYCOBOU MeTa(OpHI.
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TEPMUHOJIOI'USA DKOHOMUKU U BU3HECA B ITPEIIOJIABAHUU
PYCCKOI'O SI3bIKA HHOCTPAHHBIM CTYJIEHTAM

AHHOTanus. B crartee paccMaTpuBaroTCS NPUHLUIBI OpPraHU3alud paboThl MO OO0yUYCHHIO
WHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB TEPMUHOJOTMH OSKOHOMHMKM W OusHeca. OOy4YeHHE TEPMHUHOIOTHH
CTHEIUATLHOCTH HAa PYCCKOM SI3bIKE MPOBOMUTCS HA 3aHITUAX MO JUCHHIUIMHE «PyCCKHi S3BIK U
KyJlbTypa pedm», KOTOopas sBISeTCs O0O0s3aTelNbHOM B POCCHMCKHX By3aXx Ha (aKyiIbTeTax
Hedumonoruyeckoro npopuis. B cratbe maéres 00IIas XapakTepUCTHKA TEPMUHOIOTHU SKOHOMUKH U
OW3Heca B aCHeKTe MPENnoJaBaHus PYCCKOro S3bIKa Kak WHOCTpaHHOro. OTMeEUaroTcs Takue
0Cc00EHHOCTH TEPMUHOIOTUIECKOM JIEKCHKH, KaK 3aMMCTBOBAaHHOE ITPOUCXO0XKICHIE MHOTUX TEPMUHOB,
WX WHTEPHALMOHAIBHBIA XapaKTep, OTHECEHHWE TEPMHUHOB K HAYYHOMY M OQHUIHMAIbHO-IETIOBOMY
cTuisiM peud. ONMUCHIBAIOTCS THITHI 33JJAHUH 110 O0YYEHUIO0 MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB TEPMHUHOIOTHU
CIICUaJIbHOCTH, OCHOBAHHBIC HA CCMAaHTUYCCKUX U I'PaAMMATHYCCKUX CBOMCTBax TCPMUHOB.
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WHOCTPaHHBIH, KyJIbTypa peun, mpodeccnoraabHoe 00IIeHne
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Beenenne

Hawano XXI-oro Beka 03HaAMEHOBAaHO CTPEMUTENIBHBIM DPAa3BUTHEM HAy4HO-
TEXHUYECKOI0 IpOrpecca, IOSBICHUEM HOBBIX KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTUH, CO3AAHHUEM
HCKYyCCTBEHHOTO HWHTEIUIEKTa, IudpoBu3anued B cdepe IKOHOMHKH, (PHHAHCOB,
rOCYyJapCTBEHHOTO aJMUHHUCTPUpPOBaHUA. B 3TUX yclnoBHAX 5SKoHOMHYeckas cdepa
JESTEIbHOCTH, ONPENEIAINIas MECTO CTpaHbl Ha MHPOBOM pBIHKE, 3aHMMaeT BcE Oosee
3aMETHOE MECTO B XHM3HHM o0mecTBa, CTpeMHUTENbHOE pa3BUTHE SKOHOMHUKM M Ou3Heca,
OTpa)karolllee SBOJIOIMOHHbIE U3MEHEHHS B COLMATbHO-IKOHOMUYECKOH cdepe, OKa3bIBaeT
BIIMSHUE HA Pa3BUTHE HAIIMOHAJBHBIX S3BIKOB M HAa METOAMKY MX IPENOAABAHMS, BKIIOYAs
IIpenojaBaHue s3bIKa MHOCTPAHHBIM CTYIEHTaM-3KOHOMHUCTAaM.

JlaHHas CTaThs MOCBSIEHA aHAJIU3y TEPMUHOJOTMM KOHOMUKHM U OM3HECA B acleKTe
JUHTBOJUAAKTUKH: PAaCCMATPUBAIOTCSA TPHHLMIBI OpraHu3aluyd paboThl MO OO0YYECHHUIO
MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB YKOHOMHUYECKOT0 IPOQUIIS TEPMUHOJIOTUH SKOHOMUKH U OM3HEca Ha
pycckoM s3bike. IlpenonaBaHue TEPMUHOJOTMU CIELHUAIBHOCTH B POCCUHCKHMX By3ax
IIPOBOAMTCS KaK Ha 3aHATHAX II0 M3y4aeMOW CIELMAJIbHOCTH, TaK M Ha 3aHATUAX 110
micuuiuiiHe «Pycckuii 36K M KyJIbTypa peum», KOTOpas SIBISETCS OO0S3aTeNbHOW B
poccuiickuX By3ax Ha (hakysbTeTax He(pUI0I0rHuecKoro npoQuiis.

B oTinnume OT HMHOCTpaHHBIX CTYAEHTOB-(UIOIOrOB, Ui KOTOPBIX PYCCKUH SI3BIK
SBJISICTCS LIEJIbI0 O0YUEHUs, ISl CTYIE€HTOB HESI3bIKOBBIX BY30B U (DaKyJIbTETOB PYCCKHUI S3bIK
BBICTYIIA€T CpEACTBOM OBJIAJEHUS OyAylled ChenuanbHOCThIO. ITO IpenycMaTpuBaeT
YCBOCHHME TEPMHUHOJIOIMM Oyaylled CIenuaJbHOCTH M yMeHHe e€ MHCIoJb30BaTh B
npoeCCHOHATFHON peuH, 3HAHUE TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIMA M CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
CpPeACTB,  CHEHU(HUUHBIX A  HAYYHOrO  CTWIA  peYd, OBJIQJICHUE  HaBbIKAMU
podecCHOHaIBHOTO OOIIEHHS Ha PYCCKOM S3bIKE.

Coneprxanue yueOHOTro Kypca [0 pycCKOMY sI3bIKY U KyJIBTYpe PeUM JJIsl HHOCTPaHHbBIX
CTYJEHTOB-9KOHOMHUCTOB OPUEHTUPOBAHO Ha YUEOHYI0 TporpaMmy «Pycckuii s13bIK U KyJIbTypa
peumn» i CTYAEHTOB He(PUIIOIOTHYECKUX crieluanbHocTeil [4].

KynbTypa peun xak npenMer oOydeHHs B By3€ CBSI3aHA C MOJATOTOBKOHM CTYJEHTOB IO
OCHOBHBIM Y4Y€OHBIM JUCHMIUIMHAM: «MmupoBas »KOHOMHKa», «DHUHAHCHI, JEHEKHOE
oOpallieHue U Kpeaur», «byXranTepckuil yyeT, cTaTuCTUKa, ayauT», «MapkeTunr» u ap. B
nporecce OOyd4eHUS WHOCTPAHHBIE YdalllMecs BMECTE€ C PYCCKOS3BIYHBIMU CTyJIEHTaMHU
JOJDKHBI MIPOCIylIaTh Y4eOHble KypChl Ha PYCCKOM SI3bIKE IO 3KOHOMHKE (DUPMBI,
0aHKOBCKOMY [elly, OyXrajaTepcKkoMy yueTy M ayAuTy, OCHOBaM IpealpUHUMATEIbCTBA.
Kynbrypa peun Oyayliero crnenuanucra — OAHA M3 COCTaBIAIOMUX NPO(ecCHOHANBHOM
KOMIIETEHIMH, KOTOpasi o0ecredrBaeT CBOOOJHOE BIIaJIeHHE TEPMUHOJIOTHEH CIIeUaTbHOCTH,
oOlIeHre ¢ KOJUleraMM M JICJIOBBIMM TMAapTHEpPAMU Ha AaKTyaJbHbIE TEMbl, CBS3aHHBIE C
9KOHOMMKOHN U MPEAIPUHUMATENIBCKON JAESITEIBHOCTBIO.

Teopernueckuii 0030p

B coBpeMeHHOM pyCCKOM SI3BIKE 3HAYUTEIHHYIO YaCTh IKOHOMHUYECKON TEPMUHOJIOTHU
COCTaBJISIOT WHOS3bIYHBIE 3aMMCTBOBAHUS, 0003HAYAIOIINE HAYYHBIE TIOHATUS YKOHOMHKHU U
Ou3Heca, UM HA3BIBAIOIINE COOBITHS U MPOIECCHl SKOHOMUUECKON NIeATeNbHOCTH. B pycckuii
SI3BIK TEPMUHBI YKOHOMHUYECKOW HAyKH TPHUIILIA B OCHOBHOM W3 AHTIUHCKOTO sI3bIKa (€ro
aMEpUKaHCKOTO0 BapuaHTa) NyTéM KaiubkupoBaHus (mepeBoga). OHHM  CBsI3aHBI C
MaKpOIKOHOMHUKOH — pa3feioM SKOHOMHUYECKON TEOPUH, U3yUalolIei 00IIre YJKOHOMUYECKUE
MpOIeCChl W SBJICHHS, Takue Kak WHOAmms, Oe3paboTuiia, (hUHAHCOBAs NEATEIBHOCTb,
SKOHOMHUYECKHUM POCT U TOCYAAPCTBEHHOE PETYIMPOBAHNUE; U MUKPOIKOHOMUKOM, N3ydaroeit
COCTOSIHME PBIHKOB OTJEIBHBIX OTpACIel, CIPOC U MPE/JI0KEHNE, BOIIPOCH! paclpeieIeHUs 1
MOTpeOIIeHUs] TOBAPOB M YCIIYT, TPOOJIeMBI IIEHOOOpa30BaHMUS.

78



PYCHUCTHKA BE3 'PAHUIIM 2026/3

[Ipumepsl 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMHHOB U3 C(hepbl MAKPOIKOHOMUKH: uH@AAYUA (aHTIL.
inflation), 3enénas skonomuxa (aHTI. green economy), yugpposas eanioma (aHri. digital
currency), kpunmosanioma (aHTI. cryptocurrency), ymeuka mo3eoB (aHri. brain drain),
canxkyuu (aHrN. sanctions), uneecmuyuu (aHII. investments).

[Ipumepsl TepMUHOB U3 cPepbl MUKPOIKOHOMUKHU: MeHedxcMeHm (aHTIL. management),
mapkemune (aHTI. marketing), mapkemn.ietic (auril. online marketplace), 0esenonmenm (aHriL.
development), cmapman (auri. start-up), pemetin (aHTIL. retail), s1ekmponnbill Koulenéx (aHTIL.
e-Wallet), kpayoganoune (auri. crowdfunding), kew6sk (aHri. cash back).

I'maBHass 0coOEHHOCTH TEPMUHOB IKOHOMUKHM M OH3HECAa COCTOUT B TOM, YTO OHHU
SIBJITFOTCST WHTCPHAIIMOHATLHBIMUA: WMESI OJHH S3bIK-UCTOYHUK — AHTJIMACKHUHA SI3BIK (ero
aMEpUKAHCKUI BapUaHT), OHU IIHUPOKO PACIPOCTPAHEHBI BO MHOTMX HAIIMOHAIbHBIX S3BIKAX.
TepMUHBI HHTEPHAIIMOHAILHOTO XapaKTepa BO BCEX S3BIKAX MMEIOT OJTHO U TO K€ 3HAYCHUE,
OHM (PYHKIMOHUPYIOT B SKOHOMHYECKOH cdepe B pedyd HApoJOB Pa3HBIX CTpaH, BbIpaxas
MOHATHUS 5KOHOMUYECKOH HayKku u Ou3Heca. Hampumep, denogoe coobwecmeo (auri. business
community), noeucmuka (anri. logistics), kew6sk (aura. cash back), mapxemnieiic (aHrm.
online marketplace), oucmpubviomop (aurn. distributor), ouckaynmep (aHri. discounter),
mépmewiti kanuman (a"ria. dead capital) u np.

B pasHble WCTOpHYECKHE IMEPHOJbI OTACIbHBIC HAIMOHAIBHBIC SI3BIKU CTAHOBUIIUCH
TJIaBHBIMU UCTOYHUKAMU MHTEPHAIIMOHAIBHOMN JIEKCUKHU, CBSI3AHHOM C TOW WM UHOM 0071aCThIO
obmiecTBeHHOHN >ku3HH. ClenyeTr NpHU3HATh, YTO AHTIUHCKHUN S3bIK, TEPMHHOJIOTHS CaMOU
SKOHOMMYECKU pa3BuTON cTpanbl mupa — CHIA mnocnyxuia MCTOYHUKOM M 0a3oi ams
pa3BUTHUS TEPMHUHOJIOTHYECKUX CHUCTEM B cdepe OSKOHOMHUKM | OW3Heca B JPYrUX
HAI[MOHAJIbHBIX S3bIKAX.

B acmekre mpenojaBaHHMS PYCCKOTO SI3bIKa WHOCTPAHIAM 3TOT (PAKT O3HAYAET, YTO
CTYJEHTBI, CBOOOTHO BIIQ/ICIOIIME aHTIIHICKUM S3BIKOM, HIIK Mpuexasinre B Poccuto u3 crpaw,
S3BIK  KOTOPBIX «IPUHSUD», 3aUMCTBOBAI WHTEPHANMOHAIBHYIO TEPMHHOJIOTHIO, HAMHOTO
ObIcTpee U Jierde 00y4arTCsi TEePMUHOJIOTHH CIIEIMATbHOCTH HA PYCCKOM SI3BIKE.

[Ipodeccnonanbuas KOMMyHHUKaAIUS B chepe SKOHOMHUKH, PUHAHCOBOH 1€ATEIbHOCTH U
Ou3Heca MmpemnoaraeT Kak oomeHue B 0puIuaibHON cuTyaruu (B MUCbMEHHOM UJIH B YCTHOM
¢dbopme), Tak U oOLIEHNE B HEOPUIIMAIBHON CUTyaluu B ycTHOU popme. TepmuHomorndeckas
JIEKCUKAa OTpaHWUYeHa UCKIIOYUTENbHO O(UIHANbHON CHUTyalueil mnpoQecCHOHATbHOTO
obmenus. OduunanbHoe oOlLIEHHE B NMUCbMEHHON (opMe BKIIOYAET JEIOBYHO NEPEIHUCKY,
BEJICHUE CITy’)KeOHOM JTOKYMEHTAIlMU, TEKCThI JOTOBOPOB O COTPYJHUYECTBE U MAPTHEPCTBE,
Mpe3eHTalMio GUPM U HOBBIX IPOEKTOB, aHATMTHYECKHE 0030pbl B npecce. OdunnanbHoe
oOmieHre B YCTHOM (¢opMe OXBaThIBaeT [EJIOBBIE IEPETOBOPHI, MPOQPEeCCHOHATbHbBIE
KOHCYJIbTAIlUU, yYacTHe B MYOJUYHBIX TUCKYCCHSX IO DSKOHOMHYECKHM IpoOIeMam,
0o0CyXJIeHHEe BaXHBIX TOCYJAapCTBEHHBIX W Hay4HbIX Mpo0jeM, OOMEH MHEHHSIMH B
ounmanbHoil 00cTaHOBKE. TepMHUHOIOTHYECKAs! JIEKCHKAa OTHOCHUTCS K HAYYHOMY CTHUTIO
pedn, TOATOMY HCHONB30BaHWE TEPMHUHOJOTHH B  HEPOPMABHBIX  OOCYXICHUSX
MIPEJICTaBIISACTCS HEKOPPEKTHBIM, CTHIIUCTHUSCKH HETPABHIILHBIM.

DKOHOMHYECKHE TEPMHHBI 4acTO BCTpevaroTcs B poccuiickux CMU B aHaNUTUYECKUX
0030pax neqarenbHOCTH GUPM U KOMIAHUHN, B MHOPMAIIMOHHBIX COOOIIECHUSIX, KaCAOIIHXCS
paboThl 0aHKOBCKO-(HUHAHCOBOM CUCTEMBI CTPAHBI, B TUCKYCCHOHHBIX MaTepHaax 1Mo BOIPOCy
3¢ (HEeKTUBHOCTU JEATENBHOCTH B pazNUYHbIX cdepax OuzHeca. lllupokoe pacnpocTpaHeHue
TepMuHOB B Marepuaniax CMU cnocoOcTByeT pacmupeHuio cepbl WX HCMOJIb30BaHUSA,
MMOCTENEHHOMY MEePEX0/1y TEPMHHOB B pa3psii 00IMIEYOTPEOUTETEHOMN JICKCUKH.

TumnoJiorusi yaeOHbIX 3aJaHU I
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OOpatumcsi K BONpocaM MPENoJaBaHUs TEPMUHOJOTUU HKOHOMUKH M Ou3Heca
MHOCTPAaHHBIM CTyAeHTaM. TemaTuka 3aHATHI 110 00yYEHHIO TEPMUHOJOTHH CHEIUATbHOCTH
Ha YKOHOMHUYECKOM (haKyJIbTeTe COOTHOCUTCSA C BAKHEHIITMMHU IUCHUTUTMHAMU SKOHOMHYECKON
HAayKH: MaKpOJSKOHOMHKOH, OaHKOBCKO-()MHAHCOBOW  JESATEIBHOCTBIO M ayIAHTOM;
MEHEKMEHTOM B c(epe ynpaBieHuss OM3HECOM U MAapKETUHIOM, OCHOBAaHHOM Ha M3y4YeHUU
NOTPeOHOCTH PHIHKA B TOBAPAX M yCIyrax.

OOy4ast MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB TEPMHHOJOTHH CHEIMAIBHOCTH Ha PYCCKOM SI3BIKE,
npernonaBatento PKU «He00X01uMO YCTaHOBUTH MEXITPEIMETHBIE CBSA3U C MIPEIOIaBaTEIsIMH,
KOTOpBIE BEAYT B Ipynnax HHO()OHOB 3aHATUA MO crienuaibHoCcTU. C y4éToOM peKOMEeHIaIuit
[IPENOAABATEIICH-TIPEAMETHUKOB  ONPEIEIIAIOTCS KIIIOUYEBbIE JUIS YYalMXCA JIUCLUILIMHBL,
aKTyaJlbHbIe TEeMbl, ONTUMAaJIbHOE BpeMsl Ul UX U3y4eHus u Ap. B aToM ciydae oToOpaHHbIE
TEKCTHl OTPAXKAIOT MPOOJEMBI, CTUIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH M (PYHKIMOHAJIBHBIC 3a/1aud
KOHKpETHOW 00JacTH 3HaHWM, a TaKke coAepX aT HEeoOXOAMMYI0 TEPMHHOJIOTHIO s
npoeCCHOHATbHO OpPUEHTUPOBAHHOTO OOMIEHUS Ha pycckoMm s3eike» [2, c. 137].
[IpenogaBaTenb-mpeIMETHUK MMOMOTAET BBISIBUTH TPYAHOCTH M THIIMYHBIC OMIMOKH B PEUYU
WHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB, CBS3aHHBIC C YIIOTPEOICHUEM TEPMUHOJIOTHH B IPO(eCcCHOHAIBHOIM
peuM Ha pyCCKOM SI3BIKE.

TepMmuHOIOrMYECKass  JIGKCMKA  SIBISETCA  SI3BIKOBOM  OCHOBOM  OIPENENEHHOMN
TEPMHUHOJIOTHYECKOH CHUCTEMBbI, €€ CMBICIOBBIM sIpoM. B 9Toil cBsi3u 11e5ecoo0pa3Ho
O0paTUThCSI K METOJUYECKUM PEKOMEHIAIMSIM 10 OOYYEHHUIO JIEKCHUKE, pa3paboTaHHBIM
KJ1accukamu oreuectBeHHOU metonuku PKU, Beinarommmucs yuéneimu B.I'. KocTomapoBbim
u O.JI. MutpodanoBoii. «M3yueHne JEKCUKH — 3TO HE MPOCTO 3ayuyWBaHUE HOBBIX CJIOB, a
OCO3HaHUE U YCBOCHHME HMMEIOLIMXCS MEXKIYy HUMHU B SI3bIKE€ CBSI3€M — IpaMMaTHYECKUX,
CEMaHTUYECKUX, CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX U Ap.» [3, c. 81]

OTtnenpHBIE acTIEKTHI SI3bIKa — (POHETHKA, TIEKCHUKA, CIOBOOOpA30BaHUE U TPaMMAaTHKa B
cBOOOZIHOM OOIIEHUM HEpPa3pbIBHO CBsi3aHbl. 3anauya npenogasarenss PKW — yuuteiBas
pecypehl KaKI0ro U3 acHeKTOB, MCIOJIb30BATh UX Ul 00yYeHUs CTYAEHTOB TEPMUHOJIOTUH
Oyayuel CcoenuaJbHOCTH C 1LENIbl0  (OPMHUPOBAaHUS KOMMYHHMKATHBHBIX HaBBIKOB B
npodeccuoHanbHOM cdepe. Takue cBoiicTBa pycCKOro cioBa, Kak poJioBas PUHAJIEKHOCTb,
W3MEHEHUE TEPMMHA-CYLIECTBUTEIBHOIO B 3aBUCUMOCTH OT NaJEKa, BXOXKJICHHE CJIOBa B
ClIOBOOOpa30BaTeIbHOE  THE3[0, ydacTMe B  NAapaAUIrMaTUYeCKHMX  OTHOIIEHUSX
(CHHOHUMUYECKNX, aHTOHUMHUYECKUX, TAPOHUMHUYECKUX ), CEMAaHTHYECKAsl U TpaMMaTH4ecKast
COUETAEMOCTh  CJIOBAa-TEPMUHA,  NPUHAMIEKHOCTh  TEPMHUHA K  ONPEAEIEHHOMY
CEMaHTHUYECKOMY TIOJIF0 HEOOXOIUMO YUYUTHIBAThH IIPH pa3pabOTKe yUeOHBIX 3a/IaHH.

Tunonoruss y4eOHBIX 3aJaHUM, MO3BOJAIOIIAS TPYHNIHPOBATH TEPMHMHBI MO OOIIUM
MpU3HAKaM, KAa4eCTBEHHBIM XapaKTEpUCTHUKAM M THUIIAM, YHOPSAOYMBACT TEPMMHBI IS
U3Y4YEHMS UX CEMAHTHUKH, CTPYKTYpbl, FPAMMaTH4YECKUX CBOWCTB M B3aUMOCBSI3€H C IPYyTrUMU
JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAaMU B TPOPECCUOHATBHON peyHn.

PaccmMoTpuM TuIBI 3ajaHMi, OCHOBAaHHBIX Ha KIIOUEBBIX CEMAaHTUYECKUX U
rpaMMaTHYEeCKUX CBOMCTBAX TEPMHUHOJOTHYECKOW JIEKCHKH, HCIIOJIb3YEMBIX MPH O0y4YeHUU
MHOCTPaHHBIX CTYAECHTOB Ha 3KoHOMHYeckoM (akynbrere MI'Y umenn M.B. JlomoHocOBa.
MHorue u3 y4yeOHbIX 3aJJaHUl, BBHIIOJHAEMBIX Ha 3aHATUSX IO PYCCKOMY SI3BIKY M KYJbTYpe
peuu, IpeicTaBiIeHbl B HOBOM yueOHOM mocobum «OOcykaaeM akTyalbHble MpPOOIEeMBI
SKOHOMMKH U OM3HECa», aIpeCOBAaHHOM MHOCTPAHHBIM CTyAEHTaM-3KOHOMHCTaM [1].

OnHUM M3 pacnpoCTpaHEHHBIX B HAIlle BpeMs THUIIOB 3aJaHUi SBIAETCS OOBSICHEHHE
3HAQ4YEHHS] TEPMUHOB C ITOMOILBIO ITIEPEBOAA HA POJHOM SA3BIK. XOTs, IO MHEHUIO METOIUCTOB-
knaccukoB PKU, nmepeBos kak MeTos B 00ydeHnn MaiodpeKTUBEH, TaK KaK HE CIOCOOCTBYET
3allOMMHAHUIO0 HOBOT'O, HEM3BECTHOTO CJIOBA, HO B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX IPU HAIWYUU Y
KaX/I0TO CTyJIeHTa MOOMJIbHOTO TenedoHa (cMapTdoHa) nmepeBoj Ha POJHOM A3bIK IOMOTaeT
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OuYeHb OBICTPO TOHATH 3HAYEHHE HOBOTO CJIOBA M COKPATUTh MpOIlecC MOUCKAa 3HAYCHHS
HEU3BECTHOTO TepMuHA. OOBIYHO Ha 3aHATHM IEPE]] YTCHHEM y4eOHOTO TEKCTa CTYACHTHI
3aMKCHIBAIOT B CIIMCKE AKTHUBHOW JIEKCMKH YpOKa IEpPEeBOJI TEPMHHA HAa POJHOM S3bIK U
0TpabaThIBAIOT €0 MPOU3HOILICHHE.

Hpyroii Tun 3aiaHUii Ha YCBOCHHUE TEPMHUHOJIOTMYECKOM JIEKCUKH CBSI3aH CO
CII0BOOOpa30BaHUEM, C YMEHHMEM IOHHUMATh CIIOBOOOPA30BATENBHYIO CTPYKTYPY PYCCKOTO
CIIOBa U POJICTBEHHBIE CBSI3M MEXIY OJHOKOPEHHBIMU CIIOBAaMH B CJIOBOOOpA30BaTEIIbHOM
rae3ne. Ci1oBooOpa3oBaTeIbHbIN acliekT B 00y4eHUN PYCCKON TEPMUHOJIOTUU CTall 0COOEHHO
aKTyaJIbHBIM B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX, KOIJIa M3MEHHWICS KOHTUHTEHT WHOCTPAHHBIX
ydaluxcs pOCCUHCKUX By30B. Ceifuac B pOCCHIICKHUX By3axX 00y4JaroTCsi B OCHOBHOM CTYZCHTBI
U3 cTpaH Azuu, npexzae Bcero, u3 Kuras. MHorue kuraiickie BbITYCKHUKH 9KOHOMUYECKHX
(bakynpTeTOB OCTaroTcs paboraTh B Poccuu: moiyyaroT IOMKHOCTH B KHUTAHCKUX WK B
COBMECTHBIX POCCHMCKO-KUTAWCKUX KOMIIAHUSX, BBICTPAUBAIOT JEJIOBbIE OTHOLICHUS C
poccuiickumu naptHépamu B cepe OusHeca.

[Ipu oOyueHuun pycckoMy SI3bIKY CTYJIEHTOB U3 CTpaH A3UK HEOOXOAMMO YUUTHIBATh, UYTO
SA3BIKOBAsl CHCTEMa OJTHX HApOJOB — WHAasg, [0 CPAaBHEHHIO C PYCCKUM SI3BIKOM.
CrnoBoobOpazoBaTenbHas CTPYKTypa PYCCKOTO SI3bIKa, B OCHOBE KOTOPOM JIEKHUT JelieHuE
JIEKCUYECKUX €JUHMII HA OTIENIbHBIC 3HAYMMBIE COCTABHBIC 3JIEMEHTHI (MOpP(EMBI) B ITHUX
sa3plkax OTcyTcTByeT. [loaromy mnpenogaBatens PKUW pomkeH 0OBACHATH WHOCTPAHHBIM
yYalmuMesl CHenu(HUKy CTPOCHHS PYCCKOTO CIIOBA M 3HAUYEHHE €r0 COCTABHBIX JJIEMEHTOB
(Mopdem). Hanpumep, HYy)KHO OOBSICHUTH MHOCTPAHHBIM CTyJEHTaM, 4To cydduxc -op/-ep
INPUBHOCHT B CJOBO 3HAUYCHUE «ICATEIS): aKYUoHep, KOMUCCUOHED, Oe8elonep.
oucmpubvromop, Konupatimep, npomoymep, pekpymep, gpuiancep.

Yacto mpenonaBarento PKU ObiBaeT 10CTaTOYHO PacCKpBITH CIIOBOOOPA30BATEIbHYIO
CTPYKTYpy TEpMHHA, 4TOObI MHOCTPAHHBIC CTYACHTHI IMOHSUIM €ro 3HaYyeHHe, Kak OOBIYHO
MPOUCXOIUT C HOCUTEISIMH PYCCKOro si3bIka. Hampumep, B CTOJNOHMK 3alMCHIBAIOTCS
OJTHOKOPEHHBIE TEPMHHBI, M CTYACHTaM TMpeajaraercs HaWTH OOIIyl0 4YacTh CIIOB,
COZIEPIKAIIYIO KITFOY K CEMaHTHKE OJJHOKOPEHHBIX TEPMUHOB: aKYUsl, AKYUOHED, AKYUOHEPHbLU
(xanuran), axkyuoruposams (NPEANPHUITUE); IKCNOPM, IKCNOPMED, dKcnopmHuli (HAJIOT),
akcnopmuposéams (TPOIYKIMIO). B KadecTBe BapHaHTa 3TOTO 3aJaHHUS HWCIONB3YETCS U
3aJlaHue TIO0 BBIABICHUIO KOPHEH CIIOB B CJIOXHBIX CJIOBaX-TEPMUHAX: peKiamooamelv,
yenoobpasosanue, HAI02000104CeHUe, MAKPOIKOHOMUKA.

Ananu3 Mop(heMHOro cocTaBa CJIOB-TEPMHUHOB CIIOCOOCTBYET OCO3HAHHOMY YCBOCHHIO
WX 3HaYeHHS, POPMHUPOBAHUIO HABBIKOB OIIPEICIICHHUS 3HAUEHUSI HOBOTO, HEM3BECTHOTO CJIOBA
gyepe3 COOTHECEHHOCTD € ero (hOpMallbHO-TPaMMaTHYECKUMHU HJIEMEHTaMHU.

OddexTrBeH B 00yYeHHH TEPMHUHOJIOTHH CICIHATBHOCTA M TaKOW THII 3aJlaHUN, KaK
noa00p K TEpMHHAM CHHOHMMOB M aHTOHHUMOB. AHTOHMUMHS B SKOHOMHYECKOW cdepe
JOCTaTOYHO pa3BUTa. AHTOHUMHYECKHE OTHOIICHHS TPOSBISIOTCS KaK B y3KOCIEIHAILHON
TEPMUHOJIOTHH (UHPDAAYUA — OehaAYUA, OBUNCUMOE UMYULECTNBO — HEOBUICUMOE UMYUIECTEO,
Kpeoumop — 3aéMuuK, ONMoeas YeHa — PO3SHUYHAS YeHd, CAHKYUU — AHMUCAHKYUU), TaK U B
TEPMUHOJIOTMM  DKOHOMMKH, KOTOpas  paciidpuia CcBOE  ymoTpebieHue, crana
001IeyOTPEOUTENBHOM: 00X00 — pacxo0, UMHOPM — dKCHOPM, NPUObLIL — YObIMOK.

B kauecTBe npuMepa CHHOHIMHYECKUX OTHOIIEHHH B chepe TEPMHUHOIOTHUH SKOHOMHKHU
MPHUBEIEM CIIEAYIONINE JIEKCUIECKUE SAMHULIBL: ayOum — He3asucumas npoeepKa, ayoumop —
byxeanmep-pesuzop, Opokep — maxiep, 0eoumop — OONNHCHUK, odomayus — cyocuous,
Kpunmosganioma — yugposas eanoma, OusHec — NPEONPUHUMAMENTLCNBO, CEPBUC —
obcnyxcuganue, KOHMpPAKm — 002080p, pemell — POZHUYHASL MOP206Jisl, MAPKemnieuc —
ounatn-maeasux. Kak MOKHO 3aMETHTh, B Ka4€CTBE CHHOHUMA K YKOHOMHYECKOMY TEpMUHY,
KaK [PaBUJIO, BBICTYIIAET 00LIEYyNOTPEOUTENHHOE CIIOBO.
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[Tone3Ho B METOIMYECKOM IUTAHE TAKXKe 3aJJaHUE HAa CPAaBHEHUE CEMAaHTHUKU TEPMUHOB-
napoHUMOB. HarmmoMHMM, YTO TApOHUMBI — 3TO OJIHOKOPEHHBIE CIIOBA, OJIM3KHE 10 3ByYaHUIO,
HO pa3liMyarolvecs MO HANUCAaHUIO U JIEKCMYEeCKOMY 3HadeHHto. IlapoHuUMBI OTHOCATCSA K
OJHOW YacTH pe4Yd, UMEIOT OOLIMil KOpPEeHb, HO pa3Hble NPUCTABKU HMIH CY(PQPHUKCHI, UTO
BBI3bIBACT OOJIBIINE TPYIHOCTH Yy MHOCTPAHHBIX CTYyJIEHTOB. lcIonb30BaHUE OJHOTO
MapoHUMa BMECTO JIPYTOro CYMTACTCS peyeBoi omuOKoi. Kak mpaBuiio, TOHKHE pa3inyus B
CEMAaHTHKE MapOHHMOB C TPYJIOM OCO3HAIOTCSI WMHOCTPAaHHBIMH CTYJICHTAMH, MOITOMY
HeoOxoquma pabora mpernogaBareniss PKU mo oObsSCHEHUIO HIOAHCOB 3HAYCHUS TEPMHHOB-
napoHUMOB. B kauecTBe mpumepa HpuBEIEM MapOHUMBI-TIPUIIATaTeNIbHbIE KOHOMUYECKUL,
IKOHOMUYHBIU, IKOHOMHbIN. CEMaHTUYECKHE PA3JMuYUsl 3THX CJIOB OOBACHSIOTCS TEM, UYTO
MPUJIAraTeIbHOE IKOHOMUYECKULl O03HAYAET «OTHOCSIIMICS K DSKOHOMHUKE», IKOHOMUYHBLL
03HAYaeT «BBITOTHBIN, SKOHOMSIILIUI PECypChl», a IPUIaraTeIbHOe 9KOHOMHbI XapaKTepU3yeT
YelloBeKa UM CTHJIb €r0 KM3HU «OepeKIUBBIM, pacuéTiIUBBIA yenoBek». /s HariasAHOCTH
npenogasarento PKM HyXHO npHBECTH THUIHMYHBIE CIOBOCOYETAHUS, YKA3bIBAKOLIME Ha
CMBICJIOBOE PA3JIMYUE CIIOB-MAPOHUMOB: dKOHOMUUECKUU KPUSUC, IKOHOMUYUHBIL O8Ucameib
aA8MOMOOUISL, IKOHOMHBIU XO3AUH.

B co3HaHMM MHOCTPAHHOTO CTYyJIEHTa JTOJIKHBI OTPa3UThCS HE TOJIBKO TEPMHHBI, UX
CEeMaHTHKa, HO W THIIUYHBIE CBS3M MEXIYy CIOBaMH. YacTo HEBEpPHOE CIIOBOYINOTpEeOIeHHE
MPOMCTEKAaeT OT HE3HAHHsS 3aKOHOB COYETAEMOCTH CJIOB. UTOOBI MHOCTPAHHBIM CTYJIEHT
MPAaBUJIBHO HCIIOJB30BA TEPMHUHBI B PEUd, HAZ0 OOBSICHUTH MX 3HAYCHHE M 3aKOHBI UX
ynotpebieHus. 3HaHUE 3TUX CBA3EH 00Jeryaer mocTpoeHue pa3BEPHYTOTO MPEATIOKEHUS B
YCTHOM W THCBMEHHONH NpPO(ECCHOHANBHON peyd. YCBOGHUIO CHHTAKCHYECKUX CBS3EH
TEPMHUHOB B IPEUI0KEHUH CIIOCOOCTBYET TUIT YU4eOHOT0 3aJjaHHsI Ha YIIOTpeOIeHHE TEPMHUHA B
HY>KHOM (IpaBuiibHOM) majexe. Cp.:

Ilpouzeooums 4to? (npodyxkyus, mebdenv, o00edxncoda, 00Y8b, CelbCKOXO3AUCMBEHHAs
MexHuKa),

Cmoumocmp 4yero? (eaz, Heghmvb, CbIpbé, NPOOYKYUus, mMoeap, CmMpoumenbHsle
mamepuanst);

Ynpasename vem? (komnanus, pupma, 3a600, pabpuka, npeonpusmue, pecuoHn,).

BaxHO y4yuTHIBaTh OOIIYI0 M OTPAaHUYCHHYIO COYETAEMOCTh TEPMHHOB, 00pa3yIOIINX
CIIOBOCOYETAHUSI, YTO IMOMOXET CTYIEHTaM TOYHEe MOHUMAaTh (pa3bl PYyCCKOrO S3bIKA H
yCBaMBaTh TPABWIBHOE WX YNoTpebieHne B peud. Hampumep, mpaBmibHO ckazaTh: OH
pabomaem uHdceHepom, HO HENPaBUIBHO cKa3aTb: Ou pabomaem oOusnecmernom. (On
3aHUMaemcs OuU3Hecom).

Hocurento pycckoro si3bIka mpaBuiia COYeTaeMOCTH CJIOB U3BECTHBI MHTYUTHBHO, a IS
WHOCTpAHI]a OHU JIOJDKHBI OBITH C(HOPMYJIHPOBaHBI B SBHOM BHjae. HyXHO mpuBecTH
JIOCTaTOYHOE KOJMYECTBO KOHKPETHBIX COYETAaHWM JAaHHOTO CJIOBA C JAPYTUMHU CIIOBAMU, UIU
copMyTHpoBaTh 001IIEe MTPABHUIIO, HATIPHUMEP, OOBSICHUTD, YTO TJIAT0J OKA3bl8AMb COUETACTCS
C CYIIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIIUMHU TOJI0KUTEIbHOE BO3ICHCTBHE HA KaKOe-TH00 JIUIO:
OKa3zvleamyp eluUsAHUe, YBANCEHUE, BHUMAHUE, YCILY2U, NOOOEPHCK), NOMOUD.

PaGora mo ycBOeHHMIO 3HAaYeHHWs] W TpaBHI  yHNOTPeOJNEHUS TEPMHUHOB B
po¢eCCHOHAIIBHONW PEYH JTOJDKHA COMPOBOXKIATHCS HAOIIOJCHHEM 3a MX YIOTpeOieHneM B
KoHTekcTe. [Ipu 3TOM HCmonb3yroTcst y4yeOHbIe 3alaHusl, (OPMHPYIOLIHE Yy CTYIEHTOB
acCOIMAIlNM, TICHXOJOTHYECKH TIOMOTAIOIIAe 3allOMHHAHUIO, YIIOPSIOYCHUIO JICKCHKH,
OoOBEMHSIONICH pa3Hble YacTH peud. Hampumep, cTyneHTaM Mpeasiaraercs JEeKCUKO-
CEMaHTHYECKOE II0JI€ — COBOKYMHOCTh CJIOB MW BBIPOKEHHH, OOBEIWHEHHBIX OOIINM
CMBICIIOBBIM TNIpU3HAaKOM (0OmIel cemoi) W TOKpPHIBAIOIIMX ONpeAeiEHHyI0 00JacTh
JeSTeTbHOCTH. B KadecTBe 3aJaHMs CTYACHTaM, W3YYalOlIMM MAapKETHHT, IpeiaracTcs
COCTaBUTh U 3aMKCATh MPEATOKEHUS WU KOPOTKHE TUAIOTH CO CIEIYIOIIMMHA TePMUHAMHU:
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MOp206sl, peKiama, 3aKynKda, npooaj;ca, MapKemnieic, NOCMAasuux, J102UCUKA, Keubax,
peknamooamenv U Jip.

CtumysoM Uil TOBTOPEHHUS W 3aKPEIUICHHUS TEPMHHOJIOTUYECKON JIGKCUKH CITyXat
pa3NUYHBIE CUTYaTUBHBIC 3aJaHuisl: JCIIOBBIE WIPBI, OOCYXJeHHE MpodeccnOHATBHBIX
BBICTABOK, JIMCKYCCUU Ha aKTyallbHbIE TEMbl 5KOHOMUKH U OM3Heca. B mporiecce BHIIOTHEHUS
CUTYaTUBHBIX 3aJaHUN TPOBEPSCTCS MPABHILHOCTh TPAMMATHYECKOTO O(DOpPMIICHUSI peur U
YPOBEHb BJAJICHHUS CTYJCHTaMH PYCCKAM SI3BIKOM: YMEHHE TOJJIep)KaTh OOIICHUE B
KOHKpPETHOW TPOdeCCHOHATBHON CHUTyallMd; apryMEHTHPOBATh CBOIO TOYKY 3pEHUS B
JMCKYCCHHM, YMCHHE BBIPa3UTh CBOK MBICIh pa3jIMYHBIMU CIIOCO0AMH ¥ TPABUIIBHO
BOCIIPUHUMATh peub cobeceanuka. Hampumep, B [€10BOH HIpe CTYIACHTHl KOMUPYIOT
peanbHBI  TIporecC MPO(EeCCHOHANBHON EATEIBPHOCTH: YYaCTHHKH WIPhl MPHHUMAIOT
PEUICHUS U BHIMOIHSIOT UX B PA3IMYHBIX MPOPECCHOHATBHBIX CUTYAIHSIX.

OCHOBOI TIOJTOTOBKU K OBJAJCHHIO MPOGECCHOHAIBLHONW PEYbl0 SIBISICTCS HAyYHBIN
CTHJIb peur. TeopeTHyecKrii MaTepral U 3a/laHusl, MpeAsiaraéMble HHOCTPAHHBIM CTYIEHTaM
Ha 3aHATHAX 110 HAYYHOMY CTHIIIO PEYM, HaleJIeHbl HAa (POPMHPOBAHUE Yy HUX HABBIKOB U
YMEHHUH, KOTOpbIE OOECIeYnBaOT y4eOHOe, HAyyHOe W MpO(ecCHOHATBLHOE OOLICHHE IMPH
OBJIAJICHUH CHEeNHaTbHOCThI0. OCHOBHBIM BUIOM pabOThI MPHU OBJIAJECHUU HAYYHBIM CTUJIEM
peun sBisieTcss pabora ¢ HaydHBIM TekcToMm. CTymeHTam TpeiararoTcs 3a/aHusd,
HaIpaBJICHHBIC HA aHAIM3 TEPMUHOJOTMHM HAyYHOTO TEKCTa, Ha (DOPMUPOBAHUE HABBIKOB U
yMeHHUI TpaHchopManuu TeKCTOBoW wmHpopmammu, e€ TpelacTaBiIeHHS B BUaE pedepara,
TE3UCOB, KOHCIIEKTA, pa3BEPHYTOrO IJIaHa. B mporiecce BBIMOIHEHUS TAKUX 33aHUHN CTYICHTHI
YCBAWBAIOT PA3IUYHsI B COCTABJICHUN B OPOPMIICHUH MUCbMEHHBIX HAYYHBIX TEKCTOB B Pa3HBIX
KaHpax.

BrpiBoasbl

PaccmoTpenHble 3amaHuss 1m0 OOYYEHHMIO HMHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB TEPMHUHOJIOTUU
HSKOHOMHKH U OM3HECa MOKa3aly CBOIO pe3yIbTaTUBHOCTD IPH MCIIOJIb30BAaHUH HA 3aHATUAX O
PYCCKOMY #3BIKY M KyJbType peud Ha d3KoHOMUYeckoM ¢akynbrere MIY unmenun
M.B. JlomonocoBa. IlogBons uTOorM HaOMIOAEHUSM HaJA MNPENofaBaHUEM TEPMHUHOIOIHU
SKOHOMMKH U OM3HECca MHOCTPAHHBIM CTYJIEHTaM, MOKHO CZENIaTh ONpe/IeIEHHbIE BBIBOJBI.
3HaHUEe MHOCTPAHHBIMM CTYJEHTaMH CIEeHU(PUKHA TEPMHUHOJIOTUU KaK 0COO0OH JeKCHUYeCKOn
IpyHIbl PYCCKOTO fA3bIKa, BBHIMOJIHEHHE YUeOHBIX 3a/laHui, HaIlpaBJICHHBIX Ha YCBOEHHUE
TEPMUHOJIOTUM  CIIEHUAIBHOCTH, CIHOCOOCTBYIOT  (DOPMUPOBAHHIO KOMMYHHKAaTHBHOM
KOMITETEHIIMH CTYAEHTOB B MPOPECCUOHATBHON cepe U Pa3BUTHIO PEUU HA PYCCKOM SI3BIKE.
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C. Yuxopuu
MEXDbBA3BIKOBASA UHTEP®EPEHIUA ITPU YIIOTPEBJEHUUA I'VIATOJIBHBIX
BPEMEH B PYCCKOI PEYM HOCUTEJIEI CEPBCKOT'O SI3bIKA

AnnoTauus. CTaTbs MOCBSIIEHA MEXbI3BIKOBOM HHTEP(EpEeHIINH B yIOTPEeOICHNH TIaroJbHbIX
BpPEeMEH B PyCCKOH peun cepOCKUX CTYAECHTOB, H3YYAIOLINX PYCCKUH sI3bIK. Tunonorunyeckas 61u30CTh
PYCCKOTO W CepOCKOIr0 S3BIKOB, C OIHOM CTOPOHBI, OOJNerdaer yCBOGHHE SI3bIKA, C IPYrol —
MPOBOLIMPYET OIIMOKH, CBSI3aHHBIE C IEPEHOCOM TIpPaMMaTHYECKHX MOAeel. AHaIM3UpYIOTCS
pasnuuusa B GYyHKUMOHUPOBAHUHM HACTOSILEIO, MPOIIEALIero U OyIylmero BpeMeH! B 000UX S3bIKaX.
OOBEKTOM HCCIIeIOBaHUS SIBIAETCS PycCKas peub HOCUTENEH CepOCKOro s3blKa, U3y4YaroIluX PyCCKUi
SI3BIK KaK MHOCTpaHHBIH. [IpeMeT ncciiefoBanns — MpOsBICHUS MEXbI3BIKOBOW HHTEPHEPEHIINHN MTPU
YHOTpeOJICHNH II1aroibHBIX BPEMEH PyCcCKOTO sA3bIKa. Llens paboThl — BBISIBUTH U CHCTEMAaTU3UPOBATh
TUIWYHbIE cioy4yan uHTepdepeHuun. Ha ocHOBE COMOCTaBUTENBHOIO aHAIU3a ONPEACISIFOTCS 30HBI
pUCKa M TpeAjaraloTcs METOAWYECKHEe pPEeKOMEHAAlMW JUIsl TPEenojJaBaHUsl pPYCCKOTO s3bIKa
cepOOS3bIYHBIM YUAIIAMCS.

KiroueBble c/10Ba: MeEXbA3bIKOBas HHTEP(EPEHIMS, PYCCKHH S3bIK KaK WHOCTPAHHBIM,
cepOCKHMI SI3BIK, TIJIArOJIbHBIE BPEMEHA, TIpaMMaTHuYecKass WHTEepQEpPEeHLHs,, CONOCTaBUTEIbHAs
JIMHTBUCTHKA, METOAMKA MPETIOAaBaHUs
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TJIATOJILHBIX BPEMEH B PYCCKOW pEYH HOCUTENe cepOCKoro si3bika. Pycucmuka 6e3 epanuyu.
Meoswcoynapoono nayuno cnucanue, 2026, Tom X, xu. 3, C. 85-93.

S. Cihoric
INTERLINGUAL INTERFERENCE IN THE USE OF VERB TENSES IN THE
RUSSIAN SPEECH OF SERBIAN SPEAKERS

Abstract. The article is devoted to cross-linguistic interference in the use of verb tenses in the
Russian speech of Serbian students learning Russian. The typological closeness of Russian and Serbian,
on the one hand, facilitates language acquisition, while on the other, it provokes errors related to the
transfer of grammatical patterns. The study analyzes differences in the functioning of the present, past,
and future tenses in the two languages. The object of the study is the Russian speech of native Serbian
speakers learning Russian as a foreign language. The subject of the study is the manifestations of cross-
linguistic interference in the use of Russian verb tenses. The aim of the work is to identify and
systematize typical cases of interference. Based on a comparative analysis, risk zones are identified and
methodological recommendations are proposed for teaching Russian to Serbian-speaking learners.

Keywords: cross-linguistic interference, Russian as a foreign language, Serbian language, verb
tenses, grammatical interference, contrastive linguistics, language teaching methodology
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N3ydenune pycckoro si3plka HOCUTENSIMU cepOCKOTO sI3bIKA IIPEJCTABISAET 3HAUUTEbHBIHI
MHTEpEC I COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKUA M METOJMKHU IIPEIOJAaBAHMS PYCCKOIO sA3BbIKA KaK
HMHOCTPAaHHOTO, IIOCKOJIBKY OJIM3KOPOJCTBEHHOCTh PYCCKOTO U CEPOCKOT0 SI3bIKOB CO3JIAET KaK
ONarompusTHBIE YCIOBUS IS UX OCBOCHHUS, TaK M TPEANOCHUIKA Uil BO3HUKHOBEHUS
MEXBbA3bIKOBOM HHTepdepeHunu. OnHako, ¢ JAPYrodl CTOPOHBI, M3y4YEHHE HHOCTPAHHbIX
S3bIKOB, B TOM YHCJIE POJICTBEHHBIX, BO MHOIOM OIPENEISIETCS COLMAIBHBIMY,
00pa30BaTeNbHBIMU M KYyJIBTYPHBIMH YCIOBUSIMM KOHKPETHOIO HCTOPUYECKOTO IEpHOAa.
V3MeHeHHs, TPOUCXOAAIIME B OOLIECTBE M CHCTeMe OOpa30BaHUs, HEMOCPEACTBEHHO
OTPAXKAOTCSI M HA [T0JIOKEHUH OT/AEIIbHBIX A3bIKOB B 00pa30BaTelIbHOM Ipolecce. B mocneanue
TOJIbI ITOCJIE ONPEEIEHHOTO IIEPUOA CHUKEHUS HHTEPECA K U3YUYEHHUIO PYCCKOIO S13bIKa BHOBb
HaOIroAaeTcsl TOBBILICHHME BHHUMAaHHUS K €ro ocBOoeHuto. PaccmarpuBas ocoOeHHOCTH
IIOJIOXKEHUsI PYCCKOro si3bIKka Ha bankanax, bunsna Mapuy otmedaer: «B HalM THU pyCCKUM
A3BIK B CEPOCKHUX HaYaJIbHBIX (BOCBMIJIETHHUX ) ¥ CPEAHUX (YETHIPEXJICTHUX ) LIKOJIAX U3Yy4aeTCs
KaK BTOPOH MHOCTPAHHBIN 513bIK. OU€Hb PEJKHU IIKOJIbI, B KOTOPBIX PYCCKUH A3BIK H3Y4arOT KaK
NEPBbIi MHOCTPaHHBI — C MEpPBOro Kiacca; MPaKTUYECKH Y BCEX CEpOCKHMX HIKOJIbHHMKOB
IIEPBBIN SI3bIK — AHIVIMMCKUN. B HEKOTOPBIX MIKOJIAX PYCCKUH SI3BIK — €IUHCTBEHHBIN BTOPOMH
MHOCTPAHHBIN SA3bIK (TO €CTh y YUEHUKOB HET BBIOOPA) ... Jl0 CHX MOp COXpaHsAeTCs CUTyalus,
KOTJja IMPEKTOpa MIKOJI OTKAa3bIBAIOTCS OT U3Y4EHHMsI pyCcCKoro s3bika. [lonbp3yschk game Bcero
YXOJIOM Ha IEHCHIO YUUTEISA-pyCHUCTa, ITUPEKTOpa MPUHUMAIOT Ha paboTy mpemnojaBaTeis
(b paHITy3CKOTO HIIM HEMENKOTO SI3bIKa, U TAKMM 00pa30M B IIKOJIE IEPEXOAT Ha JPYTOH S3BIK»
[3, c. 28].

HecmoTpss Ha CIOXHYHO CHUTYallMI0 C HU3Y4YEHHEM pPYCCKOro sI3blka B CepOCKOi
00pa3oBaTeNbHON Cpeie, ero 6JIU30CTh K cepOCKOMY SI3bIKY CO31aET 0COObIE YCIOBHUS IS €ro
ocBoeHHA. Pycckuii u cepOCKHIl SI3BIKM OTHOCATCS K CIIABSHCKOW SI3BIKOBOM TpyIe u
XapaKTepU3yITCsl 3HAUUTENbHBIM KOJIMYECTBOM OOIIMX MM CXOJIHBIX SBJICHUH Ha
(doHeTHUECKOM, MOP(OIOTUYECKOM, JEKCHYECKOM M CHHTAKCHYECKOM YpOBHsX. VIMeHHO
A3BIKOBasi OJM30CTh YACTO CO3/MaéT y YdYaluXcs OIIYIIEHHE OTHOCUTENIbHOW JIErKOCTH
MU3Y4YEHHUs PYCCKOTO s3bIKa. BMecTe ¢ TeM CXOACTBO JBYX S3BIKOBBIX CHUCTEM HE BCETIa
CIOCOOCTBYET NMPaBHJILHOMY (DOPMHUPOBAHUIO MHOS3BIYHON peur. B ompenenéHHbIX ciaydasx
OHO CTAaHOBUTCSI UICTOYHUKOM OIIMOOYHOT0 EPEHOCA DIIEMEHTOB POJHOTO S3bIKA B U3yYaeMbIil
SA3BIK.

ConocraBUTENbHOE M3YyUEHHUE SI3BIKOBBIX SIBJICHUN, MNPUHAAIEKAIUX K Pa3HbIM
cucTeMaM, IMO3BOJISET IIyO)Ke MPOHUKHYTh B MX IPaMMaTHUECKOE YCTPOWCTBO U BBISBUTH
OCOOCHHOCTH BHYTPEHHEH OpraHu3aluu Kaxjaoro sspika. IlomoOHble uccnenoBaHUs
OJTHOBPEMEHHO O0OTaIlal0T JUHIBUCTUKY HOBBIMU JIaHHBIMHU O SI3BIKOBBIX YHUBEPCAIMAX U
CIIOCOOCTBYIOT peIIeHHI0 0ojiee MIMPOKUX THOCEOJIOTMYECKHX BOIPOCOB. CpaBHUTEIBHO-
TUIOJIOTHYECKUE MCCIIEOBAHUS MPEXIe BCEro MPEAINoiaraloT aHajlu3 MOp(OJIOTHYECKUX
CTPYKTYp CONOCTaBIsiEeMBbIX 3bIKOB. OpHa U3 Hambojiee U3BEbIX JIMHIBUCTHYECKHUX
kiaccupukanuit — Mopgosnoruueckas — cBa3ana ¢ uMeHamu . [llnerens u B. ['ym6onbaTa.
Bmecre ¢ Tem cnegyerT y4HTBIBaTh, UYTO pa3ivyuus B MOPQOJOTUU Pa3HBIX S3bIKOB
MHOTOYHCIICHHBI, pa3HOOOpa3Hbl M MOCTOSHHO MEHSIOTCS, BCIEJICTBHE YEro U KPUTEPUH, U
cama npupoia Mop(hoI0oTHIECKOM KiTacCH(pUKAIINKI OKa3bIBAIOTCS BEChMa CIIOKHBIMH [ 3, ¢. 51].

Tepmun uHTEpdEpeHLrs TUHTBUCTHI 3aMMCTBOBAIM U3 (DPU3UKU; BIIEPBBIE €r0 Hayald
HCIIONB30BaTh MpeacTaBuTeNn [IpakcKoro JNMHIBUCTUYECKOTO KPYXkKKa, JE€HCTBOBABIIETO B
nepuog 1926-1953 rr. bosee mmpokoe pacnpoOCTpaHEHUE B SI3BIKO3HAHMM 3TOT TEPMUH
MOJTY4HJI TTO3%KeE, ocTie TOro Kak B 1953 roay BhiluIa B CBET U3BECTHAS paboTa aMEpUKAaHCKOTO
IuHrBUcTa Y. DBailiHpaiixa «I3bIkOBble KOHTAaKkTb». [I0 MHEHHIO y4E€HOro, sBIEHUE
UHTEp(PEepEeHIINN BO3HUKAET BCIEACTBHE SI3bIKOBOI'O KOHTAKTa U MPEACTaBIsAET COOON «ciryyan
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OTKJIOHEHHSI OT HOpPM JII00O0rO U3 SA3BIKOB, KOTOPBIE IMPOUCXOJAT B PEUYH JABYA3BIYHBIX B
pe3yJbTare TOro, 4YTO OHU 3HAIOT S3BIKOB OOJIBINIE, YeM OJIUH» [2, ¢. 22].

Jlnst HocuTenel cepOCKoro si3bika mpoOsemMa HMHTEp(PEpeHIMH MPUoOpeTaeT 0co0yro
cneunuky. baM30cTh pycckoro u cepOCKOro S3bIKOB MO3BOJISIET YYAIIMMCS OTHOCHTEIHHO
OBICTPO pacro3HaBaTh OOJIBIIOE KOJIUYECTBO PYCCKHUX CJIOB U TPAaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIUH.
Onnako (¢opmMalbHOE CXOJCTBO HE O3HAYaeT IIOJIHOTO COBMAACHUS 3HAYCHUA U
(GYHKIIMOHUPOBAHMS COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKOBBIX €IUMHUIL. B pe3ynbraTe ydamuics MOXeT
UCIOJB30BaTh PYCCKYI0 (POpMy B COOTBETCTBHHM C HOPMOW CepOCKOTO f3bIKa, HO HE B
COOTBETCTBUU C HOPMOM PYCCKOTO.

OCOOCHHO HHTEPECHBIM B 3TOM OTHOIICHHM SIBJISETCS YNOTpeOJeHHE TIarojibHBIX
BpeMEH. B 000mX s3bIKax CyIIECTBYET I'paMMaTHYeCcKas KaTeropusi BpeMEHH, OJJHAKO CHCTEMBbI
BPEMEHHBIX (POPM PYCCKOTO U CepOCKOTO SI3BIKOB HE COBMAAIOT MOJIHOCTHIO. B cOBpeMeHHOM
PYCCKOM $I3bIKE BBIACISAIOTCS HACTOsIee, Mpolleainee u Oyaymee Bpems, npudém (Gpopmbl
BPEMEHM TECHO B3aUMOJEHMCTBYIOT ¢ Kareropuedl Buga. B cepOCkom s3bIke cuctema
BPEMEHHBIX (OPM 3HAYUTEIBHO OO0Jee pa3BETBIEHHAS: BBLACHSIOTCA Mpe3eHm, dAopucm,
umnepgpexm, nepghexm, nayckeamneppexm, pymyp I u pymyp I1.

Takum o0pazom, pa3nuuusi MEXAY JIByMS S3BIKOBBIMH CHCTEMaMH MOTYT CO31aBaTh
MIPEITOCHUIKY JIJIs BOBHUKHOBEHUSI MHTEP(EPCHIIMOHHBIX OMMOOK JaKe B TEX CIIyJasiX, KOTaa
COOTBETCTBYIOIIME IPaMMATUUYECKUE KATETOPUM BHEIIHE Ka)XKyTCA y4YallleMyCsl MOJIHOCTBIO
AQHAJIOTUYHBIMH.

Lenp HaAcCTOSIIEr0 MCCIENOBAaHUS 3aKIIOYAETCAd B BBIABICHHMM M CHCTEMATHU3aLUU
MOTEHIMAIBHBIX TPOSBICHUN CEPOCKO-PYCCKOW MEXKB3BIKOBOW HWHTEPPEPEHIIMH TPH
ynoTpeOIeHUH IIaroJbHBIX BPEMEH B PYCCKON peuu HOCUTENEH cepOCKOro sS3bIKa.

Jist TOCTHKEHHS TTOCTABICHHOMU IeJTH HEOOXOMMO PEIIUTh CISIYIOIINE 3a/1a4H:

1. ompeneauTh OCHOBHBIE TEOPETHYECKHME IMOAXOAbl K IOHATHIO  MEXbA3bIKOBOMN
uHTEphEPEHINH;

2. COIOCTAaBHUTh CUCTEMBI INIarOJbHBIX BPEMEH PYCCKOTO U CEPOCKOTO S3BIKOB;

3. BBISIBUTH OCHOBHBIE Pa3JIMuUs, CIIOCOOHBIE CTAHOBUTHCSA UCTOYHHUKOM UHTEPPEPEHIINH;

4. ompenenuTh Hanbosee MPoOIeMHBIE 30HBI TP YIIOTPEOICHUN PYCCKUX BPEMEHHBIX (OpPM
CepOCKHUMU CTYyJIEHTaMH;

5. copmynupoBath METOANYECKUE pPEKOMEHIalluu 1o IPELYNPEXKICHUIO
MHTEP(PEPEHITUNOHHBIX OINOOK.

Tepmun «uHTEphEpeHIIUS» MOMYyUUsI IIUPOKOE PACIpPOCTPaHEHHE B JIMHTBUCTHKE B
CBSI3U C M3YYECHHEM SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB. OJIHUM W3 HamOoJee U3BECTHHIX HCCIE0BaTeNIeH
JTAaHHOTO SIBTICHUS siBisieTcs Y. BaitHpaiix, paccMaTpuBaBIIiil HHTEPPEPEHIINIO KaK pe3ynbTaT
B3aUMOJICHCTBUSL SA3BIKOBBIX CHCTEM B peud OWIMHTBA. B COBpeMEHHON MeToauKe
MpernoaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB MHTEP(HEPEHIINS] OOBIYHO CBSI3BIBAETCS C OTKIOHEHUEM
OT HOPM M3Y4aeMOT0 SI3bIKa MO/ BIMSIHUEM YK€ C(OOPMUPOBAHHOM SI3bIKOBOW CUCTEMBI.

[Ipu u3ydyeHuu MHOCTPAHHOTO SI3bIKa MHTEP(EPEHIUS MOKET MPOSBIATHCS HA Pa3HBIX
YpOBHAX:  (OHETUYECKOM, JIEKCMYECKOM, MOP(OJIIOTUYECKOM, CHHTAaKCHUYECKOM U
ceMaHTHYecKOM. ['pammaTuueckas UHTepdepeHIs MpeacTaBiIseT Cco0oOl  TepeHoC
rpaMMaTHYECKUX MOJIEEeH, MPaBWJI MM CIOCOOOB BBIPAXKEHUS TPAMMATHYECKUX 3HAYCHUH
POJIIHOTO SI3bIKA HA M3yYaeMblii S3bIK. B HaydHOU TUTepaTrype moa4EpKUBAEeTCs, YTO MOAOOHBIN
MEPEHOC MOKET OBITh OCOOEHHO 3aMETHBIM B Te€X CIyyasX, KOrJa KOHTAKTHUPYIOUIUE SI3bIKU
00J1a/1a10T KaK CXOIHBIMH, TaK U Pa3IMYalolIMUCs TpaMMaTHYeCKIUMU KaTteropusimiu [1, c. 84].

Jlst o0ydeHust pyCCKOMY SI3BIKY CEPOCKUX CTYAEHTOB MpoOsieMa HHTep(HEpEeHIINA UMEET
oco0oe 3HaueHue. C 0JHON CTOPOHBI, PYCCKHUIl U CepOCKUI SI3BIKH ABISIOTCS POJACTBEHHBIMH U
o0anarT OOJIBIIUM KOJIMYECTBOM CTPYKTYPHBIX cOOTBETCTBUHN. C Ipyroil CTOpOHBI, UMEHHO
9TO CXOACTBO MOJKET CO3/1aBaTh YCIOBHS JUIs oTpuuareiabHoro nepenoca. H. A. Kpacosckas
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OTMEYAET, YTO MPEICTABICHUE O JETKOCTH U3YyUYECHHsS PYCCKOTO SI3bIKA HA OCHOBAHUM 3HAHUSA
cepOCKOro MOXKET ObITh OOMAaHYHMBBIM: HECMOTPSI Ha 3HAYUTEIBHOE CXOJCTBO ABYX SI3BIKOB,
MEXK]ly HUMH CYIIECTBYIOT pa3jInyus Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKOBOM cuctemsl [4, c. 143].

B nmanHOM ciyyae MOXKHO TOBOPHTH O CBOCOOPA3HOM IapasioOKCe S3BIKOBOM OJIM30CTH:
4yeMm OoJibllle yyaliuics OOHapy>KMBaeT 3HAKOMBIX AJIEMEHTOB B MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TEM
Yale OH MOXKET OIMPATHCS Ha CYLIECTBYIOIIYIO CHCTEMY POAHOTO SI3bIKa BMECTO TOTO, YTOOBI
YCBaUBaTh HOBYIO CUCTEMY CAMOCTOSTEIBHO.

NmenHo mosTOMy Npu OOyYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY HOCHUTENEH CepOCKOro sI3bIKa
HEJOCTATOYHO TOJIbKO yKa3bIBaTh Ha CXOJCTBA MEXAY ABYMS s3bikamu. HeoOxoaumo Takxke
cHCTeMaTU4YecKH o0palaTh BHUIMAaHUE CTYJICHTOB HA PACX0XIEHUS U Ha T CIIy4au, B KOTOPBIX
BHEIIHE CXOJAHbIE (OPMBI UMEIOT pa3IMyHOE 3HAUCHHE WU (YHKIHMOHHPYIOT B Pa3HBIX
KOHTEKCTax.

B pycckoM si3blke KaTeropusi BpeMEHHU MPEJICTABIEHA TPEMSI OCHOBHBIMU BPEMEHHBIMHU
3HAYCHUSIMU: HACTOSIIUM, MpouenmuM u Oyaymmm. OmHako KOJIW4ecTBO (opM BpeMeHH
OKa3bIBaeTcst OOJIbIIIE, MOCKOJIBbKY KaTeropusl BpeMEHHU TECHO CBSI3aHA C KaTeropueil BUa.

VY r1arojoB HECOBEPIICHHOTO BHJIA CYIIECTBYIOT ()OPMBI HACTOSIIETO, MPOIIC/IIEIO 1
CJIOKHOTO OYyIlIEro BPeMEHHU:

® yumaio,
* yuman,
®  0ydy uumamo.

VY r1narosoB cCOBEPILIEHHOTO BUAa UMEIOTCS (POPMBI MPOILIEAIIETO U MPOCTOTr0 OyAyIIEro
BPEMEHHU: NPOUUMA; NPOYUMAio.

B pycckom si3bIke HacTOsIIIEe BpEMS YKA3bIBAET Ha JIEHCTBHE, COOTHECEHHOE C MOMEHTOM
peuu, u oOpasyercs OT IVIarojoB HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA: YUTal0, paboTaro, TOBOPIO, U3yyalo.
IIpu 3TOoM OpMBI HACTOSIIETO BPEMEHH CIOCOOHBI BBIpaKaTh HE TOJBKO JEHCTBUE,
MIPOUCXOJISIIEEe HEMOCPEJCTBEHHO B MOMEHT pa3roBOpa, HO M IIOCTOSIHHBIE, PETrYJISPHO
MOBTOpAIOLINECS JASUCTBHS MO0 COCTOSHUS, aKTyalbHble AJIS ONpeAeIEHHOTO BPEMEHHOIO
oTpe3Ka.

B cepOckoMm si3bIke TakkKe CyIIECTBYIOT ()OPMBI HACTOSIIETO BPEMEHH, KOTOpBIE IO
CTPYKTYp€ 1 OCHOBHBIM 3HaYEHUSIM B 3HaUUTEJILHOM CTENIEHH COBIAJAIOT C PYCCKUMU: YUMAM,
paoum, 2cosopum, yuum. VIMEHHO B 3TOH 00J1aCTH OTMEUAeTCs CPAaBHUTEIBHO BHICOKUN YPOBEHb
MOJIOXKUTEIIBHOTO TIEPEeHOCca: CXOACTBO (OopM M (PYHKIMM oOjeryaer yyamumcs yCBOEHUE
COOTBETCTBYIOIUX PYCCKUX KOHCTPYKIIHM.

Tem He MeHee MOIHOro COOTBETCTBUS MEXKIY IByMs cuctemMamu HeT. I B pycckom, U B
cepOCKOM sI3bIKE€ 3HAYEHHE BPEMEHHOM (OPMBI 3aBUCUT HE TOJIBKO OT MOP(OIOrMUYECKHX
MOKa3aresei, HO U OT KOHTEKCTa, BU/Ia TJ1arojia, ero JIEKCHUYeCKOoro 3Ha4eHHsl U 0COOeHHOCTEN
onuceiBaeMoi cutyauuu. IloreHnuanbHble WHTEPQEPEHIIMOHHBIE OLIMOKM dYalle BCEro
BO3HUKAIOT TOI/A, KOIJa Y4Yal[uiicsi aBTOMAaTUYECKH MEPEHOCUT CEepOCKYI0 MOJEIb
yIoTpeONeHUsI HACTOSIIEr0 BPEMEHH Ha PYCCKUHM S3bIK, HE IPHHHMAas BO BHUMAaHME
OTpaHUYEHUs, CBOMCTBEHHBIE PYCCKOW BUIOBPEMEHHON CUCTEME.

Takum o0Opa3oMm, CIOXKHOCTh B c(hepe HACTOSILEro BPEMEHHM CBSi3aHA HE CTOJBKO C
MPSIMBIMU PacX0KJIECHUSIMU IpaMMaTUYECKUX (OPM, CKOJIBKO ¢ HEOOXOIMMOCThIO MTPaBUIIBHO
BBIOMPATh MEXAYy HACTOSALIMM, MPOLIENNIMM M OYyIyIIMM BpEeMEHeM B 3aBUCHUMOCTH OT
BPEMEHHOMN MEPCIIEKTUBBI, 3aI0KEHHON B BHICKA3bIBAHUH.

Haubonee 3HaunMasi 30Ha MOTEHIMAJILHONM MHTEPPEpPEHIMH CBsI3aHA C BBIPAKCHHEM
MpOLIE/IIIEr0 BpeMeHU. B CcOBpeMEHHOM pYCCKOM JIUTEPAaTypHOM SI3bIKE OTCYTCTBYET
camocTosTeNbHas Mop(oyioruueckas KaTeropusi aopucma U umnepgexma, XxapakrepHas s
cepOCKOH II1aroyibHOM cucteMbl. Pycckuii si3bIK pacrionaraeTr (oopMaMu MpoIIeIIIero BpeMeHH,
KOTOpbI€ YHOTPEOISIOTCS C IIarojiaMy COBEpIIEHHOTO U HECOBEPIIEHHOTO BUA:

88



PYCHUCTHKA BE3 'PAHUIIM 2026/3

YUMAan — npouuUma
oenan — coenan

nucan — Hanucan

cmMompen — nocmompei.

B cepOckoMm si3bIke, HANPOTUB, (QYHKIMOHUPYET OoJiee pa3BeTBIEHHAs cucTeMa (opMm
MPOIIEIIIEro BpeMeH!. B coBpeMeHHOM ynoTpeOieHnn 0COOEHHO 3HAYUM nepgekni, 0THAKO
Hapsy ¢ HAM B IPaMMAaTHYECKOIl CHCTEME HPEICTABICHBI dopucm M umnepgexn, a Takxke
narckeamneppexm.

DTO paznuyue UMEeT MPUHIUITHATLHOE 3HAYCHHUE JUIS COIIOCTABUTEIBHOTO aHAIM3A:

Pycckuii s13b1k CepOckuit s3bIK HNHuTepdepeHinonubIi
MOTEHIIHAT

nporesaiee Bpems + | mepdekT / aopuct / umneppekT | HeoOX0AMMOCTh BEIOOpa GopMBI
HECOBEPIICHHBIN BUJ | B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa | U 3HAYCHHS

npoiesaiiee Bpems + | mepdekT / aopucT OTCYTCTBUE MPSMOTO

COBEPIIICHHBIN BU]I ($hopMaIbHOTO COOTBETCTBUS

yuman Yumao cam OTHOCHUTEIBHO OJIU3KO0E
COOTBETCTBHE

npouuman npouumao cam OTHOCHUTEIBHO OJIU3KOE
COOTBETCTBHE

OH yumal, Ko2oa s uumao je kao cam 0ouao 6nu3koe (QyHKIIMOHATEHOE

npuweén COOTBETCTBUE

OH NPOUUMAIL KHU2Y | NPOYUMAO je KUy OJIM3K0€ COOTBETCTBHE, HO

BO3MOJKHBI pa3JIN4us B
KOHTEKCTYaJIbHOM yHOTpeOIeHUN

OCOOEHHO BaXHBIM SIBISIETCS TO OOCTOATENBCTBO, YTO CEPOCKHUM mepdeKkT crocobeH
COOTBETCTBOBATh PYCCKUM (hopMaM TPOIIEANIETO BPEMEHH KaK HECOBEPUICHHOTO, TaK MU
COBEpPILIEHHOT'0 BUJA!

On yuman kuuey. — OH je uumao Kruey.
On npoyuman knuey. — OH je npouumao Kruzy.

B nepBoM ciydae pasnnuMe BbIpaxaeTcsi MOCPEICTBOM BUIA: uuman — npoyumain. B
cepOckoM s3bike 00€ (OpMBI TaK)KE PA3THYAOTCS TPEKE BCETO acCNeKTYalbHO: YuUmao —
npouumao, TOTJa Kak IMoKa3aTeldb MPOIIEANIEr0 BPeMEHH B O0OMX CllyyasX MpeacTaBiIeH
neppeKTHOW KOHCTPYKIHEH.

CrenoBarenbHO, cepOOs3bIYHBIN yUaIIUHCS JOIKEH HE IPOCTO YCBOUTh PYCCKYIO (hopMy
MIPOIIEIIETO BPEMEHH, a HAyYUThCS CBSA3BIBATH €€ BHIOOP C KaTeropHel BHIa M XapaKTepoM
CUTYaIHH.

Ocoboe mecTo 3aHMMaeT mpobieMa cepOckux aopucta U umiepdekra. Pycckuit a3bik

CIIoco0eH nepcaaBatb 3HAUYCHUSA, KOTOPLIC B CCp6CKOM SA3BIKC MOT'YT BBIPAXKAaThCA aOpUCTOM
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WM UMIEPPEKTOM, OJHAKO JeNaeT 3TO 0e3 MCIOJIB30BaHUS OTACIBHBIX MOP(OIOTHUECKUX
BPEMEHHBIX (pOpM.

Hanpumep, cepOckuit aopuct: On dolje jyue MOXKET mepeaaBaTbes Mo-pyccku (hopMoit
npouremero Bpemenu: Ox npuwén euepa.

CepOckuit umnepdexr: On yumauie Krbuey B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HE UMEET
PSIMOTO MOP(OJIOTHYECKOTO IKBUBAJICHTA W MOXKET IepenaBaTbcs (GOPMOU MPOIIESAIIETO
BPEMEHHU HECOBEPIICHHOTO BUaa: OH yuman KHu2y.

[Tpu 5TOM HEJb3si TOBOPHUTH O IMOJIHOM CEMAaHTHYECKOM TOXIECTBE 3TUX popm. Pycckas
dbopma yuman He SBIAETCS «PYyCCKUM HMIEp(eKTomM», a CepOCKUil aopHCT HE Cleayer
ABTOMATHYECKH OTOXJIECTBIIATh C PYCCKUM IPOLICIIIMM BPEMEHEM COBEPIICHHOTO BHUJA.
VIMeHHO 10100HbIE CITydau SIBISIOTCS IPUMEPOM DYHKYUOHATLHO HENOIHO20 COOMEEMCIEUS.

Jli1st cepOOS3bIYHOTO yUAIerocs MOTEHIIMAIbHAS MPOo0JIeMa 3aKITF0UACTCS B CTPEMIICHUH
UCKaTh B PYCCKOM SI3bIKE (DOPMATBHBIN SKBUBAJICHT KaXI0W 3HAKOMOW cepOCKOil BPEeMEHHOM
¢dopmbl. B neiiCTBUTENBHOCTH pyccKas CHUCTEMa OpPraHM3yeT BBIPAKCHHE BPEMEHHBIX M
aCTICKTYalbHBIX 3HAYCHWH WHBIM criocoboM. Ilosromy mipum o0Oy4deHWH HEOOXOIUMO
(bOopMHUPOBATh Y YYAIIUXCS MPECTABICHUE HE 0 MEXaHUYECKOM 3aMeHE OJTHOU (POPMBI IPYTOM,
a 0 COOTHOIICHUH UX (YHKIIUH.

Bynymiee Bpems mpezcraniser co0oii emE oHY BaKHYIO 00JIACTh COIOCTaBieHUs. B
PYCCKOM $I3BIKE Pa3IMYaIOTCs MPOCTOE M COCTaBHOE OyyIiee:
npouumaro, coenaio, Hanuuty — Oyyliee COBEpIICHHOTO BUA;
0y0y yumamo, 6y0y derams, 6y0y nucams — OyayIIee HECOBEPIIICHHOTO BUIA.

B cepbckom si3bike Oyaymiee Bpemst | oOpasyercs mpu momomu ¢hopm
BCIIOMOTATENILHOTO TJIaroJia xmemu U NHPUHATUBA:
yumahy, paouhy, nanucahy, a TaxkKe B aHATUTUYECKONW KOHCTPYKIIUU:

Jja hy wumamu, ja hy nanucamu.

dopmanbHOE CXOJCTBO OCOOCHHO 3aMETHO B KOHCTPYKIIMSX:
6y0y wumamov — hy yumamu
0y0y nucamo — hy nucamu.

OmHAKO TO CXOJICTBO HE JIOJDKHO MPUBOJIUTH K BBIBOAY O TIOJTHOM COBIQJICHUN CHUCTEM.
ConocraBneHne MOKHO IPEICTABUTH CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

Pycckuit CepOckuit KommenTapuit

A 6y0y yumame. Ja hy vumamu. BBICOKAsl CTENIEHb COOTBETCTBUS

A npouumaro. Ja hy npouumamu. | BRICOKasi CTETIEHb COOTBETCTBHSI

A 6ydy pabomame. | Ja hy paoumu. BBICOKAsI CTETIEHb COOTBETCTBUS

A coenaro. Ja hy ypaoumu. COBIAJICHUE TTPU HAIMYUHW BUIOBOM Tapbl

B nanHoMm ciydae OIM30CTh S3BIKOB JIEHCTBUTENBHO CIIOCOOCTBYET MOJIOKUTEIBHOMY
nepeHocy. OJlHaK0 IMEHHO U3-32 BBICOKOH cTerneHH (PoOpMaIbHOTO CXOCTBA YUAILUICS MOXKET
HE OCO3HaBaTh TEX CIIy4aeB, IJI€ Pa3JINYus MPOSIBIAIOTCS Ha YPOBHE yNOTpeOIeHUs, TOPSAKa
CJIOB, TMO3UIMH KJIIMTUK WM KOHTEKCTYyaJbHON OpraHU3alllK BICKa3bIBaHUA. Takum oOpa3om,
Oyaymiee BpeMsi TMPEACTaBIsAeT COO0OM MpuUMep 30HBI, B KOTOPOW TIOJOXKHTEIBbHBIA W
OTPHULATENBHBIN IEPEHOC TECHO B3aUMOAECHCTBYIOT.
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dopManbHOE CXOJCTBO JIBYX KOHCTPYKIIMH MOXXET oOserdath ux ycBoeHue. OmgHako
pasnuuus MEXIy PYCCKMM M CEpOCKUM SI3bIKAMM IPOSBISAIOTCS B KOHKPETHBIX YCIOBHSX
yHoTpeOJIeHNs, a TAK)KE B CUCTEME B3aUMOJICHCTBHSI BPDEMEHU M BUJIA.

OdueHp  BaXHO OOpaTUTh BHMMAHME HA  OCHOBHBIE  THUIIBI  BO3MOXHBIX
UHTEephEepEeHIMOHHBIX OIKNO0K. Ha 0CHOBaHMM cONOCTaBIIEHUS ABYX SI3BIKOBBIX CUCTEM MOKHO
BBIJICJIUTH HECKOJIBKO MOTEHIUAIBHBIX THIIOB OIIMOOK B PYCCKOM peun HOCUTENel cepOCKOro
A3BIKA.

[1epBblii THIT — HENPaBUIBHBINA BEIOOP BpeMeHHO# Gopmbl. Harpumep, CTyIeHT MOKET
BBIOMPATh PYCCKYIO BPEMEHHYIO (hOpMY, OPUEHTHUPYSACh IPEXkJe BCEro Ha aHaJIOIMYHYIO
(bopmy cepOCKOro s3bIKa, HE YUUTHIBast KOHTEKCT.

Bropoii T — HenpaBWIbHBINA BEIOOP BHJIA P BHIPAXKEHUU MPOLIEALIETo U OyayIero
BpemeHu. OcoOEHHO 3TO KacaeTcs map:

YUMams — NPoOYUMams,
nucamv — HaAnucamy,
oenams — coenamoy,
peuwiamsb — peuiums.

Tpetuii THI — pacimupenue cepsl ynoTpedaeHus onpeenéHHoN (opMbl IO aHATIOTHH
c cepOockuM A3bIKOM. CTYIEHT MOXET BOCIPUHUMATh PYCCKYI0 (OpMy Kak IOJIHYIO
(GYHKLIHMOHATIBHYIO 3aMEHy cepOckoil (opMbl, X0Ts €€ ynoTpebiieHue OrpaHUYeHO JIPYrMMHU
YCIIOBUSIMHU.

YerBEpThlii TUII — HHTEp(dEpeHLUss Ha YpPOBHE BPEMEHHOM IOCIIE0BaTEIbHOCTU
nerucTBui. 1Ipy MOCTPOEHNH CIIOXKHBIX MPEJIOKEHUM CTYIEHT MOKET OPUEHTHPOBAThCA Ha
Croco0bl BPEMEHHOW OpraHu3allii BBICKA3bIBaHUSA, XapaKTEepHbIE sl cepOCKOro s3blKa, U
[IEPEHOCUTh UX B PYCCKYIO pEUb.

[TaTBI# TUIT — JIEKCUKO-TpaMMaTHdeckas nHTepepeHius. Beioop BpeMeHH B pycCKOM
SI3bIKE MOXKET 3aBUCETh HE TOJIBKO OT IPaMMaTH4eCKON (POPMBI, HO U OT JIEKCUYECKOTO
3Ha4YeHUs IJ1arojia, BDEMEHHBIX 0OCTOSTENLCTB U KOHTEKcTa. [1o3ToMy ommbKku MoryT
BO3HUKATh Ha EPECEUEHUH JIEKCUYECKON U IpaMMaTHYeCKON MHTep(EPEHIINH.

Crnenyer mHOAUEpKHYTb, YTO HajdMuue OMIMOKM el He Bceriga CBUIETENbCTBYET
HEMOCPEACTBEHHO O BIMSHUU POJHOTO s3blKa. OMMOKM MOTYT BO3HUKATh TAK)K€ BCIIEJCTBUE
HEMOJHOTO YCBOEHHUS pYCCKOTO IpaBHJa, Ype3MEpHOro o00OLIeHHs NpaBuWiIa WIN
HEJO0CTaTOYHOM aBTOMAaTU3allMM HaBblKa. [lOATOMY mpH SMIMPUYECKOM HCCIEI0BaHUU
HE00XO0/IMMO pa3indyaTh HHTEPPEPEHIIMOHHbIE OIMOKU U OIIMOKH OOIIEero XapakTepa.

Pe3ynbpTaThl CONMOCTaBUTENBLHOIO aHAU3a PYCCKOIO U CepOCKOro S3bIKOB MO3BOJISIOT
c(OopMyIMPOBATh HECKOJIBKO METOJIMYECKUX pekomeHnauui. [Ipexne Bcero, npu o0yyeHun
PYCCKMM BpeMEHHBIM (QopMaM HEOOXOIUMO HCIOJb30BaTh COMNOCTABUTEIbHBIA MOIXO.
CryneHTaM cieyeT He TOIbKO OOBSCHATh PYyCCKOE MPAaBUIIO, HO M MOKa3bIBaTh €ro OTINYHE
OT COOTBETCTBYIOILET0 cepOCcKoro npasuia. Takoil moaxo1 0co0eHHO A3P(PEKTUBEH B YCIOBUAX
o0yueHHs OJIM3KOPOJICTBEHHOMY S3bIKY, IMOCKOJIbKY Yydalluecs y)ke 005aJaloT pa3BUTOU
CHUCTEMOM POJIHOTO 53bIKAa. BTOPBIM Ba)KHBIM MPUHIUIIOM SIBJISIETCSI HEOOXOAMMOCTh PAaHHETO
BBEJICHUS NPOTHBOINOCTaBIEHUS: BpeMss + BHUI. HemocTarouHo OOBSCHUTH CTYAEHTY, UTO
yuman — Tpolulenee Bpems, a npouumaio — Oynymee. Heo6xonumo nokasarb CUCTEMHbBIE
CBSI3H:
yumams — 4uman — Yumaro — Oyoy 4umamso
npoYumams — NPOYUMAal — NPOYUMaro

[TonobHoe npeacTaBieHre MO3BOJISIET CTYJ€HTaM BOCIPUHUMATh BPEMEHHYIO CUCTEMY
HE KaK Ha0Oop OT/AEIbHBIX MPABUIL, @ KaK €AUHYIO apaJurmy.

TperbuM MNPUHIMIIOM SBISETCS HUCIHOJIB30BAaHHWE KOHTPACTUBHBIX YIpPaKHEHUH.
Hamnpumep:
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Buepa s knuzy osa uaca.
Buepa s amy xuuzy oo konya.

CryzeHT JOoKeH BbIOpaTh U OOBSCHUTH IPUUUHY CBOETO BBIOOpA: yuman / npouuman

D¢ hekTuBHBIMU MOTYT OBITh TAaK)KE 33aJaHHUA HA MEPEBOJI C CEPOCKOr0 Ha PYCCKHIA,
OJITHAKO NEepeBOJl HE MAOJDKEH ObITh EJUHCTBEHHBIM BHJIOM YynpaxkHeHus. Heobxonumo
BKJIIOYATh 3aJaHusi Ha CBOOOJHOE BBICKA3bIBAaHME, ONHCAHHE COOBITUH, IlepecKa3s u
MoJieIupoBaHue cuTyanuii. Hanpumep, cTy1eHTY MOXKHO NPEATIOKUTH CUTYalHIO:

Buepa BbI npunum 1omoii. Pacckaxure, 4To Bbl J€JIalIM BEYEPOM U UTO YCIIENIN CHENATh.
Takoe 3a1aHue M03BOJIAET €CTECTBEHHBIM 00Pa30M HCII0JIb30BaTh IPOTHBOIIOCTABIICHUE:!
cmompen — nocmompei;
uuman — npoYuman,
20MOBUL — NPUSOOBUIL.

Ocob6oe BHUMaHME ClIeyeT YAensaTh KOHTeKCTy. CTyJeHT 10JIKEeH IOHUMATh, YTO BBIOOD
BPEMEHHOW (POPMBI OTIpeNIeNIeTCsl HE OJTHUM BPEMEHHBIM 00CTOATENBCTBOM (8uepa, ce2ooms,
3a6mpa), a COBOKYIHOCTbIO (DaKTOpPOB, BKJIIOYas BHUJ IJarojia, 3HaYeHHUE JEeHCTBUSA, €ro
3aBEepIIEHHOCTh M KOMMYHUKAaTHUBHYIO 3ajgady. Takum oOpa3om, 3ajada IperojaBaTelis
COCTOUT HE TOJBKO B MCIPABJIEHUH KOHKPETHOH OIMOKH, HO ¥ B (POPMUPOBAHUHU Y CTYACHTA
CTIIOCOOHOCTH CaMOCTOSITEIILHO OTIPENIENATh, KaKkas TpaMMaTH4eCKas CHCTEMa JIEKUT B OCHOBE
PYCCKOT'O BbICKa3bIBaHUSI.

ConocraBUTENbHBIM aHAJIU3 PYCCKOTO U CEPOCKOro S3bIKOB IOKa3bIBAET, YTO HX
TeHEeTHYEeCKasi U CTPYKTYpHas OJU30CTh UMEET BOMCTBEHHBIN XapakTep. C 0JJHON CTOPOHBI,
CXOJICTBO SI3BIKOBBIX CHCTEM 00JIET4aeT BOCIIPUATHE PYCCKOTO SI3bIKa HOCHUTEISIMH CEpOCKOTO
A3blKa M CHOCOOCTBYeT Oojee ObICTpOMY (DOPMUPOBAHHMIO IEPBOHAYAIBHBIX S3BIKOBBIX
HaBbIKOB. C Jpyroil CTOpPOHBI, MMEHHO CXOJCTBO MOXET CTAaHOBUTHCS HCTOYHUKOM
MEXBbA3bIKOBON HHTEp(EpPEHLINH.

Oco0eHHO 3HAYUMOW 30HOW WHTEp(EpPEHIHN SBISICTCA YIOTPEOJICHHUE TIIAroIbHBIX
BpeMEH. Pycckuii u cepOCKuil sA3bIKM 001aJal0T CXOJHBIMU KaTErOpUsIMU BPEMEHH, OJJHAKO
CIOCOOBI MX BBIPAYKEHUS M (PYHKIIMOHUPOBAHUS HE COBIAAIOT MOJHOCTHIO. B pycckoMm si3bike
cucreMa BpEMEHHBIX (OpM TECHO CBA3aHa C Kareropueil BHJa, 4YTO OKa3bIBaeT
HENOCPEACTBEHHOE BIMSIHHE Ha 00pa30BaHUE M YHNOTpeOJIeHUE HACTOSIIEr0, MPOLIEAIEro U
Oyayiiero BpeMeHH. B cepOckoM si3bike cucTeMa BpeMeHHbIX (opM Oosiee pa3BeTBIEHHAS U
BKJIIOYAET, IOMUMO Ipe3€eHTa, nepdexra u pyrypa, aopuct, UMInepQexT, mIycKkBaMnepPeKkT u
dyryp IL

Haubonee 3HauuMBIMM MOTEHLIMAIbHBIMA HCTOYHMKAMU HMHTEPPEPEHLUHU SIBISIFOTCS
pa3nuuus B yNOTPeOJEHWH MPOLIENUIEr0 BpeMeHH, (YHKIHOHHUPOBAHUU AaOpUCTa,
B3aMMO/ICHICTBMY BPEMEHHU U BHJIA, @ TAK)KE B 00pa30BaHUM M YIIOTpeOIeHUU Oy Iymmx Hopm.

CrnenoBarenbHO, MpU OOYYEHMHM pPYCCKOMY $3BbIKY HOCHUTENEH CepOCKOro s3blKa
HEO0OXOIUMO YUUTHIBaTh HE TOJBKO CXOJICTBA, HO U CUCTEMHbIE PACXOXKICHUS MEXIY IBYyMS
a3plkaMi. CONOCTaBUTENBbHBIM TMOAXOJ IO3BOJIIET IPOrHO3MPOBATh IOTCHIIMAJIbHBIC
TPYJHOCTH U II€JIEHANPaBIEHHO (POPMHUPOBATH y CTYJIEHTOB HABBIKM IMPaBUJIBHOIO BbIOOpA
BPEMEHHBIX (pOpM.

[lepcrieKTUBHBIM HaIpaBlIEHUEM JaJbHEHIIEro HCCIEeIOBaHUS SIBISIETCS IPOBEJICHUE
SMIIMPUYECKOT0 aHalM3a PYCCKOM peud cepOCKHMX CTYJEHTOB pa3HbIX YpOBHEW BIIaJCHUs
sa3bIKOM. Takoi aHanmu3 TO3BOJMA OBl OMNpENeIuTh YacTOTHOCTh OTAENbHBIX THIIOB
MHTEePPEPEHIIMOHHBIX OLIHMOOK, yCTAHOBUTH 3aBUCUMOCTh MEX/1y YPOBHEM BIIAJICHUS PyCCKUM
S3BIKOM U CTENEHbI0 HUHTep(epeHI, a Takke pa3padoTarh CHUCTEMY HallMOHAIbHO
OPHEHTUPOBAHHBIX YIPAXKHEHUH 1J1s1 CepOOS3bIYHON ayITUTOPHUH.
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MNPOBJIEMATUKA BOCHHPOU3BEJEHUS IUTAT B IIEPEBOJJAX
MPOU3BEJEHUIN b. AKYHUHA HA MOJIbCKHUM SI3bIK (HA IPUMEPE
POMAHOB «KOPOHAIIMS, WJIA TOCJIEJTHUM M3 POMAHOB» U «<BECh MUP
TEATP»)

Annoramus. OnHO#l U3 HauboJyiee CIOXKHBIX 33Jla4y, ¢ KOTOPBIMU CTAJIKMBAETCS TEPEBOAUUK
XYAO)KECTBEHHOW  JIUTEpaTyphl,  sBIsSeTCs  paboTa C  NIPOM3BEICHHEM,  HACBIIICHHBIM
WHTEPTEKCTyalbHBIMUA dJIeMeHTaMHu. [lepeBox TekcTa, COAEpKallero OONbIIOE KOJIUYECTBO
WHTEPTEKCTYalbHBIX OTCBHUIOK, TpeICTaBisieT co0oil KpailHe TpyIHYIO 3ajgady, TpeOYIOIIyio OT
NEepeBOTYMKa O0JIaAaHUsI UCKIIOUUTEIbHBIM ONBITOM M BJaJEHHS HaBBIKAMH, OIMPAIOLIMMUCS Ha
r71yOOKOHM 3pyJULKHU U BBICOKOH BOCIIPUUMYUBOCTH, MO3BOJIIIOIMMH Ha IOHUMAHUE B COBEPILCHCTBE
000UX KyJNbTYPHBIX KOJIOB. CTaThsi COCpEAOTauYMBAETCS HA COMOCTABHTEILHOM aHAJIHM3€ MCXOTHOTO
TEKCTa M €ro IepeBoa Ha MOJBLCKHUM sI3bIK. B Hell cpaBHUBAIOTCS MCXOAHBIC 3HAYCHUS U (YHKIUH
MHTEPTEKCTa B KOHTEKCTE TPOM3BEACHHA M €ro BOCIHPOM3BEICHHE HAa YPOBHE CEMAHTHKH H
(YHKIIMOHANBHOCTH B TEKCT€ Ha S3bIKE MNpPUHUMAIOUIEH KyJIbTypbl. Kpome TOTo, BBISBISIOTCS
[IEPEBOAYECKUE CTPATETUU U INPEACTABIISIOTCS KPUTHUECKHE 3aMEUaHUs KacaTeJIbHO NEPEBOAYECKUX
pelIeHn OTHOCUTEIBHO BHIOOpA MOJBCKUX 3KBUBAJICHTOB N30paHHBIX IEPEBOAYECKUX €IUHHULI.

KuroueBble cjioBa: NepeBOjl, MHTEPTEKCTyalbHOCTh, bopuc AKyHHH, IIUTaTa, MHTEPTEKCT,
JINTEPATYPHBIN NIEPEBOJ

Js umtupoBanusi: Beipoctak O. IlpoOnemaTtvka Bocnmpou3BelIeHHS LHMTAaT B IEPEBOIAX
npousBenieHuil b. AkyHHHa Ha TONIBCKUH A3BIK (Ha puMepe poMaHoB «Koponarus, vinu [locneaanii u3
pomaHOB» 1 «Beck Mup teatpy). Pycucmuxa be3 epanuyu. Medxcoynapoono nayuno cnucanue. — Codus,
2026, Tom X, ku. 3, C. 94-105.

O. Wyrostek
CHALLENGES IN RENDERING CITATION IN THE POLISH
TRANSLATIONS OF AKUNIN'S WORKS (A CASE STUDY OF «CORONATION,
OR THE LAST OF THE ROMANOVS» AND «ALL THE WORLD'S A STAGE»)

Abstract. One of the most challenging tasks faced by literary translators is the translation of
works rich in intertextual elements. Rendering an intertextually dense text into another language requires
exceptional expertise, extensive cultural and literary knowledge, and a high degree of interpretive
sensitivity, enabling the translator to achieve a profound understanding of both the source and the target
cultural codes. This article focuses on a comparative analysis of the source text and its Polish translation.
It examines the original meanings and functions of intertextual references within the literary work and
analyses how they are reproduced at the semantic and functional levels in the target text. Furthermore,
the study identifies the translation strategies employed and offers a critical evaluation of the translator's
decisions regarding the selection of Polish equivalents for the analysed translation units

Keywords: translation, intertextuality, Boris Akunin, citation, intertext, literary translation
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BBeaenue

[lepeBon JUTEpaTYpHOTO TPOU3BENEHHS BCErja IMpelncTaBiIsieT co0oil cepbé3Hoe
UcCIbITaHue A nepeoaunka. OnHo# U3 Hanbosee CI0KHBIX 3a7a4, MPEACTABISIOIIUX LETbII
psa npoOaeM U BOIPOCOB HA MYTH K MOJHOLEHHOMY M Kau€CTBEHHOMY IIEPEBOJY, SBISETCS
pabota ¢  NOpPOM3BENEHUEM,  HACHIIEHHBIM  HHTEPTEKCTYalbHBIMU  3JEMEHTaMU
(uateprexctamu). Ilog MHTEPTEKCTYaabHOCTBIO Mbl IIOHMMAEM TAaKOW BHUJ MEXTEKCTOBBIX
OTHOIICHUM, KOTOPBIE MOJIPa3yMEBAIOT «BCE YTO CBS3BIBACT €r0 (TEKCT) B IBHBIM WIIH YKPBITHIT
Coco0 C IPYTMMHU TEKCTaMH |...] pealbHOe HaX0XKJIEHHE OJHOTO TEKCTa B Ipyrom» (TIepeBo
C TMOJBCKOTO aBTOpa cTaThbu) [22, c. 7—8], UMEHHO «TEKCT B TEKCTE» SBIICTCS TEM
HMHTEPTEKCTYaJIbHBIM 3JIEMEHTOM, KOTOPBIH IMO3BOJISIET YUTATEIO BHICTPOUTH ACCOLIUATUBHYIO
CBSI3b C MPETEKCTOM W HHTEPIPETUPOBATHh XYJIOKECTBEHHBIM TEKCT Ha Oosiee TrTyOMHHOM
ypoBHe. HTepTekcTyallbHble CBSI3U PEATU3YIOTCS 3a CYET HHTEPTEKCTOB, K KOTOPBIM
OTHOCSITCSI HATPUMEP: LIUTAThI, aJUTIO3WH, ITepeckas, mapoaupoBanue [11, c.122-149].

OpHuM M3 COBPEMEHHBIX IHUcaTeNiel, aKTUBHO MCIIOJIb3YIOMIUX HHTEPTEKCTYaJIbHbIE
OTCBUIKH, SBJSETCA PYCCKMH MHcCaTellb, MEPEBOJYUMK U JIMTEPATypOBEH TIPY3UHCKOTO
npoucxoxaeHus ['puropuit UxapTUBuiIM, BEICTyHaOIIMM 1101 TiIceBAoHUMOM bopruc AkyHUH
(ron poxaenus 20 mast 1956, 3ectanonu, ['py3us).

[Tpon3BeneHns: JAaHHOTO aBTOpA MPEACTABISIIOT CBOETO 00pa3a KOJUICKIHIO TEKCTOB U
npuéMOB MAacTE€pPOB HE TOJBKO JAETEKTHMBHOIO, HO M KJIACCHYECKOro poMaHa (Takke C
JJIEMEHTAaMU IOCTMOJAEPHUCTKON 3cTteTuku). OJHUM U3 BHUJIOB HHTEPTEKCTa, YacTo
UCIOJIb3YEeMBbIM AKYHUHBIM, SIBIISICTCS LIUTATa, K KOTOPOH aBTOp OOpalaeTcss He TOJIbKO IS
CTWJIM3AallUd TPOU3BEJIEHUN, HO W I co3gaHus Ooibliel oOpa3HOCTH, TIyOMHBI U
penpe3eHTaluy HallMOHAIBHOIO JUCKYpCa.

OpnHako, MOXEM JIM Mbl TOBOPUTH O MpodiieMe, oOHapyKUBasi B TEKCTE TPaJIULIOHHYIO
3aKaBBIYEHHYIO LIUTATy C yKa3aHMEM €€ aBTOpa, HE3aBUCUMO OT TOTO, NPUHAMIEKHUT JIU
JAaHHBIN AJIEMEHT K KyJIbTYPHOMY IIPOCTPAHCTBY OpUTHHAJIA, IEPEBO/IA MIIM BOBCE HU K OJTHOMY
u3 BblLIeTIepeunciaeHHbIX? C OJTHOM CTOPOHBI, 3aJja4a IPEICTaBISIETCS JOCTATOYHO IIPOCTON U
MIpeioiaraeT BCEero JIMIIb MOUCK NepeBOa UCTOYHHUKA, HO CUTYallUs 3aTPyIHAETCS B ClIydae
HAJINYMSI MHOXKECTBA MEPEBOHBIX BAPHAHTOB JINOO UX OTCYTCTBHS B 1I€JIOM, a TAK)KE HU3KUM
ypoBHEM nOpeneaeHTHOCTH. CTOUT NPUHITH BO BHUMaHHUE TaKXkKe JoJu4ecKyto (13 jat. ludus —
urpa) TNpHUPOIY XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB, OCOOEHHO IOCTMOJEPHUCTCKHUX, B KOTOPBIX
Mpeo0IaaloT 3JIEMEHTHI SI3bIKOBOW HUIPhl, TOHKOM HMPOHUM W MapOJWH, MPEACTaBISIOLINE
co0oii OoJbIIOE HCHBITAHWEM JUISI MEPEeBOMYMKA, Ja)Ke MPU BBICOKOW CTENEHM TOYHOCTH,
SIBHOCTU M Y3HaBA€MOCTH 3TUX 3JIEMEHTOB.

[Ipexne Bcero, cienyer ONpeaeNuTh, 4To Takoe nurata. Hambosee menecooOpa3HbIM
MpescTaBisieTcss o0paTUThCs, BO-TEPBBIX, K AeduHuimu Hartansu @areeBoll, coriacHo
KOTOPOH IIUTAaTa SBJISIETCS «BOCHPOM3BEACHUEM JIBYX U 00jiee KOMIOHEHTOB TEKCTa JIOHOPA ¢
coOcTBeHHOM penukanuein» [11, ¢. 120], Bo-BTOpBIX, — K Habmo1eHNI0 Bacuius MockBuHa 0
TOM, YTO IIUTUPOBAHKE, B €r0 Y3KOM CMbICJIE, BKIOYAeT TP KOMIIOHEHTA: (hparMeHT KaKoro-
1100 TEeKCTa, JOCIOBHOCTh M CCHUIKY Ha UCTOYHHK [8, c. 78]. IIpu 3TOM CTOUT OTMETUTH, YTO
B XYJO0XXECTBEHHOMU JINTEPATYpE LIUTATHOCTh UCIIOJIb3YETCS /JIsl BBIPA3UTEIBHOCTH PEUU U HE
BCEr/Ja BKJIIOYAeT B ce0sl Bce TPH KOMIIOHEHTA. B ¢BsA3M ¢ BbIIlIeCKa3aHHBIM B KAYECTBE [IUTATHI
OyZeT paccMaTpuBaThCs BOCIPOM3BE/IEHHE B TEKCTE Pa3HOro obdbeMa (hparMeHTOB JAPYTUX
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MIPOU3BEACHUN — OT ABYX CJIOB JI0 psAJia MPEUI0KEHUH, — KOTOPbIE YCIOBHO MOKHO Pa3/IeNNUTh
Ha HECKOJIbKO BHJIOB, PYKOBOJCTBYSCH JIByMS OCHOBHBIMH KPUTEPHUSMHU: TOYHOCTBIO M
SBHOCTBIO  (OKCIUIMLIUTHOCTHIO).  Kputepuil  TOYHOCTHM  oOmpeneisieTcss  CTENEeHbIo
TOXJIECTBEHHOCTH 3aMMCTBOBAHHOTO ()parMeHTa NpPETEeKCTa, W TO3BOJSIET PAa3TPAHUYHUTH
UUTaThl Ha: MOpSIMbIE IUTAThl, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOTCS IOJTHON TOXIAECTBEHHOCTHIO
(popmanbHOI U CeMaHTHYECKON), M KBa3UIMTATHI, BKIIOYAIOIIKE B ce0s TpaHchopmanuu Ha
YpOBHE JIEKCUKH (OT 3aMEHbl OTAENbHBIX JIEKCEM JO I[OJHOTO mapadpa3zupoBaHusi),
rpaMMaTUKd M CeMaHTUKU [12]. DKCIUVIMUMUTHOCTh LMTATHl PEATU3YETCS IMOCPEACTBOM
aTpuOyTUBHOIO KOMIIOHEHTA (JIEKCUYECKUX CPENICTB, CHHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKLUUN MPIMOit
WA KOCBEHHOW pEeuM yKa3bIBAIOIIUX HAa MCTOYHHK MHTEPTEKCTa — aBTOpa W/IHOO0 3arjaBue
IpOU3Be/IeHHs) U MapKepoB (aparpadeMuka’ B BUe H3MEHEHHs FapHUTYPBI, CTUIIS, pa3Mepa
mpudTa M perucrpa OyKB, HANpaBICHHUs TEKCTa, WCIOJIb30BAaHMA 3HAKOB MpPENUHAHUS
AKCIIOHUPYIOIIUX FETEPOreHHOCTh TeKcTa) [7, 10], a Tak)ke 04eHb BBICOKOW MPEIEACHTHOCTHIO
UTHPYEMOTO TEKCTa, TEM CaMbIM 00ECIEYMBAIONICH OOJBINYI0 BEPOSTHOCTh PACIIO3HAHHS
MHTEPTEKCTYaIbHOTO 3JIEMEHTa 0e3 BCIOMOTaTeNbHBIX XapaKTepUCTHK. B gaHHOM ciyuae
IPELEIEHTHOCT,?  PAacCMaTpUBAaeTCs KakK CBOMCTBO MHTEPTEKCTa  alelUIMpoBaTh K
«COBOKYMHOCTH 3HAHMA M TPEJICTaBICHUN, KOTOPHIMU BIAJACIOT BCE MPEACTAaBUTEIN
OTIPEICIICHHOTO JIUHTBOKYJIBTYPHOTO cOO0MIecTBay |5, ¢. 44] 1 CHOCOOHOTO aKTyaIM3UPOBAThH
accollMallid B CO3HAHWU PEIUINHEHTa HE3aBHUCHUMO OT CTENEHH MapKHUPOBAHHOCTU WIU
aTpUOYTHPOBAHHOCTH CAMOTO UHTEPTEKCTA.

Hzi10:xxenne

B xoHTekcTe maHHON paboThl OBUIO PELIEHO MPOM3BECTH KaTErOpU3alliio BUIOB LIUTAT,
NPUHIB 3a OCHOBY cucTeMaTu3auuu Ttunosnoruio @dareeBoil, IIaBHBIM OINPEAEISIOUIUM
IIPU3HAKOM B KOTOPOH SIBJISI€TCS «CTENEHb aTpUOYTUPOBAHHOCTU K MUCXOJHOMY TekcTy» [11, c.
120-128]:

1. ATpuOyTHpOBaHHBIE LMTATHl, T. €. IUTAThl C YKa3aHHEM Ha HCTOYHUK
LUTUPOBAHUS, KOTOPBIE B CBOIO OUEpEe/Ib MOAPA3ACISIOTCS Ha: TOUYHbIE, TPAaHC(OPMHUPOBAHHBIE
(BKJIIOYast IEpEeBOJIHbIE), MAPKUPOBAaHHBIE, HEMAPKUPOBAHHbIE;

2. HearpuOyTupoBaHHble LUTaThl, T. .€ LUTAaThl HE BKIIOYAIOIIME B ceOs
HMCTOYHUKA LUTUPOBAaHUS, M TMOAPA3IEISAIONIMECS Ha: TOYHBIE, TpaHC(HOPMHPOBAHHBIE,
MapKUPOBAaHHBIE, HEMAapPKUPOBAHHBIE.

HccnenoBanne HHTEPTEKCTyaIbHBIX AJIEMEHTOB M UX NEPEBOJIOB HA MOJIbCKUM S3bIK OBLIT
OCYILIECTBJIEH Ha MaTepuaie AByX pomaHoB bopuca AxkyHnHa — «KopoHauusi, Win nociegHui
u3 pomaHoB» H «Becb mup Tearp» u3 cepum 00 Opacte DaHIOpHHE B MNEPEBOJAX,
COOTBETCTBeHHO, 30urHeBa Jlangosckoro u KOmuu Mopanbckoil. Henb3s He 3aMeTUTh, UTO
caMM  Ha3BaHUs  [POU3BEAECHUN  MPEACTaBISAIOT  CcO0OM  LMTAThl,  BBINOJHSIOLINE
MPOrHOCTUYECKYIO (DYHKIHUIO, SIBIIAACH CBOCOOPA3HBIM KIIFOUOM K MHTEPIIPETAIlH, yKa3blBas
BEKTOP MPOYTEHUs] MPOU3BEIEHUS B KOHTEKCTE JMTEPATYpPHBIX 3aUMCTBOBaHHM. dparMeHT
3arfaBUs NOCNeOHUNl U3 POMAHOE OOpAIlaeTCs K OJHOMY M3 TEKCTOB KIIACCHYECKON
JeTeKTUBHOM TuTepatypbl — noBectu Aptypa Konan Jloiina «Ilocnennee aeno Xonmcay (aHri.
The Adventure of the Final Problem). «KopoHauus» siBIsieTCS «BEIUKOCBETCKUM JI€TEKTUBOM)
MpEeAJIararolui YATATEI0 NOTPY3UTCS B MUP POCCUHCKOW MMIIEPaTOPCKOM ceMbu. B cBOMO

! Ty6una E. A. Cocras u rpanuns! naparpademuxu / Ipenomasarens XXI Beka. — 2025. Nel. Yacts 2. C. 373 —
385.

2 Kynpuna H.A. UHTEpTEKCTYanbHOCTh U HPENEASHTHOCTE K BOIIPOCY O Pa3TpaHUYEHHH TIOHATHI // BecTHuk
TI'Y, 2005, Ne 4; Axmenosa C.H.x. [IpenieieHTHOCTh Xy10)KECTBEHHOTO TeKcTa // dunmonorus u
nmuteparypasenenue. — 2014, Ne 9.
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ouepenp «Becb Mup Tearp» SABIAETCS TEAaTPAIBHBIM JETEKTUBOM, O 4YEM, BIIPOYEM,
CBUJCTEIbCTBYET M HA3BaHWE pOMAaHA, SBIISIOIIEECS OOILIEU3BECTHOM LIUTATOW U3
IIPOU3BEICHNE BEIUKOro apamarypra Ywuibsama llexcnmpa — «Kak BaM 3TO mOHpaBUTCSD)
(aurn. 4s You Like If). B nanHOM npumepe Ha3BaHHE Cpa3y HAcCTpauBaeT 4YMUTATENsl Ha
BOCIPUATHE TEKCTA B TEATPAIILHOM KIIHOYE.

AHanu3 mpoBOAMIICS B TOpsAKE YOBIBaHUS YPOBHS SKCIUIMIUTHOCTH, HAa4YMHAs C
Hanbosee IBHOW U «YUCTON ()OPMBI» — IUTATHI B BUJIE TOXKAECTBEHHOI'O BOCIIPOU3BEICHHS
«4y’KOTr0» TEKCTa, 3aK/IIOUYEHHOIO B KaBbIUKM C YKa3aHHEM aBToOpa, T. €. TOYHOHU
MapKUpOBaHHON LuTanuu ¢ arpudynueil. K naHHOMy BUIYy MOYKHO OTHECTH CIEAYIOLIUI
UHTEPTEKCT:

Jlse manemxku 3asenu 0yamom Mool pomarc ecocnoouna llotieuna «He yxoou, no6yow
CO MHOIOY. ...HO Ha cno8ax « Tebs s nackoil oenesoro u 06oicey, u ymomaoy ... [3, c. 236].

Dwie cioty zaspiewaly w duecie modny romans pana Pojgina Nie odchodz, zostan ze
mngq.... ale przy stowach: ,, Ciebie ja pieszczotq ognistq i spale, i uciesze” ... [18, c. 199].

Ctpoka u3 pomaHca, BCTpPOCHHass B TEKCT NETEKTUBHOTO POMaHa, TOXKIECTBEHHA
opuruHany: Tebs s aackou ocHesol0 u 000242y, U YMoMI0, BbIICICHA TpadUUYeCKu MPH
MOMOIIY KaBbIUEK C YKa3aHHEM Ha3BaHMs MPOU3BEICHUE U €ro aBTOpa. B KOHTEKCTe CIEHBI,
pa3BOpauMBaIOUICHCs B 3aKpPBITOM KIyOe Uil MY)KYMH, TPAKTHKYIOINX OJHOIIOJbIE
OTHOIICHHUS, JaHHAs IIUTATa SBJSETCS CPEICTBOM CO3/IaHUSI SMOIMOHATBLHOTO HANIPSKEHUS C
SPOTHYECKUM ITOATEKCTOM, a TaKXke Ul BOCTIpou3BeneHHs atMochepsl armoxu. Kpome Toro,
OHA MPUJACT CUTYALIUH KOMHU3M U HEKOTOPYIO TPOTECKHOCTh 32 CUET KOHTPACTA MEX]LYy FepOeM
KOHCEPBAaTUBHBIX B3IJISA0B (JIBOPELIKHI MMIIEPATOPCKOrO CEMENCTBA) — C OJIHOM CTOPOHBI, U
CIICHOM, MPOUCXOJAIICH B aHTypake KiIyda MOoJ aKKOMIIAHEMEHT CTPACTHOTO I[BITAHCKOTO
poMaHca — ¢ Jpyroil croponsl. Kpome KOMEIMHHOCTH pOMaHC HMPUBHOCUT B TEKCT OoJjee
riTyOOKHe CMBICIBI, KOCBEHHO OTChUIas YMTATeNss K TPOW3BENCHHIO AJiekcaHapa bioka
«banmaraHunk» (IO3T HCIOJNB30BAJI TEpBblE€ CTPOKM KOMIO3MLMHM Kak snurpad K
CTUXOTBOPEHUIO «JIBIM OT KOCTpa cTpy€ro cu3oi» [4]). Hapsiay ¢ aTuM AKYHUH NpeACTaBiIseT
OJTHOTO W3 TEepCOHaKe poMaHa, KOTOPBIM Takke SBISAETCSd YYACTHUKOM COOBITHIA,
MIPOUCXOIAIINX B KITyOe, o1 Mackoit KojoMOHUHEIL, O T4epKUBasi TEM CAMbIM OTCBUIKY K ITOJTY.
[Mapamnenu ¢ «bamaraHunkom» oOHaxalT (papc U «KapTOHHOCTH» (acaja, Moja KOTOPHIM
CKpBITa KaK peajbHas CHja BJIACTH, TaK M OTHOIICHUS MEXIy YICHaMH HUMIIEPATOPCKOTO
ceMmeiicTBa. PomaHC XOpomo U3BECTEH pPELMIUEHTOM HCXOJHOTO TEKCTa, OCOOEHHO
TOOUTENSIM aKyHUHCKOTO ITUKJIA O MpUKITIoYeHnsIX DaHmoprHa, TaKk Kak JaHHOE TIPOU3BEICHUE
ObUIO HCIIOJIb30BAaHO B KAayeCTBE MY3BIKAJbHOM TEMbl B JKpaHM3allMd pOMaHa «A3zazelby.
Kpome Toro, poMaHC HEpEIKO UCIIOIB3YETCsl KHHEMATOTpagrcTaMi B KAUYECTBE MY3bIKAJIbHOTO
COIIPOBOKICHUS POMAHTUYECKUX UM TYIIEBHBIX CLEH.

B mosbckoit KynbType poOMaHC MOKET OBITh 3HAKOM JIFOOUTEIISIM IIBITAHCKOW TTeCHH TIOJT
Ha3BaHueM «Nie odchodzZ juzy umu «Nie odchodz» u3 penepryapa n3BecTHoil B Havase 20 Beka
onepHoii neBulibl Bukrtopun Kaseuxoii (Wiktoria Kawecka), aBropom KOTOpOro 3HauuTCs
3o¢dss baiikoscka (Zofia Bajkowska) [20], [24]. TekcT ynoMsHyTOM TIECHH SIBISETCS BOJIBHBIM
MEPEBOJIOM ITUTHPYEMOTO PYCCKOTO MY3BIKAIBHOTO TpOW3BeAeHUs. [l TMOATBEpKICHHS
JTAHHOM BEpCHUHU AJISl CPAaBHEHMS HIDKE IPUBOIUTCS BbIIEPKKA U3 TOJIbCKOS3BIUHOTO TEKCTA:
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He yxoou, no6yow co mnoro,
A max oasno mebs 1100.10.
Tebs s 1ackoii 0cHe800

U obooucey, u ymommo. [5].

Nie odchodz nie! pozostan jeszcze,
Tyle mitosci w sercu wre,

Ja cig utule i upieszcze

1 ucatuje, kochaj mnie! [19].

B cBs3u ¢ BbllIecka3aHHBIM MEPEBOJAYUK MOI BOCIIOJIB30BATHCSI TEKCTOM, MMEIOLIUM
HEKYIO 3HaYMMOCTh M y3HABAEMOCTh B IMOJIBCKOM KYJIBTYPE, TEM HE MEHEE OH MPUHSIT PeIICHUE
UCIIOJIb30BaTh COOCTBEHHYIO BEPCHIO, IPUMEHSs AOCIOBHBIN nepeBon: Ciebie ja pieszczotq
ognistq i spale, i uciesz¢. AHaNU3UPYysl TaHHBIN MIEPEBO/I, XOTEJIOCh ObI 00PATUTh BHUMAHUE Ha
BBIOOD CJIOBa uciesz¢ KaK SKBUBAJICHTHOTO JIEKCEME VMOMJI0, KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE
WCIIOJIb3YETCS B 3HAYCHUHM '3aMyYHUTh JIACKAMH, 3aJlaCKaTh‘, IMPUBECTH B COCTOSHUE
W3HEMOXXECHHUSI, yKa3bIBasi HA MTHTEHCUBHOCTh U MHOTOKPATHOCTb JICHCTBHS, YTO COOTBETCTBYET
HSMOIMOHAIBHOM 3CKalTalliu CIEHBL. B MOJBCKOS3BIYHOM BapHaHTE JIEKCEMA uciesz¢ MUMEeEeT
3HaueHue *00pasoBaTh, MPUHECTH PAIOCTh UM YAOBOJIBCTBUE, YTOIUTH , IPEANOIaraeT JIUIIb
HampaBJICHUE JCHCTBHUS, 0€3 yKa3aHWs Ha €ro JWHAMUKY W MaHUAKaJbHYI TPHPOIY, B
YaCTHOCTH CTpPacTh, TEM CaMblM YaCTHMYHO HHUBEIUPYSI BBICOKYIO CTENEHb KOMHUYHOCTH
npoucxosmiero. J[iusi cpaBHEHUS CTOWT MPUBECTH TPHUMEPHI MEPEBOJIOB CTPOK pPOMAHCA,
KOTOpBIE MOSBIISIOTCS TAaKXKe B MO3JHEHIIMM poMaHe mucareis «AjMa3Has KOJIECHULAy:
Buinesas cmpacmnvie obewanus ,,ymoaums u ymomums Jnackou oenesorw’ [1, c. 34]. B
nepeBoje Sna ['onmoBuya Mel untaem: Wyspiewujgc namietng obietnice: ,,Ciebie ognistq ja
pieszczotq nasycic chee i znuzy¢ dzis” [17, ¢. 89]. B nanHOM city4ae nepeBoj| IUTAThI SIBISETCA
0oJiee TOUHBIM — OH OTpa)kaeT Hakall CTpacTed, PUTM, TaK KaK JaHHBIE CTPOKHU JTOCTATOYHO
XOPOIIIO JIETIH OB Ha MEJIOIUIO.

Kpome MapkupoBaHHOW I1MTallMMd C TOYHOM aTpuOynueid W JIOCIOBHOTO
BOCIIPOU3BEJICHUS, B aHAIM3UPYEMBIX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS BAPUAHTHI ¢ MOIM(HUKAIUCH
nuTUpyemMoro ¢parmMeHTa Ha CTPYKTypHOM, IJI€KCHYECKOM U (DOHETHUYECKOM ypOBHE.
Hanpuwmep:

«9ka sadxcnocmuv! Bviono nomonmano opye opyea 6 oaske 3a oapmosuwjurou. Ilonno
pebayumscsa, Huxu, cmynau yapcmeosamvy ... Kax smo noxooce na Cumeona
Anexcanoposuua — no8mopums 1080 8 C1080 (hpasy, HeKo20a CKA3aHHYI0 Anekcanopy
bnazocnosennomy youtiyetl eco senyenocnozo omya! [2, c. 360-361].

«Bydlo zadeptato si¢ w ogonku po darmoche. Dosy¢ wygtupow, Niki, bierz sig¢ do
panowania” ... Jakie to podobne do Symeona Aleksandrowicza: powtorzyé stowo w
stowo zdanie, ktore Aleksander Blogostawiony ustyszal niegdys z ust zabojcy swego
koronowanego ojcal!» [18, ¢.303-304].

BrleynoMsiHy TEIM 1Manor MpoMCXOAUT HOocie Tpareauu Ha XOJbIHCKOM II0JIE, B HEM
o0cCy’KJaeTcsl CUTyalusl, Kacarolascsi BIHYKJICHHOTO MOCEIIEHUs IapCKOM ceMbE 3BaHHOTO
y’)KHHa B TO BpeMsl, KOT/1a BCS CTpaHa OIUIaKWBajia MOrudmux. /JlaHHbI HHTEpPTEKCT sABIseTCS
¢dbparmenTom peun TreHepana Ilerpa Ilamena, anpecoBanHO# OyaylemMy HUMIIEpaTOpy
Anexkcannapy I: Ilonno pebauumoca. Cmynaiime yapcmeogams, noxkaxcumecs 2éapouu! [10, c.
19]. LHurarta siBisieTcst aTpuOyTHPOBAHHOM, TaK KakK Jajiee UaeT yKa3aHue Kak Ha aBTOpa, Tak
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Ha ajpecaTa BbICKa3bIBaHUs, IPHUYEM HE TPSMO, a B BUAC CTHIUCTHYCCKOU (UTYPHI: youtiya
e20 éenyenocroeo omya (renepan [lanen), Anexcandp bnazocrogennuiii (B 1OPEBOTIOIUOHHON
ucropuorpaguu umsi Asekcanapa [). B MOIbCKUX W3MaHHSIX MOXHO HAWTH CIEIYIOLIHEC
BapUaHTHI IIUTAINH CIIOB reHepana: Dosc¢ tej dziecinady [ ...] Prosze rozpoczynac panowanie i
pokazac sie gwardii [25], una przestan jak dziecko ptakac, a idZ spetnic¢ to, co powinienes
spetni¢ [27]. Ecnum cpaBHMBaTh MX C JOCJIOBHBIM IEpeBOIOM JIaHZOBCKOrO, COMHEHHUS B
OTHOIIICHHUH a/ICKBATHOCTH BHIOOPA DKBUBAJIICHTA BBI3BIBACT CIIOBOCOUYETAHUE dOSYC Wygiupow.
Cnaetcsi, 9T0, HAPUMED, BAPUAHT dos¢ tej dziecinady OObIIE MOAXOUT K CUTYaIlUH, TaK KaK
UCTIBITHIBATh TOPE IO MPUYMHE CMEPTH OTIIA, HE MOXET OBITh «TJIYIOCTHhIO», a BOT CIE3BI,
MIPHUCYIIHE TTOBEICHUIO peOCHKA, a HE MY)KUMHBI, BIIOJHE JOITYCTHUMBI. BO3MOKHO, TEPEBOTIHK
XOTeJl MOMYEPKHYTh 0e3)KaTOCTHOCTh aBTOpa pPEIUIMKH. J[aHHBI MHTEPTEKCT He o0jamaeT
BBICOKOW TIPELEICHTHOCTBIO, OJHAKO CBSI3aHHAs C HUM HMCTOPHUYECKAsh CHUTYaIUsi MOXKET
BBI3BIBATh ACCOIMALIMU ¥ TIO3BOJISICT YUTATENIO IOJIHEE PACKPBITh XapakTepbl repoes. s
MIPEJICTABUTEINS TIOJIBCKOU JIMHIBOKYJIBTYPhI CCHUIKA HA UCTOPUIECKYIO CHUTYAIUIO C OOJBIION
BEPOSITHOCTHIO HE OYJIET PACKpPhITA, U IPUEMIIEMO OBLIIO OBI CO CTOPOHBI NIEPEBOTYMKA BBECTH
MEPEBOTICCKII KOMMEHTAPHMA, IS TTOJIHOTHI BOCIIPUSATHS HHTEPTEKCTYaTLHOTO JICMEHTA.

[Mocnemnum BUIOM aTpuOyTUPOBAHHBIX IMTAT SIBISCTCS HEMapKUpPOBAHHAs IIMTATa
(rpaduueckn HeBbIeneHHas). g aHaM3a W BU3yAIM3allMH JAHHOW ITOJKATETOPHH OBLI
BBIOpaH CIICAYIONIMIA OTPHIBOK M3 poMaHa «Beck Mup teatp»:

Ecnu ewe u vl nokuneme mems, s 2mozo He nepedjicusy! — ckazana 8006a 8eIUKO20
Jaumepamopa ¢ unmoHayueu Apxaounoti, e3viearoujeii k Tpueopuny. [2, c. 20].

Jezeli i Pan mnie porzuci, nie przezyje tego! - powiedziala wdowa po wielkim pisarzu z
intonacjq, ktorej Arkadina uzywata, zwracajqc si¢ do Trigorina [19, c. 21-22].

[utara u3 «Yaiiku» YexoBa, npeAcTaBiIeHHas B JAHHOM (parMeHTe, SIBJISIETCS 4acThIO
perunku ApkaauHo# B auasnore ¢ Tpuropunsim: (Obnumaem e2o konenu.) Eciu mol nokuneuts
MeHs1, XOMsL Ha OOUH YAC, MO 5 He NEPENHCUBY, COUOY C YMA, MOU U3YMUMENbHBIU, eTUKOIENHbL,
Mot nosenumens... [13]. C moMoIIpl0 yKa3aHHOTO UHTEPTEKCTa AKYHUH BBOJUT YWUTATEINS B
TeaTpaJIbHyI0 Cpeidy, MOKa3biBas, KaK aKTepbl NMEPEHOCSIT SMOLMU CO CIEHbl B KU3Hb, HE
nepecTaBas UTpaTh, 0COOCHHO KOT/Ia 3TO TPeOyeTCs JUTsl TOCTHKEHUS 1eu. B manHoM ciydae
MBI UM€EM /110 ¢ TpaHC(HOPMHUPOBAHHOM IUTAaTON Oe3 KaBblueK, HO ¢ arpulyuuei, B Bujae
nepudpassl 8dosa eenukoco aumepamopa. bnaromaps IUTHPOBAHUIO aBTOP ITOKA3bIBAET
HKCHPECCUBHOCTh TOBOPSILET0, TEaTpalM30BAaHHOCTh Kak OCOOBI BHJ MaHMITYJISALUH,
HMOIMOHAIBHOTO MmaHTaxa. OOpamiasch K MOJIbCKOMY MEPEBOY Mbechl UeXxoBa MbI HAXOIMM
crenytouiee: (obejmuje go za kolana) Jezeli porzucisz mnie cho¢ na godzine, ja tego nie
przezyje, zwariuje... o0 moj wspaniaty, niezwykly, moj wladco [21, c. 313]. B pomane AxyHuna
Ha IOJIbCKOM SI3bIKE CJETKa M3MEHEH IMOPSAJOK CIIOB, HO 3TO HE OKAa3bIBAE€T 3HAUUTEILHOTO
BIIMSTHHS Ha DCTETHYECKYIO (DYHKIIHIO, TIOCKOJIBKY YMOIIMOHATBHOCTD PUAACTCS yYaCTHUKAMU
JMajora U3 MpeTeKkcTa, KOTOpbIe JOJDKHBI ObITh y3HaBaeMbl, KAK U CUTYalus, B KOTOPOH OH
GyHKIHOHHpYET. AKYHHH HE CIydailHO WCIIOJIb30Bal TJIATONI 63bléarowyeli, TaK KakK OH
OTpakaeT MHTOHALIMIO, C KOTOPOW ApKaJMHa 3TO MPOU3HOCHIIA. B mepeBosie He caMoif IUTATHI,
a e¢ aTpuOyIUH, HWCIOJB3YeTCs TPUEM 3aMEHBI SMOIMOHAIBHO OKpAIIEHHOW JIEKCEMBI,
g3vi6aioujeli Ha HEUTPAIBbHYIO JIEKCEMY ZWracajgc Sig, — BO3MOXKHO, CTOMJIO Obl HCIIOJI30BATh
Oosnee OyM3KHME TO AMOTUBHOCTH cjoBa: bflagajgc, apelujgc. Kax BapuaHT BO3MOXKHO
pacipenue, 3a Cu€T BKIIFOUSHHS ONUCAHUS CLEHBI, B KoTopoii Mpuna HukonaeBHa cTosiia Ha
KOJIeHsIX — Z intonacjq, ktorej Arkadina, stojgc na kolanach, uzywata, zwracajgc si¢ do
Trigorina. CTOUT TaKXe OTMETUTb, YTO B TAHHOM IIPUMEPE YACTUIHAS [IUTAIINS ITEPETIIICTACTCS
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C QIIO3MEH, W €CIM JUIsl YMUTaTeNsl HMCXOAHOIO TEKCTa, aJUIIO3MUsl SBISIETCA JIOCTATOYHO
MOHATHON (B 3aBHCHUMOCTH OT KYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMM), TO JUIS ajJpecara IEepPEeBOJIHOIO
TEKCTa MOXKET OKa3aTbCsi HEACHOW BBHUAY OTCYTCTBUS (poHOBbIX 3HaHui. IlpencraBnsercs
11eJ1eco00pa3HbIM  BOCIIOIB30BAThCA MPUEMOM TpaHC(hOpMAMKA C pPACHIMPEHHEM TEKCTa,
yKa3bIBasi IPOU3BEJICHHUE, U3 KOTOPOI'O 3aMMCTBOBAHbBI YIIOMSIHYThIE aBTOPOM MEPCOHANKH.
Cnenyromum BUJIOM LUTAT, corjacHo dareeBoil, SABISAIOTCS — HeaTpUOyTHPOBAHHbIE
LUTaThl. B 3TOl KaTeropuu akTHBU3UPYETCs YPOBEHB SKCIUTMLIUTHOCTH, TaK KaK LIUTATa MOXKET
ObITH BBIETICHA Ipaduuecku (siBHas) 1100 HEeT (CKpbITast). Mrak, 3akaBplueHHas nuraTa 0e3
aTpuOyILMH, BCE €Ile OKA3bIBAETCs ONO3HABAEMOM OJ1aroapsi BbIICIECHUIO €€ ClIeUaIbHBIMU
3HaKaMH, TO €CTh KaBblYKaMH{, IPUMEPOM [AaHHOIO BMJA LUTHUPOBAHUS MOXKET CIIy>KUTb,
clleAyoUIMi (pparMeHT, OTChUIatoNMii B opurunane K Tparequu Lllekcnupa «["amier»:

C kpukom: «/lepoicy oykam, mepmaealy on mKHYI panupoil MUPHO CUOCBULYIO HA NOJKe
Kpuicy [2, c. 184].

Krzyczgce: ,,Stawiam dukata, jest martwy!”, dzgngl rapierem szczura, ktory spokojnie
siedzial na poltce. [19, c. 166].

B nanHOM OTpBIBKE LIUTaTAa ABISAETCS TPAaHCHOPMUPOBAHHOM, TaK KaK OHA HETOXKIECTBEHHA HU
OJTHOMY W3 U3BECTHBIX ITEPEBOJIOB!
o [amnem (obnaxcas wnazy) Ymo? Kpuvica? (Ilponzaem xosep.) Cmasnio 3010moti, —
mepmea! [14];
o [amnem (svinumas wnacy) Kmo mam? Kpwica? (Yoapsem) Mepmea ona, mepmaa,
oykam nocmasenio [15];
o [amnem. Kax? Movuuwv? (ObHnadcaem wnazy.) Mepmea, mepmaa, depoicy uepgoney!
(Yoapsem wnaeoro 6 kosep.) [16].

EnunHcTBeHHBI TiepeBoA, TAe YMOMHHaeTcs oykam 3To mepeBon 1937 roma AHHBI
PanBunoBoii. BosmoxxHO, AKYHUH caM NepeBEN JaHHBIM (parMeHT, Tak Kak y HETO €CTh OIbIT
B TIEPEBOJIC AaHTIMUCKOW NUTEepaTypbl. BO3MOXHO Takke, YTO OH COEIUHIII HECKOIBKO
BapUAHTOB B OJIMH, YTO HE BBITJISIUT IJIOXUM pelieHHeM. VICTONb30BaHHBIM B TEKCTE
OpHUTHHAJIA MOPSIIOK CIIOB OCHOBAH Ha nepeBojie JIO3MHCKOT0, 3010motl KaK dJIEMEHT, Ty XK IbIH
AQHTTUICKON KyNnbType 3aMeHeH Ha 0oliee MOAXOASIIUN — Oykam, KOTOPBIA MBI BHIUM Y
PanBunioBoit. IlpowcxoauT Takke 3amMeHa JEKCEMBI cmasums, KOTOpas 3BY4YUT Ooliee
COBpeMEHHO, Ha OoJiee apXxau4HbIi BapuaHT u3 Bepcuu Kponebepra, st coOXpaHEHHs CTUIIS
3MO0XHU, — Oeporcy. V3BecTHBI MONbCKOMY uuTaTento nepeBoj «lamnera» CraHuciaBa
bapanbuaka (Stanistaw Baranczak): Hamlet (wycigga szpage) A coz to? szczur? Ha, zaklad o
dukata, Ze go zabije [26], MOXXHO CUMTaTh UICATBHO MOIXOMSIIUM IS aHATU3UPYEMOTO
(dbparMeHTa B HEU3MEHHOM BHJIE, THOO C UBMEHEHUEM go zabije Ha jest martwy Al CO3MaHUS
OoblIeil yBEpEHHOCTH B TOM, YTO aTaKyIONIMA Ha CTO NPOIICHTOB YBEPEH, YTO pamupa
oTpaBieHa. Kpome Toro, ucnonp3oBaHue HaHHOW cueHbl u3 «[ammeray wuHpOpMUpYET
guTaTeNs 0 0e3yMHUH aBTOpa periuku, opensimiero Pokom, Bepsiiero B posb ciaydas (ITomonuit
ObUT youT crmyuaitno). I uMeHHO mosToMy AKYHHH JaéT eMy BO3MOXHOCTH CHeaTh ynaap,
youBaromuii kpeicy. [Ipu nepeBoje Ha MOAbCKUHN sI3bIK MoOpaHbcKa MpHOeriia K 10CI0BHOMY
MepeBOy, a BO3MOXKHO, CTOWJIO OBl BOCHOJIB30BaThCs Bepcuel bapanpuyaka kak Ooinee
npeueneHTHOW. B 1mo0oM ciyyae, Kak KakeTcs, OTChUIKA BIIOJIHE paclo3HaBaeMa, Tak Kak
«T"amuer» SIBISIETCS MOMYJISIPHBIM KIIACCUYECKUM TIPOU3BEICHUEM.

Jlanee OyneT pacCMOTpeH MpHUMEp M3 paspsiia UMILTUIIMUTHBIX IIATAT, KOTOPHIE TEPSIOT
CBOM WMHAMKATOp B BHUJIEC YINOMHUHAHHUS aBTopa JuOO TpaduyecKoro BBIACICHHUA. Takoe
IIUTUPOBAHUE SIBIISICTCS HESIBHBIM U TPeOyeT OoJiee MUPOKUX 3HAHUK OT PEIMITMEHTA JUIS UX
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paclIM(ppoBKHU, TaK KaKk OOBIYHO MMEHHO 3TOT BHJ BBOIMTCS C LIEJIBIO UTPBl C YUTATEIEM,
packpbIBas MHOIOCIOMHOCTb TEKCTa. B kadecTBe npuMepa pacCMOTPUM  CIIEAYIOLIUN
(dbparmeHrT:
Illenxosa 6opodyuika, maciena 2on108ywKa, — npogopkosana Humga. — Tel ecezoa
makotl 6yka? [2, c. 235].

Jedwabna broda, maslana glowa — wymruczata nimfa. — Z ciebie zawsze taki mruk? [18,
c. 198].

LlIénkosa bopodywika, Maciana 20108ywKa SBISETCS IUTATON U3 afanTallid HAPOIHOH
cka3zku aBTopcTBa Asekces HukomaeBumua Toiscroro «llerymok 3omotoii rpedemokx» [9]
oOmajaromeil O4YeHb BBICOKOH CTENEHBbI0 MPEHEACHTHOCTH, IOCKOJBbKY OTCBUIAET K
MIPOU3BEACHNI0O 3HAKOMOMY HECKOJIBKMM TIOKOJEHHSIM PYCCKOSI3bIUHBIX 4YHTaTenell u
3aKpEIUICHHOMY B KOJUIEKTUBHOM namsATH. [IepeBol JaHHOr0 HHTEPTEKCTA B ITOJIBCKON BEPCUU
pomana bopuca AxkyHuHa SBIISIeTCS aBTOPCKHM BAapUAaHTOM I[E€pPeBOJYMKA 30MTHEBa
JIaH10BCKOTO HECMOTPSI HA TO, YTO CKa3Ka Oblila epeBe/ieHa Ha NMOJIbCKUM s3bIK. CTOUT cpa3y
XKE OTMETHTbH, emle 0e3 oOpallleHus K IepeBOJy IMPETeKCTa, HAONI0aeMblii TUCCOHAHC B
CTWJINCTUYECKOW OKpacke OpuruHajla W I[epeBoja. B opuruHane HCHIONb3yHOTCS
YMEHbIIUTEIbHO-JIaCKaTeIbHbIE (POPMBI, UTO CBSI3aHO CO CreNU(UKON NeTCKOI TUTepaTyphl, K
KOTOpOil AKyHUH oOpaliaercs HeciydaiHo. Bo-nepBbIX, 0COOEHHOCTH >KaHpa IO3BOJIIOT
aBTOpYy IMepelaTh HMHTOHAIMIO TOBOPAIIErO, KOTOPBI MPOU3HOCUT PEIUIMKY C JIACKOH,
MOJYEPKUBAsT TEM CaMbIM KOMHYHOCTH Mpoucxojsmero. lIpumenenune Ttakux ¢opMm B
OTHOIICHUHU «CTaTHOTO CTapHyKa» MprodperaeT catupudeckuii apdexrt. Bo-BTOpHIX, TeKceMa
«TIETYIIOK», XOTSI U OTCYTCTBYET B LINTATE, UMIUIMLUTHO YKa3bIBAE€T Ha 0003HAYEHUE MYKUUHbI
HETPAJUIMOHHON OpHUEeHTAlNKu (JEHCTBHE MPOMCXOAUT B KIyOe Al TaKUX MYKYHH),
BOCXOJsIllEE K TIOPEMHOMY aproHy. Takum oOpa3oM aBTOp aKTHBHUPYET JIIOAMYECKYIO
(yHKIMIO’, Wrpas Ha [BY3HAYHOCTH JIEKCEM, 3a CYET HCHOJb30BaHMs TNepCOHU(HUKAIUNI
KUBOTHBIX B KaHPE CKa3KU U B )KaproHE.

B mnepeBosne maHHoro (parmMeHTa HepeBOJUYMK MCIIOIB30Ball JOCIOBHBIN IMepeBoOj ¢
TpaHcopMaleif, OJHAaKO CTOMT OOpaTUTh BHMMAHHME Ha CJEAyIOUlee: HCIOJIb30BAHUE
CTHJIMCTUYECKH HEUTPATILHBIX (POPM JIEKCEM 20108VUIKA U 6OPOOYUIKA, & TAK)KE HAa SKBUBAJICHT
cnoBa Mmacnena. Hentpanbasie GopMmbl jekceM broda w glowa B COYETaHHH CO CIIOBOM
wymruczata HapymalOT CTWINCTHYECKYIO TapMOHHUIO TpeiokKeHus. B pycckom s3bike
3HAYEHUE JIEKCEMBI MacieHa — ‘4TO-TO OJIECTsIIee U JIOCHAIIEECs] — CTPOUTCS Ha MOJTMCEMUN
JeKceMbl macno. Macnena 20108ywika B KOHTEKCTE CKa3KH CBS3aHa C TPAAMLIMEH CMa3bIBaHHS
ONEepeHMs] JOMAIIHUX MNTHUI[ PACTUTEIBHBIM MAaciiOM Ul CAHUTApHBIX ILeNied, a Takxke JJs
IIpUJaHus NITHLAM 3J0pPOBOTO BHEIIHETO BHJA. B KOHTEKCTe pomMaHa AKyHUH aKLIEHTUPYET
BHHUMaHHE Ha BHEUIHEM BHJIE MepcoHaXka U Tpaauuuu XIX Beka MCIOb30BaTh AN YKIAIKU
BOJIOC pacTUTeNbHbIE Macia. B monbckoM si3bike masto UCTIONb3yeTcs TOJIBKO B OTHOIIEHHH
MPOJYKTa, MPOU3BOJIMMOTO U3 KOPOBBUX CIMBOK, B CBSI3U C YEM HE UMEET B SI3bIKOBOW Oaze
YCTOMUYUBBIX BBIPAXKEHUH € JIeKCEMOU maslany B 3Ha4YeHUU ‘JIOCHSIIMICSI M B COYETAaHUH CO
CIIOBOM gfowa. B cBsi3u ¢ BbIlIecKa3aHHBIM maslana glowa He MOXET SBISATHCS aJI€KBaTHBIM
SKBHMBAJIEHTOM CIIOBOCOYETAHUS MdacieHa 2ol108yuika. 1lepeBogunk MOr BOCIHOJIB30BAThCS
noJibckuM mepeBojoM «llerymika 3070TOro rpedemnika» ¢ TMOJTHOCTBIO TOXAECTBEHHBIM
BocripousBenenueM: Jakq brodke masz jedwabng / Sliczng glowke, postac¢ zgrabng! [23],

3 Cm. Hazaposa P.3. K Bompocy 0 mogudeckoi (pyHKIUM ITPELEICHTHBIX (JEHOMEHOB B Xy I0KECTBEHHOM
muckypcee // 3. Capat. YH-Ta. HoB. Cep. @wunonorus. Xypuanuctuka. —2017. T. 17, eim. 1., C. 29 — 32,
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pacimpsiss OpUrHHaIbHYI0 IHMTaTy u3 «KopoHarmm» IOMONHUTEIBHOW XapaKTepUCTUKON
(postac zgrabnq): Jakq brodke masz jedwabng, sliczng glowke, posta¢ zgrabng — wymruczata
nimfa. [IpeacraBnsiercs, YT0 UMEHHO B TAKOH BEPCHU IUTATa MOXKET OBITh PACIIO3HAHA YACThIO
YHUTaTEeIeH ONpPE/ICIICHHOr0 BO3pacTa.

BriBOaBI

[logBoast wTOrM, MOXHO YTBEpPXIaTh, YTO BAXKHBIM 3JIEMEHTOM, WIPAOLIUM
MPUHLMIIMAIBHYIO POJIb B YCIIEIIHOCTH MEPEBOJIA LIUTAT, ABJISETCS NPELEIEHTHOCTh, KOTOpast
MOJKET OBITh MEPEeBOTUECKOI MPOOIEMOI B CiTydae €€ JOKaJIbHON M3BECTHOCTHU (AJIs YUTATEeNs
OpUI'MHAJIA), AaK€ €CIU MUCTOYHHUKOM IIUTATHI SBIIAETCS «TPEThSl KyJIbTypa». DTO HarisaHO
OTPaX€HO B PACCMOTPEHHBIX B JaHHOM CTaTbe MpPUMEpPax INEPEeBOJA HA IMOJbCKHUM S3bIK.
[IpakTHyeckn BO BCEX MPOAHATU3UPOBAHHBIX MPHUMEPAaX TIEPEBOJUYUKH MPHOETalT K
JOCJIOBHOMY MEPEBO/TY C BKIIFOUEHUEM TpaHC(HOpMaLMK B BUJIE 3aMEHBI JiekceM. OTHaKO CTOUT
3aMETUTh, YTO MOJOOHBIE 3aMEHBI NMPUBOAAT K MCKAKEHUIO 3CTETUUECKOM, SKCIIPECCUBHOM,
cMbICI000pasytonieil U UrpoBoil QyHkuii uHTEepTekcTa. Kpome TOro, neHCTBYs Takum
o0pa3oMm, TIEpEeBOMYMK JIMIIAET OoJiee JPYAMPOBAHHOTO  YHUTATENS  BO3MOXXHOCTH
aKTyaJIU3UpOBaTh aCCOLMALMK U JOCTPOUTh CEMAHTHYECKYH0 KOHCTPYKLMIO TEKCTa. ITO
MO3BOJISIET IPENIOJIOKUTh, YTO MEPEBOAYMK HAIEJEH Ha ayJUTOPUI0 C HEIOCTATOYHOMN
KYJbTYpPHON KOMIIETEHUMEN, B OTHOLIEHUH UCXOJHOTO TEKCTa. B CBsI3M C BblIECKa3aHHBIM
KaxkeTcs: OoJiee 1eaecoo0pa3HbIM OyIeT UCIIONIb30BAHUE TAKUX NEPEBOJUECKUX PUEMOB KaK
noOaBieHue, TpaHchopMalMsg 3a CUET pacHIMpPeHUs TeKCTa WM IEePeBOAYECKOro
KOMMEHTapHs, aKTUBUPYS TO3HABATENBbHYIO (YHKIHMIO HHTEpTEeKcTa. Takum oOpasom
TPYJIHOCTb TMPOSIBISIETCS HAa YPOBHE BBIOOpa Kak CTpaTervuu, Tak U MpPUEMOB. B ycrmoBusix
KAHPOBO-CTHIINCTHYECKOW  crienuuky  mpousBenenuit  bopuca AxyHumHa, KoOTOpas
MIpEACTaBJICHA B KyJIbTYPHON MapKUPOBAaHHOCTH TEKCTA, HE BCET/1a BO3MOYKHO UCIOJIb30BAaHUE
JIOMECTUKALIUY, YTO CKJIOHSIET MEpPEeBOJYMKA K NMPUMEHEHHIO MpUeMa KaJIbKUPOBAHUS IS
MOAJICpXKAHUSL UYKJOCTH HMHTEPTEKCTYaJIbHOTO 3JIEMEHTA, JaK€ B CIIy4yae CYIECTBOBAHMS
YCTOSIBILIETOCS IIEPEeBOJA, YTO BEAET K OOEIHEHUI0 CEMAaHTHYECKOW U KYJbTYpHOU
HACBIIIEHHOCTH TEKCTa, MPUBOIAIICH K MCKaKEHUIO HE TOJIbKO MHTEHIIMM aBTOPa, HO U yTpaTe
MHTEPIPETAIIMOHHON ITyOUHBI.
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IO. Bucescka
UHTEPTEKCTYAJIBHOCTbD B AYIMOBHU3YAJIBHOM INEPEBOJIE: AHAJIN3
IMOJIbCKOM U PYCCKOM BEPCUM JYBJISIKA MYJbTO®UIBMA «IIIPEK»

AnHoTamus. CTaThsl MOCBAILIEHA HCCIEIOBAHMIO MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B ayAHOBU3YaJbHOM
IepeBoJie Ha MaTepualie aHMMalMoHHOro ¢puinbma «llIpex» u ero IyOaIupoBaHHBIX BEPCH HA OJIBCKOM
U PYCCKOM s3bIKax. Ha TeopeTnueckoM ypoOBHE PacCMaTpHBAIOTCSI UCTOUHUKH M PA3BUTHE MOHATHUS
uHTeprekcryanbHocTu (FO. Kpucresa, M. baxTun), BelenstoTcs €€ OCHOBHBIE ()OPMBI — IUTHPOBAHHE,
QJLTIO3US], TapOJHsi U METATEKCT, a TakkKe MPUBOIMUTCS KiaccH(UKAIMs NEPeBOAUYECKUX CTPATETHH,
MPUMEHSIEMBIX K MHTEPTEKCTYaJIbHBIM 3JIeMEHTaM. B IpakTHUecKON 4acTH CLEHbI U3 AHIJI0SA3bIYHON
OpUTHHAJIBHON BEpPCHH, COJIEp)KaIllMe HHTEPTEKCTyaJbHbIE BBICKA3bIBAHUS, COIOCTABISIOTCS C
MOJILCKUMHU U PYCCKHMH COOTBETCTBUAMU. [loKa3aHO, Kak MepeBOJUMKH HCTIONB3YIOT JIOKATU3AIHIO,
IpSIMOE LUTHPOBAHHUE WM TBOPUECKYIO afanTalMio Al COXPaHEHHS KOMUYECKOT0, KPUTHIECKOTO U
HUACHTU(PHUKALNOHHOTO 3(P(PEKTOB MHTEPTEKCTYAILHOCTH. BBIBOABI MOAUEPKHUBAIOT MHOTOIIAHOBBIN
XapakTep HWHTEPTEKCTYaJbHOCTH B (uIbMe, €€ KyJIbTYpPHYIO OOYCIOBJICHHOCTH W HEOOXOAWMOCTH
OanaHca MEXAy BEPHOCTBIO OPUIMHAy U CO3[JaHUEM SKBUBAJICHTHOIO KYyJBTYPHOIO PE30HaHCa B
LIETICBOM ayJUTOPUHU.

KiroueBble c10Ba: HHTEPTEKCTYAIBHOCTD, Ay JHOBU3YalbHBIH IEPEBOA, AyOISIK, IMTHPOBAHHE,
naponus, ajno3us, Meratekct, Hlpek

Jast nutupoBanus: buceBcka HO. MHTEepTEKCTyalbHOCTh B ayJUOBU3YaIbHOM IEPEBO/IC:
aHaNM3 TMOJILCKOW W pycCKoW Bepcuid ayOmsbka mynbrduinbema «lllpex». Pycuctuka 6e3 rpaHuIy.
MexnyHapoiHo HayuHo criucanue. — Codus, 2026, Tom X, ku. 3, C. 106-114,

J. Bisewska

INTERTEXTUALITY IN AUDIOVISUAL TRANSLATION: AN
ANALYSIS OF THE POLISH AND RUSSIAN DUBBED VERSIONS OF
«SHREK»

Abstract. This article examines intertextuality in audiovisual translation using the animated film
«Shrek» and its dubbed Polish and Russian versions as a case study. The theoretical section discusses
the origins and development of the concept of intertextuality, drawing on the works of Julia Kristeva
and Mikhail Bakhtin. It identifies the principal forms of intertextuality — quotation, allusion, parody, and
metatext —and presents a classification of translation strategies applied to intertextual elements. The
empirical analysis compares scenes from the English-language original containing intertextual
references with their Polish and Russian dubbed counterparts. The study demonstrates how translators
employ localization, direct quotation, and creative adaptation to preserve the comic, critical, and
identificatory functions of intertextuality. The findings highlight the multidimensional nature of
intertextuality in the film, its strong cultural embeddedness, and the need to strike a balance between
fidelity to the source text and the creation of an equivalent cultural resonance for the target audience.

Keywords: intertextuality, audiovisual translation, dubbing, quotation, parody, allusion,
metatext, Shrek
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BBenenue

AnnMarmonnbit punmeMm  «Ilpex» (2001) [11], co3mannsiii cryamelr DreamWorks
Animation, npeacTaBisieT co00i OTHO W3 CaMbIX 3HAUUTENBHBIX MPOU3BEIECHUN B UCTOPUU
MUpOBOM aHuUManuu. OuiabM, pexUCCEPOM KOTOPOIO SABIAETCS DHIAPHO AJAMCOH, CTal HE
TOJIKO KOMMEPUYECKUM YCIIEXOM, HO U KyJbTYPHBIM (PEHOMEHOM, OKa3aBIIMM BJIMSHHE Ha
pasButTHe kaHpa. Ero ycnex BoO MHOTOM OIIpeNEsuICa TEM, YTO MPOU3BEIECHUE OJHOBPEMEHHO
(GYHKIIMOHUPOBAJIO KaK pa3BlieKaTeIbHBIA MPOIYKT AJS JAETed U KaK CIOXHBIA METaTeKCT
KYJbTYpPBI JJI B3pOCIION ayAUTOPUH.

Oco0oe 3HavyeHue AJs pacrnpocTpaHeHusi (UIbMa MMENTU €ro MepeBOJHbIE BEPCHUU.
Cpenu HUX 0COOEHHO BBIAEISAETCS NOJbCKUN JTyOJIsK, aBTOPOM JTUAJIOTOB KOTOPOT'O SIBJISIETCS
M3BECTHBIN MepeBoUMK U ciieHapucT baprom BexOenrta (Bartosz Wierzbigta). Ero nepeson
4acTO paccMaTpUBAeTCsl UCCIENOBATENIIMU M 3pUTENIAMU KaK OJUH U3 CaMbIX YJA4YHBIX U
TBOPUYECKUX B UCTOPHH MOJBCKOTO ayAMOBU3YyalbHOTO nepeBoaa [14, 15]. B pycckos3praHOM
IIPOCTPAHCTBE 3HAUUTEIbHBIN BKJIAJ] B MOMYJSIPHOCTH (pUjIbMa BHEC IIEPEBOAUMK U a/1allTaToOP
HOmutpuit  YcauéB. O6a mepeBoAYMKAa MPOJEMOHCTPUPOBAIM  BBICOKMH  ypOBEHBb
npodeccuoHanu3Ma B OOpAIIeHWH C HHTEPTEKCTYaJbHBIMH 3JeMEHTaMH (puibMa, CO3/1aB
BEPCHH, KOTOpbIE TMepeAaBalld COJEpKaHWE OpUTHHANA, a Takke aJanTUPOBAIU €ro
KYJbTYPHBIE KOJIbI JIJIS LIEJIEBBIX ay IUTOPUH.

B coBpeMeHHBIX TyMaHUTAPHBIX HayKaX MOHSATHE MHTEPTEKCTYaIbHOCTH CTAJIO OJTHUM
U3 OCHOBHBIX HHCTPYMEHTOB IIpU  aHalu3e TEKCTOB. BO3HMKHYB B  pamKax
MOCTCTPYKTYPAJIIUCTCKOM ~ MBICIHM,  HMHTEPTEKCTYalbHOCTh  HW3HAYaJIbHO  00O03HAYama
COBOKYITHOCTb CBSI3€M TE€KCTa C APYTUMHU TEKCTAaMH — KaK IPSIMbIX (IIUTATHBIX ), TAK U CKPBITHIX
(a7UTIO3MBHBIX, CTHIIMCTUYECKHX, skaHPOBBIX). CaM TepMuH Obu1 BBeneH FOnuei Kpucrepoii B
1967 romy mnox BiausHueM wuaedl Muxauna baxTuHa, a 3areM MOJYyYMI LIMPOKOE
pacripoctpaneHue B paborax Ponana bapra u XKepapaa Kenerra. Kak monuepkuBaer Mareit
MuxanbCKuid, THTEPTEKCTYaJIbHOCTb Pa3MbIBa€T I'PAHUIIbI TEKCTA U CTABUT O]l COMHEHHUE €TI0
aBTOHOMHUIO: «Kakaplii TEKCT «COTKaH» U3 OECUHCIEHHOIO0 MHO)KECTBA 3JIEMEHTOB,
3aMMCTBOBAaHHBIX — MPUYEM HE TOJIBKO HAMEPEHHO — U3 JIPYTUX TEKCTOB, a TaKXKe M3 MHBIX
nuckypeos» [17, c. 34].

Takum 00pa3oMm, COBpEMEHHOE ITOHMMaHHE TEKCTa — 3TO JWHAMUYHOE II0Jie
nepeceueHuil, aJuto3uii, TMaaoroB 1 nepeocMbicieHnilt. OCOOEHHO SIPKO MHTEPTEKCTyallbHbIE
MEXaHU3MBbI IPOSIBIIAIOTCS B BU3YalbHbBIX 00pa3ax — B YaCTHOCTH, B aHUMALIMOHHBIX (pUIbMax,
B KOTOPBIX OHHU 3a4aCTyI0 IPUHUMAIOT (POPMY y3HABAEMBIX aJIFO3UH, OTCHUIOK U UPOHUYECKUX
UTp C KyJIbTypHOU MaMAThIO PELIUITHEHTA.

HHTepTeKCTyanbHOCTh SBJISETCS (yHIaMEHTAIbHBIM MEXaHU3MOM (OPMHUPOBAHUS
CMBICIIOB B COBPEMEHHOMU KYJIbTYpE, CBA3BIBAS JUTEPATypy, KHHO, IEPEBOA U Apyrue (HopMbl
HCKYCCTBA B €JMHYIO0 CUCTEMY B3aMMOCBSI3aHHBIX TEKCTOB. JTO B3aUMOIECUCTBUE HE SBISETCS
CIIy4alHbIM — Ka&XIbld TEKCT BKJIIOYAETCA B CJIOXKHBIM JAMAJIOr € MPEAIIECTBYIOLIMMHU
MIPOU3BEACHUSAMHU, CO3HATEIBHO WJIM HEOCO3HAHHO OTChLIAs K HUM 4epe3 LMTAThl, aJulIo3uH,
’KaHPOBbIE TpaHC(HOPMALIMU U TAPOJUIHBIEC HIEMEHTHI.

HNHTepTekcTyanbHOCTh — corlacHO KpucTeBoil — BCerja «TeKCTOBOM JUAjory», HO HE
peueBbIX CyOBEKTOB, a CAMUX TEKCTOB; TOUHEE, UX B3aUMO/ICHCTBHE U B3aUMOIIPOHUKHOBEHUE,
Omarojaps MpHUCYLIEMY UM CBOWCTBY BOCIPOM3BOJIUTH C€OSl W CBOM MPHU3HAKU B APYTUX
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TeKCTax JII000M TEKCT CTPOUTCSA KaK MO3auKa LUTAT, 000 TeKCT eCTh MPOAYKT BIUTHIBAHUS
U Tpanchopmanuu Apyroro Tekcra [8].

ABTOpCKHE  KOHIICMIIMM  WHTEPTEKCTYaJbHOCTH, IEPBOHAYAIbHO  HOCHBILKE
HOBAaTOPCKUUA W  JUCKYCCHOHHBIM XapakTep, IOCTENEHHO KOHUENTYyaIU3UPYIOTCsS U
3aKpEIUISIOTCS B CIPABOYHBIX H3AaHUAX. VIMEHHO cioBapHble JeDUHUIUU OTPaXaroT
COBPEMEHHOE COCTOSHUE HAYYHOT'O 3HAHUS U TMIO3BOJISIOT MPEICTAaBUTh Hanbosee 00001mEHHoe
MOHUMaHKUe JaHHOro TepmuHa. [losTomMy s yTouHeHus oObEMa U CONEp)KaHUS MOHSATHS
WHTEPTEKCTYAIBHOCTH TIPEACTABISCTCS ONpPaBIaHHBIM OOpaTHTBCS K €ro  CIOBapHBIM
onpeneneHusM. Stownik jezyka polskiego PWN onpenenseT HHTEPTEKCTYabHOCTh Kak
«KacCalollyIoCcs CBSI3eM  JIUTEPATYpHOTO TMPOU3BEACHHUS C JIPYTUMHU JIUTEPATypPHBIMU
npousBeneHusmu» [13]. B cBoro odepens Encyklopedia PWN TpakTyeT ee KaK KIIOYEBYIO
KOHIICTITYaJbHYI0 KATETOPUI0 B TEOPETUUYECKUX HCCICAOBAHUSAX JIUTEPATYphl BTOPOM
nosioBuHbl XX Beka, 0003HAYAIOUIYI0 pa3MbIBaHHWE CTPYKTYPAJTUCTCKUX TEHICHUIUN U
(hopMUpOBaHHE MTOCTCTPYKTYPATMCTCKUX HaNpaBieHui [ 12].

B pyCCKOSI3BIUHBIX  CJIOBapsix  BCTPEYAIOTCS ~ aHAJIOTUYHBIE  OMpECNICHUS.
B Cmunucmuueckom sHyuxnoneouueckom cnosape pyccko20 sA3blka UHTEPTEKCTYaIbHOCTh
OTIpE/ICTISICTCSl KaK «TEKCTOBAsl KaTeropus, OTPa)Karollas COOTHECEHHOCTh OJHOTO TEKCTa C
JIPYTUMU, AUAIOTHYECKOE B3auMOJEHCTBUE TEKCTOB» [7]. Cnosapv numepamyposedueckux
mepmMurHo8 NOTYEPKUBACT KYJIbTYPOJOTHUYECKHI acCHeKT, TPakKTys [aHHOE SBICHHE Kak
CBOMCTBO TEKCTOB, KOTOPBIE «IIOCTOSIHHO ‘BCTYIAIOT B AMAJIOT, ‘CCHIIAKOTCS’ APYT Ha Apyra u
BCE BMECTE SBIIAIOTCS YaCThIO HEKOETO OOIIEro TeKCTa, KOTOPBIK B CBOIO OUepe/ib BKIIIOUAETCS
B OTHOUICHUS C KYJIbTYPOW, UCTOpPUEH, NEHCTBUTEIBHOCTBIO, TOXKE OLCHUBAIOIICHCS KaK
TEKCT» [6].

B HameM uccienoBaHMM MBI MpeJjiaraéM BBIJCIATh YEThIPE OCHOBHBIE KATETOPUH
MHTEPTEKCTYalIbHOCTH, TposiBIstonecs B [llpexe: NUTHPOBaHHWE, AILTIO3MH, MApOAUI0 U
MetaTekcT. LlutupoBanue mpencTaBisieT coOON MpsiMOe BKIIIOUEHUE (PArMEHTOB YY>KOTO
TEeKCTa B HOBOE MpOM3BeJeHHE. AJUTIO3Us (POpMHUpYET acCOIHMAaTUBHBIE CBS3M 0€3 TOYHOTO
BocnpousBeneHus. Ilaponusa nmpexncraBiasier coOON  CO3HATENbHOE  IEPEOCMBICIEHUE
TPAJAUIIMOHHOTO CIOKETa WM JKaHpa, 4acTO C FOMOPUCTHYECKHM MOJTEKCTOM. MeTaTekct
BBITIOJTHSET HHTEPIPETATUBHYIO (DYHKITUIO, COITPOBOXK/1asi OCHOBHON TEKCT KOMMEHTAPUSIMHU U
OO0BSICHEHUSIMHU.

Oco0eHHOCTH ayTHOBHU3YAJTBHOIO NEPEBO/A

AynuoBU3yaIbHBIN EPEBOJ] MPEACTaBIsEeT COO0M OJIHY U3 HanboJiee BOCTPEOOBaHHBIX
chep mepeBOAYECKON JesATeNbHOCTH. [yo0anu3anuss W pa3BUTHE MYJIbTUMEIUNHHOIO
MIPOCTPAHCTBA MPHUBEIHU K CTPEMHUTEIBHOMY POCTY (PUIBMOB, CEpHAIIOB U BUAECOUTP, YTO
TpeOyeT KaueCTBEHHOM aJanTaluy JUsl pa3HbIX KyJIbTYp.

Oco0eHHOCThIO ayAHOBHU3YaJIbHOTO TEKCTa SIBISIETCSI €r0 KPEOJIM30BAHHBIN XapakTep.
Jlroccunua Yy Tabaga wu  Haranes  AnekcanapoBHa JlamkeBHMY — KOHCTaTHPYIOT:
«AynroBU3YyaNIbHBIN TEPEBOJ] — 3TO OCOOBIA BUJI TIEPEBOJIA, OOBEKTOM KOTOPOTO SIBISIOTCS
KpPE€O0JIM30BaHHBIM TEKCT, BKIIOYAIOIINN ay/IHalbHbIN U BU3YaJbHbIH KOMIIOHEHTHD» [9, ¢. 273].
Kpeonu3oBaHHBIM TEKCT — 3TO 0COOBIN TMHIBOBU3YalIbHbBIN ()EHOMEH, B KOTOPOM BepOaibHbIN
1 U300pa3uTeNbHbI KOMIOHEHTBI 00pa3yloT OJJHO CTPYKTYpHOE U GYHKIMOHAIBHOE 11esI0e [2,
c. 73].

CymecTByloT  pa3HooOpa3HbIe dopmartsl ayJIMOBU3yaJIbHBIX  IIE€PEBOIOB.
HyO6nupoBanue, corinacHo Bepe EBrenbeBHe ['opmikoBoii, «mpeactaBisieT co0oil 0coOyro
TEXHUKY 3allCH, MO3BOJIONIYI0 3aMEHATh 3BYKOBYIO JIOPOKKY (uiIbMa C 3aluchbio
OPUTHHAJIFHOTO JMAJIOTa JTIOPOXKKOW Ha s3bIKe TepeBoaa» [5, ¢. 196]. 'maBHass 0cOOEHHOCTH
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MOJIHOTO TyOJsiKa COCTOUT B TOM, YTO HEOOXOJUMO MOJArOTOBUTH aJAallTHPOBAHHBIN MEPEBO]
TEKCTa TaK, YTOOBI JOCTHYb CHHXPOHHOCTH BUICOPSAA U CIIOTOBOM apTHKYJIISILIUU aKTEPOB.

Br16op cTpareruu nepeBoja 3aBUCUT OT KyJIbTYypHOro KoHTekcTa. Jloypenc Benyrtu
pa3nuyaer JABe IIOOAIbHBIE CTPATETHMU: «OJOMAIIHMBAHME» — IMEPEBOJ HA TIOHATHBIN
COBPEMEHHBIN CTHJIb, MUHUMHU3UPYIOIIMUN 4yXI0CTh TekcTa [18, c. 20], u «ocTtpaHeHue» —
COXpaHEHHE DJIEMEHTOB UYy>KOU KYJIbTYpHI U MOAYEPKUBAHUE €€ MHAKOBOCTH.

[lepeBos MHTEPTEKCTYalIbHBIX AJIEMEHTOB IPEACTABISET OJHY W3 CaMBIX CIOXKHBIX
3aja4 A [epeBOAUYMKOB. AHHa MaiikeBuu mnogdyepkuBaeT: «VHTEpPTEKCTyaabHOCTh
paccMaTrpuBaeTcsl Kak OJUH M3 KPUTEPUEB TEKCTYaIIbHOCTH, CBSI3aHHBIN ¢ TeMU (haKTOpaMu,
KOTOpBIE JIENIal0T TIOHMMAaHKWE BBICKA3bIBAHUS 3aBHUCHUMBIM OT 3HAHUS JAPYTOro WIH JAPYTHX
TekcToB» [16, c. 122]. K OCHOBHBIM CTpaTerusiM IMepeBO/ia MHTEPTEKCTYyalbHOCTH aBTOP
OTHOCHT KyIbTYPHYIO 3aMeHY ', HeHTpaiu3aIuio’ 1 KOMIIEHCAITIO" .

AHAJIN3 HHTEPTEKCTYAJbHBIX 3J1eMeHTOB B puiibMe Lpex

[Tepsoie kanpel anmmanuu (00:01:04) BBIMONHSIIOT TPOTHOCTUYECKYIO (YHKITHIO,
HACTpauBas 3pUTEINd Ha OMpeeNIeHHOE PAa3BUTHUE CIOKETa W yKa3blBas HA OOIIMN MPUHIUI
MOCTPOCHHSI MPOU3BEACHUS KaK Mapoauu. llepBbie CTPOKH SIBISIFOTCS SIBHOW OTCBUIKOW K
TUMUYHBIM CKa3kaMm OpaTbeB ['pUMM U TpPEACTaBISIIOT COOON apXETUIMHMYECKYI0 CKA304HYIO
UTATy, y3HABAEMYIO B 3alaHON KYJIbTYpE.

AHrIMiicKasi Bepcusi BOCIPOM3BOAMUT KIACCHUECKOE HAyalo aHTJIOS3BIYHBIX CKA30K
Once upon a time there was a lovely princess. Ilonbckast Bepcus nyosnsoka — Dawno dawno
temu, zyla Sliczna krélewna Sniezka — ommpaercs Ha HamGoliee KAHOHHUECKYIO (OpMYIY,
3HAKOMYIO IIOJIbCKMM JeTsIM. B pycckoM mepeBojie HCHOib3yeTcsl BapuaHT JKuna-oviia
npekpacHas ouas npunyecca no umenu benocnesicka. Kaxnas s3pIk0Basi BepCcHsi CO3HATEIBHO
oOparmraercsi K COOCTBEHHOH MMOBECTBOBATEIBHON TPaIUINH, CO3[aBasi JOKAJbHBIN BapHaHT
OJTHOTO U TOTO K€ apXeTHIa, U B KAKAOW U3 HUX Mbl UMEEM JIeJI0 C KyJIbTYPHOU 3aMEHOI.

Onu30/] BBIILIATHI BO3HArpaXxaeHus X035 1Hy 3a BeapMy (00:05:10) comepkut periuky
20 pieces of silver for the witch. B anrnuiickoit Bepcun opmynupoBka 20 pieces of silver
BBI3BIBAET aCCOIMAIIMIO C TPUILATHIO CpeOpeHnKaMu, 3a kotopsie Myna npemgan Xpucra. 310
aJUTI03Us, OCHOBAaHHAsl Ha KyJbTYpHOW MaMsITH, CBI3aHHOW C MPEAaTeIbCTBOM U MOpabHOU
nerpananueit. [lonsckoszprunas Bepeust — 20 sztuk srebra — ycunuBaeT OUONIEHCKUN OTTEHOK,
MOCKOJIbKY B TMOJBCKOW KYJbType cloBO ‘srebrniki’ siBisercss mpsiMbIM 0003Hau€HUEM
npenareabckux JeHer Myapl. Pycckosi3spidHa BepcHs 03BYYKH HCHONB3YeT 20 wuniuHeos 3a
6edbmy — OUbIIeHCKas alTi031s HCUYE3aeT MOJIHOCTBI0. TakuM 00pa3oM, B IOJILCKOM BEPCUU MBI
MMEEM JIEJ10 ¢ KyJbTYpHO! 3aMEHOM, a B PyCCKOM — ¢ HEUTpalnu3alruel HHTEPTEKCTA.

Perunka [Munokkuo I'm not a puppet! I'm a real boy! (00:06:19) HanpsMyto OTChLIaET
K Kiaccudueckomy MynbThunbMy Jucues [lunmoxkuo (1940). B opuruname sta ¢pasza
MIPOM3HOCUTCS B KyJIbMUHAIIMOHHBIN MOMEHT npeBpaiieHus. B [lpeke jxe oHa ucnons3yercs
B IIPOTHBOIIOJIO)KHOM KOHTEKCTe: [IMHOKKHO JDKET, W €ro HOC pacTeT. DTO KIACCHYECKHA
IpUMEp MHBEPCUM B MOCTMOAEpPHHUCTCKOHM mapoauu. [lonbckosispiuHas Bepcusi Nie jestem

! KynbTypHas 3aMeHa — NPHEM aJIaNTalyH, IPH KOTOPOM O€30KBUBANICHTHAS PEAHs, HAXOMA MM OTCHIIKA
HCXO/IHOW KyJIBTYPHI 3aMEHSACTCS] Ha aHAJOTMYHBIHN 110 CMBICTY M (QYHKIIMH 3JIEMEHT IeJIeBor KyabTypsl [ 10].

2 Heifrpanusanus — 5TO CTpaTerys MparMaTHYecKoi aJanTaluy, IpH KOTOPOH crennu(puueckie KyIbTypHEIE,
OBITOBBIC WU SI3BIKOBBIC PEAMU 3aMEHSIOTCS Ha O0JIee TIOHATHBIE, YHUBEPCAIbHBIC WM HEUTPaIbHbBIE aHAJIOTH
JUISL 3pUTeNel Apyrod KyabTypsl [3].

3 Komriencanus — 310 cnoco® nepeBoyia, pU KOTOPOM HeETEpeIaBaeMas Urpa CJIOB, IIyTKa, JUATEKT HIIH
KyJNbTypHas aJUTIO3Ms B OJJHOM MECTE 3aMEHSIOTCS] aHAIOTUYHBIM BBIPaXKEHHUEM B IPYyroM (hparMeHTe TeKCTa FiN
TepenarTcs Yepe3 BU3yalbHbIN/3ByKOBOM psif [1].
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kukietkq, jestem zwyklym chlopcem! nepenaer oOIIMII CMBICI, HO yTPAauyUBaeT CTATyC IIUTATHI,
MMOCKOJIKY B IIOJIbCKOW KyJIBTYpe HET YCTOHYMBOMW, JOCIOBHO Y3HAaBaeMOW (HOPMYIIBI
(mewitpanuzanus). Pycckos3eiunas Bepcuss Hem, s ne kykna. A pebenox! Taxxke He
BOCIIPOM3BOJMT TOYHYIO IIMTATy, OITOMY 3TOT MEPEBOJ TAKXKE MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak
HEUTpaTU3aluio0 HHTEPTEKCTA.

Permuka Ocna: You might have seen a house fly, maybe even a superfly, but I bet you
ain't never seen a donkey fly (00:06:55) mocTpoena Ha urpe ciioB ¢ o0me ocHOBOM — ‘fly’.
OpuruHanpHas pEIUIMKAa CcoYeTaeT OYyKBaJbHBIA CMBICI C KyJIbTYpPHOW aiiro3ueil Ha
amepukanckuii puieMm Superfly 1972 rona, co3nmaBas komMuveckuil 3(QexT, comocTaBisis
¢bunbM Superfly ¢ donkey fly. B onbCKOS3bIYHON BEPCHH MTEPEBOAYNK HCTIONIB3YET CTPATETUIO
KyJbTYpHOU 3aMeHbl: Latac¢ kazdy moze, troche lepiej, czasem troche gorzej..., ale niestety ja
mam talent! — 3to murara-necenka Exu [lTypa, KOTOpHIii Tel 3Ty niecHIo Ha gectuBaie B 1977
roqay. OTOT akTep Takke 03ByunBaeT Ociia, 4YTO CO3[aeT AOMOJIHUTENbHbBIN IOMOPUCTUYECKUI
s dexT. Pycckuii nmepeBoAuNK MPHHAT BapuaHT o1 moowcem euden Kapacona unu Ilumepa
I>na. 3neck cTpaTerus WHas: NEPEeBOAUYMK BBHIOMPAET MEPCOHAXEH, KOTOPhIE JEHCTBUTENHHO
JIETAIOT M Ype3BbIYAHO MOMyIsipHBI B Poccuu. KapicoH — oauH 13 caMbIX y3HaBa€MbIX TEpOCB
coBeTckoi anumanuu, a Ilutep [I5H — BCceMHpPHO W3BECTHBIN CKAa30YHBIA MEPCOHAXK. DTO
MPEBpaIaeT PEIinKy B aJUTIO3HIO Ha JIETCKYIO JIUTEpaTypy U aHUMAIMIO, HO YK€ HE Ha OJHY
KOHKpPETHYI0, a Ha JABe cpa3y. Takum oOpa3oM, oJHAa U Ta ke PEIUIMKa MOPOXKIAET TPHU
COBEPILIEHHO Pa3IMYHbIC KYJIbTYPHBIE ACCOLMAIMM U TEHEPUPYET TPH HHTEPTEKCTYaIbHBIX
CMBbICTIA.

Perumuka [pssananoro Yenoseuka Run, run, run, as fast as you can. You can't catch me,
I'm the gingerbread man (00:17:05) sBnsieTcst npsIMON IIUTATON U3 KIIACCHUECKON aHTIIUICKOM
cka3kd. LluTata BOCHIPOM3BOIUTCS NTOCIOBHO, YTO JIENIa€T €€ MTHOBEHHO Y3HaBaeMOMW ISt
AHTJI0SI3BIYHOTO 3puTeNs. [loabCKOsI3bIUHAS BEpCUs MOJHOCTHIO OTKA3bIBAETCSA OT IMTATHI U
3amensieT ee pudmoBanHou yrposou: Ciach, ciach, ciach! Biegnij, ile masz sit — i tak nie
uciekniesz. W meczarniach bedziesz si¢ wil!. BoiOpaHHas cTparerus — HeWTpanu3auus, B
pe3yapTaTe KOTOPOW NMPOUCXOAUT NOTEPS. UHTEPTEKCTYAIIBHON CBI3H. PyccKosi3pruHas Bepcus
UCTOJB3YET CTPATETUIO KYJIbTYPHOU 3aMeHbl: A om 6abywku ywen, s om 0eoyuKu yuiei... d
om Mens He yidews! ITO IpsMast aJUTIO3UsI Ha PYCCKYI0 HApOJHYIO CKa3Ky 0 Ko/iobke, KoTopast
M0 CTPYKTYpe U COJep>KaHUI0 uaeHTu4yHa uctopuu Gingerbread Man. JlaHHBII TiepeBOJ
ABIISICTCS OAHMM M3 CAaMbIX yJA4HBIX MPHUMEPOB OJOMAIIHUBAHHS, ONaromapsi KOTOPOMY
PYCCKOSI3BIYHBIN 3pUTEIh MTHOBEHHO y3HAET OTCHUIKY, a CLIEHa COXPAHSET TOT YK€ KOMHUECKHIT
¢ dexr.

[Tosnenne BommeOnoro 3epkana (00:17:47-00:18:00) siisieTcst npsiMoii BU3yallbHOU
ajumo3uei Ha MyabThuieM JlucHes benocnescka u cemov enomos (1937). Pernka dapkyana
Mirror, mirror, in the wall, is this not the most perfect kingdom of them all? (00:18:00)
ABIIAETCS TpaHc(hopMHUpoBaHHON LUTaToi: Magic mirror on the wall, who is the fairest one of
all. CoxpaHeHbI CUHTaKCHC U pu(dMa, HO U3MEHEHO CO/Iep’)KaHle — BMECTO BOIIPOCa O KpacoTe
MOSIBIISIETCST BOIIPOC O COBEPIICHCTBE KOPOJIEBCTBA. B TMOIBCKOSI3BIYHON BEPCUU BHIOpaH
BapuaHT Lustereczko, powiedz przecie, czyz to nie jest najzacniejsze krolestwo na swiecie?
KOTOPBIN Takke CTajl mapadpa3zoil U mapoamuei, Ho MPETEKCTOM TOCITyXUIa CKa3ka OpaTbeB
I'pumM B ee moabCKOM TepeBojie. Jmutpuii Ycaues, nepeBoIUMK pycCKOTro AyOssKa, IpUHSII
pellieHre UCTO0Ib30BaTh TPAaHC(OPMUPOBAHHYIO LIUTATY U3 MYIMIKUHCKON Ckasku o mepmeoi
yapeene — Ceem MoU 3epKaivbye CKadCu, s 1b HA ceeme 6cex Muiell U3 eluKkux Koponeu?
®parmeHT Ceem Mol 3epKanbye CKAMCU... SBISETCS OAHOW M3 CaMbIX Y3HAaBAEMBIX CTPOK
PYCCKOM uTepaTyphl. DTO AeNaeT CLEHY ITyOOKO MHTEPTEKCTYaIbHOM JUISl PYCCKOSI3BIYHOTO
sputens: dapkyaa npeBpamiaeTcs B MapOJMNHBIA aHAJIOT 3J0M UApHUIbl W3 MYIIKWHCKON
cka3ku. [TymkuHckas ¢popmysia B pycCKOM CO3HaHUU T'OPa3Jio CUIIbHEE CBA3aHa ¢ 00pa3oM 3101
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KOPOJIEBBL, YeM MepeBOIHbIE Bepcuu OpaTheB [ puMM, TOATOMY BBIOODP YCUITUBAET KOMUYECKUIT
s dekr. Takum oOpa3om, 3/1eCh B 00OUX CITydasx Mbl HMEEM JIEJIO C KYJIbTYPHBIMUA 3aMEHAMHU.

Huanor o Muffin Man (00:17:37) mocTpoeH Ha CTAapUHHOM aHTJIMHACKOM JIETCKOM
necenke. CTpyKTypa AManora mojHOCTHI0 BOCIIPOU3BOAUT PUTM U IOBTOPSIEMOCTH MecHU: Do
you know the muffin man? — The muffin man? — The muffin man! IlonbCKOS3bIYHAS BEPCUS
3amensier Muffin Man na Muchomorek W3 TONMYJISPHOTO YEXOCIOBALKOTO MYJIbTQHIbLMA
Zwirek i Muchomorek. D10 monnas KyIbTypHas 3aMeHa, Tjle aHIJIMHcKas IECHS YCTyMaeT
MECTO TOJBCKO-4E€XOCIOBAIIKONW JETCKON KyJIbType. NHTepTeKCTyallbHOCTh COXpaHSIETCs, HO
€€ UCTOYHUK MOJHOCTHIO MeHsieTcs. Pycckuii ny0isk 3amensiet repos Ha Llnsnuuka u3 Anucel
6 Cmpane uyoec Jlptouca Kappomna. D10 Takke KyJbTypHas 3aMeHa, HO OCHOBAaHHAs Ha
MUpOBO# JuTepatype. CTpyKTypa MOBTOPOB COXPAHSETCA, YTO JIETAeT CIIEHY yY3HaBaeMoH 10
pUTMY.

Permuka Ocna: Keep your legs elevated. Turn your head and cough. Does anyone know
the Heimlich? (00:54:20) — npeacraBnsieT co00i Mapoaui0 HA aMEPUKAHCKHIA METUITMTHCKUN
muckype. Ynomunanue ‘Heimlich’ — 3710 otcbuika k npuemy Xaiiminxa, HIMPOKO N3BECTHOMY
B CIIA crioco0Oy cracenus mipu ynymbe. [1oabCKos3pIYHAsT BEPCUS 3aMEHSET aMEPUKAHCKHE
MEIUIIMHCKUE KIIUIIE Ha HeUTpanbHble UHCTpYKUuu: Czy jest na sali lekarz?. I1o He nepenaer
aMEPUKAHCKOW CIIEU(HUKN, HO COXPAHAET KOMHUYECKUI APPEeKT maHuku (KommneHcamus). B
pycckoM OyOisbke TMONHOCThIO MEHsieTcs KyJbTYpHBIM Koa. Bwmecto amepukaHCKHX
MEIULIUHCKUX TEPMHHOB TMOSBIAIOTCS THIMYHBIE PYCCKHE IOMAIIHUE METOJbI JICYCHUS:
Ilonaps Hozu, bineti yaio ¢ MAIUHOLL, NOCMABL OPUUYHUK. DTO TAKKE KIACCUUECKUIN pUMep
KOMIICHCAIIH, T/Ie MEPEeBOMYHK 3aMEHSET HEMOHSATHBIE PYCCKOMY 3PHTENI0 TEPMHHBI Ha
3HAKOMBIE OBITOBBIE MPAKTUKH.

3aKJII04eHne H BHIBOADI

[TpoBeneHHBIN aHANHM3 JEMOHCTPHPYET, YTO MHTEPTEKCTYaIbHOCTh B QuiibMe [llpek
BBINOJIHAET HECKOJIbKO (DYHKLUI: pa3BieKkaTelabHyIO (co3JaHue KOMHUYECKHX 3(QeKToB),
KPUTHYECKYIO (JIEKOHCTPYKIUS KYJIbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB), HACHTU(DUKAIIMOHHYIO (CO3/1aHue
CBSI3U C IIEJIEBOM ayauTopuei) u oOpa3zoBaTebHYIO (paclIMpeHHe KyJIbTypHOIO Kpyrosopa
3puTenel). YCHemHocTh MepeBoja 3aBUCUT OT CIIOCOOHOCTH COXPaHUTh ATH (QYHKUUU NPU
aJlanTaliy K HOBOMY KyJIBTYPHOMY KOHTEKCTY.

AHanu3 aHriao-, MoJbCKO- M PYCCKOSI3BIYHOM BepcHil (puiibMa BBISBISET Pa3IUYHbIC
MOAXOJbl K I€peJadye MHTEPTEKCTyalbHBIX 3JEMEHTOB. VcxonHas aHInuMiicKas BepcHs
COJIEP’KUT OPUTMHAJIbHBIE KYJIbTYpPHBbIE OTCHUIKM (OMOsIelicKMe allIt03uM, MOI-KYJIbTYpPHBIE
LUTAThI, JINTEpaTypHbIE PEMUHHUCLEHIIUH), YTO JEJIAT MHTEPTEKCTyalbHOCTh MAaKCUMAaJIbHO
MpPO3payHON I HOCUTENeH aHrmiickoro s3bika. [Ipum co3maHuM MOJIBCKOTO AyOuiska
nepeBouuk baprom BexOeHTa MCIONb30BaJl MPEUMYIIECTBEHHO CTPATErHi0 KyJIbTypHOU
3aMEHbI, 3aMEHSASI aMEPUKAHCKUE KYJIbTYpPHBIE KOJbI MOJIbCKUMH SKBUBaJIeHTaMH. JIMUTpuUil
VYcau€B B pycCKOW BEpPCHM IOKA3bIBAET PA3JIMYHBIE CTPATETUU: OT COXPAHEHMSI CTPYKTYpPbI
OPUTHHAJBHBIX OTCHUIOK C 3aMEHOU KyJbTypHOTO Koja (Korobox Bmecto Gingerbread Man,
Kapncon Bmecro Ilurepa IIsHa), uepe3 KOMIEHCAIMIO [0 TMOJHOW HEUTpaIu3aluu
MHTEPTEKCTYaIbHOCTH.

Takum 00pa3oM, MEPEeBOTUMKH HCIOIB3YIOT Pa3IMYHbIC NMEPEBOAUECKUE CTPATErHH.
HaubGonee >(QexkTuBHBIMM OKa3bIBAIOTCS pEIHICHUS, KOTOpble HE TMPOCTO TMepenaroT
COJIEp/KaHUE, a CO3JAl0T SKBUBAJICHTHBIM KYJIbTYPHBII PE30HAHC B IPUHUMAIOLIEN KYJIbTYpE.
WnTteprekcryanbHOCTh B (uiabMe (GYHKIMOHUPYET OJHOBPEMEHHO Ha BU3YaJIbHOM,
BepOAIbHOM U MY3BIKAJIbHOM YPOBHSX, CO37aBasi CJIOXKHYIO CUCTEMY KYJIbTYPHBIX OTCBHUIOK,
KOTOpPYIO MEPEBOIYMK JOJKEH YUYUTBHIBATh KOMIUIEKCHO. Bocmpusitie MHTEPTEKCTYaJbHBIX
AJIEMEHTOB 3aBUCHUT OT KYyJbTYpHOW MaMSTH M OXUAAHWM 3puTens. To, 4TO y3HaBaeMo JUIs
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aHIVIOSA3BIYHONW ayJUTOPUHU, MOXKET OBITh COBEPLIEHHO HESCHO AJISl PYyCCKOM MM MOJBCKOH
nyOnuku. Haumbonee ycnemHsle NEpeBOAYECKHE PELIEHUS — 3TO HE MEXAHHYECKOoe
BOCIIPOU3BEJICHUE OTCBUIOK, @ TBOPYECKAs ajanranus, KOTopas CO3/1aeT HOBBIEC KyJIbTYPHbBIE
CBSA3H, PEJICBAHTHBIC JUIsl IPUHUMAIOIIECH KyJIbTyphl. [IpuMepoM Ciiy’KUT 3aMeHa aHITIMKACKOU
UIPbl CJIOB Ha JIOKAIbHYI0 MY3bIKaJbHYIO LUTaTy B IOJIbCKOM JyOisbKe WIM 3aMeHa
[IpssHnyHOTO YenoBeuka Ha KonoOka B pycckoM. Y CHemHbIi MepeBol HHTEPTEKCTYAIbHOCTH
TpeOyeT OallaHCUpPOBAHUS MEXJy COXPAaHEHMEM aBTOPCKOrO 3aMbICia M oOecredeHuemM
MOHMMAaHMs 1eneBor aynutopueid. Crparerus TOJDKHA BBIOMPATBCS B 3aBHCHMOCTH OT
KOHKPETHOTO HMHTEPTEKCTYaJbHOIO 3JE€MEHTa, ero (yHKIMHM B IPOU3BEACHUU U YPOBHS
KYJIbTYPHO! KOMIIETCHIIMH LIEJIEBOM 8y IUTOPHH.

Llpex neMOHCTPUPYET, KaK IOCTMOACPHUCTCKOE IPOU3BEACHUE MOXKET YCIICIIHO
(YHKIMOHMPOBATH B PA3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX, MPU YCIOBHH UYTO MEPEBOAYUKU
IIOHMMAIOT HE TOJIBKO SI3BIK, HO M KYJIBTYPHBIM KOJ LeJIeBOW ayauTopuu. OUiIbM OcTaeTcs
aKTyaJbHBIM NPUMEPOM TOTO, KaK HMHTEPTEKCTYaJbHOCTh MOXKET OBITh HCIIOJIB30BaHa HE
TOJIBKO KaK XYyJOXKECTBEHHBIN IPUEM, HO M KaK HMHCTPYMEHT MEKKYJIbTYPHOI'O IUAJIOra,
MTO3BOJISIFOIIMN 3pUTEINISAIM PAa3HBIX KYJbTYp HaXOAUTH OOILIME TOUKU COPUKOCHOBEHUS Uepe3
y3HaBaHUE U N1EPEOCMBICIIEHIE N3BECTHBIX UM KYJBTYPHBIX 00pPa30B U CUMBOJIOB.
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AUCKypca, paspabaTbiBaeMbIX B COBPEMEHHOI

ﬂ3b I KOBOE AHTPOIOJIOTUYECKOW  JIMHTBUCTHKE, OHa  aJpecoBaHa

¢uogoraM M BCEM HCCIEIOBATEISAM, pa3padaThIBAIOIIUM
3A3EPKAﬂbE OCHOBBI HHTETPAJILHOI HayKu O 4enoBeke. E€ aBTop — HOKTOp
(UIIONOTHYECKUX HAYK, AeKaH QPHUI0I0rHIecKoro ¢akyabTeTa,
npodeccop kadenapsl OOMIET0 M PYCCKOTO SI3BIKO3HAHUS
l'ocynapcTBeHHOTO MHCTHUTYTa pycckoro sizbika umenn A.C.
Ilymkuna Bnanumup Wiasnu Kapacuk. B.JM. Kapacuk —
ClricuaJImucT B 06JIaCTI/I JIMHI'BOKOHIICTITOJIOT U,
JIMHTBOIIEPCOHAJIOT N, COLIMOJIMHT BUCTHUKH,
[IParMajJMHIBUCTUKH, JTUHIBOCEMHOTUKA U (PHIIOIOIUIECKOH
TCpMCHCBTHUKU, OIUH u3 BEAYIIHX OTCUYCCTBCHHBIX
JIMHI'BUCTOB, pa60TaBIHHﬁ B TCYCHHE HECKOJBKUX JICT B
KayecTBe MpHINalIeHHOro mnpodeccopa B TSHBIZHMHCKOM
YHHUBEpCHUTETEe HHOCTpaHHBIX 13b1K0B (KHP).

KiroueBble cioBa: JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUA, JIMHIBOIICPCOHAIIOTHA, TCOPpHUA KOMMYHHUKAIWMU,
TEopHst JUCKypca

Jas umurupoBanmsa: Bopkaues C.I. Kapacux B.M. f3pikoBoe 3azepkambe. — M.:
l'ocynapcTBeHHBIH HHCTUTYT pycckoro si3bika UM. A.C. Ilymkuna, 2026. — 414 c. ISBN 978-5-98269-
345-7. Peyensusa. Pycucmuka 6e3 epanuyu. Medxcoynapoono nayuno cnucanue. — Codus, 2026,Tom X,
kH. 3, C. 115-119.

S.G. Vorkachev
KARASIK V.I. LANGUAGE THROUGH THE LOOKING GLASS. - MOSCOW: A.S.
PUSHKIN STATE INSTITUTE OF THE RUSSIAN LANGUAGE, 2026. — 414 P.
ISBN 978-5-98269-345-7

Abstract. The monograph “Language Through the Looking Glass” is devoted to addressing
current issues in linguistic and cultural studies, linguistic personality theory, and discourse theory, all of
which are being developed in contemporary anthropological linguistics. It is addressed to philologists
and all researchers developing the foundations of an integrated science of humankind. Its author is
Vladimir Ilyich Karasik, Doctor of Philology, Dean of the Faculty of Philology, and Professor of the
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Department of General and Russian Linguistics at the A.S. Pushkin State Institute of the Russian
Language. V.I. Karasik is a specialist in the fields of linguistic conceptology, linguistic personology,
sociolinguistics, pragmalinguistics, linguosemiotics, and philological hermeneutics. He is one of the
leading Russian linguists, having worked years as a visiting professor at Tianjin University of Foreign
Languages Studies (PRC).

Keywords: linguacultural studies, linguapersonology, communication theory, discourse theory

For citation: Vorkachev S.G. Karasik V.I. Language Through the Looking Glass. — Moscow:
A.S. Pushkin State Institute of the Russian Language, 2026. — 414 p. ISBN 978-5-98269-345-7. Review.
Russian Studies without Borders. International Scientific Journal. — Sofia, 2026 ,Vol. X, Iss. 3, pp. 115—
119.

[Ipodeccop B.M. Kapacuk — JNHHTBUCT, 0OOOTaTUBIIMK HAYKy O SI3bIKE HECKOJIBKHMU
HOBBIMHU JUCIUILTUHAPHBIMY HAMIPABICHUSIMH U UCCIIEOBATEILCKUMU 00IaCTSIMH, TOPAT0BAT
pOCCUICKOE JKCHEPTHOE COOOIIECTBO €IIe OJHONW KHUTOW C HHTPUTYIOIIUM Ha3BaHUEM
«SI3pIKOBOE 3a3epKaiibe», MOCBAIICHHON YK€ JaBHO M YCIEIIHO pa3pabaThiBaeMOW UM
npo0ieMaTuke — BOIIPOCAM JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, JIMHIBOKOHUENTOJIOTHH,
JIMHTBONIEPCOHAJIOTUU, TEOPUH KOMMYHUKAIIMH, JTUHTBOAUCKYPCOJIOTUN U JTUHT'BOCEMHUOTHKHU
[Kapacuxk 3; 4; 5; 6;7; 8;9; 10; 11; 12; 13; 14; 15; 16; 17]. B xaure Ha Matepuasne pycckoro u
AHTJIUICKOTO SI3BIKOB M3YYalOTCsl paHEe HE WCCIEAOBAHHBIC JIMHTBOKYJIBTYPHBIE KOHIICTITHI,
JIMHTBOKYJIbTYPHBIE TUIIAXH, YKaHPbI U TUIIBI JUCKYpCa.

Ha3Banme HoBoi wmoHorpadpum B.M. Kapacuka, kak mpeacTaBiseTcs, MOKHO
nepudpasupoBaTh B TepMuHax camoro ke JIptouca Kappona kxak «JIMHrBUCTHKA B CTpaHe
qyzec», TOCKOJIbKY, €CJIU SI3bIK — «3epKajio yenoBedyeckoro ayxa» (I'.B. Jleitbnun), To 3epkaino
3TO OTpakaeT AyX 4YeJOBeKa OTHIOAb HE NPSIMOJIMHENHHO, HO CBOEOOpa3HbIM 00pa3oM €ro
MPEIOMIISIET, U JOOPAThCS 10 CYTU OBITHS, OTPAXXEHHOTO B A3BIKE, MOYHO, JIMIIb Nepeiiis Ha
JIPYTYIO0 CTOPOHY 3€pKajia — IPOHUKHYB B 3a3epkaiibe. Tem cambIM, Ui TUHTBUCTHKHU CTpaHa
yyJec — 3TO CKpBbITas 3a OTPAKEHHEM HENOCTyIHas Ul HEIOCBSAIICHHBIX DPEAIBHOCTD,
MMOHMUMaHHUEe KOTOpoil TpeOyeT npodeccuoHaIbHON HHTEPIPETALIH.

Kuura coctouT M3 Tpex IJIaB, MOCBSILIEHHBIX COOTBETCTBEHHO JIMHIBOKYJIBTYPHBIM
napaMmerpam OBbITHS, JINYHOCTU U KOMMYHHKanuu. OHa OTKpBIBAE€TCA TJIaBOMW, MOCBSIICHHON
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OIMCAHMIO JIMHTBOKYJIbTYPHBIX XapaKTEPUCTHK OBITHS, B KOTOPOM Ha MaTepualie akKLinOTeHHbIX
TEKCTOB PYCCKOT'O M aHIVIMHCKOIO SI3BIKOB HCCIIENYETCS CMBICIIOBOE COJEpKAHUE TaKUX
€IMHUL] JIMHIBOKYJIBTYPHOTO MOJEIUPOBAaHMs pEaNbHOCTH (KOHLENTOB), KakK 3HaHue,
NOHUMAHUe, JOANbHOCMb, OCMOPO’CHOCMb, C6eMm U MbMd, MeHb, COH, Nbllb U NPax, nenei u
3014, OIPENENSAIOTCS WX IOHATHMHBIE, LEHHOCTHbIE U O00pa3Hble XapaKTEePUCTHKU.
YcranaBiIMBaeTCs, YTO CUCTEMa 3HAHHMN Pa3UYHOTO YPOBHSA OOpa3yeT S3bIKOBYIO KapTUHY
MHUpPaA, BBIICIAKOTCS JOMHUHAHTHBIE BEKTOpPHl IIOHMMAaHUS B DPasHbBIX TUIAX JIHUCKypca U
BBISIBJISIETCSI B3aUMOCBSI3b 3HAHMS, MOHUMaHUS U omnbiTa. ONUCHIBAIOTCS J10AIbHOCHb KaK
MHCTUTYLMOHAJIbHAS PA3HOBUIHOCTb BEPHOCTH, KOTOpPAs OCMBICIMBAECTCS KaK OTCYTCTBHE
HEZ00pPOXKENATEIBHOCTH B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUM M IIOCTOSIHCTBO B IOBEACHHUU U
NOJIEP)KKE TeX, C KEeM B3aUMOACHCTBYET 4YEJIOBEK B AaHIVIOA3BIYHOM OOIIECTBE;
OCMOpPOJCHOCMb ~ KaK  IPELyCMOTPUTENBHOCTh,  NPOAYMAaHHOCTb M 3a00TIMBOCTS,
XapaKTEPUCTHUKU KOTOPOM IPAKTHYECKH COBNAJAOT B PYCCKOM U aHIVIMHCKON
JUHTBOKYJIbTypaxX. OCMBICIMBAIOTCS OOpa3HblE M OLICHOYHBIE CBOWMCTBA cgema U mbMbl,
oTpakaroliye 0a30Bble OPUEHTUPHI SI3bIKOBOW KapTHHBI MUPA; OLIEHOYHAss aMOUBaJIEHTHOCTh
MmeHy KaK COKPBITHA U YKPBITHSA, CHA KaK OLIEHOYHO HEOJHO3HAYHOTO (H3UOJIOTHYECKOTO
COCTOSIHMSI; OCMBICIIMBAIOTCS NblIb U NPax, nenei U 3014 3 1 Wi A 11 Wi 1 Wi W A A1 17071 B
OOMXOJHO-OBITOBOM M PUTYaIbHO-TIOATUYECKOM CO3HAHUM, IJI€ Nbllb ACCOLUHUPYETCS C
IpA3BIO, Npax — €O CMEPThIO, 3071a — C €€ YTWINTApHBIMU CBOWCTBAaMHU, a nenel — C
HEMOBTOPUMOCTBIO KU3HU U HEBO3BPATUMOCTBIO MEYTBHI.

Bropast riaBa KHMIM MNOCBSLICHA JMHITBOKYJIBTYPHBIM XapaKTEPUCTUKAM SI3BIKOBOMN
JIMYHOCTH — YEJIOBEKAa-yYacCTHHUKA OOILEHUS U HOCUTEINS SA3bIKOBOI'O CO3HAHMS: OCMBICIECHHUIO
xapaxkmepa, cmapuiuHCmea, Mecma JHCUumeibCmed, a TakKe ONUCAHUIO JIMHIBOKYJIbTYPHBIX
TUNAXEH NpopoK, yapv, dsmucpanm W nayax. XapakTep KaK COBOKYIHOCTb YCTOMYMBBIX
NICUXUYECKUX CBOWCTB JIMYHOCTH, KaK U3BECTHO, ONpEAEIseT CyAb0y UeloBeKa, U TUIOIOIUs
XapaKTepPOB MOKET OBITh [T0JIOKEHA B OCHOBY THIIOJIOI'MH JIUYHOCTH, B TOM YHUCIIE U S3bIKOBOI;
JAPYro¥ XapaKTEPUCTUKOMN JIMYHOCTH BBICTYIIAET BO3PACT, OTHOLIEHUE K KOTOPOMY — YBAKEHUE
n OepeXHOe OTHOILIEHUE K CTapOCTH, BHIPAKEHHOE B MOCIOBUIAX, adopu3Max U MpUTYax, B
3HAYUTENbHON Mepe (opMupyer o0pa3 HALMOHAIBHON JIMHTBOKYJBTYpBI, €Il OJHOM
XapaKTepUCTHUKOM JIMYHOCTU SIBJISIETCSl XaOWTaT — TIOCTOSIHHOE MECTO JKUTEJIbCTBA,
omnpenensonee €€ COLUUAIbHBIA CTaTyC M KOMMYHHUKAaTHBHOE IIOBEJEHUE: OTCYTCTBHE
ITIOCTOSTHHOTO MECTa JKUTEIIbCTBA, IPOKUBAHUE B TOPOJIE UIIU B CEIBCKONM MECTHOCTH, CTOJIULIE
Wi npoBUHIMHU. ONMCHIBAIOTCS Y3HABAEMBIE MOJEIbHBIE JTUYHOCTH — JIMHIBOKYJIBTYpPHBIE
TUNAXU NPOpoKa, Kak MociaHna bora, oTKpbIBaroIero riasa JoasiM Ha Oyayiuee, yaps —
HOCHUTEJIS BBICLIEH BIACTH, TPYJOBOIO Mucpanma — MaJloo0pa30BaHHOIO MOJIOJIOTO YEJIOBEKa,
BBINOJIHAIONIET0 HEKBATU(UIMPOBAHHYIO paboOTy, nayaxwa — MOJOAOTO arpecCUBHOIO
[IPEACTABUTENS COLIMAIIBHBIX HU30B.

B Tpetbeli rnaBe peub UAET O XapaKTEPUCTHKAX PEUYEBBIX JKaHPOB, 00 UMILIMKATUBHON
MOIITHOCTH OOILIEHHS, 0 KOMMYHHUKAaTUBHOM CLIEHApUU KaK JIMHTBOKYJIBTYPHOM (€HOMEHE, O
IIPOTHOCTUYECKOM JUCKYPCE, 0 KOMMYHUKATHBHBIX CUMYJISIKPAX ¥ JECEMAaHTU3AINH S3bIKOBBIX
3HAKOB, O JIMHIBOKYJIbTYPHOM CMBICJIE BEKIIMBOCTH, O JIECTPYKTUBHOMN ITOJIUTKOPPEKTHOCTH,
HaCMEIIKE W  OJK3UCTCHUHAJIbHOW  MPOHWU.  YCTAHABIMBAECTCS  BAXXHOCTh  JJIA
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO HCCJIEOBAHUS PEUYEBOrO OOILICHHUS MCIIONb3YEMbIX B HEM peyesulx
JHCaHpOS8, PACHANAIONIMXCS HAa 3THOCHEIM(pHUUECKHE, COLMOCIenn(UIECKUe U JMYHOCTHO-
cneunpuyeckue, KOrjaa MCIOIb30BaHUE WJIM HEUCIOJIb30BaHUE TOTO WJIM MHOTO PEYEBOTO
KaHpa B TOW WJIM WHOM cHUTyaluu OOLIECHHS MOKET YyKa3blBaTh Ha OIpPEJEICHHBIN THUI
JUYHOCTH; CPEOH XapaKTePUCTUK OOLICHUS BBIACIACTCS UMNIUKAMUBHASL MOWHOCMb —
rpagyupyeMas KOTHUTHUBHO-IMCKYPCHBHAasl XapaKTEPUCTHMKA KOCBEHHO IIepeaaBacMoi
uHpOpMalMY, MPOSABISIOMIASCS HA  Pa3jIMYHBIX  YPOBHSAX  TEKCTa; B  KayecTBe
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JUHTBOKYJIBTYPHOU (DYHKIIMOHAJIBHON €AMHUIIBI OOIICHUS BBIACISECTCA KOMMYHUKAMUBHDLLL
cyeHapuii Kak HWHCTPYMEHT UCCJICIOBaHMUS MEXaHU3Ma peYeBOro B3auMojciicTBusa. B
COOTBETCTBUM C TEMAaTUKOW KOMMYHUKALIUU BBIACIACTCA HPOSHOCMUYECKUU OUCKYPC,
HalpaBJIEHHBI Ha Oyjaylee, BKIIOYAIOMIMK Yrpo3bl, MIpeIcKa3aHus, MPUMETHI, ILUIAHBI,
MpOrpaMMbl W TMPOTHO3bI; MPUBOJUTCS  TUIOJOTUS  CUMVIAKPOE —  KIIYCTBIX),
JIECEMAaHTU3HPOBAHHBIX 3HAKOB,B KOTOPHIX (hOpMa OTOpPBaHa OT COAEpKaHUs; POPMYTHUPYIOTCS
MParMajJMHIBUCTUYECKUE XAPAaKTEPUCTHKU BexHCIU80CMU KaK BBIPAKEHUS OLIEHOYHOTO
OTHOLICHUS K TAapTHEPY IO OOIICHUIO, HCCIEIYEeTCS COOTHOIICHUE BeXHCIUBOCMU W
noaumrkoppexmuocmu. PaccMaTpuBaloTCsl MparMaJuHIBUCTHUECKHUE CBOWCTBA HACMEUKU KaK
KOMMYHHUKATUBHOI'O MpPHUEMa, HAMPABICHHOTO Ha IMOJIYyYEHUE YIAOBOJBCTBUS OT MPUUYUHEHUS
KOMY-JTM0O 3J1a, BBICTYIAIOLIETO B (opMe Ipa3HUIKH, OCKOPOJICHHS, KOJIKOCTH, TPOJUIUHTA,
SNUIPaAMMBl, NAPOJUU M KAapUKAaTYpHOTO MOPTPETA; a TAKKE IK3UCMEHYUATbHOU UPOHUU B
MO3TUYECKOM TEKCTE.

Bxox B 3a3epkanbe — MpOHUKHOBEHHE B CUMBOJIMUECKYIO BCEIEHHYIO I3bIKa U KYJIBTYPBI
TpeOyeT HeMallbIX YCWIHH, U «aBeph B mHOe» [1, ¢. 9] — obiacTh HOBOro, «HESBHOTO, HE
JIeXKAIIEeT0 Ha MMOBEPXHOCTHU, HEMPEACKazyeMoroy» [2, ¢. 766] Jerko OTKpPhIBAETCS TOJIBKO AJIS
nocBsmIeHHbIX. Kak mpeacTaBnsiercsi, TEOPETUYECKUE M METOAOJOTMYECKHEe WHHOBAIUH B
chepe JIMHTBOKOHIICTITOJIOTHH, JKAHPOBEICHUS M TEOPUH JUCKypca, COJAEp)Kalluecs B
MoHorpaduu, HallAYT CBOETO aJpecaTa U MoJIb30BaTeIsl.
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nokrop Teonopa PuzoBa u rinaBHbIi accucTeHT Musika
XamKUKOTEBA SIBIAIOTCA 4YiIeHAMH PenaknmoHHOro
——— coBeTa peueHszupyemoro coOopuuka. Llens naHHOTO

KPOCKynTyp H A €XKETOJIHUKA — MCCIIE0BAaHNE NHHOBAaTUBHBIX MIEH B

o0nacTy KOMMYHMKAaLUH, TypU3Ma, 3KOHOMHKH,

KO MyH VI K A Ll VI ﬂ yOpaBlIeHUs, UCTOPHUHU, KYJIbTYpbl, s3bIKA U

JIATEPATYPHI, a TaKKe YCTaHOBJICHHE

CROSS-CULTURAL 2026 MCKIUCHUITIMHAPHBIX CBA3CH.

COMMUNICATION /3 Kirouessbie cJI0BA: KPOCKYJIbTypHast
KoMMyHUKanusi, HoBblii Oonrapckuii yHHUBEPCHUTET,

PYCCKUH SA3BIK KaK MHOCTPAHHBII

ANNUAL

Jas  uurupoBanms: Jlecuescka . C.
KpockyntypHa KoMyHUKaIus, TOJUIIHUK, TOM 3, 2026
— codust: HoB Obnrapeku yauBepeutet, 2026. — 762 c¢. ISSN 3033-2095. Peyensus. Pycucmuka Oe3
epanuyu. Mexcoynapoono nayuno cnucanue. — Codus, 2026, Tom X, kn. 3, C. 120-123.

D.S. Lesnevska

CROSS-CULTURAL COMMUNICATION, ANNUAL, VOLUME 3, 2026-SOFIA:
NEW BULGARIAN UNIVERSITY, 2026. - 762 PP. ISSN 3033-2095

Abstract. The peer-reviewed collection «Cross-cultural communication», Annual, Volume 3,
2026-Sofia: New Bulgarian University, 2026. - 762 pp. is an academic publication of the New Bulgarian
University. The collection contains reports presented at the international scientific and practical
conference «Cross-cultural Communication, which was held in the NBU on November 13-14, 2025.
Associate Professor Dr. Tatiana Fed, Associate Professor Dr. Theodora Rizova and Chief Assistant
Milka Khadzhikoteva are members of the Editorial Board of the reviewed collection. The purpose of
this annual is to explore innovative ideas in the fields of communications, tourism, economics,
management, history, culture, language and literature, as well as to establish interdisciplinary links.
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Peniensupyemblii COOpHUK COAEPKUT JOKIIAJbI, MPEICTABICHHbIE HA MEXyHApOIHOMN
Hay4HO-TIpaKTu4Yeckoi koHpepeHu «KpockynTypHa KOMyHUKALIKA», KOTOpasi COCTOSIACh B
HBY 13-14 nos6ps 2025. COopHUK BKIIOYaeT BBemeHue, MsATh TEMaTHYECKUX Pa3JIeiioB,
cBeneHus 00 aBTopax u ¢ororpaduu. [IpencraBnens cnenyromue pasaensl: KommwyHukayuu u
mypusm, IkoHomuka u ynpasienue, lcmopus u kynomypa, Azvix u aumepamypa, Obpasoeanue
U OuUManu3ayusl.

Ms1 paccmotpuM pasnen Asvik u aumepamypa, KOTOPBIM BKItouaeT 14 crareid, u,
4acTU4HO, pa3nen Oopazosanue u oucumanuzayus — 2 ctatbi. CTaThU NOCBSIIEHBI Pa3TUYHBIM
TEMaTHYEeCKUM HAIPaBICHUSM: JUHTBUCTUYECKUM, JTUTEPATyPHBIM,
JUHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKIM, METOJAMYECKUM, BOMpOcaM mepeBoja. P craTteil moCBsIIEHBI
JIUTEepaTypHoOMYy (XynoxkecTBeHHOMY) Auckypey. Ctatbs W. bonmryHooit (HoBelii Oonrapckuii
yHuBepcurer), (c. 469—478) nocpdieHa aHaNIU3y MNEPLENTUBHOM JIEKCHKE B MO3TUYECKOM
UIUOCTHIIE AHHBI AXMAaTOBOM. DMIUpHUYECKas 4aCTh CTaThU OCHOBAHA Ha CIUJIOLIHOM BHIOOPKE
394 nexkcem. B cratbe AXMaTOBa MPEJCTAET KAK aBTOP aKyCTUKO-BU3YaJIbHOT0, YMOLIMOHAIBHO
HACBILLEHHOTO UUOCTHUIISL.

B crarbe H. bymapunoit (MI'JIY, Mocksa), (c. 479-490) ananuzy mnojBepraercs
BU3yasibHas MeTadopa B popmaTe UCKypca KOMUKCa Ha OCHOBE poMaHa 6ackoro npo3anka .
Apam0Oypy «Poauna» (2016 r.) Coenan BBIBOJ O TOM, YTO CO3/IATENI0 JaHHOTO KoMukca (2020
r.) Toun ®eitkyna (Fejzula) ynamoch co3gaTh € HOMOILIBIO BHM3YalbHOM MeTadopsl
caMmocTosiTeNbHOE pou3BeieHre. CtaThs 00raTo MIUTIOCTPUPOBAHA.

B cratse K. I'eneBa (Coduiickuii ynuepcuter uMm. CB. Knumenra Oxpuuackoro), (c.
491-501) uccnenyercsi KOHCTPYUpPOBAHUE JIUTEPATYpHBIX 00pa3oB B pomaHne «I'epoit Hamiero
BpemeHn» M. 1O. JlepmonTOBa.

B cBoeii crathe 1. Mocroscka (Kyeso-TTomopckuii yuusepeuter B buaromrue, Tombima),
(c. 554-562) comocTaBnsieT KOMMYHHKALMIO B TIOBECTH aHTJIMICKOrO MHcaTelNs MOJIbCKOrO
npoucxoxaenus J. Koupana «Cepaue mpaka» (Conrad, J., 1994 [1899]. Heart of Darkness.
London: Penguin Books) u B aHeBHuke b. ManMHOBCKOro, MOJBCKOIO AaHTPOIOJIOTa
OpUTAHCKOTO IpaXKTaHCTBA, «JHEBHHUK B TeCHOM cMbIciie croBay (Malinowski, B. 1989 [1967].
A Diary in the Strict Sense of the Term. USA: Stanford University Press; Malinowski, B. 2007.
Dziennik w $cistym znaczeniu tego wyrazu. Cracow: Wydawnictwo Literackie). MocTtoBcka
HaXOJUT psAJl YAUBUTENIBHBIX CXOJCTB B nmpou3BeneHusx Konpana u ManuHoBckoro.

Cratest M. ®anens (Hosbiit Gonrapckuii yHuUBepcHuTeT), (¢. 577-582) comocraBmusieT
KaHp TpareIuu U >kaHp pomana. Pajens paccMaTpUBaeT KaHP Kak (HopMy KPOCKYJIbTypHOU
KOMMYHMKAIIUU ¥ HAXOIUT CBSI3b MEXAY POMAaHOM U TpareAueu, MpuueM CBSA3YIOLIUM 3BEHOM
000X XKaHPOB ABIsETCA (PUTYPa UPOHHUH, OCYIIECTBISAIONIAS UX MHOTO3HAYHOCTb.
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B cBoeti crathe «IIuecara Ha H. B. T'oroxn ,,Kaprourpauu* B Obarapcku KoHTEKCT» T.
@enp (HoBeiii Gonrapckuii yauBepcuter), (c. 583—-596) paccmaTpuBaeT pElENnuuio Mbechl
«Urpoku» — komenuu H. B. I'orosns (1842 r.), B bonrapuu. @eapr KOMMEHTUPYET pa3iidyHbIe
IIEpEeBOJbl JTAHHOM KOMEINH, CLEHUYHbIE IIOCTAaHOBKM B bomrapum, a Takke KpUTHUKY.
[IpoKOMMEHTHPOBaHbI PELIEH3UU Ha pa3In4Hble 00JIrapCcKue TeaTpaibHble IOCTAHOBKHU.

B paspene fseik u aumepamypa TpPEACTAaBIEHbl TAaKXKE CTATbH, MOCBSIICHHbBIC
JTUIIJIOMaTHYE€CKOMY, TYPUCTHUYECKOMY U TOPrOBOMY JUCKYpCY. JlurmimomaTudeckuil Juckypc
sBisieTcss npenmeroM wuccienoBanus M. KonoBoii (Codwmiickuii yHuBepcuter um. CB.
Kmumenta Oxpupackoro), (c. 523-534) B cratbe «llepeBon oOpamieHuil B JUIJIOMATHH —
MEXIyHApOAHbIE HOPMBI U UX HapyuieHus». KoHOBa KOMMEHTUPYET pOJib NMEPEBOAUHMKA KaAK
AKTUBHOI'O YYaCTHHMKO JUIUIOMATHYECKOIO AUCKypca.

OcCo0OeHHOCTH TYPHCTHUYECKOTO IUCKypca aHamu3upyrwrtcs B cratbe J[. CTOWHOBOIA
«Jlekcemu ¢ komrnoneHT CMAPT- B pyckusi TYpUCTHYECKH AUCKYpPC (BBPXY MaTepuaiud OT
MHTEPEHT U3TOYHUIIN), (c. 563—574). CroiiHoBa npencTaniseT bypracckuii rocy1apcTBeHHBIN
yauBepcuteT uM. Ilpod. nokropa Acena 3marapoBa. Marepuan CTaThbU BBISIBUJI BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh 3aUMCTBOBAHHUM «CMapT-OTEIb», «CMApT-TypU3M», «CMapT-TypucT». JlaHHbIE
CIIO)KHBIE CJIOBA BOCIPOM3BOISAT YTBEP)KICHHBIE B MEXAYHApPOIHOM TypuCTHYEeCcKoi chepe
HOMUHALIUU, KOTOPbIE IPUMEHSIOTCS B PyCCKOM MHTEPHETE KaK TOTOBbIE TEPMUHOJIOTMUECKUE
MOJIENH B pOpMAaTE PyCCKOTO TYPUCTUUECKOIO JUCKYypCa.

B craree JI. JlecueBckoit (Coro3 yuensix bonrapum), (c. 535-544) paccmarpuBarorcs
0COOEHHOCTH DJIHCTOJSIPHOTO TOPTOBOTO AMCKypca Ha PYCCKOM M OOJTapCKOM S3bIKE B
COIIOCTABUTEIFHOM IUTaHe. B KOHTEKCTEe pedyeBBIX AKTOB IMPEJCTaBlieHa Kiaccupuranms
MPOCTBIX KOMMEpYECKUX muceM. PaccMOTpeHbl 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOTO JUCKYPCHUBHOTO
o0y4deHus THOCTPAHHBIM sI3bIKaM, B yacTHOcTH 00yuenus PKU, B uHOCHaBsSHCKO Gonrapckoit
aynutopuu. KoMMeHTHpyeTcs AMCKYPCHUBHBIA TMOJMIMHTBAIBHBIN MOIX0J B OOyYeHUU
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, PEANM3YIOIIMN TUAJOr PABHOMNPABHBIX KYJIBTYP B MEXKYJIbTYPHOM
pyccko-6onrapckom obmennn. Ha 6a3e knaccudukanuy KOMMEPUYECKUX TTUCEM TPEICTaBIICHA
cucteMa yrnpaxHeHud Ha ypokax PKU nmns cnenmanbHbIx meneit B 00irapckoi ayauTopuu
YHuBepcuTera HallMOHAIBHOIO U MUPOBOTo Xxo3sicTBa, Codusi, boiarapus.

JIMHrBOIMTAaKTUYECKUE BOMPOCHI PACCMOTPEHBI Takke B crarbe 1. IlnmmHukoBOH
(ne3aBucuMblii uccienoatens, Codus), (c. 596—-604) «SI3BIKOBON KOHKYpC: OT HJIEU J0
peanuzanm». [IpoaHanu3upoBaHa Takas ¢opMa OpraHU3aIUU CTYIECHUYECKHX MEPOMPHSITHIA,
Kak SI3bIKOBOM KOHKypc. Mccrnenyemas mMoaens oTpaboTaHa M MPAKTUYECKH peallu3yercs B
yHusepcurete T. HoBocubupcka, Poccus, 6onee 20 sner. B cratee mpeiaratorcs pazinyuHble
3a7aHus 111 TOCTEN U 3pUTENIEN KOHKYpCa.

B cratee E. CrosnoBoit (Illymenckuii yHuBepcuter uMm. Enuckoma KoncranThHa
[IpecnaBckoro», (¢.729-734), pasnen Oobpazosanue u oueumanuzayus, paccMaTPUBACTCS
«KJIMJI unHCcTpymMeHThl B mnpenomaBanur PKUW mns cnenuaneHbix uenei». B crartbe
noaTBepxkaaerca akryanbHocTh KJIMJI kak mnpeaMeTHO-sA3BIKOBOTO WHTErPHUPOBAHHOIO
00y4YeHHs B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU.

Cratess M. XamxutekoBoit (HoBblit Oonrapckuii yHHBepcuTeT), (. 735-745), paznen
Obpaszosanue u Oueumanusayus, TOCBAIIEHA HHOS3BIYHOMY OOYUYEHHIO C NpPUMEHEHHEM
WHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOTO MHTeIsIeKkTa. KoMMmeHTupyercs npumeHenune yatoB Gemini u
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ChatGPT npu 00yueHUH WHOCTPAHHBIX SI3IKOB, B YACTHOCTH, Ha YPOKaX aHTHICKOTO SI3bIKa
KaK MHOCTPAHHOTO B CTYJEHYECKOHN ayJIUTOPHH.

B cratee O. I'eopruesoii-Tenesoii, II. IlomoBoii «YereHe Ha OBArapcku €3uMK B
HeJeNHUTe yuywimia 3aa rpanuna» (HoBeii Oonrapckuii yHuBepcuteT), (c. 515-522 )
MpeAJIaraeTcsi MOJENb YTEHUS! TEKCTOB, KOTOPbIE MPUBJICKAIOT CBOMM MAaCTEPCTBOM JETEH K
YTEHHUIO Ha POIHOM OoirapckoM s3bike. B crathe yTBepknaercs HaunoHnanbHas nmporpamma
«PoneH e3uk M KyinTypa 3aj IpaHUI@» B MOJACPXKKY Accoluanuy OONrapcKux IIKOJ 3a
pyoexom».

Jlexcukonornyeckne 0oCOOCHHOCTH sI3bIKa 3aTPOHYTHI B cTaTthe WM. ['eoprueroii (HoBsrii
Oonrapckuii  yamBepcuteT), (c. 503-514) «OTHOCHO KOTHHTHBHATA CHHOHUMHS U
KoJokauuure». B cratee M. I'eoprueBoil paccMarpuBaeTCs KOTHUTHBHAs CUHOHMMHS C
[IparMaTU4eCKON TOYKH 3PECHMUS.

Bormpockl JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTUN HCCIEenyoTcss B crathe B. ManueBa (Coduiickuit
yauBepcuteT uM. CB. Knumenra Oxpuackoroy, (c. 545-551) «O npununumne coOtoieHus
XPOHOJIOTUM U HMCTOPUHOCTH C TOYKH 3pPEHUS JIMHTBOKYJBTYpPOJIOTHUW». AHAIU3UPYETCS
B3aMMOCBSb IPUHIIUIA COOIIOICHUS XPOHOJIOTHH U UCTOPHUYHOCTH C PA3BUTHEM JICKCHUKH.

Tema JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHM 3aTpOHyTa Takxke B craTthe H. SAHMuHueBoii-MapkoBoit
(IIymenckuii yauBepeuteT uM. Ennckona Koncraaruna IIpecnaBckoro), (c. 605-614). ABTop
JAHHOW CTaThbU PAacCMATPHUBACT (PPa3eoJOTU3MBI B KOHTEKCTE MEXKKYJIBTYPHOTO JTHAJIOTA.
®pazeosIOrHuecKue eAMHUIBI BHICTYNAIOT KaK CTPYKTYPhl KYJIbTYpHOH MaMsTH B KOHEKCTE
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUH.

B 3akmioueHne noayepKUBaeM akKTyallbHOCTb peleH3upyemoro cOopHuka. CraenaH
3HAQYMMBbIN BKJIaJl B pa3BUTUE TEOPUHU U MIPAKTUKHU KPOCKYJIbTYPHOU KOMMYHHKALUU.
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E.M. MapkoBa

BPATUCJIIABCKHUE BCTPEYH 2026

AnHoTanus. B craTee mpeacTaBieHa XpOHHUKA MPOIIEAIIEro B ceHTs0pe [X MexmyHapogHoro
¢dopyma pycucroB «bparucnasckue BcTpeun». OpraHu30BaHHBIN AccolManuell cJI0BalKuX PyCUCTOB
(APC) B mamsTh 00 MHUITMATOPE U BJOXHOBHTENE bpaTHcaaBcux BCTped, IUepe CIOBAIKIX PYCHCTOB
Ha MPOTSHKEHUH HECKOJIBKUX AecaTmieTuil mpodeccope IBe Kommapooit hopym coOpan y9acTHUKOB
n3 6onee yeMm 10 crpan. @opym npoxoaua B popmare KpyTiblX CTOJIOB: OJUH U3 HUX OBUT MOCBAIICH
nnaHocTH OBBI KommapoBoii, Ha BTOpoM 00CyXAanuch Ipo0IeMbl KyJIbTYPOBEAYECKOIO HAPaBICHHS
B PYCCKOSI3BIYHOM O0Opa30BaHHM, TPETHH coOpaji TeX, KOMY MHTEPECHBI COBPEMEHHBIE YUYCOHUKHU IO
PKHM u nepuoanueckue xypHallbl 0 pycuctuke B Poccun m 3a pyOexxoM. «BumeHkol Ha TOpTe»
BCTpE4H pycucTOB B bparucnase Obuia KOHIIEPTHAS IPOTPaMMa, B KOTOPOH 3BYYaJIi IIECHU HA PYCCKOM
U CJIOBAIIKOM S3BIKaX.

Kuarouessble ciioBa: bpatucnasckue Bctpeu, hopym pycructon, CoBakus

Jas uutupoBanusi: E.M Mapkosa. bpatucnasckue Bctpeun 2026. Pycucmuxa 6e3 epanuyu.
Meaucoynapoorno nayuno cnucanue.— Codust, 2026, Tom X, k. 3, C. 124-129.

E.M. Markova
BRATISLAVA MEETINGS 2026

Abstract. This article presents a chronicle of the 9th International Forum of Russian Studies
Specialists, «Bratislava Meetings», held in September. Organized by the Association of Slovak
Specialists in Russian Studies (ARS) in memory of Professor Eva Kollarova — the initiator and driving
force behind the «Bratislava Meetings» and a long-time leader of the Slovak Russian studies community
— the forum brought together participants from over ten countries. The event featured a series of
roundtables: one was dedicated to the life and work of Eva Kollarova; another addressed issues
regarding the cultural studies approach in Russian-language education; and a third gathered those
interested in modern textbooks for teaching Russian as a foreign language and Russian studies
periodicals from Russia and abroad. The «icing on the cake» of the meeting in Bratislava was a concert
program featuring songs in both Russian and Slovak.

Keywords: Bratislava Meetings, forum of Russian studies specialists, Slovakia

For citation: Markova E.M. Bratislava meetings 2026. Russian Studies without Borders.
International scientific Journal. — Sofia, 2026, Vol. X, Iss. 3, pp. 124-129.
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18-19 centsab6pst 2026 r. B bparucnaBe npomnum bpartucnaBckue Berpeun — IX
MeXTyHapoaHbli popym pycuctos. Ilocnennue cocrostmuch B 2019 rogy, Ux opraHu3aTopom,
BJIOXHOBUTEIIEM, peXuccepoM, aymioi Obuta mpod. OBa Komraposa, kKoTopoi yxke Ooibiie
roja HeT ¢ Hamu. BcTpeun B 3TOM roAy NHpOBOAMIUCH B MaMATh O HEM IOJA JIO3YHIOM,
BBIIBUHYTBIM B cBO€ BpeMs E. U. [TaccoBbIM: «SI3bIK yepe3 KyJIbTypy — KYJIbTypa Yepe3 SA3bIK»
u cTaBmuM Onaronaps emy u OBe KosutapoBoit popmysoi nHosizpiuHOro obpazoBanus XXI
Beka. CoObITHE POXO0IMII0 B 0Telle MapHoTT B 1ieHTpe bpatuciaBel — B TOM caMOM MeCTe, T
OHHU MPOBOJWIINCH U B MOCIEIHUHN pa3. B HeM mpuHsIIN ydacTue IpernoaaBaTen U yueHble U3
CnoBakun, Yexuu, Poccun, Ilonpmm, bonrapun, Pymbinun, Apmenun, benapycu u apyrux
ctpad. OpraHusaTopamMy €ro CTajy 4WIEHbl Npe3uauymMa AcCCOLMalUU CIIOBAllKUX PYCHCTOB
(APC), xoTopyro MHOTO JIeT Bo3riasisiia u npeacrasisiia B MAIIPSJI npod. OBa Kommaposa.

I3BIK UEPE3 KYADLTYPY

KVABTYPA YEPE3 A3bIK

EW.TIACCOB

Bparucaasckue sperpean 2026 — IMamaTu Deer KoaaapoBon ‘ |

Ha TopecTBEHHON LIEPEMOHUM OTKPBITHS C MPUBETCTBEHHBIM CJIOBOM BBICTYIIHIIH
Upesssryaitabiit 1 [Tomaomounsrii [Tocon Poccuiickoit @eneparuu B Croarkoit PecriybOmmke
Cepreii BanumoBuu AHzpeeB; KynbTypHbii atrame [loconsctBa Pocculickont ®@enepauyu B
CrnoBankoit Pecnyonmuke HWuna BuxtopoBHa Ky3HernoBa; mnpopektop MOCKOBCKOTO
rocygapcTBeHHOro ynuepcutera umeHu M.B. JlomonocoBa, Buue-npesunent MAIIPSJL,
Bunie-ipe3ugenT POIIPSAJI, wunen Poccwuiickoii akagemun oOpa3zoBanusi TarbsHa
Brnagumuposna Koprapa; nupektop Poccuiickoro meHTpa Hayku U KyJbTypbl B bparuciase
Onera HMBanoBHa Kpomkwuna; mpencenarens Corsa Pycckux B CrnoBakuum Harambs
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I'ennagreBna Yymak. Benum mepBbiii nens ¢opyma Buie-npe3unaeHTtel APC mpodeccop
VYuusepcurera B r. [Ipemose Jlro6omup ['y3u, npenonaBaTtens a36IK0BOM KO B bpatuciase
Munan byiiHsk u mpenopaBaTens KadeAphl CIABIHCKHX S3bIKOB  DKOHOMHYECKOTO
yHuBepcutera B I. bparucimaBe Exarepuna bopucosa. Ilodutwsi cBOMM IIPUCYTCTBUEM
BbpaTtucnaBckue BCTpeud U ciaoBaMM OJarofapHOCTH OPraHU3aTopaM U NPUCYTCTBYIOLIUM U
ceiH OBbI KomnapoBoii — Poman Kosnap.

ITo Tpamgumum, ycranoBieHHOHN DBoit KommapoBoii, popym MPOBOIUIICS B BUIE KPYTIIBIX
ctosoB. [lepBblit ObuT MOCBsIIIEH TUYHOCTH DBl KommapoBoil kak ueigoBeka W Kak Ieaarora.
Ero npensapsiiny, OTKpbIBasi HAyYHYIO 4acTh, [Ba IJICHAPHBIX JOKJIAJa, CAEIaHHbIX TaTbsHON
BnagumuposHoii KopraBa u Munanom bylinskoM. OHM 3a1aia TOH U ONPEAETUIN BEKTOPbI
OOCYX/IEHUSI HANpaBICHUH COBPEMEHHOTO PYCCKOS3BIYHOTO oOpa3oBaHus. HasBanuem
MIEPBOTO, MOCBSIIEHHOTO JIUYHOCTH npodeccopa KommapoBoid, craia cTpodka CTUXOTBOPEHHUS
B. Masxkosckoro: «CBeTuTh Bcerjga, CBETHTb Be3/le, [0 JHEM NOCIEAHUX JIOHIA...)»,
OTpakarolas CyThb €€ HaTypbl, €€ HEMOBTOPUMOCTH, >KU3HEHHOH M MNpoecCHOHATbHON
no3uuuu. B noknane Obula 1aHa HE TOJBKO XapaKTEPUCTUKA CBETIION U IIeJeyCTPEeMIIEHHON
au4HOCTH OBBI KoslmapoBoii, ee posii B CIOBALIKOW PYCUCTHKE MU METOJUKE IPENOJAaBAHUSA
pycckoro s3blka B CI0BakMM, HO U MCTOKH €€ CaM03a0BEHHOH JIIOOBH K PYyCCKOMY SI3BIKY U
PYCCKOI KyJIbType, KOTOPBbIE YXOIWIM KOPHSAMM B TE€CHBbIC HAYYHbBIE U YEJIOBEUECKUE CBSI3U
PYCCKHUX U YE€XOCIOBALIKUX JIUHTBUCTOB.

Joxnan Munana Byitnaka «KYJIBTYPA OCTAETCS... 3a MyapocTbio KpacoThl
KpacoTOoi MyApOCTH: CJIOBaIlKasi KyJIbTypoBeIIecKas mkoia mpodeccopa IBbl Kommaposoin»
ObUI TIOCBSAIIEH KYJIBTYPOJIOTHYECKON KOHIENIHUH oOydeHHs, pa3paboOTaHHON €1 u
peaan30BaHHON B AUTMTAIM3UPOBAaHHOM yueOHuKe «Berpeun ¢ Poccueit. Ceroansy». YueOHUK
He ObUI 3aKOHYEH IPU XKHU3HU aBTOpA, U ceiyac ee nocienosarenu Munan byitHsak 1 Monuka
bapuakoBa 3akaH4YMBalOT pabOTy HaJ HUM B pycje KOHLENIUH CBOero yuurens. A Munan
By#HSK rOTOBUTCS 3alIUTUTh IUCCEPTALMIO, OCHOBAaHHYIO Ha 3TOM KOHLENUNHU, B MOCKBe, B
MI'Y um. M. B. JlomonocoBa. OtpaaHo, uto y nmpodeccopa KonmapoBoii Takue 3amedaTesbHbIe
U TpeJaHHble YYEHUKH, YTO €€ MU YIajau Ha 0JaroJaTtHyro Mo4yBy U OyayT MPOJOJIKEHBI B
paboTax U B IPaKTHKE MPENoiaBaHusl PyCcCKOro sizbika B CloBakuu.

Kpyrasiit cron Ne 1 «lIlemarormka: TamanT u a1000Bb. JIMYHOCTP M Hacienue
npodeccopa OBbl KosapoBoit» ObUT MOCBAIIEH MaMATH JIUAEpa CIOBAILKOW PYCHCTUKU Ha
MPOTSHKEHUH TPEX NMOCIENHUX AecITHIeTH. CBOMMH BOCTIOMUHAHUSAMU MOJEIWINCH YUEHbBIE
U KOJJIeru, xopomio 3HaBmme mnpodeccopa KommapoBy, Onu3kue el AyXOBHO H
npodeccuonanbHo: npod. Banepuit Bnagumuposuu I1pozopos u3 Capatosa (Poccust), nmpod.
HNpuna IlaBnoBua JlpicakoBa (Caukt-IletepOypr, Poccus), mpod. Jlwmms JleonnmoBHa
Boxmuna (Mocksa, Poccust), Mapuna UBanosna fckeBuu (MockBa, Poccus), mpod. Padaens
I'yeman Tupano (I'panama, Vicnamust), Mupxu Knanka (ITpara, Uexwus), npod. Jluanua
MarteBocsH (EpeBan, Apmenust), EBrenus AnexcanaposHa XKypasnesa (Kazaxcran), JIunsna
Honea (bonrapus) u apyrue y4acTHUKH.

Ha kpyrnom crone Ne 2 «Ot homo loquens x homo moralis v homo spiritualis»
o0CyX/1anuch NpoOJIeMbl KYJIbTYPOBEAUECKOTO HAIPABICHHUS HHOS3BIYHOIO 0Opa3oBaHMUS.
IIpod. Jlrwobomup I'ysu (Muctutyr pycuctuku, r. Ilpemos, CroBakusi) B JIOKJIaje
«HemsBectHast Poccusi — pybex XIX—-XX BB. Bpems pedopm, Hamexn, paszodapoBaHuii»
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o0paTwics K BAXKHOMY MCTOPHYECKOMY IIEpUoy B McTOpuM Poccuu, pacckasbiBasl 0 TOM, Kak
HUCTOPUYECKUE JaHHBIE MOMOTAIOT OCMBICIUTL KyJbTypHOEe mpomuioe Poccun. Ilpod.
Amnatonuit Jleonnnosuu bepauuesckuii (ABCTpHs), pyKOBOAUTENb €BPOIIEHCKUX IPOEKTOB 110
pazpabotke yueoHukoB 1o PKU u asis OMIMHTBOB, CBOM JJOKJIA/ MOCBSITHI MEXKYJIBTYPHOMY
00pa30BaHUIO CPEJICTBAMH PYCCKOT'O s3bIKa B CIABSHCKOW ayautopud. B nokmaze mpod.
Enensr MuxaitnoBuel MapkoBoii  (bparucinaBa, CroBakusi) «SI3bIK Kak TpaHCIATOP
HAllMOHAJIBHOW KYJBTYPBI» pedb LA O KyJIbTYPOHOCHOCTH CaMOIO s3bIKa, B YaCTHOCTHU €r0
JIEKCUUYECKOT'0 COCTaBa, TPAHCIUPYIOLIETO C IMOMOLIbIO BHYTPEHHEH (OpMBI, IEPEHOCHBIX U
BTOPUYHBIX 3HAUE€HUH, (ppa3eosaoruu KyabTypHbIE IPEICTABICHHUS TOr0 I MHOro Hapoaa. O
CBSA3U I'PAMMATHKU SA3bIKA U KYJIBTYPHBIX IIPEACTABICHUM €r0 HOCUTEIICH 111J1a PeUYb B JIOKJIAE
nou. PYJIH (Mocksa) Enensl CepreeBusl Cmomnuii «/la HET, HABEPHO. ..»: IOUeMy T'paMMaTHKa
OKa3bIBaeTcs OecCiIbHOM 0e3 KynbTypHOro kona». IIpod., umen Ilpesmmmyma MAIIPSAJI
Axcunust KpacoBcku (byxapect, PywmbiHus) roBopmwia 00 3iieMeHTax KyJIbTYpPHOM
aHTPOIIOJIOTUH Ha IpuMepe peHOMEHa CTapooOpsiAuecTBa.

Psin BeICTYIUIEHUH OBLI MOCBSILEH Pa3IMYHbIM KOJIaM KYJIbTYPbI M UX HAIIHOHAIILHOMY
cBoeoOpasuto. [Ipencrasurens Lllymenckoro ynusepcurera uM. enuckona K. ITpecnasckoro
Enena CrosHoBa B nokiane «HYuciioBoil Ko KyJbTypbl — OT YCTOMYMBOCTU K IEPEMEHAM»
oOpaTuiiach K 4MCIOBOMY KOAY B pyccKoi M Oosirapckoil KyibTypax. Yuensle u3z benapycu
npo¢. Upuna [aBnosHa 3aiineBa (Bureockuii ynusepcutet um. [1I1. M.Mameposa) B 1okinazie
«HomuHanmmmn-puTOHNMBl B CHAaBSHCKHX JIMHTBOKYJIBTYPaX KaK JJIEMEHTHl HAIlMOHAJIBHO-
S3BIKOBBIX KapTUH MHpa» U aou. TatesHa BukropoBHa CuBoBa (I'pogHEHCKHI yHUBEPCUTET
um. S. Kymamer) B noknane «JluckypcuBHAsi BapHaTUBHOCTH IIBETOOOO3HAUYEHUS WBHI B
COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE» IPOAEMOHCTPUPOBAIIN aHAIIN3 JPEBECHOTIO KOAA KYJIbTYPBHI.

[TonHnManucy B JOKJIAagax M BOIPOCHl METOJUYECKOIO XapaKTepa, Kacaroluecs
pean3alnyy KyJIbTypOBEAUYECKOr0 HallpaBJIeHNs B PAaKTUKe npenoaaBanus. Taresana Heliuesa
(ITnoBnuBckuit ynuepcurer uMm. Il. Xunenaapckoro, bonrapus) Beictynuia ¢ TemMoit «Ot
MEPBOrO0 BOCHPUATHUS K KYJIbTYPHOMY KOMMEHTAapHIO MPOM3BENCHHUS H300pa3UTEIbHOTO
uckycctBa Ha ypokax PKU: «CparoBctBo Maiiopa» u «Paues» IlaBaa denortosax. IIpod.
PYJIH (Mocksa) Tatesina BuktopoBHa KopeHbkoBa mpoBena HeOOJIbIIOW MacTep-Kiacc Mo
aHanu3y pacckasa «Ctyaent» B mkone. [Ipod. MI'Y um. M. B. Jlomonocosa JI. A. Jlynaesa B
noxyane «JIMHrBoANIaKTUYECKUI OTEHLIMAl COBPEMEHHOTO POCCUICKOTO My3€s: HaTypHbIN
YPOK M MMMEPCUBHBIE NPAKTUKW» PaCKpbliia BO3MOKHOCTH MY3€€B B KYJIbTYpPOJOTHYECKH
HanpasieHHoM oOyuennu PKU.

Bce kpyrible cTonbl IITM MOOYEPETHO, KaK 3TO BBENa B CBOE BpeMms Mpod. O.
KonnapoBa, 1 Bce y4yacTHUKHM MOTJIM MPHUCYTCTBOBAaTh Ha JIF0OOM M3 HUX U Y4acTBOBAaTh B
oOcyxaeHnn mogHuMaeMbIx mpooseMm. Kpyraerii crom Ne3 «KuBoe CiIOBO pyCHUCTHKH:
Y4EOHHKH HOBOTO TIOKOJICHUS U T0JI0ca MPOo(dheCCHOHATBHBIX KYPHAJIOBY MTPOXOIHI BO BTOPOH
JeHb paboThl ¢opyma M, KaK W Mpelblayllue JBa, BbI3BAT >KUBOM HMHTEPEC U aKTUBHOCTh
YYaCTHUKOB. 37iech ObUIM MpeCTaBIeHbl HOBUHKHM yueOHOU nuTepatypsl. Tak, non. Banepuit
Brnagumuposuu Yactaeix (MI'Y um. M. B. JlomoHnocoBa, MockBa) mpencTaBuil y4eOHUK 10
PKH noBoro nokxonenus «Camosier». Monuka bapuakoBa u Munan ByitHsx (Accouunarus
CIIOBAlIKMX PYCHCTOB) pacCKa3ajy O JaJbHEWIIMX INarax [0 pealu3alud IUPpOBOro
HAIIMOHAJILHOTO KYJIbTYpOBEJUECKOT0 Yy4eOHHKa pyccKoro s3pika «Bctpeun c Poccueid.
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Ceroansi». OOCYKIanuch U BOMPOCHI MepHoanUYecKor medatu no pycuctuke. [Ipod. Enena
MuxaitnoBHa MapkoBa (bparucnaBa, CnoBakusi) cienana 0030p HOBEHIINX y4eOHHMKOB IO
PKU, Beimenmmx B u3parenbcrBax «Pycckuil si3pik. Kypeb» u «3maroyct», U *KypHaJoB,
OCBEIIAIONINX BOMPOCHI COBPEMEHHOW PYCHUCTHKHM, B YHCJIE KOTOPBIX TAaKHE H3BECTHBIC
poccuiickue wu3maHus, Kak «Pycckuit s3bIK 3a pyOeskom», «Pycckwii sI3bIK B IIKOJIE»,
«Pycuctuka», «Mup pycckoro cinoBa», «@uinonornyeckuii kmnacc», «Pycckas peuby,
«IIpodeccopckuit xypHan: Pycckuii s3pIK M JuTepatypa» U Jp., a TaKKe €BPOINEHCKHUX
«Pycuctuka 6e3 rpanuum» (Codus, bonrapus), «Cuadernos de Rusistica Espafiola» (I'panana,
Ucnanus), «Lingua et Vita» (Cnoakusi), «IIpobremsl coBpemenHoil pycuctukun» (Epepan,
ApMeHus1), 0XapaKTepr30Baja UX HANPaBJIEHHOCTh, pyOPUKALIUIO, IPUCYTCTBHE B Pa3IMYHBIX
0azax manubpix. CaenaHHblii 0030p momonHuian Mapuna VBanoBna SlckeBuu (Poccust) u
Jlro6omup I'y3u (Ilpemos, CrnoBakust) nokmnanoM «Pycckuii 361k B 1ieHTpe EBponbDy — %KHUBOI
SI3BIK COBPEMEHHOW PYCHCTHKH» — O JKypHaJe, CO3JaHHOM M JOJTHE TOABI BO3IJIABISIEMOM
OBoit KonnmapoBoii, riaBHbIM pejakTopoM kotoporo ctai npodeccop JI. I'yzu u3 IIpemosa. O
KypHaie «Lingua et vitae» (akynbreTa MIPUKIAAHBIX I3bIKOB DKOHOMUYECKOT0 YHUBEPCUTETA
B bpaTtucnaBe, TraBHBIMM HAaNpaBICHUSMHU KOTOPOrO  SIBJIIIOTCS JIMHIBUCTUKA U
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHKalUs, paccKa3all ero riaBHelii pegaktop Poman Kpanni.

KoneuHo, Takoe Ba)KHOE JIMHTBOKYJIbTYPHOE MEPOIPHUATHE HE MOIJIo 00OWTHCH 0Oe3
KOHLIEPTHON NpOTrpamMMbl, IPEICTaBICHHON CIIOBAKMMHU M YEIICKUMHM HCIIOJIHHUTEISAMU U
Ha3BaHHOM opraHuzaropamu «Bctpeun ¢ Poccueil B cuHTE3€ HCKYCCTBY». 3By4Yalld HApOJHbIE
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IIECHU Ha PYCCKOM M CJIOBAlIKOM SI3bIKaX HE TOJIBKO IOJ aKKOMIIAHEMEHT TUTapbl, HO U
CJIOBALIKOI'O HAPOJHOTO UHCTPYMEHTA.

Bce mepomnpusitue 6610 TPOHUKHYTO TEIJIOM U CBETOM, AYIIEBHOCTHIO U JIFOOOBBIO,
UIYyIIUMH OT €ro BAOXHOBUTENs OBbl KomiapoBoil, B odepeqHOl pa3 COEAUHUBIIEH M
CIUTOTHUBIIEH BCEX YYACTHUKOB T0JT CBOMM KpbutoM. OHO elie pa3 10Ka3aino, 4TO €CIU CIYKUTh
TOpsY0 U TPeJaHHO BeTMKOMY nienny — ey [IpocBemienus, kak eMy ciykuia mpodeccop OBa
Komnnaposa, To 3T0 mpuHeceT 3acilyKEHHBbIE TUIOJbI: B BUJE MPEAAHHBIX YUYCHHUKOB, BEPHBIX
npy3ei u 6narogapHeIx kKoser. byaem xnate HOBBIX bpartucnaBckux BeTped!
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J.C. JlecHeBcKka
MEXAYHAPOJIHASA HAYYHAS KOHOEPEHIIUA «TEKCT B
HUHTEI'PATUBHBIX B3AUMOCB/SI3AX» — CIOBAKUS, HUTPA, 2026

UNIVERZITA Amnoramusi. 10 centsGps 2026 . mHa

duocockoM dakysbTeTe YHHUBEPCUTETa UMEHH

KONSTANTINA Koncraatnna ®unocoda B r. Hutpa, CroBakwus,

FILOZOFA COCTOsIJIaCh MeskayHapoaHas Hay4Has
KOH(epeHIHs «Teker B WHTETPAaTUBHBIX
V NITRE B3anMOCBs3sIx». KoHdepeHiuss Obula  OTKpBITA

JOIIEHTOM Kadenpsl CIaBIHCKHUX (uinonoruid SIHom
l'ano. Kougepenuus npoBoauiack B CMEUNIaHHOM
OYHO-OHJIAIIH pEeKUMeE, YTO MOBBICHIA BO3MOXKHOCTh y4acTus B Heil. B ruienapHoM 3acenanuu ObLTH
3aYdTaHbl TPU [IOKJIaAa», ObUIM HPOBEINCHBI [IBE CEKUUH: «JIMHrBomparmarudeckue OcOOEHHOCTH
TeKcTa U IUCKypca», «TekcT B KynbType». B koH(epeHIH NpUHSIIM ydacTHe yueHble U3 8 CcTpaH:
Cnosakus, benapych, bonrapus, ['epmanus, [lonsina, Poccus, Ykpauna, Snonus. Kondepenius B
Hutpe 2026 mpomnuta ¢ 0OJBIIMM yCIIeXoM, ObUTH HaMeYeHbI HOBBIE ITyTH HCCIEIOBaHUM B 00IacTH
TEKCTa U TUCKypca.
KaroueBbie cioBa: YHuBepcuteT uMmeHu Koncrantuna ®dunocoda, Hutpa, mexayHapoaHas
KOH(epeHLUs, TEKCT, AUCKYPC, KyJIbTypa

Jns untupoBanus: JlecueBcka J[.C. MexnyHaponHas Hay4yHas KoHpepeHIus «TekcT B
HMHTETPaTHBHBIX B3auMOCBs3sax» — CnoBakus, Hutpa, 2026. Pycucmuxa 6e3 epanuyu. Mesicoynapoono
nayuno cnucanue.— Codus, 2026, Tom X, kH. 3, C. 130-133.

D.S. Lesnevska
INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE «TEXT IN INTEGRATIVE

INTERRELATIONS» — SLOVAKIA, NITRA, 2026

Abstract. On September 10, 2026, the International Scientific Conference «Text in Integrative
Interrelations» was held at the Faculty of Philosophy of Constantine the Philosopher University in Nitra,
Slovakia. The conference was opened by Associate Professor of the Department of Slavic Philology Jan
Gallo. The conference was held in a mixed face-to-face and online mode, which increased the
opportunity to participate in it. Three reports were read out at the plenary session, two sections were
held: «Linguistic and pragmatic features of text and discourse», «Text in culture». The conference was
attended by scientists from 8 countries: Slovakia, Belarus, Bulgaria, Germany, Poland, Russia, Ukraine,
and Japan. The Nitra 2026 conference was a great success, and new research paths in the field of text
and discourse were outlined.
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Keywords: Constantine the Philosopher University, Nitra, international conference, text,
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For citation: Lesnevska D.S. International scientific conference «Text in integrative
interrelations» — Slovakia, Nitra, 2026. Russian Studies without Borders. International scientific
Journal. —Sofia, 2026, Vol. X, Iss.3, pp. 130-133.

MesxayHapoaHas Hay4dHas KoH(epeHIus, kotopas cocrosuiack 10 centsnps 2026 r. B
Yuuepcurere umeHu Koncrantuna ®@wuinocoda B Hutpe, mpoxoaunia mo clieayromei Teme:
«Text v integrativnych suvislostiach» /«TekcT B HMHTErpaTUBHBIX B3aUMOCBS3IXY.
Koudepenuust Obuta  orkpeiTa jaekanoM Dunocodckoro  (QaxkynpTeTa, MNpPO3BYUaIU
npuBeTCTBeHHbIE cjoBa goueHTa Jan Gallo. ITlocne okoHuYaHUS TOPKECTBEHHOW YaCTH
cocrosuioch [InenapHoe 3acenanue, KOTOpoe BKIOYAIO Tpu Aokiaana. Haranes Mecenbman
(Yauepcuter B Hutpe) npencraBuna poxman Ha Temy «llapemusi: Mexay TEKCTOM W
bpaszeonorueity, aHadM3UpPysl PYCCKUE M CIIOBAIIKME ITOCIOBHIIBI, MTOTOBOPKH, HApPOIHBIC
IIPUMETBI, 3aTaJJK1 U CUUTAJIKH.

Zuzana Kovacova (YuuBepcuter B Hutpe) 3aunrtana A0KJIa1 Ha METOAMYECKYIO TEMY O
KYJIbTYpHO-JIMHI'BUCTUYECKUX MOJIXOAAaX K M3yueHHMIO (UTEHHIO) TeKcTa. B pexume oHiaiiH
BicTynun  Jmutpuii  Jlatko,  mpencraBuBIIME  benopycckuit  roCyapCTBEHHBIN
nejarormyeckuil  ynmeepcuter uM. Makcuma Tanka, Munck. Crates [I. JldaTko Oblia
MOCBAIIEHA PEIMTHO3HOMY JUCKYpCy B Oenopycckux mepeBofax. [locie kaxaoro nokiazna
IIPOBOAMIIACH UHTEPECHAS! IUCKYCCHSI.

) : R, (d {
b &/ . § AUV 34
: - A X s | 3 )
Dimitrina Lesnevska Sofia Bulgaria & Kaho Wakatsuki . |

Dorota Pazio(Heriposepén) ‘& ‘B Olga Makarowska &
%S » L & s

IlepBas cexkmuss gm0 obOema «Lingvopragmatické osobitosti textu a diskurzuy /
«JIuHTBOTIparMaTHYecKue OCOOCHHOCTH TEKCTa W AUCKypca» oObenuHuiaa 4 pokmana: 2
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JIOKJIaJla OHJIaiiH npeactaButesied [loapliy 1 1Ba TOKJIaa MpeacTaBUTENEH Y HUBEPCUTETA B
Hutpe. Monepatopom nepBoii cexuuu BoicTynwi fH ['ano.

Onpra MakapoBcka wu3 YHuBepcuteta wuMeHH Apama MunkeBuya, I[lo3Hanb,
MpeacTaBuia JOKJAJ, ITOCBSIIEHHBIA TEKCTY HKOHOMAHBIX MeMOB. Mwuxan Kozapa w3
BapmaBckoro yHuBepcHTETa MOCBATWI CBOW JOKJIAJ MEMHUHI JUCKYpPCY, B YaCTHOCTH,
MEXaHU3MaM KOMUYECKOT0 3 (PeKTa B pyCCKOSI3BIYHBIX MEMaX.

PrezentacjalUAM_WN._ werPoint Oiga Makarow|

Rysowsnie  Projektowanie  Przejicia  Animacje  Pokazslajdéw  Nagraj  Recenzia  Widok  Pomoc  Acrobat  Q  Powiedz mi, co cheesz zrobi¢

Uklad~ | z mle) P n

Nowy N () Rozmiesé

Schowek & Slaydy Czaionka Akapit Rysowanie

UM

ADAM MICKIEWICZ
UNIVERSITY
POZNAN

RESEARCH
UNIVERSITY EPLCUR

amu.edu.pl
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Anena Kaneunn (YHauBepcurer B Hutpe) 3aunrtana qokiaa, MOCBSIICHHABIA MEIHITHOMY
muckypcy. bormana Kpasuenko (YuuBepcuter B Hutpe) mpencraBuiia JOKIag Ha TEeMy
YCTHOIrO Tenarorudeckoro auckypca. [locie kaxaoro aokiajga 3aJaBajluCh BOIIPOCHI
JOKJIaJUMKY, [IJIa O’KUBJIEHHASI TUCKYCCHSL.

[Tocne obena mepBast cekuust Oblla NpojobKeHa. MojeparoM BeicTynmia AJjieHa
Kaneuunn. beutn npocnymanst 5 qoknanos. Jumutpuna JlecHeBcka (Codwusi, Coro3 yueHbIX B
Bonrapuu) BbICTyNWa OHJAMH HAa TeMy O MparMajJMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTSIX
SIUCTOJSIPHOTO TOPrOBOIO JHUCKYpca B paMKax CONOCTABUTEIBHOIO aHalu3a PYCCKUX U
Ooirapckux KOMMepuecKux muceM. bbuia mpencTtaBieHa mparmatuyeckas Kiaccuuxaus
KOMMEPUECKHUX ITUCEM.

Su I'ano (Yauepcuter B Hutpe) paccMoTpesl B CBOEM JIOKJIAJE AUCKYpPC-aHAIU3 KaK
MEXKIUCUUIUIMHAPHBIA MeTof HucciuenoBanusd. Koisera u3 TOKHMIICKOrO yHUBEPCUTETA
MEXIyHApOAHBIX HccienoBanuii Kaxo Bakamyku mpencraBuia oHIaiH CBOUM mokmnan «Left
Branch Extraction na unmepgetice cunmaxcuca u ouckypcay. ®enop MunseB (YHUBEpCUTET
B Hurtpe) 3aumrtan noknax o choenuduke pekinamHoro Tekcra. Petronela Kovacova
(YuusepcuteT B Hutpe) nmocssituiia cBoit 10kiaa CyqeOHOMY TUCKYPCY.

Bropas cexnus «Text v kulture» / «TexcT B KynpType» 10 obena Bkitouana 4 qokiaja.
Mopneparopom Obina Hatanbs Mecensmu. Dorota Pazio-Wlaztowska (Instytut Slawistyki
Polskiej Akademii Nauk, Warszawa, online) BeICTyITHIIa ¢ JOKIIATIOM «Za teczowym mostem w
potowie drogi do nieba — tekstowe wizje zwierzecego raju». Omnbra EpmauxoBa wu3
VYuusepcurera cB. Kupumia u Medoaus B TpHase npencrasuiia aokiaan «/Ipaemamuyeckuii
NOMEHYUAN HOBLIX (DPA3E0N0SUBMO8 8 PYCCKO- U VKPAUHOAZLIYHOM UHMEPHem-OUCKYpCey,
HOnis MockBuu (KuiBchkuii HanioHanbHuN yHiBepcuteT iMeHi Tapaca llleBuenka, nextop
YK® B Hurpe) 3auntana noxnan «Micmo ax mexcm y 36ipyi "Miti 0i0 manyroeas kpawe 3a
6cix" Kamepunu Babkinoiy. Svetlana Zefiuchova SaSerina (Ymusepcurer B Hutpe)
npencrasuna aoknan «Kazdodennost v rukopisnych pramenoch byzantského obradu na
Slovenskuy.

[Tocne obGena Obla mpoBesneHa BTOpas 4acTh BTOPOM cekuuu. Moaeparopom CeKIHH
BoicTynuia Csernana JKentoxoBa-1llamepuna. beuin npencrasnensl 4 noknana. B cBoem
noknane Tamapa Kynpuna uz YPOVY um. b.H. Ensuuna, ExatepunOypr, paccmoTpera oHaitH
KUTEHCKYI0 MyJIpOCTb KHUTalickoro Haponaa. AHapea CHuIIMakoBa W3 YHUBEPCHUTETA CB.
Kupunna u Medoaus B TpHaBe mpesacraBuiia oHsaiiH foknan «Jazyk prevratenej reality v
dystopickom romadne Vaky Zdenky Kollarovej». Hatanes @yt u3z I'anne-Burrendeprckoro
yHHUBepcuTeTa uM. MaptuHa JltoTepa 3aunTana MeTOIMUECKUI T0KJIaa O (hpa3eoqornyeckux
KoHcTpykuusax B oOyuenun PKUW. Jlomunuka bennapuxoBa (Yuuepcuter B Hutpe)
npexncrasuia noknan «Koncept PRAVDY a LZI v slovenskej poézii 19. storociay.

B konne xondepennuu O0bM noaBeneHbl utoru. Kondepennus mnpomnia ¢ O0ibIIUM
ycrexoMm, OblJTi HaMeUeHbl HOBBIE ITyTH UCCIIEI0BAaHUM TEKCTa U JUCKYpPCa B CIIaBSIHOS3BIYHON
KOMMYHHKAIIUM B TECHOM CBSA3M C KyJbTypol. Brlpakaem CBOIO OrpoMHYIO OJaroaapHoCTh
opranuzatopaM KoHgpepeHu ! /1o HOBBIX BCTped Ha IyTH K YCIIEUTHOMY COTPYAHUYECTBY !
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N3NCKBAHUSA 3A OPOPMAHE HA MATEPHUAJIUTE

EnexTpoHHMTE BepcMM Ha CTaTMUTE Ja Ce€ M3Mpamar Kato npukadeH ¢aitm Ha agpec:
rusistikabg@gmail.com. B oTzieneH TekcTOB JOKyMEHT Ja ce IPUIIOKHU CIIPaBKa 3a aBTOpa: mpume umeHa bes
CbKpaweHus, HayuHa Cmenel, HAy4yHo 38aHue, pabomHo MACMO, ONBICHOCH, 2pad, cmpana, domauien aopec,
menegon, e-mail.

3a myOnuKyBaHe ce NpUEeMaT OPHTHHAJHH, HemyOJMKyBaHHM Aocera B JpPYrH MEYaTHU H3JaHUS
MaTepHalli Ha PyCKH, ObJITapcKH, YKPAaNHCKH M AHTJIMICKH e3HIIH.

Cnucannero u3am3a 4eTupu nbTu rogumuo: 30 mapr, 30 onu, 30 centemBpu u 30 nexeMBpH.
MarepuanuTe ce npueMar 0 15 ynciio Ha MeceuTe MapT, IOHH, CENTEMBPH H IeKEMBPH.

OB N3NCKBAHUS
®Dopmam: Microsoft Word.

Pazmep na cmpanuyama: A4.

HIpugm: Times New Roman, 12 pt.

Meowcoypedue: Single.

Ilonema: ropHO 1 JOTHO — 2,5 M, JISIBO U ISCHO — 2,5 cM.

Ab3zayen omemon: 1 cM.

bes nomepupane na cmpanuyume, noopaenaeane na mexcma: Justify.

OPOPMSAHE HA CTATUUTE
e  AKO crarusTa € Ha PyCKH €3HK, TO Ha PYCKH €3UK C€ [OCOYBAT: (hamuius, ume, 6AuWuUHo ume Ha agmopa,
ONIBICHOCH, HAYYHA CMeNeH, HAYYHO 36aHue; NbIHO HA38AHUe HA Op2aHU3ayusma; cmpawud, 2pao; e-mail;
3aenague Ha CMAamusima, aHomayus, Ko4oeu OymMi, a CIIell TOBa HAa aHTJINHACKH e3uK (OaHHume Ha agmopa
(HayuHO 38aHUe, HAYYHA CHEeNeH), 3a2IA8UemOo Ha CMAMUuamd, AHOMayus, Ko4oeu oymu). 3aIbIDKATEITHO Ce
IMocovYBa YHUBepcanHaTa necetndHa knacudukamms (Y IK).

e AKO cTaTHATA € HA OBJITapCKH e3UK, TO Ha OBJITapcKH e3UK ce II0COYBaT: hamunus, ume, OQuuHo ume Ha
asmopa,; ONIHCHOCH, HAYYHO 36AHUe, HAYYUHA CMeNneH; NbIHO HA36aHUe HA OP2aHU3AYUAMA, CIMpana, 2pao;
e-mail; 3aenasue Ha cmamuama, AHOMAYUs, KIO4o08u Oymu, a Clie]] ToBa Ha AHIVIMHCKH e3UK (dannume Ha
asmopa (HayuHo 36aHue, HAYUHA CMENeH), 3a2iaeuemo HA CMAmuamda, aAHOMAayus, KiOHU08U OYMU).
3abJDKUTENHO Ce IOCOYBa YHUBEpcanHara necetnyHa kiacudukanus (Y AK).

o [lIpu chcTaBsHE Ha AHOTALMSATA CE CIIa3Ba OIpeaesieHust TUMAT oT 850 3Haka 0e3 MHTepBay, Haii-manko 10
pena. AHoTanmsTa TpsAOBA /1a CHABPIKA AKTYaIHOCT, ONpEAEsIHe Ha mpobiemMa, MaTepral U METOIOJIOT 1,
pe3yiTaTu U 3aKI0YeHHeE.

Hampumep:

MOJIMM JAHHHTE JA CE O®OPMSIT B EJJHA KOJIOHA, KAKTO E IOKA3AHO:
VK 80 (12 pt.)

Bosinosa Ctedpra Manososa (11pt.)

JIOLIEHT, TOKTOP IO (HUII0IOTHS

IOro3amanen yausepcutet «Heodur Puickm»
Bbenarapus, rp. bnaroesrpan

e-mail: stefka3@mail.bg

Boyanova Stefka Manolova (11pt.)
Assistant Professor, Ph.D. in philology
South-West University «Neofit Rilski»
Bulgaria, Blagoevgrad

e-mail: stefka3@mail.bg

C.M. bosiHoBa (12 pt.)
IMPOBJIEMHU HA TITPEITIOJABAHETO HA PYCKHU E3UK KATO YY 7K/l B BbJITAPCKA
CPEJA
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Anortanus. 11pt., 850 3Haka O6e3 uHTEpBaATN
Kurouosu aymu: 11 pt., He noseue ot 10 1ymu

S.M. Boyanova (12 pt.)
PROBLEMS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE IN THE BULGARIAN
ENVIRONMENT

Abstract. 11 pt. 850 3Haka 6e3 UHTEpBAIH
Keywords: 11 pt., He noBeue ot 10 nymu

e  AKoO cTarusTac Ha yKPaAMHCKH €3UK, TO Ha YKPAWHCKH e3HK Ce TI0COYBaT: Qamunus, ume, 6AuWUHO UMe Ha
agmopa, ONbICHOCM, HAYUHO 36aHUE, HAYYHA CTMENEeH,; NBIHO HA36AHUE HA OP2AHU3AYUAMA, CMPAand, 2pao;
e-mail; 3aznaeue na cmamusma, anomayust, KI0408u Oymu, a cie]] TOBa Ha aHIJIMICKH e3UK (OanHume Ha
aemopa (HayuHa cmeneH, HAYYHO 36aHUe), 3A2AABUEHIO HA CMAMUAMA, AHOMAYUS, KII0YO8U OYMU).
3aIBIDKATEIHO ce TIOCOYBa YHUBEpcanHata necetTndHa kinacudukanus (Y IK).

e  AKoO CTaTHATa € Ha AHIVIMICKHU e3HK, TO Ha AHIJIMHCKHU e3UK Ce IT0COYBAT: hamunus, ume, OAuWUuHo ume Ha
agmopa, ONbICHOCH, HAYUHO 36AHUE, HAYYHA CIENeH; NbIHO HA36aHUE HA OP2aHU3AYUAMA; CMPana, epao,
e-mail; 3aenasue na cmamuama, aHomayus, KIo406u 0ymu, a ciael] TOBa Ha PyCKH e3HMK (dannume na agmopa
(Hayuna cmenem, HayUHO 36aHUE), 32NABUEMO HA CIMAMUAMA, AHOMAYU, KII0Y08U OyMut ). 3aIbIDKUTEIIHO ce
M0COYBa YHUBEpCaIHaTa AeceTndHa kinacuduxanus (Y K).

OCHOBEH TEKCT HA CTATHUATA

TekcTbT Ha pycKH/ObJArapcKu/yKpamHCKHW/aHTJMiicku e3uk: 12 pt., obem: mo 20 000 3Haka c
nntepBanute. besexkkure kbM TekeTa (footnotes) ce gaBat o IMHKUA Ha BCSIKA CTpaHMIA C apaOCcka HOMepaluys,
10 pt. IluTHpaHeTO Ha M3TOYHHWIUTE B TEKCTA CE JaBaT B KBaJPaTHU CKOOW [HOMep oT OmOmmorpadudeckus
CITUCHK, cTpaHuIa], HanpuMmep: [2], [7, c. 84]. HoMeparusaTra mpu muTtHpaHeTo ce Gopmupa B a30y4eH pen.
IMpumepure ce odopmar B Italic. V3mon3paiite kaBWMuKd THN «angle quotes». I'padukure, pUCyHKHTE H
¢ortorpaduuTe ce mpuIaraT B TEKCTa BeJHAra ClIej TIXHOTO ITOCOYBaHE B TeKcTa. Ha3BaHMETO Ha pUCYHKHTE ce
JlaBa IO TAX ciex aymara «Puc.» ¢ mopenen Homep (10 pt.).

Bubauorpadpuyeckust cnuchbk (11 pt.) ce mpuiara ciex TeKCTa Ha CTaTUATA HA €3MKA HA OPUTHHAJIA B
a30ydeH pej, ciieq TOBA HA JIATMHUIIA Ype3 TPAHCIUTEPAIs Ha KUPWIHNIATa U MPeBe/leH Ha aHTIMHCKU €3HK B
CBTBETCTBHE C W3UCKBaHUATA. VHHUIMaIWTE HE ce pa3felsaT ¢ MHTepBadu. Jla ce BKiIOYBaT camMo padoTw,
IMTHPAaHU B TekcTa. Hamp.:

bubnunorpaduuecku ciuchbk
Topuikos JI.M. Pycckuii si3bik 1 Kynbrypa peuu // Ctunb. — 2006. — Ne 4. — C. 65-70.
2. UganoB T.P. lnuanorst B 0OpazoBanuero. — Codus: Cuena, 2020. — 200 c.
3. Hyland K. Metadiscourse. — London: Continuum, 2005. — 230 p.

—

References in Roman script
1. Gorshkov L.M. Russkiy yazayk i kulytura rechi // Stily. — 2006. — Ne 4. — S. 65-70.
2. Ivanov T.R. Dialogat v obrazovanieto. — Sofia: Siela, 2020. — 200 s.
3. Hyland K. Metadiscourse. — London: Continuum, 2005. — 230 p.

References
1. Gorshkov L.M. Russian language and speech culture // Style, 2006. —no 4. — pp.65—70. (In Russian).
2. Ivanov T.R. Dialogue in education. — Sofia: Siela Publ., 2020. — 200 p. (In Bulgarian).
3. Hyland K. Metadiscourse. — London: Continuum, 2005. — 230 p.

MaTepHanH, HE CHOTBCTCTBAIIIN HA T'OPECIIOCOUCHUTC U3UCKBAHUS, HE CC pa3ryICKAaT.
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TPEBOBAHUA K O®POPMIIEHNIO MATEPHUAJIOB

DNeKTpOHHBIE BEPCUU CTAaTEH CleqyeT HalpaBiIATh B BUE IPUIOXKEHUS MO JIEKTPOHHOM MoYTe 1O ajpecy
penakuuu: rusistikabg@gmail.com. B oTnensHOM TEKCTOBOM IOKYMEHTE IpUiIaraeTcs crpaska 06 aBrope: @HO
(nonnocmuio), yuenas cmenens, yueHoe 36amue, Mecmo padomol, O0NIACHOCHY, 20p00, CHPAHA, OoMawHuil aopec,
KOHMAaKmMHblll meaehon, d1eKkmponnblil aopec.

K myGmukanuy NPUHUMAIOTCS OPUTHHAJIbHbIE, HeONMyOIMKOBAHHBbIe paHee B APYIWX IEYATHBIX
M3IaHUSIX MaTepHANIbl Ha PyCCKOM, 60JIrapcKkoM, YKPAaHHCKOM M aHIVIMICKOM fI3bIKAX.

Kypnaa BpIxoauT yeThipe pa3a B roa: 30 maprta, 30 uions, 30 cenTsiops u 30 nexadps. MatepuaJnbl
NPUHUMAKOTCA 10 15 ynca mapra, MIOHS, CEHTAOPA U Jekadps.

OBIIUE TPEBOBAHUWA

®Dopmam: Microsoft Word.

Pazmep cmpanuywvr: A4.

LlIpugpm: Times New Roman, 12 myHKTOB.
Meoicoycmpounwiti unmepean: OJUHAPHBIN.

Tlons: BepxHee u HIDKHEE — 2,5 ¢M, JIeBO€ U IIpaBoe — 2,5 CM.
Ab3aynviii omemyn: 1 cM.

be3 nymepayuu, evipasrnusanue no wupune.

OPOPMJIEHUE CTATEM
e Ecmm craths myONHMKyeTCs Ha PYcCKOM Si3bIKe, TO Ha PYCCKOM SI3bIKE TNPUBOIATCS: hamuius, uMmsl,
omuecmao agmopa, O0JIIHCHOCHb, YYeHAsl CMEeNneHb, YieHoe 36aHue, NoIHoe HA36aHUe OPeaHU3ayuU, CImpand,
20p00; adpec 9.1. NOUMblL, 3a2iasue CMmamvl, AHHOMAYUsl, Ko4esble C08d, a 3aTeM Ha aHTJIMIICKOM fI3bIKe
(Oanuvie asmopa (yuenoe 38anue, yueHas cmenems), 3aznasue cmamvl, AHHOMAYUS, KIOYedble C108a).
O0s13aTENIBHBIM 3JIEMEHTOM CTaThH sBisgeTcsa uuaekc Y IK.

e [lpm HanwucaHWM AHHOTALMM HEOOXOIUMO IPUAEPKUBATHCS YCTaHOBIECHHOTO nuMuTa 850 3HaKOB 0Oe3
npoOenoB, He MeHee 10 CTpOK. AHHOTAIMs IOJDKHA BKJIIOYATh aKTYaJbHOCTh, HMOCTAHOBKY IPOOJICMBI,
MaTepuall 1 METOJVKY, PE3YJIbTaThl 1 BEIBOJIBI.

Hampumep:
IMPOCUM OPOPMJISITHD JAHHBIE B OJHY KOJIOHHY, KAK IIOKA3AHO:

YK 81 (12 myHKTOB)

HBanoB Bukrop bopucosnd (11myHKTOB)

JIOKTOp (HIOIOTHYECKUX HayK, Tpodeccop

MockoBCKuUl rocyJapcTBeHHbI yHuBepcureT uM. M.B. JlIomonocoBa
Poccus, r. MockBa

e-mail: ivanov(@rambler.ru

Ivanov Viktor Borisovich (11 myHKkTOB)
Professor, Dr. Sc. (Philology)
Lomonosov Moscow State University
Russia, Moscow

e-mail: ivanov(@rambler.ru

B.b. UBanos (12 mr.)
IICUXOJIOI'U3M ITPO3bI JIbBA TOJICTOI'O

AnnoTtanus. 11 or., 850 3HakoB 0e3 npoOenoB, He MeHee 10 cTpok
KuoueBbie ciioBa: 11 nt., He 6otee 10 ciioB

V.B. Ivanov (12 nt.)
PSYCHOLOGISM OF LEO TOLSTOY'S PROSE

Abstract. 11 nt., 850 3HaK0B 63 mpobenoB, He MeHee 10 cTpok
Keywords: 11 nr., He 6onee 10 cio
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° Ecnu crates Hy6J'II/IKyCTC$I Ha 60J1FapCKOM SI3BbIKE, TO Ha 60J1rapc1c0M SI3BIKE IIPUBOIATCA d)a./l/lufluﬂ, ums,
omvyecmeo asmopa, ()OﬂJlCHOCmb, Y4eHoe 36aHue, y4eHasl CmeneHsb, nojHoe Haseanue opeanuzayuu, cmpauna,
20[70(),' adpec 9J1. no4Ymaul, 3aziasue cmamvu, AHHOMAayus, Kiroveessvle Cjiosd, a 3aTEM Ha AHIJINHCKOM SI3bIKE
(aaHHble asmopa (yl{enoe 36anue, ydeHas cmeneHb) 3aziasue cmanivu, aHHomauyus, Kirouesvle CJZO@CI).
O0s13aTeNbHBIM 3JIEMEHTOM CTaThU SIBIIIETCS HHACKC YIIK

e Ecmum cTaths myOMKyeTcs Ha YKPAUHCKOM SI3bIKE, TO Ha YKPAHMHCKOM SI3bIKe TIPUBOMIATCS pamunus, ums,
Omyecmseo agmopa, OOJIHCHOCHb, YUeHOe 386aHUe, YUeHdsl CIeNneHb, NOIHOe HA368aH e Op2aHUu3ayuL; CImpand,
20po0; aopec 3. NOYMbL,; 3a21a8ue CImamvll, AHHOMAayus, Kuodesvle C108d, a 3aTeM Ha AaHIJIHIICKOM SI3bIKe
(Oannvie asmopa (yuenmoe 38aHue, yYeHAs CMeNneHb) 3azlasue CMamvl, AHHOMAYUs, KIroyegvle Cl08d).
OO0s13aTeTbHBIM DJIEMEHTOM CTaThu siBiiseTcs uHaeke Y JIK.

e Ecnu cTaths myONUKyeTCs HA AHTJIMHACKOM SI3bIKE, TO Ha AaHTJIHHCKOM SI3bIKE TIPUBOIIATCS (Pamuius, ums,
omuecmeo agmopa,; OOJNHCHOCMb, YHeHOe 36aHUe, YUeHAs] CMEeNneHb, NOJHOe HA36AHIe OPeAHU3AYUL,; CINPAHA,
20po0; adpec 3. NOUMbL, 3a21A6Ue CMamvl, AHHOMAYuUs, Klodesvle Cl06d, A 3aTEM Ha PYCCKOM SI3BIKE
(Oannvie asmopa (yuenoe cmenenv, yueHoe 36aHue) 3aziasue CMamvl, AHHOMAYUs, KIOYegvle Cl06a).
O0s3aTeNbHBIM JIEMEHTOM CTaThu sABIIsteTCs HHAeKC Y K.

OCHOBHOW TEKCT CTATbH

Tekcr Ha pycckoM/00JrapckoM/yKpauHCKOM/aHIJIMHCKOM si3bIKe: 12 myHKTOB, 00BeM: mo 20 000
3HaKoB ¢ mpobenamu. CHOCKM — TMOCTPAaHWYHO, BHU3Y CTPAHHIBI, C WCIIOJIB30BAaHHEM CKBO3HOW HyMeEpalluH,
apabckue 1mudpe, 10 nT. bubnmorpadudeckne CChUIKM 3aKJIIOYAIOTCS B KBaJIPaTHBIX CKOOKax [HOMep
Ooubnmorpaduueckoro cnmcka, crpanuual, Hanpumep: [2], [7, c. 84]; Hymepauust ccbulok (opMmHpyeTcs B
andgaBuTHOM mnopsinke. [IpuMepsl cienyeT naBaTh KypcHBOM. McCHONB3yIOTCSI KaBBIUKM THIA «ETIOUYKHY.
I'padukn, pucynku u QoTorpaduu MOHTHUPYIOTCS B TEKCTE IOCIE MEPBOrO yNOMHUHaHUS o HuX. Ha3Banue
WJUTIOCTpAIMi AaeTcst ol HUMHU Tociie cioBa «Puc.» ¢ nopsakossiM HomepoM (10 mT).

Bbubauorpadguueckuii cnucox (11 nr.) mpuBogUTCSA MOCIe TEKCTa CTaTbU HA SI3bIKEe OPHUIHMHAJNA B
ajaBUTHOM NMOPSIAKe, 3aTEM JIATHHUIICH Yepe3 TPaHCIUTEPANIo KHPHUJUTHIEI ¥ TIEPEBEICHHBIN HAa aHTTTHHCKUH
sI3BIK B cooTBeTCTBHH ¢ TpeboBarmsamu ['OCT 7.1-2003. MHUImMANs! He pa3aeisioTcs npodenamu. BrimoyaroTes
TOJIbKO PadoThl, yKa3aHHbIE B cChlIKaX. Hanp.:

Bubmmorpadudeckuii cimcox
4. Topmxo JI.M. Pycckuii si3b1k ¥ KynbTypa peunt // Ctiuib. — 2006. — Ne 4. — C. 65-70.
5. MWsanosa H.II. luanor B o0pa3oBanuu. — M.: Dkcnpecc, 2011. — 156 c.

References in Roman script
4. Gorshkov L.M. Russkiy yazayk i kulytura rechi // Stily. — 2006. — Ne 4. — S. 65-70.
5. Ivanova N.P. Dialog v obrazovanii. — M.: Ekspress, 2011. — 156 s.
References
4. Gorshkov L.M. Russian language and speech culture // Style. — 2006.— no 4. — pp.65—70. (In Russian).
5. Ivanova N.P. Dialogue in education. Moscow: Express Publ., 2011. —156 p. (In Russian).

MaTCpI/IaHBI, HE COOTBCTCTBYIOIIIUC BbINICYKA3aHHBIM Tpe60BaHI/IﬂM, HE pacCMAaTPUBAIOTCA.
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BUMOI'M 10 OPOPMJIEHHA MATEPIAJIB

EnexTpoHHi Bepcii craTelt Tpeba HampaBATH SK NPHUKPIIDICHWH ¢Gain a0 JUcTa 3a JIOMOMOTOI0

€JICKTPOHHOI TIOMTH Ha ajapecy penakimii: rusistikabg@gmail.com. B okpemMoMy TekcTOBOMY IOKYMEHTI
JIOJTAETHCS TOBifKa Tpo aBTopa: [1I6 (nosuicmio), Haykosuil cmynins, guene 38amHs, micye pobomu, nocaoda,
Micmo, Kpaina, domauins aopecd, KOHMAKMHUL meie)on, enekmponua aopecd.

Jo myOmikanii npuiiMaroThCs OPUriHAIbHi, HeomyO/TiKoBaHi paHille B iHIIMX JPYKOBaHUX BUAAHHAX

Marepianu pociiicbKko10, 60JIrapcbKo10, yKpaiHCchbKOI0 YH aHTJIiHCHKOI0 MOBOIO.

Kypnaa Buxoauth voTupH pa3um Ha pik: 30 OGepe3nsa, 30 uepBusa, 30 Bepecus Ta 30

rpyaHs. Marepiann npuiiMaiotbcest 10 15 Oepesns, 15 yepBHs, 15 BepecHs i 15 rpyans.

3ATAJIBHI BUMOT'H

®Dopmam: Microsoft Word.

Posmip cmopinku: A4.

HIpugm: Times New Roman, 12 myHKTiB.
Misxcpsiokosutl inmepean: OMUHAPHUH.

Ilons: BepXxHE 1 HIDKHE — 2,5 cM, JiBe 1 TpaBe — 2,5 cM.
Abzaynuil eiocmyn: 1 cM.

bes nymepayii, supienrosanns mekcmy no wiupumi.

O®OPMJIEHHS CTATEM
SIkmo cTarTs myOIiKyeThCsl pocilicbKoI0 MOBOIO, TO POCificCbKOI0 MOBOIO HABOASATHLCS: npisuwye, im's, no
bamvkosi  asmopa, nocadda, HaAyKoeull — CMYNIiHb, 84eHe 36aHHs; NOBHA  HA364  Opeamizayii, Kpaiua,
Micmo, adpeca en. nowmu, HA36a CIMammi, aHOmMayis, K040l closd , a TIOTIM aHTJIiHCHKOI MOBOIO ( daHi
asmopa, BKIYAYU  BYeHe 36aHHA, HAYKOBUU CMYNIHb, HA364 Ccmammi, aHomayis, K408
cnoga). OOOB'SI3KOBUM €JIEMEHTOM CTaTTi € iHaeke Y K.

SIko cTarTs myOIiKyeThCs §0JTrapchKoI0 MOBOIO, TO 00JIrapchbK0I0 MOBOIO HABOJIATHCS npizsuuye, im's, no
bamvko6i  agmopa, nocaoa, GUeHe 36aHH,  HAYKOBUL  CMYNIHb, NOBHA  HA36a  Opeauizayii; Kpaina,
Micmo; adpeca el. nouimu, Has3ea CMammi, AHOMAayis, Ko406l c106ad, a TIOTIM AHTJIHCHEKOK MOBOIO (OaHi
aemopa,  6KIOHAIOHU  GUeHe 36AHHS,  HAVKOBUL CMYNiHb, HA36a cmammi, aHOMayis, KIOY08i
cnosa). OBOB'I3KOBUM €JIeMEHTOM CTatTi € inaeke Y/JIK.

SIKmmIo cTaTTs MyOIiKy€eThCS YKPaiHChbKOI0 MOBOIO, TO YKPaiHCHKOI0 MOBOIO HaBOJSATHCS npizguiye, im's, no
bamvkosi  asmopa, nocada, GueHe 36aHHs,  HAYKOBULl  CMYNiHb; NOBHA  HA364  OpeaHizayii; Kpaina,
Micmo, adpeca en. nOwmu, Ha38a CMAmMmi, AHOMAyis, K408l C106d, a TIOTIM AHIJIIHCHEKOI0 MOBOIO (OaHi
asmopa, GKIIOUAIOYU  GUEHe 36AMHA, HAYKOGUL CMYNIHb, HA364 CMAMmi, aHOmMayis, KIOYOGI
cnosa). OOOB'SI3KOBUM €JIEMEHTOM CTaTTi € iHjaeke Y K.

[Tpu HanucaHHi aHOTaNii HEOOXIAHO JOTPUMYBATUCS BCTaHOBJIEHOrO JiMmiTy 850 3HaKiB 06e3 mpoOuliB, He
Menme 10 psakiB. AHOTAIis MOBMHHA BKIIOYATH AKTyajdbHICTh, MOCTAHOBKY MpOOJeMH, MaTepian i
METOJIUKY, PE3YJIbTaTH 1| BUCHOBKH.

Hamp.:

MPOCUMO O®OPMJISITU JAHI B OJJHY KOJIOHY, SIK IOKA3AHO:

YK 81 (12 myHKTIB )

IBanoB Bikrop bopucosud (11 myHKTIB )

JOKTOp (UIONIOTIYHKX HayK, ITpodecop

MockoBchrKHi AepxaBHUH yHIBepcuTeT iM. M.B. JlomoHOCOBa
Pocis, M. MockBa

e-mail: ivanov @ rambler.ru

Ivanov Viktor Borisovich (11 myHKTiB )
Professor, Dr. Sc. (Philology)
Lomonosov Moscow State University
Russia, Moscow

e-mail: ivanov @ rambler.ru
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B.b. IBanos (12 nt.)
IICUXOJIOI'T3M ITPO3U JIbBA TOJICTOTI'O

AHoTamis. 11 nr., 850 3HakiB, He MeHIIe 10 psaKiB
Kurouosi ciioBa: 11 nr., He Ginbme 10 ciiB

V.B. Ivanov (12 mit.)
PSYCHOLOGISM OF LEV TOLSTOY'S PROSE

Abstract. 11 mynkris, 850 3HakiB, He MeHIIe 10 pAAKIB
Keywords: 11 nr., ve 0inbme 10 cmiB

e  SIkmio craTTsa MyOJiKyEThCS AaHTIIiHCHKOK MOBOK), TO AHIJIICEKOK MOBOK HABOSITHCS npizeuuje, im's, no
bamvko6i asmopa, nocada, 64YeHe 36aHHS, HAVKOBUL CMYNIHb, NOBHA HA364 Opeamizayii; Kpaiua,
Micmo, adpeca en. nowimu, Ha3éa CMAammi, AHOMAayis, Ko406l c106ad, a TIOTIM AHTJHCHEKOK MOBOIO (OaHi
aemopa,  6KIOHAIOYU  GYeHe 36AHHS,  HAYKOBUL —CMYNiHb, HA36a cmammi, aHOmayis, KI0Yosi
cnoga). OGOB'SI3KOBUM €JIEMEHTOM CTaTTi € iHaeke Y JIK.

OCHOBHUI TEKCT CTATTI

Tekcr cTaTTi pociiicbKk010/60JrapchbKoK0/yKpaiHCbhbKOI0/aHTJIilicbK0OI0 MOBOIO: 12 IMyHKTIB, 00csr: 10 20
000 3HakiB 3 mpoOiTaMu. BUHOCKH — MTOCTOPIHKOBO, BHU3Y CTOPIHKH, 3 BUKOPHUCTAHHIM HACKPI3HOI HyMeparlil,
apabcpki mudpu, 10 myHkTiB. BidmiorpadidHi MOCHIaHHS MONATAIOTh B KBAAPATHUX AYXKKaX [HOMEpP 3 CIUCKY
BUKOPHCTAaHUX JKepel, cTopiHka], Hanpukian: [2] yu [7, c. 84] B andasirnomy mopsiaky. lpuxiann tpeba
JlaBaTH KypCUBOM. BHKOPHCTOBYIOTHCS JIANIKH THITY «SITMHKW». ['padiku, MamoHKH Ta poTorpadii MOHTYIOTHCS B
TEKCTI Micis NepIIoi 3raiIku po HuX. HasBu imrocTpaltiit atoThes ImiJ HUMH ics cioBa «May un «lmroctp.» 3
nopsiAkoBuM HoMepoM (10 rT).

Biomiorpagiunmii cniucok (11 nT.) HABOJUTHCS MICIIS TEKCTY CTATTi MOBOIO OPUTiHANY B ajipaBiTHOMY
MOPSIZIKY, MOTIM JIATHHHUIICIO Yepe3 TPaHCIITepalilo KUPUIHILI 1 Mepekiaj] Ha aHIIIHChKY MOBY BiAIIOBIHO 0
Bumor ['OCT 7.1-2003. Imimianm He po3aumatoThCsA mpoOimammu. o CIUCKY BKIIFOYAIOTBCS TUTBKH POOOTH,
3a3HauCHi B OCHJIAHHSIX. HAIP.:

Bibmiorpadiuauii cimcok
1. Topmkos JI.M. Pociiickka MoBa Ta KyneTypa MoBH // Ctuie. — 2006. — Ne 4. — C. 65-70.
2. Ieanoa H.II. dianor B ocBiti. — M.: Excrpec, 2011. — 156 c.

References in Roman script
Gorshkov L.M. Russkiy yazayk i kulytura rechi // Stil. — 2006. — Ne 4.— S. 65 —70.
2. Ivanova N.P. Dialog v obrazovanii. — M.: Ekspress, 2011.— 156 s.

—

References
Gorshkov L.M. Russian language and speech culture // Style, 2006. — no 4.— pp.65—70. (In Ukranian).
2. Ivanova N.P. Dialogue in education. — Moscow: Express Publ., 2011. —156 p. (In Ukranian).
Martepiany, siKi He BiAOBIIAIOTh 3a3HAYCHHM BHIIE BUMOTaM, HE PO3IIISIAI0THCS.

—
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